

  Глава 1 - Красота, созданная, чтобы вызывать желание у мужчин и ревность у женщин


  

    
      Династия Дайя. Второй год Ганьюаньского календаря
Это было прекрасное время расцвета весенних цветов, и воздух, внезапно потеплевший, снова стал холодным. Легкий ветерок слегка шевелил лепестки цветов, и они слегка колебались по ветру. Воздух был наполнен легким ароматом цветов.
Первые лучи утреннего солнца робко проглядывали на востоке.
Слуги в резиденции графа Чаннина уже начали суетиться. Они ходили туда и обратно, каждый по своим собственным дворам, и резиденция постепенно становилась все оживленнее.
Тихий и изысканный внутренний дворик в западной части резиденции был тихим. Не было ни одного слуги.
Цзянь Нинбао, которая спала на резной кровати где-то во внутреннем дворе, открыла глаза. У нее были прекрасные глаза и безупречная внешность. Ее характер был мягким и покладистым, она выглядела нежной и очаровательной, заставляя других чувствовать жалость.
-Я действительно переселилась в Книгу?"
Цзянь Нинбао приподняла тонкое одеяло, что покрывало ее и села на край кровати. Ее брови слегка нахмурились, и она почувствовала шок и неверие. Цзянь Нинбао некоторое время сидела молча, затем встала, открыла завесу, надела один слой одежды. На ней была пара вышитых туфель, а талию она небрежно обвязала лентой для волос.
Затем дверь со скрипом отворилась. В комнату бесшумно и плавно вошла девушка в одежде цвета воронова крыла. Увидев, что девушка в комнате проснулась, она издала удивленный звук.
- Леди, вы проснулись?"
Цзянь Нинбао взглянула на вошедшего человека и слегка улыбнулась, кивнув. Она взяла зубную щетку, сделанную из ветки ивы, смочила зубной порошок, приготовленный из лекарственных материалов, и прополоскала рот.
Прополоскав рот, Цзянь Нинбао начала умываться.
Глядя на изящное лицо, отражавшееся в воде внутри медного таза, Цзянь Нинбао тупо уставилась на него. Несмотря на то, что она видела его уже много лет, она все еще не привыкла к этому нежному и красивому лицу.
В своей предыдущей жизни внешность Цзянь Нинбао была яркой и пестрела цветами, показывала ее сильный характер. Кто же знал, что после того, как она переселилась, все станет ровно наоборот, теперь она обладала нежной и утонченной красотой.
Даже если бы она была сердита, то выглядела бы как красавица, ворчащая в кокетливой манере.
Этим взглядом легче всего было заслужить жалость у мужчин и зависть у женщин.
Цзянь Нинбао вздохнула и больше не смотрела на свое отражение. Она вымыла лицо привычными движениями и тщательно вытерлась полотенцем, принесенным слугой. Служанка рядом с ней выдавила вымученную улыбку и тихо сказала: "Мисс, ваш завтрак-это рисовый отвар с курицей, которое вы так любите."
Сказав это, служанка опустила голову и быстро достала из коробки с едой мой завтрак.
Отвар приятно пах. Было очевидно, что мастерство главного повара в резиденции было хорошим.
Будучи старшей законной дочерью клана Чаннинов из побочной ветви, Цзянь Нинбао носила шелка и атлас, ела деликатесы с суши и моря.... но это было раньше. Три года назад ее родители столкнулись с бандитами на дороге. Они упали с обрыва, и до сих пор было неизвестно, живы они или нет. С этого момента ее питание уменьшалось день ото дня.
Особенно в последние дни. Ее завтрак состоял всего лишь из миски супа. (полагаю что отвар можно считать супом или бульоном)
К счастью, каша все еще был приготовлен главным поваром, который был опытен в ее приготовлении.
Перешерстив воспоминания, которые она получила вчера вечером, губы Цзянь Нинбао изогнулись в холодной улыбке. Она сидела на краю стола и медленно пила отвар. После того как она все выпила, небо за окном полностью посветлело.
- Мисс, сегодня пятнадцатое число. Вы должны пойти в Золотой зал долголетия, чтобы засвидетельствовать свое почтение старой госпоже.- Служанка увидела, что небо посветлело, и убрала со стола, тихонько напоминая об этом.
Цзянь Нинбао услышала напоминание служанки и слегка кивнула. Каждый первый и пятнадцатый день месяца они должны были отдавать дань уважения старой мадам в Золотом зале долголетия.
-Чунь Си, иди и возьми вон то светло-голубое платье."
Волосы Цзянь Нинбао были уложены в пучок и она одела светло-голубое платье. Служанка достала из шкатулки несколько изысканных украшений и надела их на Цзянь Нинбао.
Она всем своим существом казалась красивой и хрупкой.
- Что же. Пойдем в Золотой зал долголетия."

    
  





  Глава 2 - Хрупкая и беззащитная


  

    
      Пара из госпожи и слуги вышли из внутреннего двора, пересекли извилистый коридор и цветочный сад, а слуги, одетые в голубые одежды ворона, почтительно приветствовали Цзянь Нинбао.
После того как Цзянь Нинбао ушла, они начали сплетничать.
-Я слышал, что помолвка четвертой госпожи и наследника герцога Дина находится в опасности!"
-Если бы здесь были второй хозяин и вторая хозяйка, то четвертая Мисс не дошла бы до такого."
"На самом деле, отношение к четвертой мисс не так уж и плохо, только питание уменьшилось. Старая мадам добросердечна и отдает приданое второй хозяйки на попечение четвертой Мисс."
- Несмотря ни на что, четвертая Мисс все еще невеста наследника герцога Дина. Мастера не будут делать ничего чрезмерного, а слухи снаружи слишком абсурдны. Наследник герцога Дина не должен расторгать помолвку только из-за этого.
-Трудно сказать. Статус четвертой мисс не может сравниться ни с одной законной старшей дочерью в резиденции. Старшая юная мисс не захочет быть ниже четвертой мисс."
-Это правда. Теперь вся столица устремит свой взор на нас."
"……"
Цзянь Нинбао не обращала внимания на разговоры служанок и направилась в Золотой зал долголетия. Когда она подошла к двери зала, то встретила законную дочь основной ветви, которая была пятой в очереди, пятую юную госпожу - Цзянь Миняо.
- Голос Цзянь Миняо был холодным и слабым, когда она слегка кивнула головой в сторону Цзянь Нинбао.
- Четвертая сестра."
Пятая мисс Цзянь Миняо имела пару тонких бровей, и ее поведение было описать – «холодная красота». Она была всего на месяц младше Цзянь Нинбао. Хотя она и была избалована подчиненными, но в ее глазах не было ни самодовольства, ни гордости.
- Пятая сестра.- Цзянь Нинбао мягко улыбнулась ей в ответ, выглядя хрупкой и трусливой, будто пытаясь заслужить жалость других.
Две юные мисс встретились. Одна из них сопровождалась оравой слуг, в то время как около другой стоял лишь один слуга.
Эта очевидная разница в обращении заставляла людей бесконечно вздыхать.
Цзянь Нинбао это не волновало. Ей не нравилось, когда ее обслуживало слишком много людей. С тех пор как три года назад ее родители попали в аварию, слуги в резиденции в основном искали другие большие бедра, чтобы обнять их. (искали тех кто был бы им полезен)
Слугой, оставшимся рядом с ней, была только Чунь Си.
Слуги у двери подняли занавески и почтительно поздоровались: "две мисс, пожалуйста, входите."
Цзянь Миняо взглянула на трусливую и хрупкую четвертую сестру, и ее брови слегка нахмурились, прежде чем она отвела взгляд. Она подождала, пока ее сестра войдет в комнату первой, и последовала за ней.
Старая госпожа Цзянь из династии Чаннин не любила детей, рожденных наложницами, поэтому те, кто мог отдать дань уважения в Золотом зале долголетия, были только двумя законными детьми и законно рожденными внуками. Кроме законных внуков, которые были слишком малы, остальные учились в академии или выполняли официальные миссии в правительстве.
Годом ранее, после того как старшая законная дочь первой ветви вышла замуж, единственными людьми, посещавшими Золотой зал долголетия, были Цзянь Нинбао, Цзянь Миняо и госпожа из первой ветви.
Старая госпожа Цзянь прямо сидела в главном зале в цветочном платье. Ее волосы были тщательно зачесаны назад и уложены в определенную прическу, а лицо казалось дружелюбным. Если бы не расчетливый огонек в ее глазах, можно было бы подумать, что это добрая старая мадам.
Рядом с ней стояла хорошенькая женщина средних лет с тонкими бровями. Она была той самой первой госпожой, матерью Цзянь Миняо.
Цзянь Нинбао приподняла свою юбку, мягко подошла к тому месту, где сидела старая мадам, и преклонила колени в знак уважения.
- Нинбао приветствует бабушку и старшую тетю."

    
  





  Глава 3 - Предвзятость старой госпожи


  

    
      - Нинбао приветствует бабушку, старшую тетю.
Цзян Миняо тоже поздоровалась с каменным выражением лица.
- Миняо приветствует бабушку и маму.
Старая мадам Цзян посмотрела на своих внучат с разными темпераментами и одарила их дружелюбной улыбкой, особенно пятой госпоже первого поколения Цзян Миняо.
Лицо старой мадам Цзян было полно улыбки, когда она спросила о текущем положении Цзян Миняо и удовлетворенно кивнула. Она повернулась к Цзян Нинбао. По отношению к этой внучке, обладавшей нежной и красивой внешностью, которая легко вызывала жалость, старая госпожа Цзян не могла не нахмурить брови.
Она действительно не любила эту внучку. Каждый раз, когда она смотрела на Цзян Нинбао, она думала о любимой наложнице, у которой были нежные черты лица в то время, когда старый граф был молод.
Но эта внучка была счастлива, имея хорошую помолвку с тех пор, как она была маленькой.
Она принесла резиденции графа Чаннин много пользы, но теперь, когда ее помолвка столкнулась с непредвиденным событием, было трудно сказать, можно ли спасти эту помолвку. Даже если её удастся спасти, должность законной жены, вероятно, будет отдана другой. Взгляд старой мадам Цзян был смутным, когда она смотрела на Цзян Нинбао, испытывая редкий момент мягкосердечия.
- Четвертая девочка, тебе не нужно беспокоиться об ужасных слухах, ходящих снаружи. Бабушка обязательно поддержит тебя. Никто не сможет унизить юных Мисс нашего графского дома.
- Мама права. Четвертая девочка, ты можешь быть спокойна, ваша помолвка будет в порядке, - Первая госпожа по фамилии Чжан тоже дала ей слово утешения.
Если говорить о том, кто в резиденции больше всего не желал помолвки Цзян Нинбао, то это будет первая мадам.
Резиденция графа Чаннин была приходящей в упадок дворянской семьей. Только имея титул, но не имея реальной власти.
Мужчины в резиденции не занимали никакого высокого положения.
В ранние годы с первой мадам обращались холодно и игнорировали в кругу благородных мадам. После того, как жених Цзян Нинбао был усыновлен лордом-протектором Дин, мадам, которые обычно относились к ней холодно, подружились с ней.
Ее старшая дочь даже вышла замуж в резиденцию маркиза.
Первая мадам, вкусившая сладости, конечно же, не хотела, чтобы помолвка ее племянницы изменилась, особенно когда дядя собирался дать ее второму сыну официальную работу.
На самом деле первая мадам и старая мадам были одним целым. Они обе не любили Цзян Нинбао, которая была красива и нежна. Вот почему первая мадам молча позволила Цзян Нинбао лечиться меньше, но она не будет делать этого слишком часто.
Старая мадам тоже знала об этом, но делала вид, что не знает.
Холодная и невозмутимая Цзян Миняо, стоявшая рядом с Цзян Нинбао, проявила жалость. Помолвка четвертой сестры то, что было предметом зависти других, на которую смотрело так много людей, была не очень хороша.
Резиденция аньюаньского Маркиза имела огромное влияние, в то время как резиденция графа Чаннин не имела ничего.
Все зависело от решения резиденции герцога Дина.
По ее мнению, помолвка четвертой сестры и наследника герцога Дина должна была измениться.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и тепло кивнула:
-Благодарю бабушку и первую тетю.
Её опущенные глаза сверкнули холодом. Она не верила, что старая мадам Цзян и первая тетя помогут ей сохранить помолвку.
Как только она проснулась и обнаружила себя ядовитым женским антагонистом, Цзян Нинбао приспособилась к этому. Она, конечно же, знала продолжение этой истории с банкета персиковых цветов. Резиденция герцога Дина пришлет кого-нибудь, чтобы отменить помолвку. После того, как старая мадам Цзян и первая тетя узнали о заманчивой компенсации, они были в восторге от отмены этой помолвки.
В это время явилась служанка с докладом.
- Старая госпожа, первая госпожа, Дворецкий Чжао из резиденции герцога Дина просит аудиенции.
Как только эти слова были произнесены, зал погрузился в странную тишину.
Цзян Миняо взглянула на свою четвертую сестру, и на ее холодном лице появилась тень беспокойства.
Было очевидно, что резиденция герцога Дина прибыла не с добрыми намерениями.
Сердце Цзян Нинбао внезапно ёкнуло, когда она подумала о развитии сюжета. Она чувствовала, какое это было совпадение. Похоже, именно сегодня в резиденцию герцога Дина приехали, чтобы отменить помолвку. Она опустила глаза, и в них мелькнул темный блеск.

    
  





  Глава 4 - Дворецкий эксперт


  

    
      Дворецкий резиденции герцога Дина Чжао был худощавым мужчиной средних лет. Глядя на его прямую спину и уверенные шаги со скрытым острым намерением убить, было нетрудно понять, что он побывал на поле боя.
Если бы не опыт ее прошлой жизни, Цзян Нинбао не почувствовала бы, что этот утонченный на вид дворецкий Чжао имел убийственное намерение, которое еще не было изношено. Затем она подумала о знаменитом герцоге Дине, которого никогда не встречала, приемном отце главного героя Се Цзиньи. Говоря о герцоге Дине, никто из династии Дайю не знал о нем.
Он также был тем, кого Цзян Нинбао уважала больше всего.
Ему было всего двадцать восемь лет, но он уже был военным богом династии Дайю, слава о котором распространялась повсюду.
Это человек со стальными костями, который защищал свою страну... кто бы мог подумать, что два года спустя он умрет от скрытой травмы, когда будет в расцвете сил.
Главный герой Се Цзиньи тогда стал новым герцогом.
Цзян Нинбао вспомнила о трансмиграторе, который она получила, когда впервые проснулась, и слегка потерла рубиновый браслет, который носила. Она поджала губы и погрузилась в глубокую задумчивость.
- Старая госпожа, этот Чжао приходил сегодня по поводу помолвки наследника и четвертой госпожи Цзян, - дворецкий Чжао, без сомнения, был тем, кто отправился на битву. Он не стал ходить вокруг да около и прямо указывать на суть вопроса.
Как только эти слова были услышаны, зал погрузился в тишину.
Старая мадам Цзян услышала глухой стук, и у нее возникло дурное предчувствие. Она посмотрела на свою внучку Цзян Нинбао и спросила:
-Что означает Дворецкий Чжао?
Сначала носовой платок мадам был скручен, тогда она подавила дискомфорт в своем сердце и улыбнулась:
-Дворецкий Чжао, моей племяннице уже шестнадцать. Могу я спросить, когда уважаемый наследник женится на ней?
Цзян Нинбао прервала свои размышления, и ее глаза безразлично посмотрели на дворецкого Чжао.
Он подумал о непреклонном отношении наследника к расторжению помолвки и слегка нахмурился. Вздохнул в своем сердце, он почувствовал жалость к четвертой мисс Цзян.
- Наследник поручил мне расторгнуть помолвку между ним и четвертой госпожой Цзян.

    
  





  Глава 5 - Отмена помолвки?


  

    
      В зале воцарилась тишина, атмосфера застыла.
Слуги не осмеливались даже громко дышать.
Зрачки Цзян Миняо вспыхнули от беспокойства, и она не смогла удержаться, чтобы не дернуть Цзян Нинбао за рукав. Цзян Нинбао мягко улыбнулась ей, и глаза её не дрогнули.
Цзян Миняо удивилась.
Реакция четвертой сестры была немного странной.
Мгновение спустя старая мадам Цзян отхлебнула чаю и натянуто улыбнулась. Она попыталась подтвердить сухим голосом:
-Дворецкий Чжао, вы оговорились? Как может наследник хотеть расторгнуть помолвку с четвертой внучкой?
Дворецкий Чжао вздохнул:
-Это решение самого наследника.
Старая госпожа Цзян больше не таила никакой надежды в своем сердце, и ее лицо было наполнено яростью. Она с силой швырнула на пол чашку с пастельным цветком и птичьим чаем.
- Дворецкий Чжао! Отмена помолвки влияет на репутацию дам в Графской резиденции, пожалуйста, простите эту старую мадам за то, что она не согласилась! Как бы ни был высок статус старшей законной дочери Анюан Маркиз Резиденс, она должна быть вынуждена быть ниже моей внучки!
- Эта помолвка не может быть отменена.
Слова старой мадам Цзян были решительны, и она резко посмотрела на дворецкого Чжао, подчеркивая свои слова одно за другим.
- Мама права. Эта помолвка не может быть отменена. Моя племянница всегда скрупулезно соблюдала правила этикета, знала свое место и никогда не переступала его границ. Статус законной дочери Анюана Маркиза действительно выше, чем у моей племянницы, но та, которая потеряла чистоту на глазах у всех, это она! Почему моя племянница должна отменить свою помолвку и разрушить свою репутацию из-за этой Мисс?!
-Ты издеваешься над моей племянницей, потому что у нее больше нет родителей?
- Дворецкий Чжао знает, как возникла эта помолвка. А теперь наследник хочет расторгнуть помолвку, поистине неблагодарный!
Первая госпожа, т.е. госпожа Чжан, была возмущена, и ее импульс был очень сильным.
Помолвка ее племянницы означала, что они могут ухватиться за пояс герцога резиденции Дин. Если бы помолвка не состоялась, положение резиденции графа Чаннин резко упало бы.
Она, госпожа графского дома, уже не будет такой славной, как прежде.
Ситуация, когда положение ее старшей дочери в доме мужа резко ухудшилось, была чем-то таким, чего госпожа Чжан никогда не допустила бы.
Цзян Нинбао спокойно смотрела на эту сцену, и в ее глазах мелькнул непонятный взгляд. Люди в резиденции графа Чаннин не были злыми, но когда-то это было связано с их собственными интересами…
Первая госпожа, госпожа Чжан, повернулась к Цзян Нинбао и плавно потянула ее за собой. Она нежно погладила ее и успокоила:
-Четвертая внучка, не волнуйся. Старшая тетя не позволит тебе напрасно над тобой издеваться.
-Я доверяю бабушке и старшей тете.
Цзян Нинбао одарил ее улыбкой, полной доверия, и ее брови были полны мягкой беспомощности, которая вызывает жалость, как будто чистый и нежный цветок лотоса, от которого у людей захватывает дух.
Дворецкий Чжао обратил внимание на двух молодых леди в холле, но из-за вежливости он не обратил на них должного внимания.
Теперь он знал, что Цзян четвертая Мисс, с которой сэр наследник хотел расторгнуть помолвку, была среди них.
Взглянув на нее, он был ошеломлен красотой Цзян Нинбао.
Дворецкий Чжао почувствовал неловкость в сердце и невыносимую жалость.
Кто же знал, что невеста сэра наследника, Цзян четвертая Мисс, будет обладать такой изысканной красотой, что люди захотят защитить ее.
На самом деле то, что сэр наследник отменил их помолвку, дворецкий Чжао никак не одобрял. Цзян четвертой Мисс было уже шестнадцать лет, и она собиралась выйти замуж за герцога Дина.
Кто же знал, что такое может случиться?
Сэр наследник спас старшую законную дочь Аньюаньского Маркиза во время банкета принцессы Руи и разрушил чистоту этой мисс, а также настаивал на отмене этой помолвки, чтобы жениться на старшей законной дочери.
Старая мадам с этим не согласилась. Она сказала, что если Аньюанский Маркиз согласен, то старшая законная дочь Аньюанского Маркиза может быть выдана замуж как равная жена, но сэр наследник целый день стоял на коленях во дворе старой мадам, поэтому старая мадам вынуждена была согласиться.
На душе дворецкого Чжао было неспокойно. В его сердце старая мадам и герцог были настоящими хозяевами резиденции, а не сэр наследник, который был усыновлен из другой законной ветви.
Не говоря уже о том, что титул наследника не был постоянным. Герцог не составил документ, в котором указывалось, кто является наследником, поэтому должность преемника наследника была только номинальной.
Но если учесть состояние герцога, то если не произойдет несчастного случая, то следующим герцогом будет наследник.
Дворецкий Чжао глубоко вздохнул.
-Тот, кто хочет отменить эту помолвку- наследник. Герцог ничего об этом не знает. Наша старая госпожа не может принудить наследника, поэтому я здесь, чтобы отменить его.
Дворецкий Чжао не хотел позволить старой госпоже и герцогу нести эту вину, поэтому он объяснил ситуацию.

    
  





  Глава 6 - Какая компенсация?


  

    
      Сначала госпожа Чжан услышала слова дворецкого Чжао и еще раз мягко похлопала по ладони Цзян Нинбао. Ее лицо осунулось, и она посмотрела на дворецкого с тепловатым гневом.
- Наследник герцога Дина действительно такой важный человек, что он отменяет помолвку, как ему заблагорассудится. Неужели он не подумал о том, какой урон получит девушка из-за этого? Почему именно он должен это делать, если он не тот человек? После отмены помолвки, как моя племянница получит хорошую помолвку?
Лицо дворецкого напряглось и покраснело. Он пошевелил губами, собираясь что-то сказать, но у него не было никаких возражений, потому что это наследник был действительно не прав.
-Это ... что-то вынужденное, это не глупость. Наследник хочет отменить эту помолвку, чтобы мы, слуги, могли только повиноваться. Но старая мадам уже сказала, что даст четвертой леди компенсацию.
Цзян Нинбао слегка приподнял бровь и взглянул на дворецкого Чжао. Наконец-то он здесь.
Главная мужская роль романа дала щедрую компенсацию за отмену помолвки, и это также было началом почернения Цзян Нинбао в романе.
Как ядовитый канонический корм с нежным внешним видом. Она действительно использовала свою деликатность и ядовитые планы.
Цзян Нинбао подумала об этой безумной ядовитой "ней", и ее глаза заинтересованно блеснули.
Честно говоря, она и этот ядовитый канонический корм были на самом деле людьми, которые не соответствовали своей внешности.
Это было действительно забавно.
Первая мадам была ошеломлена и вывернула носовой платок. Старая госпожа Цзян взглянула на дворецкого Чжао и без всякого выражения отхлебнула чаю.
- Компенсация?
Раздался звонкий голос, и все взгляды устремились на Цзян Нинбао, которая была в центре всего этого дела.
-Почему бы дворецкому Чжао не сказать, как именно сэр наследник компенсирует мне?
Старая госпожа Цзян нахмурилась, и ее сердце странно сжалось. Она не могла не смотреть на эту внучку, которая казалась такой мягкой и слабой, что ее можно было запугать, и чувствовала, что что-то не так.
- Четвертая внучка, не волнуйся, бабушка поможет тебе в этом деле. Никакая компенсация не стоит твоей репутации.
Госпожа Чжан хотела что-то сказать, но решила промолчать.
- Спасибо тебе, бабушка, - Цзян Нинбао присела в реверансе и изобразила нежную улыбку. В глубине души она думала, что эта старая мадам потом сама себе даст пощечину.
Цзян Нинбао склонила голову набок. Ее пара прекрасных глаз слегка смотрела на дворецкого Чжао.
- Дворецкий Чжао, вы так и не сказали нам, что это за компенсация.
- Отвечаю на четвертый промах. Наследник пообещал, что если четвертая Мисс согласится расторгнуть помолвку, то он примет ее как свою сестру и войдет в родословную клана. Когда четвертая Мисс выйдет замуж, наследник даст щедрое приданое.
- Четвертая Мисс, как только вы станете младшей сестрой наследника, вы станете самой старшей Мисс герцога Дина. Ваш статус повысится, и найти хорошую пару будет нетрудно.
Дворецкий Чжао почувствовал, что не может этого вынести, но все же заставил себя сказать, каково вознаграждение наследника. Его сердце было полно жалости к этой прекрасной и нежной Цзян четвертой Мисс.
От невесты до младшей сестры. Наследник действительно мог все обдумать. Но это была действительно заманчивая компенсация.
Резиденция графа Чаннин была приходящей в упадок знатью. Они полагаются на помолвку с резиденцией герцога Дина, чтобы сохранить свой престиж. Как только они расторгнут помолвку с резиденцией герцога Дина, резиденция графа Чаннин падет.
Слова дворецкого вызывают несколько выражений на лицах людей.
Старая госпожа Цзян, которая только что сказала, что никакая компенсация не будет стоить их репутации, глубоко задумалась. Она потягивала чай и молчала, словно взвешивая потери и выгоды.
Сначала госпожа Чжан затаила дыхание, и ее глаза заблестели. Несмотря на то, что она просто защищала свою племянницу в праведной манере, госпожа Чжан понимала, что помолвка этой племянницы была обречена на провал. Все это коренится в чьих-то интересах.
Как только ее племянница станет младшей сестрой наследника герцога Дин и продолжит содержать Графскую резиденцию, ее дочь Яо'Эр сможет выйти замуж за лучшего человека. Ее старшая дочь будет иметь непоколебимое положение в доме своего мужа.
В зале воцарилась тишина.
Дворецкий Чжао терпеливо ждал.

    
  





  Глава 7 - Интерес клана в приоритете


  

    
      Бело-голубая пепельница на раме в гостиной была освещена белым сандаловым деревом, и дым задерживался над ней.
Краем глаза Цзян Нинбао тайком наблюдала за выражениями лиц старой госпожи Цзян и первой госпожи Чжан. Она опустила глаза. Все было именно так, как написано в книге. Компенсацией за расторжение помолвки стала приемная сестра, старшая Мисс резиденции герцога Дина.
Если бы та, чья помолвка была отменена, не была ею, то Цзян Нинбао могла бы даже похвалить её за это.
Невеста, которая была помолвлена, но потеряла своих родителей и её брак был под контролем старой госпожи Цзян и первой госпожи.
Се Цзиньи, без сомнения, был главным героем книги. Он точно поразил сердца старой госпожи Цзян и остальных.
Старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан не хотели расторгать помолвку, потому что не хотели терять поддержку резиденции герцога Дина. Если Цзян Нинбао станет старшей Мисс резиденции герцога Дина, войдя в генеалогическую книгу клана Се, то резиденция графа Чаннин навсегда будет связана с резиденцией герцога Дина.
В этот момент готовность Цзян Нинбао, которая была в центре этого вопроса, была не нужна.
Интерес клана был самым важным.
Цзян Нинбао опустила глаза и притворилась, что прикусила нижнюю губу, чувствуя себя расстроенной. Никто не заметил равнодушия в ее глазах.
Теперь госпожа Чжан нарушила эту могущественную тишину.
- Мама, а ты не думаешь, что тебе следует еще раз подумать о помолвке четвертой внучки?
Цзян Миняо резко повернулась к матери. На ее холодном и каменном лице отражались ошеломленные чувства, как будто она не могла поверить, что первой согласилась ее собственная мать.
Она прикусила губу и опустила голову. Она не осмеливалась взглянуть на четвертую сестру, боясь увидеть ее удивленный взгляд.
Быть старшей Мисс резиденции герцога Дина было хорошо, но, если ее помолвка будет отменена, это нанесет некоторый ущерб репутации.
Даже если она выйдет замуж, это клеймо не исчезнет.
Семья мужа может не поднимать шума, чтобы дать лицо резиденции герцога Дина, но, когда это было уже давно, они могут думать по-другому.
Поскольку Четвертая сестра не была плотью и кровью клана Се.
Сможет ли резиденция герцога Дина защитить ее до конца жизни?
Цзян Миняо не поверит, что ее мать не подумала об этом.
Старая госпожа Цзян обдумала это, и ее сердце уже склонялось к компенсации, но она стеснялась открыть рот. Сначала предложение госпожи Чжан дало ей свободу действий, и старая госпожа Цзян взглянула на Цзян Нинбао, которая почувствовала себя неуютно и отводила взгляд.
-Это действительно следует обдумать еще раз.
Как только эти слова прозвучали, старая госпожа Цзян действительно ударила себя по лицу. Она просто пообещала, что репутация ее внучки предшествует всему, но не прошло и пятнадцати минут, как она сказала обратное. Слуги в зале изо всех сил старались стать невидимыми.
Госпожа Чжан с облегчением вздохнула. Пока мать соглашалась, не имело значения, возражала ли ей племянница. Она повернулась к дворецкому Чжао и с осторожным и испытующим голосом спросила:
-Дворецкий Чжао, что касается компенсации сэра наследника, каково мнение старой госпожи Се и сэра герцога?

    
  





  Глава 8


  

    
      Хотя Цзян Нинбао была готова к такому исходу, но услышав это, ее сердце замерло. Если бы ее родители все еще были здесь, даже если бы ей было все равно, вопрос об этой помолвке не зависел бы от старшей тети.
Как мог Дворецкий Чжао не понимать значения слов старой госпожи Цзян и графини Чаннин? Он перевел взгляд на молчавшую четвертую Мисс Цзян, боль сдавила его сердце. Расчет сэра наследника был точен, но он должен был сделать это в соответствии с инструкциями, поэтому он заставил себя сказать о другой компенсации.
- Наша старая госпожа согласилась с предложением сэра наследника, а также обещала предоставить вашей резиденции должность советника министра общественных работ. Что думает старая мадам?
Советник министра общественных работ занимал должность пятого ранга.
Сначала мадам Чжан глубоко вздохнула, и ее сердце забилось от волнения. Ее глаза жадно заблестели.
Она родила двух сыновей и двух дочерей. Оба ее сына были бесполезны. Первый сын был обычным. Ему было двадцать лет и он десять лет усердно учился, несколько раз участвовал в императорских экзаменах, но никогда не получал научной чести. Но старший сын мог унаследовать резиденцию Чаннин. Ее второй сын в этом году отказался от императорских экзаменов, и его будущее было неизвестно. Граф Чаннин хотел потянуть за свои связи и присвоить своему второму сыну официальное звание. Это должно было быть легко, потому что другие уважали резиденцию герцога Дина.
Но после дела на "Персиковом банкете", увидев отношение наследника резиденции Дина, к законной дочери Анюана Маркиза, все зашумелись. Позиция седьмого ранга, на которую они согласились ради ее второго сына, так и не была принята.
Из-за этого первая мадам Чжан не могла нормально спать и есть. Но теперь вдруг появилась должность чиновника пятого ранга. Как она могла все еще думать о своей племяннице? Она умирала от желания расторгнуть эту помолвку.
Она глубоко вздохнула и, подавив волнение сказала:
-Мама, раз уж резиденция герцога Дина искренна. Почему бы нам просто не договориться по этому вопросу?
Сказав это, мадам Чжан неловко посмотрела на Цзян Нинбао и виновато улыбнулась перед ней: - Четвертая мисс, не вини в этом старую тетю. Это для твоего же блага. Быть мисс резиденции герцога лучше, чем быть мисс резиденции графа.
Ничего не сказав, Цзян Нинбао молча смотрела на Госпожу Чжан. В ее взгляде больше не было нежности, сейчас она излучала лишь холод.
Действительно ее "хорошие" родственники.
Выгода для резиденции графа Чаннинга и потеря ее репутации.
Если бы ее родители были здесь..........
Цзян Нинбао не могла не думать о своих умерших родителях и старшем брате, который все еще учился в Академии на Лазурной горе. Ее сердце наполнялось горечью. У нее со старшим братом Цзян Цзинем были хорошие отношения, он уже сдавал имперские экзамены уездного уровня, и теперь учился в академии, чтобы подготовиться к провинциальным экзаменам этого года. Он хотел сдать экзамен, оказать честь второй ветви и позволить сестре с гордостью выйти замуж.
Но жаль, он не знал, что помолвку его младшей сестры отменяют.
Вспоминая конец второй ветви, сердце Цзян Нинбао похолодело.
Все смотрели на госпожу Чжан, давя на ее совесть. Она рассердилась и подумала, что ее племянница не способна понять что хорошо, а что плохо. Она повернулась к молчавшей старой госпоже Цзян, тревожно позвала: -мама!
Цзян Миняо изменилась в лице. От такого отношения матери ей стало еще хуже. Она закрыла глаза, побоявшись увидеть отчаяние в лице четвертой сестры.
Сердце старой мадам Цзян дрожало все сильнее. Она была готова обменять внучку, которая ей не нравилась, на будущее своего законного внука.
Но она не могла согласиться слишком быстро, старая госпожа Цзян ценила свою репутацию. Она хотела дать себе пощечину, хоть и сказала, что хочет обдумать это, но в действительности была готова согласиться прямо сейчас. Но если бы она сделала это, то оставила бы плохое впечатление на присутствующих слуг.
Старая мадам хотела отругать свою старшую невестку за такую нетерпеливость. Где же ее обычная расчетливость?
Не получив ответа от старой госпожи Цзян, первая госпожа Чжан поникла.
Дворецкий Чжао терпеливо ждал. Он краем глаза посмотрел на четвертую Мисс Цзян и заметил ее застывший взгляд. На душе у него было не спокойно.
Реакция четвертой мисс Цзян была ненормальной.
Мгновение спустя старая госпожа Цзян пристально посмотрела на Госпожу Чжан и строго сказала: -госпожа Чжан, четвертая мисс моя законная внучка. Ее брак будет заключен в соответствии с моим решением, вам не нужно об этом беспокоиться.
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      Из-за волнения, госпожа Чжан побледнела, Что мама имела в виду?
- Бабушка, так как это связано со счастьем внучки, может ли она говорить? Цзян Нинбао внезапно улыбнулась, и ее голос был легким. В нем не было ни гнева, ни нетерпимости.
Дворецкий Чжао сразу же заинтересовался, что скажет четвертая мисс Цзян
Ее внучка, которая обычно была тихой, внезапно заговорила в этот момент, сердце старой госпожи Цзян подпрыгнуло от неожиданности. Она нахмурилась, а в глазах мелькала тревога. Она не могла ругать Цзян Нинбао в присутствии дворецкого Чжао. – Ты можешь говорить.
Цзян Нинбао слабо улыбнулась, ее беспомощный взгляд исчез. - Бабушка, внучка может согласиться расторгнуть помолвку. Поскольку свадьба связывает две семьи вместе, а сэр наследник не любит внучку, она не хочет, кого-либо принуждать.
Старая госпожа Цзян почувствовала облегчение. Произнесенные слова Цзян Нинбао успокоили ее. Старая госпожа Цзян одарила ее дружелюбной улыбкой.
- Это хорошо, что четвертая мисс так считает.
Первая мадам тихо вздохнула с облегчением. До тех пор, пока эта племянница не будет крепко держаться за эту помолвку, все будет хорошо. Помолвка расторгнута, но она может стать младшей сестрой сэра наследника. Их Графская резиденция получит от этого только преимущества.
Самое главное, что ее второй сын мог получить должность чиновника пятого ранга.
Для госпожи Чжан эта должность принадлежала ее второму сыну, и она даже не думала о талантливом старшем брате Цзян Нинбао.
- Бабушка, внучка не хочет становиться младшей сестрой наследника. Цзян Нинбао притворилась, что не видит реакции госпожи Чжан, и подняла голову, чтобы посмотреть на старую госпожу Цзян.
Как только были произнесены эти слова, старая госпожа Цзян резко поменялась в лице, и чуть не бросила чашки в четвертую мисс. Она зарычала: - Не смеши меня!
Госпожа Чжан взглянула на Цзян Нинбао и подумала, что ее племянница действительно идиотка.
Старшая мисс резиденции герцога Дина. Это была позиция, которую даже принцессы должны были уважать и дружить с ней.
Эта племянница действительно была невежественным отбросом.
Такой идиоткой, что просто невозможно было взглянуть на нее.
Госпожа Чжан посмотрела на свою дочь, у которой была холодная аура и красивое лицо, и подумала, что было бы лучше, если такое счастье упало бы на голову ее дочери.
Жаль, что ее дочери не повезло.
Цзян Нинбао не боялась гнева старой госпожи Цзян. Она пристально посмотрела на дворецкого Чжао и, мягко похлопав по своему рубиновому браслету, спросила:
- Дворецкий Чжао, я согласна отменить помолвку, но не хочу становиться младшей сестрой наследника. Почему бы нам не поменять компенсацию?
Дворецкий Чжао был удивлен и с любопытством спросил: - какую компенсацию хочет получить четвертая мисс?
- Сэр наследник действительно искусен, давая компенсацию, от которой люди не могут отказаться. Я видела его решимость отменить помолвку. Но я еще не смирилась. Почему я должна отдавать титул невесты Ян Шуцин? Только потому, что мой статус ниже, чем у нее, должна ли я опускать голову и уступать ей?”
- Я отказываюсь. Поэтому я решила, что согласна отменить помолвку, но хочу выйти замуж за герцога Дина. Я хочу смешать их с грязью. Дворецкий Чжао, такова компенсация, которую я хочу.
Цзян Нинбао с улыбкой взглянула на дворецкого Чжао, она говорила спокойным и умеренным тоном, но сказанные слова потрясли всех присутствующих.
Дворецкий Чжао был в шоке.
Он думал, что четвертая мисс Цзян была слабой и робкой. Он и не думал, что она ждала этого момента.
Старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан были шокированы Цзян Нинбао, которая внезапно стала жесткой и непреклонной, отличаясь от своей обычной мягкости. Цзян Миняо с удивлением повернула голову к четвертой сестре, в которой уже не было никакой робости.
Неужели это все та же слабая и нежная четвертая сестра?
Не только они застыли в ступоре, но и слуги в зале были потрясены до такой степени, что у них отвисли челюсти.
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      В династии Дейю, которая не знала, что герцог Дин Си Хенг был посмертным ребенком и зятем дьявола. ( прим. переводчика - Посмертный ребенок - это ребенок родившийся после смерти биологического родителя)
Когда родился герцог Дин, старая мадам Се чуть не умерла от метроррагии. (прим. Переводчика - Метроррагией называются маточные кровотечения с нерегулярными интервалами) Проходивший мимо монах случайно увидел, что только родившийся герцог Дин, нес в себе почти безграничную зловещую энергию. Он лично унес герцога Дина, и только тогда Старая Госпожа Се смогла выздороветь.
Странным было то, что этот монах не попросил герцога Дина войти в монастырь, чтобы очистить зловещую энергию, а собрал десять высококвалифицированных монахов и потратил девяносто один день на освящение нитки красных сандаловых бус, чтобы носить их на запястье. Только после этого зловещая энергия ослабла.
Когда герцогу Дину исполнилось двадцать лет, он покинул свой дом и присоединился к войне внутри страны. Всего за несколько лет он сделал себе имя, повергая своих врагов в ужас. Он получил титул самого молодого герцога-защитника и стал военным божеством династии Дейю.
Жаль, что, кроме здоровых молодых мужчин, ни одна женщина не встречалась с ним. Даже его мать не осмеливалась на это. Самой легкой реакцией при встрече с герцогом Дином была тошнота и продолжительная болезнь, а худшей - смерть.
Когда герцог Дин был уже в возрасте бракосочетания, многие знатные дамы не верили в эту новость и яростно преследовали герцога Дина. К сожалению, результат оказался не оптимистичным.
Были и смертельные случаи, и болезни. Ни одна женщина больше не осмеливалась приблизиться к герцогу Дину.
Власть и влияние были важны, но жизнь была дороже.
Если бы не было жизни, что могли сделать власть и влияние?
Люди вокруг герцога Дина присоединившиеся к войне, были крепкими и здоровыми, но их все еще нужно было менять каждые несколько дней, потому что они не могли долго оставаться рядом с ним.
Об этом знали все.
Но в этот момент мягкая и нежная Цзян Нинбао, которая, казалось, могла быть сбита с ног порывом ветра, сказала, что хочет выйти замуж за герцога Дина! Все думали, что она сошла с ума.
- Ни за что! Старая мадам Цзян вышла из шока и хлопнула по столу.
Уже в молодом возрасте 28 лет, Герцог Дин Се Хэн обладал огромной властью и влиянием, но просто вступив в контакт с герцогом Дином на несколько дней, можно было бы лишиться жизни, а связь с резиденцией графа Чаннин была бы потеряна.
На холодном лице Цзянь Миняо отразилось тревога и недоумение.
Четвертая сестра.....Как может Четвертая сестра быть такой безумной и ставить на кон свою собственную жизнь? Она немедленно потянула руку Цзян Нинбао и сжала ее, а затем нервно сказала ей:
Четвертая сестра, не надо так шутить. Герцог Дин это не тот человек, о котором мы можем думать.
- Бабушка, это дело касается счастья твоей внучки. Позволь мне в этот раз побыть своевольной. Пожалуйста, соглашайся. Цзян Нинбао мягко убрала руку Цзян Миняо и подняла свое нежное лицо, полное решимости.
Это было решение, к которому она пришла после долгих размышлений.
Когда говорил дворецкий Чжао, Цзян Нинбао вспоминала роман. Героиня Ян Шуцин не была добрым человеком. Все люди, осуждавшие ее в прошлой жизни, были жестоко наказаны, и у каждого из них был незавидный конец.
В книге Цзян Нинбао и Ян Шуцин никогда раньше не общались.
После перерождения, она украла жениха Цзян Нинбао и очернила ее, превратившись в самую большую и отвратительную часть книги.
Цзян Нинбао не стала бы таким противным второстепенным персонажем, но мужской главный герой Се Цзиньи определенно не позволил бы женщине героине получить пятно на репутации как похитительницы чужого жениха, так что у них неизбежно были бы встречи.
Раз уж она не могла сбежать, почему бы не встретиться с ним лицом к лицу?
Она переродилась в шестнадцатилетнюю деревенскую девушку и прожила в прошлом шестнадцать лет. Вся личность Цзян Нинбао излучала ауру благородства, но личность, которая была у нее в прошлой жизни, не измениться.
Ее помолвку расторгли и очернили репутацию.
До этого момента лицо Цзян Нинбао было спокойным и сдержанным. У нее уже был план, и даже старая госпожа Цзян не догадывалась о ее мыслях.
Первым шагом было объявить о своем намерении выйти замуж за герцога Дина.
Она не знала, ответит ли ей герцог Дин или нет.
А что касается смерти... . Цзян Нинбао опустила глаза. Чья жизнь может быть тяжелее, чем ее?
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      - Я на это не соглашусь! Больше не смей говорить об этом!
Старая госпожа Цзян была взбешена упрямством Цзян Нинбао, она пошатнулась и чуть не упала. Слуга Хун Си успел поймать ее.
- Мама, с тобой все в порядке?
Сначала госпожа Чжан пристально посмотрела на Цзян Нинбао и нервно шагнув вперед начала, расспрашивать старую госпожу Цзян.
Цзян Нинбао стояла неподвижно. От ее былой мягкости не осталось и следа, сейчас она была жесткой как роза Шарон. (прим. переводчика: роза Шарон или гибискус сирийский – национальный цветок Кореи)
Пышно цветущий и излучающий ослепительный свет.
- Четвертая мисс, слуга Чжао не может принимать решения по этому вопросу. Почему бы вам не подождать, пока я доложу об этом своей старой госпоже, и уже после дать ответ четвертой мисс?
Отойдя от шока и увидев поведение старой госпожи Цзян, дворецкий Чжао привел свои мысли в порядок. Предложение четвертой мисс Цзян действительно тронуло дворецкого Чжао. Независимо от того, приняла ли четвертая мисс это решение в гневе или нет, он воспользуется шансом согласиться.
Вместо сэра наследника, дворецкий Чжао больше заботился о герцоге Дине, который всю жизнь был одинок. Чжао надеялся, что у него появиться близкий человек.
Не зная почему, но дворецкий Чжао чувствовал, что четвертая мисс Цзян не будет затронута зловещей энергией сэра герцога.
Его инстинкт не проявлялся в течение долгого времени после того, как он ушел с войны, но он внезапно проявился именно сейчас. Дворецкий Чжао с подозрением взглянул на мягкую и деликатную четвертую мисс.
- Я побеспокою дворецкого Чжао. Цзян Нинбао кивнув, проигнорировала находящуюся в ярости старую госпожу Цзян.
- Старая госпожа, вопрос о помолвке сэра наследника должен быть решен. Пожалуйста, подумайте об этом и дайте ответ через два дня. Сейчас же я покидаю вас. Дворецкий Чжао поклонился и вышел вместе со своей свитой.
Он не дал старой госпоже Цзян шанса отказаться.
- Мерзкое отродье! Встань на колени!
Как только дворецкий Чжао ушел, старая госпожа Цзян взяла фарфоровую чашку и бросила ее в сторону Цзян Нинбао. Чашка с грохотом разлетелась на осколки.
Чай запачкал ее юбку и оставил след.
Цзян Нинбао поджала губы и выпрямилась. На ее нежном лице была слабая улыбка, а в прекрасных глазах вспыхнуло пламя.
- Бабушка. Я могу согласиться на расторжение помолвки, но внучка не потерпит такую несправедливость. Герцог Дин это человек, которого внучка уважает больше всего. Если внучка сможет выйти замуж за герцога Дина, даже если это приведет ее к смерти, внучка не пожалеет об этом. (Аррррррр, ну почему они все говорят о себе в 3 лице, это жесть как неудобно)
- Пожалуйста, прости внучку за своеволие.
Громко произнеся это, она поклонилась старой госпоже Цзян, не оглядываясь, вышла из зала.
Все слуги, в зале затаив дыхание опустили головы. В большом зале было так тихо, что было слышно, падение листьев.
Старая госпожа Цзян не могла выдавить и слова, а ее тело дрожало от гнева. Она впилась взглядом в силуэт уходящей Цзян Нинбао, и в ее глазах была лишь тьма и холод.
- Неженственная бунтарка!
Цзян Минао в шоке, испытывала сложные эмоции. Она не думала, что расторжение помолвки нанесет четвертой сестре такой сильный удар, что та осмелиться пойти против бабушки.
Слуга Хун Си осторожно подал старой госпоже чашку с чаем.
- Старая мадам, пожалуйста, не напрягайтесь. Выпейте чаю и расслабьтесь.
Старая госпожа Цзян выпив чашку с чаем, сразу же успокоилась.
Подождав госпожа Чжан спросила:
- Мама, что насчет четвертой девочки?
Мадам Чжан была встревожена.
От этого зависело будущее ее сына.
Услышав о своей непокорной внучке, огонь в сердце старой госпожи Цзян вспыхнул с новой силой.
Ей с самого начала не нравилась, Цзян Нинбао, она выглядела мягкой и нежной, а теперь, показала свое истинное лицо. Старая госпожа Цзян почувствовала себя униженной.
Поскольку резиденция герцога Дина хотела расторгнуть помолвку ... .
Эта внучка теперь бесполезна. Будет трудно найти хорошего жениха.

    
  





  Глава 12


  

    
      Старая госпожа Цзян прищурилась и жестом приказала слугам выйти. Остались только госпожа Чжан и ее внучка Цзян Миняо. Она холодно рассмеявшись сказала:
- Раз четвертая девушка хочет выйти замуж за герцога Дина, то пусть выходит. Она все равно не смогла бы защитить свою помолвку, и я хочу посмотреть, чего она сможет добиться. Кроме должности чиновника пятого ранга, не забудьте попросить дополнительную компенсацию.
Услышав это, глаза госпожи Чжан алчно заблестели:
- Мама права. Но чтобы наши отношения с резиденцией герцога Дина закончились вот так.
По правде говоря, госпожа Чжан не желала терять отношения с резиденцией герцога Дина.
Старая госпожа Цзян взглянула на свою старшую невестку и отхлебнув чайного супа. Она сказала ей: (прим. переводчика: чайный суп - особенность это блюда заключается в том, что вместо воды в супе используется зеленый чай)
- Разве нет еще семьи Се? Пятой девушке уже почти шестнадцать, нужно договориться насчет ее помолвки. Я думаю, что вторая ветвь семьи Се не так уж плоха.
Цзян Миняо была ошеломлена, и на ее холодном лице выражалось недоумение.
Бабушка…..бабушка хотела воспользоваться тем, что помолвка четвертой сестры была отменена, чтобы позволить ей выйти замуж за члена семьи Се.
Да и как они могут? Как они могут?
Мадам Чжан вспомнила, что у второй ветви семьи Се был сын, которому только что исполнилось шестнадцать лет, и он еще не был помолвлен. Он был биологическим братом наследника герцога Дина.
Если Яо'Эр выйдет за него замуж, они смогут сохранить отношения с резиденцией герцога Дина. ( Яо'Эр – так госпожа Чжан обращается к своей дочери, переводчик в недоумении почему)
Молодой хозяин второй ветви семьи Се был популярен. Людей, которые хотели выйти замуж за члена семьи Се, было очень много, и резиденция графа Чаннин ничем не отличалась.
Но теперь им представился шанс.
- Спасибо мама, что напомнили мне.
Прищурив глаза, госпожа Чжан начала размышлять. Воспользовавшись тем, что помолвка ее племянницы была расторгнута, она могла бы добиться для дочери помолвку с семьей Се. В любом случае племянница больше не представляет ценности.
Старая госпожа Цзян заметила пристальный взгляд своей старшей невестки и удовлетворенно кивнула. Это была все та же старшая невестка, которая подходила ей больше всего, не то что невестка, на которой женился ее второй сын, не уважительная и завистливая. Когда эта женщина была жива, она постоянно злила старую мадам.
Думая о покойной госпоже Ян и о глупой внучке, старая госпожа Цзян становилась все злее.
- Это дело должно быть улажено быстро. Позже пошлите кого-нибудь в резиденцию герцога. Я очень устала. Ты можешь идти.
Старая госпожа Цзян махнула рукой и жестом велела госпоже Чжан уйти.
Госпожа Чжан почтительно поклонилась ей и ушла. Она радостно позвала свою доверенную служанку и что-то шепнула ей на ухо. Затем слуга покинула резиденцию графа Чаннин.
Госпожа Чжан стояла в извилистом коридоре резиденции и смотрела на удаляющуюся спину своего доверенного слуги. Ее губы изогнулись в улыбке, и она сказала Цзян Миняо:
- Яо'Эр, мама нашла тебе хорошего жениха.
Цзян Миняо взглянула на улыбающееся лицо своей матери. Она думала о своей четвертой сестре, которая получила такой сильный удар, что изменила ее личность, она почувствовала себя виноватой. Она поджала губы и отвернулась, холодно отвергнув ее предложение.
- Мама, четвертая сестра и так жалкая. И я не хочу переступать через нее, чтобы выйти замуж за члена семьи Се.
Госпожа Чжан изменилась в лице, но голос оставался теплым и мягким.
- Яо'Эр, это касается твоего счастья. Не будь такой своенравной.
Цзян Миняо молча и с отвращением смотрела на госпожу Чжан.
Она понимала, что ее мать не только хотела получить пятый ранг официальной должности в системе компенсации, ( переводчик не понял о какой системе она говорит, он просто переводит) но и хотела выжать из четвертой сестры все соки.
Как только она подумала о том, что ее брак заключили, перешагнув через четвертую сестру, у Цзян Миняо защемило в груди.

    
  





  Глава 13 - Воспоминания о родителях


  

    
      Покинув Золотой зал долголетия, Цзян Нинбао шла легко и быстро, ведя свою служанку Чунь Си к западному двору. Она не обращала внимания на слуг, которые украдкой поглядывали на нее и сплетничали между собой.
Вопрос о визите дворецкого Чжао, чтобы расторгнуть помолвку, не мог оставаться в тайне, это уже обсуждали по всей столице.
Чунь Си внимательно посмотрела на свою юную госпожу. Она вспомнила дворецкого резиденции герцога Дин Чжао и спросила с беспокойством:
- Леди, с вами все хорошо?
Цзян Нинбао слабо улыбнулась и, посмотрев на маленький цветущий садик неподалеку, она радостно ответила:
- Я в порядке.
Это действительно было так. Изображая тихую и нежную мисс в течение многих лет, а затем, раскрыв немного истинную себя и шокировав всех, до такой степени, что у них отвисли челюсти. Цзян Нинбао чувствовала себя счастливой и свободной.
Чунь Си смотря на очаровательную улыбку юной госпожи и, сама не зная почему, почувствовала себя неуютно, казалось, что с ее госпожой что-то не в порядке.
Когда она пошла на кухню за вечерним обедом, ее оповестили о том, что сделала ее юная мисс, и она вздрогнула. Как мисс может быть такой глупой?
Она поспешно взяла коробку с завтраком и вернулась во двор. Чунь Си увидела свою юную госпожу, стоящую под цветущим деревом османтуса, ее нежное белое лицо было наполнено тоской, эта сцена была как из прекрасной картины .
Чунь Си неосознанно замедлила шаг.
- Госпожа, вы вновь думали о втором хозяине и второй хозяйке.
Цзян Нинбао кивнула. Она думала о кувшинах с вином, погребенных под этим цветущим деревом османтуса. Некоторые из этих кувшинов она делала вместе с отцом.
- Если бы мама с папой узнали, что моя помолвка расторгнута, они бы очень расстроились.
Цзян Нинбао была избалована своими родителями.
Вспоминая книгу, где ее родители мстили за нее, Цзян Нинбао подняла губы. Ее родители не умерли.
Этому можно радоваться.
Жаль, что в книге не было сказано, где находятся ее родители, а только говорилось, что их спас кто-то в уединенном месте. Папа сломал ноги, а мама получила амнезию, так что они оба не могли вернуться в резиденцию графа Чаннинга.
- Леди…..
Чунь Си было жаль госпожу. Второй хозяин и вторая хозяйка уехали, и теперь, когда она осталась без родителей, ее помолвка была расторгнута.
Цзян Нинбао посмотрела на Чунь Си. Чунь Си была ее доверенным слугой и всегда находилась рядом. Она даже делала много дурных вещей для нее.
Цзян Нинбао улыбнулась.
- А в сегодняшнем меню есть что-нибудь вкусненькое?
Чунь Си сразу же назвала несколько блюд:
- Есть суп из куриных клочков, который вы любите, и восемь сокровищ утки, жареная цесарка, сладкие и кислые ребрышки, пирог из нефритовых бобов и жареные овощи.
Она думала, что после расторжения помолвки кухонный персонал уменьшит количество еды для леди, но все было так же, как обычно.
Чунь Си тихо выдохнула.
Цзян Нинбао подняла бровь, но ничего не сказала. Она вернулась в свою комнату, чтобы пообедать. На самом деле Цзян Нинбао было все равно, уменьшат ли они ее питание или нет. Приданое матери было у нее, так что ей не нужно было беспокоиться о еде и одежде.
Она даже могла бы открыть для себя маленькую кухню в этом дворе.
Просто Цзян Нинбао была слишком ленива, чтобы сделать это.
Еда, которую готовили на кухне, была восхитительной. До тех пор, пока качество не упало, она не возражала, если они сократят количество.

    
  





  Глава 14 - Неблагодарный главный герой


  

    
      После обеда Чунь Си убрала со стола. Цзян Нинбао сидела на короткой кушетке и кипятила горшок с ароматными листьями, глядя на цветущее дерево османтуса снаружи, она прибывала в раздумьях.
В книге не упоминалась причина помолвки между ней и сэром наследником Се Цзинъи, но Цзян Нинбао все знала. Это была спасительная благодарность, связывающая две семьи воедино.
Ее мать госпожа Ян спасла вторую госпожу семьи Се и шестилетнего Се Цзиньи, когда Цзян Нинбао было всего три года. В то время Се Цзиньи еще не был усыновлен герцогом Дином.
После того, как вторая госпожа семьи Се узнала, что у, ее спасительницы есть трехлетняя дочь, она предложила их обручить. Ее мать, госпожа Ян, видя, что Се Цзиньи умен, а также хорош собой, согласилась.
Обе их семьи хорошо сочетались по социальному и экономическому статусу.
Семья Се была известной знатью и имела глубокие корни, с множеством ветвей. После того, как семья Се произвела на свет герцога Дина, она стала еще более знаменитой.
Вторая ветвь семьи Се имела много детей, но выдающихся было очень мало. В клане Се их положение было обычным, но они произвели на свет Се Цзиньи, который был красив и умен.
Се Цзиньи был признан старой госпожой Се, когда ему было восемь лет, и после он был усыновлен герцогом Дином, став его наследником. Та, что была его невестой, также поднялась по статусу, став леди, которой завидовали другие благородные дамы.
- Ради девушки, которая ему нравится, он причиняет вред дочери человека, который спас ему жизнь, а затем присоединился к главной героине, чтобы уничтожить ее семью ... . этот главный герой действительно был неблагодарным.
Цзян Нинбао отхлебнула чаю и продолжила.
В книге об этом никогда не упоминалось, лишь говорилось о том, что Цзян Нинбао не отступила, и докучала главному герою. Нет, Цзян Нинбао упоминалась после того, как ее прозвали змеей, которая пыталась, уничтожить Ян Шукин, но не смогла. Кроме людей, которые знали об этом и кроме ее родителей, никто не верил ей
Цзян Нинбао удивилась и нахмурила брови. Через мгновение она кое-что поняла и вздохнула:
- Какой глупый ребенок.
Человеческое сердце всегда было загадочным.
К счастью она не была книжной ею.
Вспоминая, чувства Цзян Нинбао к се Цзиньи были слабыми. Се Цзиньи был не в ее вкусе, но так как она уже была помолвлена с ним, Цзян Нинбао планировала провести остаток своей жизни с ним в взаимном уважении.
Кто мог знать, что она переродится в книге?
Да и прямо перед расторжением помолвки.
Сердце Цзян Нинбао охватило чувство счастья и волнения.
В это время вернулась Чунь Си с корзиной, полной клубники. Она открыла занавеску из бисера и положила вымытую клубнику, на край короткой кушетки. Поколебавшись, Чунь Си недовольно прикусила губу.
- Госпожа, управляющий Яо прислал ящик клубники, и госпожа послала кого-то, чтобы забрать больше половины.
Управляющий Яо был ответственным за магазинами приданого Цзян Нинбао.
Последние три года он посылал свежие фрукты в резиденцию графа Чаннин и Академию лазурных гор. Очень жаль, что большая часть денег ушла в карман первой госпожи Чжан.
Каждый раз, когда это случалось, Чунь Си не могла не злиться.
- Чунь си, Не беспокойся о таких мелочах. Старшая тетя не осмелится делать это слишком часто.
Цзян Нинбао слегка рассмеялась и съела клубнику. Ее это не волновало.
Чунь Си задумавшись, согласилась. За последние три года первая госпожа не посмела забрать все фрукты, которые прислал управляющий Яо. Но помимо фруктов, было еще одно дело, которое беспокоило Чунь Си.
- Леди, мадам действительно позволила слугам сплетничать о расторжении вашей помолвки! Вся столица уже может знать, что резиденция герцога Дина аннулировала помолвку!
Цзян Нинбао взглянула на Чунь Си, и на ее тонком и нежном лице появилась улыбка:
- Все равно рано или поздно все узнают. Чунь Си, мы должны сохранять спокойствие. Разве это не просто аннулирование помолвки, это не имеет большого значения.
Чем ярче будет гореть этот огонь, тем лучше.
Чунь Си почувствовала злость из-за несправедливости к своей госпоже.
- Но…..но ведь это не вина юной мисс!
Цзян Нинбао улыбнулась и подмигнула Чунь Си.
- Чунь Си, есть много вещей, которые не идут так, как нам хочется, но кто знает, может в конце нас ждет что-то лучшее?
Затем съев еще одну клубнику, Цзян Нинбао заволновалась. Почему никто не пустил слух, что она хочет выйти замуж за герцога Дина?
С точки зрения Цзян Нинбао, герцог Дин был намного лучше, чем неблагодарный ублюдок Се Цзиньи. Жаль, что не он был главным героем, а только тем, кого должны обмануть и убить, чтобы главный герой мог прийти к власти, а затем укрепить свое положение.
Какое разочарование.
К счастью, она могла приготовить чудесное вино. Вино, которое, имело мистический эффект. Когда она выйдет замуж за герцога Дина и будет варить ему целебное вино, он без проблем может дожить и до ста лет.
Кстати говоря, она профессионал.
Глаза Цзян Нинбао хитро засияли.

    
  





  Глава 15 - Нить судьбы


  

    
      Чунь Си была не столь оптимистична, как ее юная госпожа. Она не ведала, что ее госпожа заявила, что хочет выйти замуж за герцога Дина. Если бы она знала, то была бы напугана до полусмерти.
- Но ... но ведь помолвка юной мисс была расторгнута. Будет нелегко найти другого хорошего жениха.
Чунь Си была очень расстроена.
Особенно если тот, кто аннулировавшим помолвку, был наследник резиденции герцога Дина.
Цзян Нинбао улыбнулась, она неосознанно излучала нежность и очарование, вызывая жалость других людей.
- Чунь Си, что ты думаешь о герцоге Дине?
- Когда дворецкий Чжао явился сюда, чтобы расторгнуть помолвку, я переволновалась и объявила, что выйду замуж за герцога Дина. Дворецкий Чжао согласился рассказать все старой госпоже Се.
Цзян Нинбао медленно бросила бомбу.
- Леди, герцог Дин хороший человек, но ... .но ведь он не единственный! Он слишком опасен! Дамы, которые оказывались рядом с ним, никогда не кончали хорошо. Леди, вы не должны!
Чунь Си в ужасе пыталась переубедить ее.
- Чунь Си, кто знает, может я и герцог Дин связаны красной нитью судьбы.
Цзян Нинбао взглянула на испуганное лицо Чунь Си и отхлебнула чаю, произнося шутку, которая могла быть правдой, а могла и не быть.
В прошлой жизни у нее не было никаких других способностей, кроме умения варить мистическое вино. Но независимо от того, с какой опасностью она сталкивалась каждый раз, она к счастью выживала.
Она не знала, была ли ее жизнь трудной, дабы сломать ее, или ей просто не повезло.
Друзья и семья Цзян Нинбао умирали один за другим, оставив ее одну, выживать в мире, наполненном зомби (Nani?) . Пока король зомби был жив и мир не мог, восстановиться, у нее не было никакого желания жить и ... . она покончила с собой.
Кто же знал, что после самоубийства она переродиться в книге.
Это больше не был мир боли и страдания, в котором у нее не было близких людей. В этом мире у нее были родители, которые баловали ее, и она могла есть любые вкусности, которые только захочет. У Цзян Нинбао вновь появилось желание жить.
Разве такая женщина как она, которую сложно сломить, не была предназначена судьбой для брака с герцогом Дином?
На мгновение в комнате воцарилась тишина.
Они должны быть вместе…
Какой еще женщине суждено было выйти замуж за герцога Дина?
Чунь Си глубоко вздохнула и попыталась избавить свою госпожу от опасных мыслей:
- Госпожа, до вас было много благородных дам, которые не поверили этому и отправились к герцогу. Эти дамы умерли в течении нескольких дней, это была ужасная смерть. Со временем ни одна женщина не осмеливалась приблизиться к герцогу Дину.
- Леди, вы не можете подвергать себя опасности.
- Почему бы вам не подумать о третьем молодом господине? Если он узнает об этом, он будет волноваться за вас.
Услышав, что Чунь Си упомянула ее старшего брата, лицо Цзян Нинбао смягчилось. Секунду, она забыла написать письмо своему старшему брату, который учился в Академии лазурных гор.
Она не хотела, чтобы ее старший брат беспокоился из-за слухов.
Цзян Нинбао внезапно встала и подошла к краю длинного узкого стола, не обращая внимания на Чунь Си. Она развернула бумагу, потерла чернильницу о чернильный камень и начала писать письмо. Она написала о том, что произошло во время расторжения помолвки, и о своих собственных планах. Она запечатала письмо и передала его Чунь Си:
- Передай письмо управляющему Яо, пусть он доставит это в Академию лазурных гор.
- Да, госпожа.
Чунь Си подумала, что ей удалось убедить свою госпожу, и облегченно вздохнула. Она аккуратно спрятала письмо и поспешно вышла.
Вскоре после ухода Чунь Си, во двор пришли несколько молодых и старых слуг. Один из них был старым слугой, которому глубоко доверяла первая госпожа Чжан.
Старый слуга Ян поприветствовал Цзян Нинбао.
- Четвертая леди, мадам прислала вам книгу и надеется, что вы ее перепишете. Вы должны поступать благоразумно в будущем, и не расстраивать старших.
Одна из служанок почтительно протянула Цзян Нинбао книгу.
Цзян Нинбао посмотрела на книгу и заметила название: "Женские заповеди". Книга, в которой говорилось, как должна вести себя женщина.
Старшая тетя хочет, чтобы она переписала эту книгу?
Цзян Нинбао положила книгу обратно в руки служанки и мягко сказала:
- Слуга Ян, верните эту книгу обратно. Мне это не нужно.
Вот именно. Она не нуждалась в этой штуке.
Старшая тётя хотела наказать ее этим, поистине нелепо.
Глаза старого слуги Яна потемнели, и он, вложив книгу в руки, Цзян Нинбао холодно произнес:
- Четвертая леди, это приказ первой госпожи.
- Сшшшсс ( Прим переводчика: звуки рвания книги). (переводчик в недоумении как написать этот звук)
Цзян Нинбао разорвала книгу на куски.

    
  





  Глава 16 - Иногда не следует быть прямолинейным


  

    
      Старый слуга Ян задрожал от гнева.
Четвертая мисс посмела порвать книгу, которую ей прислала мадам! Да как она смеет!
Слуги вокруг него выпучили глаза от потрясения.
Они подумали, что четвертая Мисс, сильно разгневана из-за расторжения помолвки
Сердца слуг дрожали. Не смотрите на мягкую и нежную внешность четвертой мисс. Если бы она ожесточила свое сердце, то была бы ужасна.
Цзян Нинбао пристально посмотрела на старого слугу Яна, слегка улыбнулась, но ее голос стал ледяным:
- Слуга Ян, возвращайся и скажи старшей тете. Женщина сама решает, каким заповедям следовать, и сколько книг она пошлет столько я и порву.
Старый слуга Ян злобно взглянул на Цзян Нинбао и ушел вместе со служанками.
Цзян Нинбао потягивала свой ароматный чай. Она не думала, что старшая тетя начнет действовать так быстро. Если бы книгу прислала старая мадам, она не стала бы его кромсать, а просто притворилась бы послушной.
Этот старый слуга Ян ... запугивать людей, выставляя напоказ свои связи. Фальшивый тигр.
С тех пор как несколько лет назад, его дочь захотела залезть в постель отца Цзян Нинбао и потерпела неудачу, ее безжалостно продали, а старый слуга Ян возненавидел вторую ветвь. Когда отец еще был здесь, он не осмеливался ничего делать. После того, как ее родители пропали, она, мисс второй ветви, потеряла свою поддержку, а старый слуга Ян стал храбрым от поддержки мадам Чжан.
Он также в тени делал некоторые вещи против нее.
Цзян Нинбао холодно улыбнулась.
В этот момент снаружи послышались шаги. И в дверь встревоженно постучали.
- Четвертая сестра, ты здесь?
Цзян Нинбао не думала, что ее пятая сестра Цзян Миняо придет навестить ее.
- Ты можешь войти.
Пятая сестра была, как бы это сказать, человеком с крутым характером, и не была морально испорчена. Она совсем не походила на Госпожу Чжан, но в эту эпоху, когда родители были свахами, ей, в конце концов, пришлось выйти замуж за младшего брата Се Цзиньи.
В книге, после того как она вышла замуж, из-за чувства вины перед Цзян Нинбао, она тайно помогала ей много раз.
А потом, после того, как Се Цзиньи и главная героиня узнали о ней, Цзян Миняо, которая не родила ни одного ребенка, стала объектом интриг и ненависти со стороны мужа. Её сослали в монастырь, где она стала монахиней.
Цзян Нинбао вздохнула.
Иногда не следует быть слишком прямолинейным человеком.

    
  





  Глава 17 - Козни первой госпожи


  

    
      Цзян Миняо вошла одна, и увидела разорванные страницы книги на полу, на ее лице отразилось удивление. Она просмотрела на разорванные страницы и увидела, что книга была о женских заповедях.
Вспомнив о своей встрече со старым слугой Яном по пути сюда, Цзян Миняо почувствовала тревогу, и поджала губы.
- Четвертая сестра, мне очень жаль.
В ее голосе слышались нотки извинения.
Цзян Нинбао улыбнулась и жестом пригласила ее подойти ближе, а затем налила ей чаю.
- Пятая сестра, это не твоя вина, не переживай так сильно. Это весенний чай, присланный управляющим Яо, ты должна попробовать его.
Цзян Миняо села напротив Цзян Нинбао и начала пить чай. Легкая горечь пронзила ее горло. Она взглянула на спокойное лицо четвертой сестры, и ее сердце успокоилось. Затем она тихо заговорила:
- Четвертая сестра, бабушка и моя мать отдали предпочтение второму сыну второй ветви семьи Се, Се Цзинхую. Они хотят ... .они хотят, чтобы я вышла за него замуж, но я не хочу этого.
- Я не хочу переступать через четвертую сестру и выходить замуж за Се Цзинхуйа.
Цзян Нинбао уже знала про план госпожи Чжан из книги. Мадам тайно заключила соглашение с резиденцией герцога Дина, чтобы расторгнуть ее помолвку. Цзян Нинбао станет младшей сестрой бывшего жениха, а ее дочь сможет выйти замуж за его младшего брата Се Цзинхуя.
Но теперь, когда она согласилась на расторжение брака, но не пожелала быть младшей сестрой наследника, а также заявила, что хочет выйти замуж за герцога Дина, их расчеты пошли прахом.
Первая мадам Чжан и старая госпожа Цзян должны быть в ярости.
Но судьба пятой сестры была все та же. Пятая сестра, связанная со второй ветвью семьи Се, была крайне необходима.
- Пятая сестра, Се Цзинхуй, этот парень, не так уж и плох, если ты не переступишь черту.
Цзян Нинбао говорила тихо, констатируя факт.
Она ненавидела мадам Чжан, но пятая сестра была не при чем.
Цзян Нинбао не собиралась, втягивает невинных людей в свою месть.
Се Цзинхуй из этой книги испытывал чувства к Цзян Миняо. До тех пор, пока Цзян Миняо не стала меняться и дистанцироваться от него из-за чувства вины, что заставило Се Цзинхуя разлюбить ее. Возможно, она даже будет счастлива с ним.
Иногда небольшое изменение может поменять всю картину в целом.
Цзян Миняо застыла. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на улыбающуюся четвертую сестру, и медленно спросила:
- Четвёртая сестра, ты... ты не злишься?
- А почему я должна злиться? Я всего лишь племянница, а ты биологическая дочь моей старшей тети. Разве не очевидно чего она хочет? Я ведь уже говорила, верно? Я восхищаюсь герцогом Дином. Даже если я умру, выйдя за него замуж, я не пожалею об этом.
Цзян Нинбао нежно улыбнулась.
На самом деле это было не так. Цзян Нинбао дорожила своей жизнью в этом мире.
У нее было бессмертное тело, и кроме как от старости или самоубийства, она не умрет. Как корень, до которого не может добраться огонь. Жизненная сила Цзян Нинбао была настолько велика, что шокировало ее саму. Вот почему она могла думать о герцоге Дине. Если они встретятся, и он ей понравиться, Цзян Нинбао будет добиваться его.
Старая госпожа Се не должна быть проблемой.
Что же касается того, согласится ли герцог Дин, то Цзян Нинбао было все равно.
Рано или поздно она его получит.
Цзян Нинбао вела себя властно и уверенно.
Цзян Миняо в шоке посмотрел на четвертую сестру. Она подумала, что улыбка четвертой сестры очень красива.
- Четвертая сестра, герцог Дин очень опасный человек. Не рискуйте своей жизнью только для того, чтобы поквитаться.
Цзян Нинбао лишь улыбнулась на это, но Цзян Миняо заметила решимость в ее глазах. Она сильно волновалась, и когда собиралась заговорить, Цзян Нинбао тепло похлопала ее по руке:
- Пятая сестра, это касается моего счастья. Не волнуйся, у меня есть план.
Цзян Миняо ушла с чувством вины.
В комнате воцарилась тишина.
Цзян Нинбао потягивая чай, взяла стопку книг. Она медленно оглядела их, пока тонкие лучи теплого солнечного света заглядывали из окна, освещая стол. Создавая яркую и теплую атмосферу.
Первая мадам Чжан, находившаяся в центральном дворе, выслушала доклад старого слуги Яна и пришла в ярость. Она разбила чашку, которую держала в руке, и сказала с запавшим лицом:
- Хорошо, очень хорошо! Четвертая девочка очень непослушна. Когда эта помолвка будет успешно расторгнута, я позабочусь о ней!
Старый слуга Ян обрадовался, услышав это. Он махнул веером и сказал:
-Мадам права. Помолвка четвертой мисс в ваших руках.
Старый слуга Ян был ядовитым человеком. (прим.переводчика: ядовитым называют человека который – не умеет слушать, не признает свои ошибки, всегда хочет быть в центре внимания, любит осуждать других и тд)
Он был всего лишь слугой, как бы сильно он ни ненавидел вторую ветвь, он не мог действовать против них открыто, лишь за кулисами. Только первая мадам могла избавиться от четвертой мисс.
Первая госпожа Чжан холодно улыбнулась.
- Четвертая девушка опрометчиво заявила, что хочет выйти замуж за герцога Дина. Посмотрим, что из этого выйдет! Хорошо, если она умрет, но если нет, тогда я найду ей "хороший брак.”

    
  





  Глава 18 - Любящая мать


  

    
      Резиденция Герцога Дина, Зал Процветающей Радости. В воздухе витал запах благовоний.
Старая госпожа Се, чьи волосы были совсем седыми, медленно потягивала чай, слушая отчет дворецкого Чжао, и выражение ее лица изменилось.
Женитьба ее сына всегда была больной темой для старой госпожи Се. Но в этом вопросе она была беспомощна, так как зловещая энергия ее сына, отпугивала всех женщин. Но появилась девушка, которая не боялась смерти, которая хотела выйти замуж за ее сына!
Даже если она когда-то была невестой ее приемного внука, это нормально.
Четвертая мисс семьи Цзян родилась во второй ветви Графской резиденции. Ее внешность, и происхождение были не так уж плохи. Если она действительно могла противостоять зловещей энергии ее сына... .Глаза старой госпожи Се засверкали.
Она всего лишь мать, которая хотела, чтобы у, ее сына была жена, которая могла бы поддерживать его. Приемный внук и этикет были не так важны, как ее сын.
Старая слуга Хуан была доверенным слугой старой госпожи Се, а также женой дворецкого Чжао. Она была служанкой, которая сопровождала старую госпожу Се после замужества, и той, кто знала ее больше всех. Она взглянула на старую госпожу СЕ и заговорила:
- Старая госпожа, почему бы нам не отвезти четвертую мисс Цзян к монахам, чтобы посмотреть, подходит ли она к герцогу Дину. Если это так, то изменение помолвки не должно стать проблемой.
Старая госпожа Се отхлебнула чаю, но колебания в ее глазах стали сильнее.
- Ты права. Нет ничего плохого в том, чтобы попытаться.
Дворецкий Чжао мысленно выдохнул. Он достал карточку с гороскопом и почтительно протянул ее.
- Старая мадам, это гороскоп четвертой Мисс Цзян.
Карта гороскопа должна была быть возвращена, но резиденция графа Чаннин официально не согласилась, на расторжение помолви, поэтому карта гороскопа Цзян Нинбао не была отправлена обратно.
Старая госпожа Се кивнула, и ее глаза вспыхнули от предвкушения. Она жестом велела старой слуге Хуан оставить ее себе.
- Старая мадам, есть еще кое-что. Первая госпожа резиденции графа Чаннинга прислала кого-то с просьбой.
Дворецкий Чжао вспомнил о слуге, присланном графиней Чаннин, и его сердце еще больше сжалилось над четвертой мисс Цзян.
- И что она хочет?
- Графиня Чаннин надеется, что ее младшая дочь сможет выйти замуж за молодого господина Се Цзинхуя.
Почтительно ответил дворецкий Чжао. Он не произвел хорошего впечатления на графиню Чаннин, которая переступила через четвертую мисс Цзян, чтобы получить выгоду.
Старая госпожа Се нахмурилась.
- Я не буду вмешиваться в это дело, - сказала она с безразличным видом. - Скажите об этом наследнику, он примет решение.
В конце концов, приемный внук сам расторгнул помолвку, он и должен решать проблемы, которые возникли после этого.
Старая госпожа Се любила приемного внука, и он тоже был из главного дома клана Се, поэтому она души в нем не чаяла и позволяла слугам называть его наследником. Кто знал, что он отменит свою помолвку с четвертой мисс Цзян ради дочери Аньюана Маркиза? Старая госпожа Се не могла смириться с этим. Она знала, как сложилась их помолвка, так что в ее сердце завязался тугой узел.
Правила этикета были суровыми, девушку, чью помолвку отменили, выдавали замуж случайно, либо отправляли в монастырь, чтобы она стала монахиней.
О каком счастье шла речь?
Особенно девочка, чьи родители умерли. Даже если у нее есть хороший брат, но так как он не получил заслуг, добавляя тот факт, что графиня Чаннин была расчетливым человеком, можно было догадаться, с какими трудностями столкнулась четвертая мисс Цзян.
Старая госпожа Се решила закрыть глаза на этот вопрос. Она надеялась, четвертая мисс Цзян совместима с ее сыном.
Старая госпожа Се не могла не помочь ей. Она не хотела, чтобы четвертая мисс Цзян была оскорблена, даже если она не была совместима с ее сыном.
Результат оказался именно таким, как и ожидала старая госпожа Се. Старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан не выдали того, что сказала Цзян Нинбао.
Посторонним было известно только то, что дворецкий Чжао приехал, чтобы расторгнуть помолвку.
Даже главный герой Се Цзиньи не знал, что его бывшая невеста согласится на расторжение брака, но захочет выйти замуж за его приемного отца, герцога Дина.

    
  





  Глава 19 - Главная героиня


  

    
      События, произошедшие на банкете в персиковом саду принцессы Руи, заставили людей обращать больше внимания на резиденцию герцога Дина.
Некоторые люди намерено распространяли известие о том, что дворецкий Чжао посетил резиденцию графа Чанинга, чтобы расторгнуть помолвку, и теперь вся столица говорила об этом и жалела Цзян Нинбао.
Очевидно, это была не ее вина, что этот парень расторгнул помолвку.
Были люди, которые сочувствовали ей, а были люди, которые воспользовались этим шансом, чтобы осудить другую. Ян Шуцин, будучи главной героиней, естественно, заставила многих женщин завидовать. Вместе с ростом ее репутации резко возросла и зависть к ней со стороны людей.
Се Цзиньи у которого была хорошая репутация, также подвергся критике со стороны многих людей.
- Жаль четвертую мисс Цзян.
- Четвертой мисс не повезло. Она не сделала ничего плохого, но ее помолвка была расторгнута. Неужели старшая мисс Янг настолько привлекательна или это наследник Се, настолько бессердечен.
- Не говори так опрометчиво. Наследник герцога Дина принял всю ответственность за аннулирование помолвки. Я слышал, что он хочет принять четвертую мисс Цзян как младшую сестру и внести в родословную книгу клана. На самом деле это не так уж плохо
- Тоже мне! Что же это за ответственность такая? По-моему, наследник Се просто бессердечный человек. Кто знает, какими наркотиками его заворожила старшая мисс Янг?
- Вообще-то, быть самой старшей мисс резиденции герцога Дина совсем неплохо.
- Что значит неплохо? Четвертая мисс теперь аутсайдер. Даже если она войдет в генеалогическую книгу клана Се, поначалу это может быть неплохо, но кто может гарантировать, что произойдет после того, как она выйдет замуж?
- У меня есть новости изнутри. Старшая госпожа Янг и наследник Се знали друг друга с давних времен. То что мисс Янг, упала в пруд на банкете принцессы Руй в персиковом саду, это на самом деле продуманный план.
- Что? Правда?
- Да. Только несколько человек, знают это.
- Наследник Се и мисс Янг что-то замышляют.
- Я думал, что старшая госпожа Янг умная и мудрая особа. Никогда бы не подумал, что она бесстыдно и коварно будет плести интриги, чтобы заполучить жениха другой девушки.
Цзян Нинбао и не подозревала, насколько сильно распространились слухи. Многие осуждали главную героиню Янг Шуцин и главного героя Се Цзиньи, в то время как Цзян Нинбао все сочувствовали.
Если бы она знала, то посмеялась бы от всей души.
Осуждать главных героев было бесполезно. Чем больше их осуждали, тем ярче они становились, когда притворялись белыми и пушистыми.
Резиденция маркиза Анюана.
Янг Шуцин сидела перед гримерным столом. Она взглянула на свое отражение и сладко улыбнулась. Она никогда не думала, что могущественный наследник герцога Дина отменит свою помолвку с Цзян Нинбао ради нее.
- Четвертая мисс Цзян, я не назло украла вашего жениха.
С сомнением пробормотала Янг Шуцин. Она встала и подошла к длинному письменному столу, написала письмо и поручила своей доверенной служанке Цянь Би отправить его.
- Цянь Би, передай это письмо наследнику герцога Дина.
Взяв письмо Цянь Би удалилась.
Ян Шуцин посмотрела на курильницу задумчивым взглядом. Она признает, что влюбилась в наследника герцога Дина, но еще не отомстила за тех людей в своей прошлой жизни. Она не стала жестоко мстить королю Джину и королеве Джин. (п.п.: да да, и короля и королеву зовут Джин, переводчик переводит с английского может ошибки хз)
Но отказаться от Се Цзиньи ... она не могла.
Она хотела, чтобы ее баловали, и у нее было тепло, которое принадлежало только ей и никакой другой женщине. Только ей одной.
Это мог быть только Се Цзиньи.
В ее прошлой жизни у него была только Цзян Нинбао, и она стала объектом восхищения со стороны других дам в столице.
Янг Шуцин была одной из них.
За годы, проведенные в холодном дворце, она много раз представляла себе, как бы все сложилось, поступи она иначе.
Даже если она не сможет выйти замуж за такого верного человека, как Се Цзиньи, она все равно сможет стать законной женой.
Она хотела гордо и пышно выйти замуж.
Это стало мечтой Янг Шуцин.
В этой жизни Янг Шуцин изменила свое непослушное поведение и больше не была ослеплена любовью. Она шаг за шагом перехватывала инициативу и притворялась мужчиной, чтобы собрать силы снаружи.
Но слухи снаружи не прекращались, среди них было много людей, нанятых, чтобы оклеветать ее. Это, должно быть слуги ее отца и сестер. Сейчас она ничего не могла предпринять, чтобы привлечь к себе внимания. Это только ухудшит ее репутацию.
Только наследник Се мог что-то сделать.
Глаза Янг Шуцин ярко вспыхнули. Мгновение спустя она решила встретиться с Цзян Нинбао и извиниться перед ней.
Она поступит, так как считает верным. Позвав другого доверенного слугу по имени Цянь Жун. Она дала ей еще одно письмо и что-то тихо объяснила. Затем Цянь Жун быстро ушла.

    
  





  Глава 20 - В ожидании ответа


  

    
      Резиденция Графа Чаннинга
Цзян Нинбао ждала уже три дня, когда Се Цзиньи расторгнет помолвку. По-прежнему не было никаких новостей. Она даже про себя пошутила, что, может быть, Се Цзиньи боится расторгнуть помолвку из-за свирепых слухов снаружи?
Нет, так не должно быть.
Женский и мужской герои в романе о возрождении имели сильное влечение друг к другу, особенно Се Цзиньи, который уже чувствовал тоже что и Янг Шуцин. Он бы не дал ее в обиду.
- Госпожа, прошло уже три дня. Наследник Се не отменит помолвку.
Лицо Чунь Си было полно радости. Несмотря на неутихающие слухи, помолвка между госпожой и наследником Се официально не была расторгнута. Возможно, его даже не отменят.
Даже первая госпожа в резиденции все еще ждала новостей и не решалась что-то сделать.
- Чунь Си, чему ты радуешься? Наследник Се также не сказал, что не будет расторгать помолвку.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и налила ей немного холодной воды.
Улыбка на лице Чунь Си исчезла, и она посмотрела на свою госпожу с легким упреком. Почему она не хочет мыслить позитивно?
- Чунь Си, я послала тебя присматривать за резиденцией герцога Дина и старой мисс резиденции маркиза Аньюана. Есть ли какие-то новости?
Цзян Нинбао не интересовали проблемы главного героя Се Цзиньи. Она только хотела знать, о чем думает старая госпожа Се.
Прошло уже три дня, а дворецкий Чжао так и не дал им ответа.
Маленькие и мелкие шаги со стороны старшей тети не прекращались, и, судя по тому, что знала Цзян Нинбао, доверенная служанка госпожи Чжан часто встречалась с мальчиком пажом рядом с Се Цзиньи. Она не знала, какую сделку они заключили. (прим.переводчика: паж - мальчик из дворянской семьи, состоявший на службе в качестве личного слуги у знатной особы)
Цзян Нинбао нахмурилась.
Вчера к ней подошла старшая тетя. Сказать, что аннулирование помолвки было необходимо и пусть она не делает никаких трюков.
Старший дядя, который был обычным человеком, занял должность графа Чаннинга как старший законный сын и получил должность офицера шестого ранга. За последние несколько лет у него не было никаких продвижений по службе.
Компенсацией от наследника герцога Дина была должность офицера пятого ранга. Нет нужды гадать, что ее старший дядя, нацелился именно на это.
Цзян Нинбао нахмурилась и подумала, как такое положение может упасть в руки первой ветви? Ведь есть еще ее старший брат.
- Госпожа, два дня назад старая госпожа Се покинула резиденцию герцога Дина и до сих пор не вернулась. Наследник Се.....наследник Се и старшая мисс маркиза Аньюань несколько раз тайно встречались.
Чунь Си была встревожена. Она опустила голову и не осмелилась взглянуть на свою госпожу, когда тихим голосом сообщила о своих находках.
- Почему же ты раньше мне этого не сказала?
Цзян Нинбао отхлебнула чаю, и пара ее прекрасных глаз уставилась на встревоженное лицо Чунь Си, словно читая ее мысли.
- Я…..я…..- Чунь Си покраснела. Может ли она сказать, что боялась, что ее госпожа расстроится, и поэтому скрывала эту информацию?
Как могла Цзян Нинбао не знать, о чем думает Чунь Си? Вздохнув она тихо сказала:
- Чунь Си, я закрою глаза на этот раз, но впредь ничего не скрывай от меня.
Не смотрите на Цзян Нинбао как на мягкую и ранимую женщину. Она действительно большую часть времени оставалась в резиденции графа Чаннинг и никуда не выходила, но у нее было приданое и связи, которые оставила ей мать. Цзян Нинбао знала не только о том, что происходит внутри резиденции, но и о том, что происходит снаружи.
Даже того чего не знали первая госпожа Чжан и старая госпожа Цзян.
В это время из соседней комнаты вышел старый слуга и поздоровался с ней.
- Четвертая Мисс, вам пришло письмо.
- Чунь Си, отнеси его внутрь.
Цзян Нинбао была счастлива. Может быть, это письмо от старшего брата? Управляющий Яо должен был уже передать ее письмо старшему брату.
Когда Чунь Си взяла письмо, настроение Цзян Нинбао резко изменилось, потому что писем было два. Она посмотрела на них, одно было от ее старшего брата, а другое приглашение от старшей мисс маркиза Аньюан.

    
  





  Глава 21 - Тайный бизнес


  

    
      Цзян Нинбао отложила письмо с приглашением от Янг Шуцин и сначала прочитала письмо своего старшего брата. Увидев знакомый почерк на письме, Цзян Нинбао расплылась в улыбке.
После прочтения письма, у Цзян Нинбао полегчало на сердце.
Старший брат был на ее стороне. Несмотря на то, что она хотела выйти замуж за герцога Дина, ее старший брат не возражал. Он сказал ей, чтобы она не заставляла его волноваться и что она должна беречь себя.
Чунь Си беспокоилась за неё. Она не знала, удалось ли третьему молодому господину убедить ее отказаться от идеи выходить замуж за герцога Дина.
Цзян Нинбао бережно положила письмо брата в маленькую коробочку, в котором она хранила все полученные письма.
Закрыв коробочку, Цзян Нинбао начала открывать письмо Янг Шуцин. Она впервые увидела подчерк главной героини. Он был красивым и нес в себе след непреклонности.
Ее письма заставили главного героя Се Цзиньи и даже его покровителя царя Цинь восхититься.
Цзян Нинбао также чувствовала, что письма главной героини имеют неповторимое очарование.
Полюбовавшись почерком главной героини, она взглянула на место и время, написанное ею. Место под названием чайный домик Цзиньцзян, на лице Цзян Нинбао появилась задумчивая улыбка.
- Действительно хорошее место.
Почти никто не знал, что чайная Цзиньцзян принадлежала ей. Она построила его при поддержке родителей, когда ей было десять лет. Это было место, где любили бывать благородные дамы с детьми. В комнатах были звуконепроницаемые стены, где люди могли уединиться.
Чайная Цзиньцзян была необычной. Самым популярным в этом месте был не чай, а различные сорта цветочных вин.
Все эти цветочные вина были произведены компанией Цзян Нинбао. Ее мистическая способность к виноделию делала цветочные вина, которые она варила, особенными. Чтобы замаскировать этот эффект, вина в чайной были сильно разбавлены, так что они были немного лучше, чем обычные вина.
Каждый год в это время самым популярным было вино из цветков персика. Длительное употребление этого вина благотворно сказывалось на внешности и красоте, что очень ценилось среди знатных дам.
Причина, по которой никто не осмеливался поднимать шум в чайной Цзиньцзян, заключалась в том, что, когда Цзян Нинбао было всего десять лет, она надела тигриную шкуру и распустила слух, что за этой чайной стоит герцог Дин.
Вспомнив лица своих родителей и старшего брата, когда она рассказала им об этом, Цзян Нинбао не смогла сдержать улыбки и пробормотала:
- Быть может, это судьба?
Вообще-то, Цзян Нинбао не совсем лгала.
Ее жених наследник резиденции герцога Дина, а значит можно считать, что она тоже относиться к резиденции герцога верно?
Некоторые люди не верили этому и говорили об этом герцогу Дину Но он решил не давать ответа, что подтверждало слухи.
Теперь вся столица знала, что за чайной Цзиньцзян стоит герцог Дин, поэтому никто не осмеливался жаловаться.
Цзян Нинбао с улыбкой посмотрела на цветущее персиковое дерево за окном.
Возможно, это судьба ее и герцога Дина. Шесть лет спустя в тот же день наследница Се расторгла помолвку и объявила, что хочет выйти замуж за герцога Дина. Когда она выйдет замуж за герцога, он станет ее опорой.

    
  





  Глава 22 - Подготовка к встрече


  

    
      Девятого числа третьего месяца ярко светило солнце, это был хороший день для прогулок.
Цзян Нинбао расчесала волосы и слегка повела бровями. На ней было желтое платье, отделанное белой магнолией с двумя дорогими нефритами, свисавшими с ее талии, которые создавали звенящие звуки каждый раз, когда она двигалась.
Увидев мягкую и нежную красоту в бронзовом зеркале, губы Цзян Нинбао изогнулись в многозначительной улыбке, когда она моргнула своими прекрасными глазами.
- Янг Шуцин, наконец-то мы встретимся.
Несмотря на то, что Цзян Нинбао была невестой Се Цзиньи, они встречались всего несколько раз на дне рождения старой госпожи Цзян. Они никогда не приветствовали друг друга, поэтому между ними не было никаких чувств.
Особенно в последние три года после того, как ее родители "умерли". В день рождения старой госпожи Цзян, Се Цзиньи только в спешке вручал подарок и уходил.
Цзян Нинбао отвела взгляд и тихим голосом приказала:
- Чунь Си, принеси мою шляпу.
- Да, пожалуйста, подождите, госпожа.
Чунь Си подошла к шкафу и достала оттуда черную шляпу с белой марлей.
Цзян Нинбао уставилась на шляпу, и почувствовала ностальгию. Эту шляпу, подарила ее мать госпожа Ян, когда ей было двенадцать лет. Она вспомнила, как ее мать говорила, что когда девушка выходит из дома, то должна прикрывать лицо.
Госпожа Ян, была нежной и теплой элегантной леди. Она очень ценила свою единственную дочь, и благодаря учениям госпожи Ян она смыла грубость, которую получила от апокалипсиса, и приобрела вид благородной дамы.
По учениям госпожи Ян, Цзян Нинбао всегда прикрывала лицо, когда выходила из дома.
Цзян Нинбао надела шляпу.
- Пойдем.
Чунь Си подозвала экипаж к парадному входу в резиденцию. У всех экипажей резиденции графа Чаннинга были владельцы. Если Цзян Нинбао, мисс из второй ветви, захочет выйти, она должна будет явиться к первой госпоже Чжан за разрешением, прежде чем сможет воспользоваться экипажем.
Но Цзян Нинбао было лень приветствовать госпожу Чжан, которая была вся в расчетах и купила изящно сделанную карету из ее приданого и доверила ее управляющему Яо.
Водителя купил управляющий Яо. Чтобы избежать неприятностей.
Старая госпожа Цзян знала это, но так как Цзян Нинбао не потратила ни копейки из резиденции, она не могла ничего сказать. Госпожа Чжан даже не заботилась об этом, притворяясь, что не замечает.
Садясь в карету, Чунь Си почувствовала себя неуютно, и на ее лице отразилось беспокойство.
- Госпожа, вы действительно собираетесь встретиться со старшей мисс Янг?
Цзян Нинбао весело взглянула на Чунь Си.
- Чунь Си, старшая госпожа Янг не дикий зверь, чего же нам бояться?
Чунь Си чуть не расплакалась. Как может ее госпожа быть такой спокойной?
Хоть старшая госпожа Янг и не была диким зверем, но она была еще страшнее! К тому же она соперница ее госпожи!


    
  





  Глава 23 - Первое впечатление


  

    
      Когда экипаж покинул резиденцию графа Чаннинг, госпожа Чжан получила отчет и холодно улыбнулась.
Сейчас, когда борьба была в самом разгаре, Цзян Нинбао опрометчиво решила пойти навстречу к старшей госпоже Янг. Когда герцог Дин официально расторгнет эту помолвку, посмотрим, к кому она побежит плакаться.
Вот именно. Госпожа Чжан уже знала, что Цзян Нинбао отправилась на встречу к старшей госпоже маркиза Анюана. Госпожа Чжан не препятствовала этому, ожидая увидеть, как Цзян Нинбао выставит себя полной дурой.
Госпожа Чжан наконец-то договорилась с наследником Се. После того, как помолвка ее племянницы будет аннулирована, ее Яо'Эр обручится с Се Цзинхуйем из второй ветви семьи Се. Так же они получат должность офицера пятого ранга, и другие щедрые компенсации.
Настроение у госпожи Чжан было очень хорошее.
Чайная Цзиньцзян
Цзян Нинбао, одетая в черную шляпу и белую вуаль, вышла из экипажа. Мимо пронесся порыв ветра, открывая немного ее красивой и нежной кожи. После того, как управляющий чайной увидел ее, его глаза расширились от удивления и он подумал, почему вдруг пришла хозяйка. Он почтительно приветствовал ее.
- Управляющий, у меня заказан номер в четвертой комнате на втором этаже.
Ее ясный голос зазвенел и отделился от вуали, Цзян Нинбао моргнула и притворилась, что не знает его.
Чайная Цзиньцзян была построена на знаменитой улице столицы, и здание было большим, с красивой обстановкой и хорошей атмосферой. Внутри уже сидели благородные молодые мастера, тихо переговариваясь между собой. Там было много людей, которые пробовали деликатесы.
Благородным дамам нравилось заказывать комнаты наверху.
Цзян Нинбао, вошла в чайный домик. Гости в чайной были вежливыми, так что они просто разок взглянули на нее.
- Значит, вы гостья Мисс Янг. Этот слуга проведет вас туда.
Управляющий сопровождал Цзян Нинбао, делая вид, что не знает ее.
Комната на втором этаже, которую занимала Янг Шуцин, была элегантно обставлена, на стенах висело несколько картин. Рама по углам комнаты была украшена яркими цветами.
Янг Шуцин в сопровождении двух слуг уже давно вошла в комнату и ждала Цзян Нинбао.
Красное платье с юбкой из пиона, которое она носила, было очень привлекательным и подчеркивало ее белую кожу.
Цзян Нинбао увидев ее, мысленно щелкнула языком. Главной героине Янг Шуцин действительно шло это платье. Оно придавало ей красивый и благородный вид.
В книге рассказывалось, что в своей прошлой жизни главная героиня не обращала внимания на противодействие маркиза Анюана и упорно хотела выйти замуж за царя Цзинь в качестве наложницы, и с тех пор никогда не носила ярко-красного платья.
После перерождения у главной героини была сильная одержимость.
В этой жизни она не будет наложницей, даже если это будет кто-то из королевской семьи.
Так что главной героине нравилось носить красное платье. Неважно, ярко-красный или темно-красный.
- Здравствуйте, Мисс Янг.
Цзян Нинбао вежливо поздоровалась мягким и приятным для ушей голосом. Люди, услышавшие ее, были бы заворожены.
Янг Шуцин была прекрасна, и от нее исходила сильная аура. Она сияла словно жемчужина. Совершенно отличавшаяся от Цзян Нинбао.
Красота Янг Шуцин была пригодна для того, чтобы быть законной женой в глазах мадам, а Цзян Нинбао имела мягкий и нежный тип, который не нравился им.
В этом Цзян Нинбао была беспомощна. Внешность определялась с самого рождения. Она уже три года носила траур по своим родителям и не присутствовала ни на одном банкете, так что посторонние не знали, как выглядит невеста наследника резиденции герцога Дина.
- Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, присаживайтесь.
Глаза Янг Шуцин вспыхнули, и она улыбнулась, говоря это. Она взглянула на управляющего.
- Позже пришлите кувшин сливового вина.
Управляющий поклонился и осторожно закрыл дверь комнаты.


    
  





  Глава 24 - Поздние извинения


  

    
      В комнате находились две молодые мисс и их слуги. Цзян Нинбао сняла шляпу, открывая свое мягкое и нежное лицо. Она подвела своего слугу Чунь Си к креслу. Нефриты на ее талии столкнулись, создавая чистый звук, который дополнял ее желто-белое платье магнолии.
Янг Шуцин увидела лицо Цзян Нинбао, и невольно нахмурилась.
Это был первый раз, когда она увидела настоящее лицо Цзян Нинбао. Она никогда не думала, что Цзян Нинбао будет выглядеть такой мягкой и нежной. Ее сердце наполнилось отвращением.
Янг Шуцин ненавидела такую внешность, из-за которой мужчины толпятся, чтобы защитить.
Увидев Цзян Нинбао, чувство вины Янг Шуцин улетучилось.
Как могла Цзян Нинбао не заметить отвращения, которое скрывала Янг Шуцин?
Главная героиня ненавидела белый лотос, но Цзян Нинбао все равно. Чужие симпатии и неприязни были ей безразличны.
Ей нужно было только быть самой собой.
Когда Цзян Нинбао села, Янг Шуцин спрятала свои эмоции и вела себя великодушно. Она плавно налила ей чаю и виновато улыбнулась.
- Четвертая Мисс Цзян, я пригласила вас, чтобы попросить прощенья. Я не думал, что из-за несчастного случая на банкете в честь цветущей сливы наследник Се расторгнет помолвку.
- Хотя я и благодарна наследнику Се за спасение, я вовсе не собиралась красть вашего жениха.
С искренним тоном сказала Янг Шуцин подавая чай.
Цзян Нинбао приняла чай и взглянула на опавшие чайные листья. Ее слова казались невинными, и в то же время она завуалированно показывала свою привлекательность.
Говоря, что хочет извиниться, она на самом деле хотела вывести Цзян Нинбао из себя. При таких обстоятельствах обычная девушка поддалась бы эмоциям.
Цзян Нинбао знала о мотивах Янг Шуцин которая строила из себя саму невинность.
- Весть о том, что наследник Се расторгает помолвку, распространилась по всей столице. Моя репутация давно рухнула. Мисс Янг, вам не кажется, что уже слишком поздно извиняться.
Из книги она знала, что после того, как Янг Шуцин переродилась, она переодевалась мужчиной и подружилась с людьми, которые в будущем станут большими фигурами. Она познакомилась с Се Циньи два года назад, и у них были довольно близкие отношения.
- Четвертая мисс Цзян, расторжение помолвки это решение наследника Се. Мисс добрая и чувствует себя виноватой, поэтому она пригласила вас сюда, чтобы извиниться. Мисс ни в чем не виновата.
- Более того, мисс не намеренно поздно принесла извинения. После того, как мисс упала в воду, она простудилась и выздоравливала в доме. Она не знала, что сделал наследник Се. Когда она узнала, слухи снаружи уже были безудержные.
Цянь Би, будучи доверенной слугой Янг Шуцин, была возмущена и начала объяснять, что ее госпожа была невиновна.
- Цянь Би, закрой свой рот!
Янг Шуцин пристально посмотрела на Цянь Би, и смущенно сказала Цзян Нинбао:
- Четвертая госпожа Цзян, не слушайте моего слугу. Несмотря ни на что, ваша помолвка аннулирована из-за того, что я упала в воду, заставив наследника Се сделать что-то подобное. Я пригласила сегодня четвертую мисс Цзян, потому что хочу компенсировать эту ошибку.
- Я знаю, что сейчас уже поздно что-либо говорить, но если я ничего не сделаю, мое сердце не успокоится.
Слова Янг Шуцин казались искренними, но она чувствовала себя странно от слабого ответа Цзян Нинбао. Если у благородной леди насильно расторгли помолвку, она не должна быть такой спокойной.
Цянь Би подскочила на месте и взволнованно сказала:
- Госпожа, решение наследника Се не ваша вина... .
Янг Шуцин снова пристально посмотрела на нее, и Цянь Би закрыла рот.
Цзян Нинбао потягивала свой чай и спокойно наблюдала за этой сценой. То что она заболела после падения в воду, было ложью. После этого она несколько раз встречалась с Се Цзиньи наедине, но Янг Шуцин все равно пыталась обмануть ее. Это было действительно смешно.
- Госпожа Янг, я не верю, что наследник Се отменил помолвку только потому, что вы упали в воду. Я только хотела спросить мисс Янг. Вы знали наследника Се раньше?
Цзян Нинбао говорила мягким и нежным тоном.
Янг Шуцин была ошеломлена. Сердцем она чувствовала себя виноватой, но не признавалась в этом. Она отрицательно покачала головой.
- До банкета в честь цветения сливы я никогда не встречала наследника Се.
Она всегда встречалась с наследником Се в мужском обличье.
Никто ничего не подозревал.
Янг Шуцин, была уверенна в себе.
- Тогда, должно быть, наследник Се влюбился в госпожу Янг с первого взгляда. Я действительно не ожидала, что мой жених такой человек.
Цзян Нинбао улыбнулась, и ее слова несли в себе скрытый смысл, подразумевая, что Ян Шуцин была манипуляторшей.
Сердце Янг Шуцин дрогнуло. Она не подозревала, что с виду мягкая и нежная четвёртая мисс Цзян будет не простой.
Она действительно совершила ошибку.


    
  





  Глава 25 - Слова идущие из глубин сердца


  

    
      В комнате воцарилась тишина.
В этот момент в дверь постучались. Цянь Жун открыла дверь и увидела управляющего, который с улыбкой держал в руках кувшин.
- Это вино из цветущей сливы, которое заказала Мисс Янг.
После того как управляющий передал вино Цянь Жун, она закрыла дверь.
Янг Шуцин взяла кувшин с вином и налила его в две чашки. Она протянула одну Цзян Нинбао и сделала глоток.
- Четвертая мисс Цзян, это сливовое вино - самое желанное цветочное вино в чайной Цзиньцзян.
Цзян Нинбао улыбнулась и слегка пригубила вино.
- Как и говорили слухи, это цветочное вино действительно восхитительно.
Хвалила она себя без зазрения совести.
Янг Шуцин удовлетворенно кивнула.
Единственным, кто поддерживал чайхану Цзиньцзян, была резиденция герцога Дина. После того как она выйдет замуж за наследника Се, она, возможно, узнает настоящего хозяина этого чайного домика и того, кто варит вино.
Цзян Нинбао увидев реакцию главной героини, догадывалась о ее мыслях, и тихо рассмеялась в своем сердце.
Некоторое время они вдвоем в приятной атмосфере наслаждались цветущим сливовым вином.
Затем заговорила Янг Шуцин:
- Я понимаю, что четвертая мисс Цзян недовольна, но я сказала о своей непричастности. Я не буду вас убеждать, ведь, сколько бы я ни говорила, четвертая мисс Цзян не поверит.
Цзян Нинбао кивнула:
- Действительно, я не поверю.
Она уже давно связалась с Се Цзиньи и продолжает говорить о своей невиновности, Цзян Нинбао уже была сыта по горло.
Янг Шуцин была ошеломлена, она не ожидала, что Цзян Нинбао согласиться. Она глубоко вздохнула, налила Цзян Нинбао еще одну чашку цветочного вина и сказала:
- На вашем месте, я бы тоже не поверила, но это слова идут из глубин моего сердца.
Цзян Нинбао выпила чашу с цветочным вином, наслаждалась услугой, оказанной главной героиней. Она одарила Янг Шуцин мягкой и нежной улыбкой.
- Мисс Ян, помните, вы только что сказали, что хотите компенсировать мне это?
Сердце Ян Шуцин бешено колотилось, но ее лицо улыбалось, когда она кивнула:
- Да.
- Мисс Янг, если вы действительно хотите компенсировать мне это, почему бы вам не сказать, что у вас не было намерения красть моего жениха, и вы не выйдете замуж за наследника резиденции герцога Дина. Как насчет этого?
Цзян Нинбао замерла в ожидании реакции Янг Шуцин.
Яма готова, посмотрим, как поступит главная героиня.


    
  





  Глава 26 - В курсе всех секретов


  

    
      Цзян Нинбао изначально думала, что если главная героиня искренне извиниться, то она сделает вид, что ничего не произошло. Кто же знал, что героиня была жестокой и безжалостной, чьим истинным мотивом было плести интриги против нее.
Как только эти слова слетели с ее губ, двое слуг Янг Шуцин гневно уставились на Цзян Нинбао. Четвертая мисс Цзян слишком наглая. Мисс уже извинилась и даже налила ей вина, как же она могла попросить ... такое?
Никто лучше них не понимал, что у госпожи и наследника Се есть взаимные чувства.
Если мисс Янг примет просьбу четвертой мисс Цзян, то все что она сделала, станет бессмысленным, к тому же она утратит репутацию.
Четвертая мисс Цзян ставит ее в безвыходное положение. Действительно слишком нагло.
Янг Шуцин удивилась. Она не думала, что Цзян Нинбао будет такой жесткой. Казалось, все, что она делала раньше, было бесполезно. С мисс Цзян невозможно договориться.
Если она согласится на просьбу Цзян Нинбао, то у нее и наследника Се не будет будущего. В этой жизни Янг Шуцин больше не будет унижаться.
Если она не согласиться, то все сказанное ей обернется против нее.
Какая хорошая радикальная мера, чтобы справиться с чрезвычайной ситуацией.
Жалкие, мягкие и трусливые, они все были фальшивыми. Четвертая мисс Цзян оказалась умнее, чем она думала. Казалось, что Цзян Нинбао раскрыла ее план.
Янг Шуцин горько усмехнулась. После перерождения дорога была слишком гладкой, из-за чего она забыла, что есть другие, более великие, чем она. Человек, которого она не воспринимала всерьез, практически загнал ее в тупик.
- Мисс Янг, есть ли какие-нибудь трудности с этим? Или дело в том, что мисс Янг нравился мой жених задолго до этого, и слова о том, что она не хочет красть моего жениха, были ложью?
Цзян Нинбао слегка откинула волосы за ухо и улыбнулась, глядя на Янг Шуцин, будто видит ее насквозь.
Янг Шуцин никогда еще не испытывала таких трудностей. Она взглянула на красивое улыбающееся лицо Цзян Нинбао и почувствовала, что у нее болят глаза. У нее больше не было никаких мыслей о мирном сосуществовании с Цзян Нинбао.
- Четвертая мисс Цзян, простите меня, но я не смогу выполнить вашу просьбу. Наследник Се Дракон среди людей. Благородных дам, влюбленных в него, бесчисленное множество, и я не исключение.
- Наследник Се сделал меня женщиной и готов взять на себя ответственность, за кого же я выйду замуж, если не за него? Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, не ставьте меня в трудное положение.
- Раз так, значит, мисс Янг незачем притворяться невинной?
Цзян Нинбао улыбнулась и, казалось, ничуть не рассердилась.
- Наследник Се спасает госпожу Янг и лишает ее невинности. Тогда я, невинная невеста, должна расторгнуть помолвку и уступить место мисс Янг? Вы знаете расторжение помолвки смертельно для девушки. Есть и другие решения, помимо аннулирования помолвки. Я хочу быть сестрой мисс Янг, но мисс Янг так не считает, верно?
Янг Шуцин побледнела. Четвертая мисс Цзян была не проста. Каждое ее слово било точно в цель.
Вот именно. Она не желала находиться под властью других. После того, как она переродилась, она поклялась, что не будет наложницей в этой жизни и не хотела делить своего мужа. Она говорила это наследнику Се после того как он сказал что возьмет ответственность.
Так что ему оставалось только расторгнуть помолвку.
Цзян Нинбао слабо улыбнулась. Янг Шуцин с самого начала имела дурные намерения. Она никогда не будет сестрой главной героине. С тех пор как она приняла приглашение сегодня, она была готова отбросить все любезности.
Два человека, которые никак не могли мирно сосуществовать, разве есть необходимость притворяться?
- Если ты не хочешь, чтобы кто-нибудь узнал, что ты натворила, то лучше вообще этого не делать. Может быть, мисс Янг все еще помнит старое сливовое дерево в переулке западной части столицы два года назад? Кажется, он способен связывать людей. Неужели это правда?
Цзян Нинбао изобразила улыбку. Ощущение того, что сценарий у нее на руках, было действительно хорошим.
Она знала все секреты главных героев.


    
  





  Глава 27 - Идеальная совместимость


  

    
      Янг Шуцин задрожала. Она недоверчиво посмотрела на улыбающуюся девушку перед собой.
Оказалось, что четвертая мисс Цзян знает все. Она чувствовала себя шутом, который прыгает перед ней и не может убежать.
Как сказала четвертая мисс Цзян, старое дерево, которое находилось в переулке Западной столицы, было местом, где она встретила наследника Се, будучи переодетой мужчиной, два года назад.
Два дня назад она встретилась наедине с наследником Се и даже упомянула о том самом старом дереве.
Вспомнив, как она сказала, что до банкета в честь цветения сливы не знала наследника Се, Янг Шуцин покраснела от смущения, желая провалиться сквозь землю.
На ней не было лица.
Психика Янг Шуцин была в полном порядке, и через мгновение она пришла в себя. Она сердито посмотрела на Цзян Нинбао и поспешно удалилась вместе со своими слугами.
На этой встрече Янг Шуцин и Цзян Нинбао расстались в плохих отношениях.
Оставшись в комнате. Цзян Нинбао неторопливо пробовала редкое сливовое вино. Она была счастлива.
- Леди, вы решили отбросить все любезности с Мисс Янг?
Чунь Си была в шоке. Она не понимает, о чем говорит четвертая мисс. Какая старая слива? Казалось, что ее госпожа скрывает большую тайну.
Цзян Нинбао подняла бровь
- Разве ты не видела?
Чунь Си была озадачена. В последние несколько дней ее госпожа была спокойна, она думала, что ее госпожа не против отмены помолвки. Она никогда бы не подумала, что ее госпожа все это время что то скрывала.
Затем управляющий чайханы Цзиньцзян вошел внутрь, принеся хорошие новости для Цзян Нинбао.
- Мастер, старая госпожа Се вернулась в резиденцию. Наши люди узнали, что она выглядела счастливой.
У Цзян Нинбао загорелись глаза, и она догадывалась о причине этого. Сейчас она не могла расслабляться в чайном домике. Она поспешно отправилась домой.
Когда ее карета выехала из чайного домика Цзиньцзян, карета Янг Шуцин выехала из другого переулка. Услышав новость, которую она только что получила, на лице Янг Шуцин появилась улыбка.
Резиденция герцога Дина, зал процветающей радости.
Старая госпожа Се не думала, что поход в монастырь к монаху Гао принесет ей такой приятный сюрприз. Четвертая мисс Цзян и ее сын были идеально совместимы!
- Если бы я знала, что четвертая мисс Цзян подходит моему сыну гораздо раньше.
Старая госпожа Се выпила чаю и почувствовала себя немного жадной.
Служанка Хуан улыбнулась.
- Старая мадам, еще не слишком поздно.
Госпожа Се тоже улыбнулась.
- Совершенно верно. Еще не поздно. После того как наследник расторгнет помолвку, я пошлю людей, чтобы сделать ей предложение.
- Старая мадам, вы спрашивали мнение герцога?
Старая служанка Хуан была ошеломлена. Она не думала, что старая мадам будет так сильно беспокоиться о том, чтобы принять четвертую мисс Цзян.
Мысли старой госпожи Се были заняты холодным и красивым лицом ее сына. Она покачала головой и вздохнула:
- Бесполезно спрашивать его. Нам лучше взять инициативу в свои руки.
- … . Старая мадам, четвертая мисс Цзян и герцог совместимы, но из за зловещей энергия герцога, нормальная женщина не сможет приблизиться к нему .
Старая служанка Хуан все еще беспокоилась, и напомнила ей об этом.
Госпожа Се застыла. Как только она узнала, что четвертая мисс Цзян идеально совместима с ее сыном, она была так счастлива, что забыла об особенности своего сына. Она нахмурилась:
- Ты права. Как же я могла забыть?
- Старая госпожа, почему бы вам не найти подходящее время, чтобы позволить герцогу и четвертой мисс Цзян встретиться наедине и увидеть результат. Или вы можете пригласить ее в монастырь и позволить монаху Гао увидеть ее?
Предположила старая служанка Хуан.
Старая госпожа Се услышав это, кивнула.
- Хорошо, так и поступим. Я слышала, как дворецкий Чжао сказал, что наследник и резиденция графа Чаннин договорились о компенсации и завтра официально отменят помолвку. Это правда?


    
  





  Глава 28 - Слухи


  

    
      На десятый день третьего месяца, по небу столицы плыли густые черные тучи, словно надвигалась гроза.
Дворецкий Чжао готовился еще раз посетить резиденцию графа Чаннинг, везя с собой огромную карету компенсации. Он проезжал мимо рынка и привлек внимание большого количества прохожих.
- Наследник Се хочет сделать предложение о браке или официально расторгнуть помолвку? Я не понимаю.
- Это должно означать расторжение помолвки. Разве вы не видели, что здесь только дворецкий Чжао?
- Раньше я очень восхищался наследником Се, думая, что он действительно является образцом для подражания в нашем поколении, но теперь я понял, что был слеп. Несмотря ни на что, мужчина не должен причинять вред своей невинной невесте ради другой женщины.
- Я думал, что если слухи пойдут вразнос, у наследника Се проснется совесть и он не расторгнет помолвку. Кажется, я слишком наивен. Жаль четвертую мисс.
- Между невестой, которая ничем не знаменита, и самой старшей госпожой Янг, которая известна своей красотой и талантом, наследник Се выбирает самую старшую госпожу Янг. Как мужчина, я могу понять выбор наследника Се.
Не было известно, делали ли Се Цзиньи и Янг Шуцин что-то, чтобы доказать свою невиновность.
- На самом деле, наследник Се может взять в жены их обеих, не нужно вредить репутации четвертой мисс Цзян. Она невиновна.
- Вы шутите, не так ли? Неужели никто не считает, что четвёртая мисс Цзян уродлива, в то время как старшая мисс Янг привлекательна, так что наследник Се бросил четвёртую мисс и выбрал старшую мисс Янг?
- Наследник Се совсем не такой человек.
- Послушайте, если четвертая госпожа Цзян действительно так уродлива, как говорят слухи, то она не может стать наследницей резиденции герцога Дина. Лучше уж стать самой старшей мисс резиденции герцога Дина. Когда она выйдет замуж позже, никто не посмеет обидеть ее.
- Совершенно верно. Я тоже так считаю.
Цзян Нинбао была слишком, скрытной. Кроме людей в резиденции графа Чаннинга, никто не видел ее настоящего лица.
Дискуссия снаружи была дикой, люди в резиденции графа Чаннинг были готовы к битве.


    
  





  Глава 29 - Отмена помолвки и компенсация


  

    
      В холле собралась куча народу, а снаружи небо заволокли черные тучи. Атмосфера была нервозной.
Старая госпожа Цзян сидела в главном зале с аккуратно причесанными волосами. Ее цвет лица казался хорошим, особенно пара острых глубоких глаз.
Так совпало, что Граф Чаннинг сегодня не работал. Он и первая госпожа Чжан сидели рядом со старой госпожой Цзян. Были также другие дети и дамы из боковых ветвей, которые использовали предлог поприветствовать старую мадам, чтобы посмотреть на шоу.
Не было только Цзян Миняо.
Цзян Нинбао обдумывала это. Это было позором для резиденции графа Чаннинг, кроме нее, которая была в центре всего этого дела, действительно не было хорошо для других дам и молодых господ, появиться здесь.
Дамы из боковых ветвей, которые редко видели Цзян Нинбао, украдкой поглядывали на нее, спокойно сидевшую рядом с госпожой Чжан. И тихо перешептывались.
- Значит четвертая мисс второй ветви на самом деле такая хорошенькая.
- Хорошенькая? Такая слабость и мягкость это нехорошо. Неудивительно, что наследник Се хочет расторгнуть эту помолвку. Четвертая Мисс похожа не на госпожу, а на наложницу.
- Действительно, не очень хорошо. Глядя на ее лицо, я вспоминаю тех соблазнительниц, что остались в гареме. Я наконец-то могу понять выбор наследника Се. Такая женщина, как четвертая мисс, просто позор!
- Все не так плохо, как ты говоришь. Внешность определяется с самого рождения. Разве ты не видишь, что у нее ясные глаза? Может быть, она совсем не такая, как ты думаешь.
Цзян Нинбао слышала все, она похлопала по своему сапфировому браслету. Казалось, что в ее глазах мелькнул какой-то мерцающий огонек.
Ее мягкий и нежный взгляд действительно вызывал зависть у других женщин.
Между девятью и одиннадцатью часами утра, появился старый слуга, спешивший доложить о прибытии дворецкого.
- Старая госпожа, прибыл дворецкий резиденции герцога Дина Чжао.
Старая госпожа Цзян махнула рукой, и ее глаза заблестели:
- Впусти их.
Граф Чаннинг и госпожа Чжан машинально выпрямились.
Дамы из боковых ветвей затихли, ожидая увидеть хорошее шоу. Их взгляды то и дело обращались к Цзян Нинбао, смотря на нее с жалостью и злорадством.
Цзян Нинбао наблюдала за выражениями лиц людей в зале, особенно за немногочисленными дамами из боковых ветвей. Ее губы изогнулись, и она беззвучно рассмеялась.
Дворецкий Чжао вел группу слуг, которые несли коробки с компенсационными подарками и приветствовали старую госпожу Цзян и графа Чаннинг.
- Слуга Чжао приветствует старую госпожу, графа и мадам.
- Я думаю, что каждый здесь знает цель этого визита, то есть представляю сэра наследника, чтобы официально аннулировать помолвку. Помимо двух упомянутых ранее компенсаций, сэр наследник также дал и другие компенсации.
Дворецкий Чжао был таким же, как и прежде, и сразу же перешел к делу. После того, как он закончил представление, он показал на слуг, которые начали открывать коробки.
Высококачественные шелка, сверкающие золотые, серебряные жемчужины и драгоценности, драгоценные картины и две большие коробки с золотом, все это было подарено людям в зале.
Зал был наполнен сиянием сокровищ, почти ослепляющим людей.
Дамы из боковых ветвей выжимали носовые платки и прерывисто дышали, смотря на эти коробки.
Сердце первой госпожи Чжан, подпрыгивало от волнения.
Ей! Это все теперь принадлежит ей!
Закричала мадам Чжан в своем сердце.
Граф Чаннинг казался спокойным, но его глаза были широко раскрыты, а рука, сжимавшая чашку, выдавала его волнение. Его сердце просто расцвело.
Только старая госпожа Цзян была недовольна.
Такого количества материальной компенсации, в глазах старой госпожи Цзян, было мало, но она не могла высказаться, чтобы не получить образ жадного человека, которая продала свою внучку.
Поэтому старая госпожа Цзян могла только молчать и свирепо смотреть на своего сына и невестку вместе с другими мадам из боковых ветвей. Она ругала их в глубине души, ни на что не годных!
Дворецкий Чжао улыбнулся, наблюдая за реакцией людей в резиденции графа Чаннинга. Особенно он обратил внимание на четвертую мисс. Ее ясные и чистые глаза, не сдвинулись ни на йоту.
Он одобрительно кивнул в глубине души. Четвертая мисс Цзян не подвела его.
- Дворецкий Чжао, это и есть та самая компенсация, которую мне дали?
Нежный голос Цзян Нинбао прозвучал как гром в тишине, возвращая людей к реальности.


    
  





  Глава 30 - Человеческая жадность


  

    
      Все уставились на Цзян Нинбао.
Мадам Чжан холодно фыркнула. Ее компенсация? Ни за что. После того как помолвка будет официально расторгнута, она пошлет людей, чтобы они перевезли все в ее сокровищницу.
Дворецкий Чжао улыбнулся и кивнул:
- Это вся компенсация четвертой мисс Цзян.
Старая госпожа Цзян с возмущением взглянула на мадам Чжан. Эта госпожа Чжан действительно ищет смерти. Она свирепо посмотрела на группу людей, которые были опьянены видом сокровища, и сурово закричала:
- Это компенсация, которую резиденция герцога Дина дала четвертой мисс. Не смейте даже думать о том, чтобы украсть его, или вы будете иметь дело с правилами дома, слышите меня?
Госпожа Чжан была ошеломлена и сжала в руках носовой платок. Ее глаза были полны недоверия. Что старая мадам имеет в виду?
Граф Чаннинг нахмурился. Он молча обижался на свою мать. Она всего лишь племянница, потерявшая своих родителей, почему они должны быть с ней вежливы?
Он считал, что вся эта компенсация уже принадлежала ему.
Как только дамы из боковых ветвей услышали слова старой мадам, они подавили жадность и зависть в своих сердцах и успокоились. Сколько бы компенсаций ни давала резиденция герцога Дина, она никогда не будет принадлежать им.
Если они действительно попадут в руки четвертой леди, то они могли бы попытаться заполучить их. Они слышали, что четвертая мисс получила приданое своей матери. Они помнили тот год, когда вторая хозяйка вышла замуж, ее приданое было очень большим.
Чем больше они об этом думали, тем сильнее трепетали их сердца.
Четвертой мисс было уже шестнадцать, и после того, как помолвка будет расторгнута, они должны были быстро найти другого жениха, иначе это будет трудно сделать позже. Они могли бы спросить у своих семей, есть ли там кто-нибудь подходящего возраста.
Все немногочисленные дамы из боковых ветвей думали об одном и том же плане.
Увидев реакцию этих людей, улыбка Цзян Нинбао исчезла, и она поклонилась старой госпоже с лицом, полным благодарности:
- Спасибо бабушка.
Старая госпожа Цзян с нежностью посмотрела на Цзян Нинбао, вздохнув она сказала:
- Это должно быть твоим. Только не вини бабушку за то, что она отменила помолвку.
Цзян Нинбао холодно улыбнулась про себя. Очевидно, что они хотели заполучить компенсацию, которую дал наследник Се, и хотели как можно скорее расторгнуть эту помолвку, навредив ее репутации, и делали вид, что все это было для ее же блага. Старая мадам была действительно претенциозна, (прим. переводчика: Претенциозный- вычурный, манерный, стремящийся произвести впечатление значительности и т.п) но она только улыбнулась:
- Бабушка делает это для меня, как я могу винить ее?
- Какой хороший ребенок.
Старая госпожа Цзян удовлетворенно кивнула.
Дворецкий Чжао молчал.
Почему улыбка четвертой мисс Цзян показалась ему странной?
- Дворецкий Чжао, я уже говорила, что не буду навязываться. Это карта гороскопа для помолвки меня и сэра наследника.
Цзян Нинбао взглянула на дворецкого Чжао и улыбнулась, вынимая из рукава карточку гороскопа, легализованную в правительственном офисе, и протянула ее дворецкому Чжао.
Там было три копии помолвочной открытки.
По два для каждой стороны и по одному для правительственного учреждения.
Только в правительственном офисе помолвка может быть официально аннулирована.
- Четвертая мисс Цзян, когда вы отправитесь в правительственный офис?
Дворецкий Чжао восхищался эффективным способом ведения дел четвертой мисс Цзян.
Прекрасный и длинный палец Цзян Нинбао скользнул по карточке помолвки, и в ее глазах не было никаких затаенных чувств. Она спокойно посмотрела на дворецкого Чжао и заговорила:
- Дворецкий Чжао, прежде чем вы вернете мне помолвочную карточку и гороскоп, я хочу задать вам несколько вопросов.
Темп Цзян Нинбао был медленным, а ее голос был мягким и нежным.


    
  





  Глава 31 - Должность офицера пятого ранга


  

    
      После ее слов, в зале воцарилась тишина.
Всем было любопытно, о чем спросит Цзян Нинбао.
Старая госпожа Цзян, граф Чаннинг и госпожа Чжан, все обратили свой взор на Цзян Нинбао. Они нахмурились, опасаясь, что она использует какой-нибудь трюк.
Видя, что Цзян Нинбао не сердится и не стыдится, глаза дам из боковых ветвей вспыхнули. Возможно, они ошиблись, и четвертая мисс была эксцентрична.
Дворецкий Чжао с интересом посмотрел на нее и сказал:
- Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, спрашивайте.
- Во-первых, я хочу спросить, кто в качестве компенсации получит должность офицера пятого ранга?
Спросила Цзян Нинбао тихим голосом.
Как только она спросила, выражение лиц старой госпожи Цзян и графа Чаннин слегка осунулось.
Дворецкий Чжао с удивлением посмотрел на четвертую мисс Цзян и честно ответил:
- Эту должность получит граф.
Цзян Нинбао слегка нахмурилась и притворилась сбитой с толку.
- Должность офицера пятого ранга является компенсацией за расторжение помолвки, верно?
- Так не должна ли эта должность попасть в руки моего биологического брата Цзян Цзиня? Моему старшему брату уже исполнилось восемнадцать, и он сдал научный экзамен и готовится к имперскому экзамену.
Госпожа Чжан была в панике, и она боялась, что дворецкий Чжао передумает. Она сердито посмотрела на Цзян Нинбао и выпалила:
- На каком основании?!
Старая госпожа Цзян впилась холодным взглядом в мадам Чжан.
Что за идиотка!
Где же ее обычная расчетливость?
Граф Чаннинг был недоволен. В его глазах племянница выглядела невежественной. Она даже не знала о правилах династии Дайю и выставила себя полной дурой.
- Четвертая девушка, согласно правилам Дайю, только официальные должности могут быть повышены. Моя официальная должность шестой ранг, а повышение - пятое. Таким образом, ни одному потомку благородной семьи не разрешается ранг выше шестого.
После того, как граф Чаннинг сказал это, госпожа Чжан поняла, какой идиотский поступок она совершила, и она увидела насмешку в глазах дам из боковых ветвей и холодный взгляд старой мадам. Ее лицо побледнело.
Цзян Нинбао была ошеломлена.
Неудивительно, что в письме ее старшего брата не упоминалось об официальном звании. Так что старший брат уже знал, что не сможет получить эту должность.
Но события в книге были совсем не такими. Должность офицера пятого ранга достался второму сыну госпожи Чжан, а также ее троюродному брату Цзян Юэ. Как же теперь это может быть ее дядя?
Цзян Нинбао начала вспоминать содержание книги. Казалось, что она была неосторожна и перепутала хронологию событий.


    
  





  Глава 32 - Эффект бабочки


  

    
      В книге Цзян Нинбао не соглашалась аннулировать помолвку, несмотря ни на что, она подставила главную героиню, что сблизило главных героев.
Главная героиня не была доброй и вела себя так, как будто это она шла на уступки, и оказывала поддержку резиденции графа Чаннинг.
Имея поддержку маркиза Аньюана, а также резиденцию герцога Дина стоявшую за наследником Се, за один год, ранг графа Чаннинг поднялся с шестого до четвертого и больше не нуждался в пятом ранге.
Эта должность перешла в руки ее второго кузена, Цзян Юэ.
- Граф прав, четвертая мисс Цзян.
Когда сэр наследник попросил эту должность пятого ранга в качестве компенсации от старой мадам, на самом деле это было для графа.
Цзян Нинбао поняла это и кивнула, показав горькую улыбку. Она смущенно объяснила:
- Так вот оно что. Простите мою невежественность. Я только хочу, чтобы старший брат возглавил вторую ветвь, так как матери и отца нет.
Когда их родители уехали, ее брату Цзян Цзинь было всего пятнадцать лет. Он еще не был помолвлен. Они оплакивали родителей три года, и только в этом году он вышел из траура.
Все эти три года старший брат учился дома, а этой весной поступил в Академию лазурных гор.
Однако Цзян Нинбао переселилась в книгу и знала что ее родители, живы.
Ладно, не все может пойти так, как она хочет.
Ее действия, произвели на содержание книги некий эффект бабочки. В дальнейшем она могла использовать книгу только в качестве ориентира. (прим.переводчика: эффект бабочки термин в естественных науках обозначающий, что незначительное влияние на систему может иметь большие и непредсказуемые последствия, в том числе и совершенно в другом месте)
Позже ее родители все равно вернутся, а старший брат пока лишь ученик. Он еще не прошел испытание и не сможет получить офицерское звание. Семья ее матери была слишком далеко от столицы, чтобы помочь ей. Она все еще не могла расстаться с резиденцией графа Чаннинга.
Чтобы избежать того, чтобы первая ветвь использовала какие-то коварные средства и повлияла на экзамен ее старшего брата в этом году.
- Четвертая мисс Цзян и третий молодой мастер Цзян действительно заботятся друг о друге, это очень восхищает.
Дворецкий Чжао понимающе улыбнулся. Во второй ветви была только четвертая мисс Цзян и третий молодой мастер Цзян. Она могла положиться только на своего старшего брата.
Лицо графа Чаннинга посветлело. Так племянница на самом деле хотела, чтобы мальчик Цзян мог пораньше возглавить вторую ветвь. Недовольство в его сердце уменьшилось.
- Позже прочти правила Дайю чтобы больше не выставлять себя глупой.
Цзян Нинбао кивнула:
- Да дядя, благодарю, что поправил меня.
Она действительно должна была провести исследование по правилам Дайю. Даже если не все можно было использовать, ей все равно нужно было понять их.
Может быть, из-за того что она слишком долго жила в беззаконном апокалиптическом мире, она забыла правила и законы мирного периода. Она провела эти последние несколько лет легко и комфортно.
- Четвертая девушка, резиденция графа это твоя поддержка, и никогда не думай о посторонних мыслях. Только в том случае, если клан находится в хорошем состоянии, ты можешь пользоваться защитой клана.
Старая госпожа Цзян пристально смотрела на эту, казалось бы, послушную внучку и не могла не предупредить ее. Казалось, что расторжение помолвки нанесло ей очень большой удар, который заставил ее личность измениться.
Если она сделает что-то, что разрушит репутацию резиденции Графа.... Старая госпожа Цзян должна была принять меры предосторожности.
- Бабушка права, внучка запомнит это.
Почтительно ответила Цзян Нинбао.
Она холодно рассмеялась в сердце. Защита клана..... старая госпожа недолюбливала ее, а старшая тетя Чжан хотела лишь получить от нее выгоду.
Последние три года она жила спокойно и комфортно только потому, что была невестой наследника резиденции герцога Дина.
Но наследник Се расторгнул помолвку.
Старая госпожа и первая госпожа Чжан поменяли свое отношение к ней и день за днем уменьшали количество еды. Какие бы там ни были слова защиты клана, это была просто шутка.
- Четвертая мисс Цзян, о чем вы еще хотели спросить?
Спросил дворецкий Чжао.
На изысканном лице Цзян Нинбао появилась улыбка, которая была подобна цветам, распускающимся весной, очаровывая людей. Она спросила с легким предвкушением.
- Дворецкий Чжао, я уже говорила вам, что не желаю быть младшей сестрой наследника. Я сказала, что хочу выйти замуж за герцога Дина. Могу я узнать ответ старой госпожи Се?


    
  





  Глава 33 - Светлое небо


  

    
      Услышав Цзян Нинбао, у леди из боковых ветвей расширились глаза от удивления.
Она сошла с ума?
Она действительно хочет стать мамой своего бывшего жениха?
Просто думать об этом было страшно.
Несколько дам из боковых ветвей были не согласны. Цзян Нинбао решила отказаться от компенсации из-за своей глупости. Если она сделает что-то плохое, это скажется на чести всей семьи.
Старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан сначала были спокойны, они думали, что Цзян Нинбао сдастся. Их лица сильно изменились.
Особенно Мадам Чжан. Она в тайне нашла “хорошую” помолвку для своей племянницы.
Когда отменят ее помолвку, госпожа Чжан, сама разберется с ней.
А сейчас она говорит, что хочет стать матерью своего бывшего жениха перед дамами из боковых ветвей.
Мадам Чжан возненавидела племянницу за то, что она решила нести эту чепуху перед всеми. Как только дворецкий Чжао покинет резиденцию графа, столица наполнится еще одними сплетнями.
Граф, который не занимался делами двора, впервые услышал, что у его племянницы была такая идея. Он изменился в лице и проревел:
- Что за нелепость! Хватит создавать проблемы!
- Дядя, этот вопрос связан со счастьем вашей племянницы, пожалуйста, позвольте мне побыть своенравной на этот раз.
Сказала Цзян Нинбао решительным тоном и слегка поклонилась своему дяде Цзян Дунмину.
Цзян Дунмин хлопнул ладонью по столу и громко произнес:
- Я никогда не соглашусь!
Сначала госпожа Чжан была потрясена вспышкой гнева своего мужа. Она нервничала, и ее сердце ушло в пятки. Ее муж придает слишком большое значение этой племяннице.
- Дядя!
Лицо Цзян Дунмина покраснело, и он снова хлопнул ладонью по столу:
- Замолчи! Вопрос брака решается старшими! После расторжения помолвки мы с твоей тетушкой найдем тебе хорошего жениха.
У дам из боковых ветвей побелели лица. Они не знали, что граф Чаннинг будет таким страшным в гневе.
У четвертой мисс кишка не тонка.
Цзян Нинбао не испугалась. Она с все той же нежностью в глазах спокойно посмотрела на него и заговорила:
- Дядя, прости племянницу на этот раз!
Дворецкий Чжао не думал, что четвертая мисс Цзян задаст этот вопрос так быстро. Видя, что граф Чаннинг бушует и возражает против этого, он нахмурился и сказал:
- Граф, старая госпожа моего клана сказала, что ей очень нравится четвертая мисс Цзян.
У графа Чаннинга к горлу подкатил ком, и он с уродливым лицом уставился на Цзян Нинбао.
- Это не соответствует традиции.
Дворецкий Чжао улыбнулся и сказал:
- Граф, четвертая мисс сказала, что хочет выйти замуж за герцога, поэтому несколько дней назад старая мадам Се отправилась к монаху Гао, чтобы узнать о совместимости герцога и четвертой мисс. Приятным сюрпризом является то, что они идеально подходят друг к другу.
- Старая мадам очень счастлива.
После услышанного, лица у толпы изменились.
Все понимали значение слов дворецкого Чжао, старой госпоже Се понравилась Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао была счастлива услышать, что она совместима с герцогом. На ее лице отразилась радость, и она помахала помолвочной карточкой. Когда она заговорила, ее тон был легким и пушистым:
- Я получила ответ на свой вопрос. Дворецкий Чжао, пойдемте в правительственный кабинет и быстро расторгнем помолвку, чтобы это не беспокоило наследника Се.
На этот раз ее никто не остановил. Граф Чаннинг задумался, и глаза его были темными и мутными.
Старая госпожа Цзян посмотрела на Цзян Нинбао сложным взглядом. Госпоже Чжан было все равно, покинула ли Цзян Нинбао зал или нет. Ее глаза были возбужденно прикованы к нескольким большим коробкам.
Старая госпожа Цзян взглянула на дам из боковых ветвей и молча проклинала госпожу Чжан, за ее поведение.
- Хун Син, позови кого-нибудь, чтобы все убрали. Отправь все ей, когда она вернется.
Госпожа Чжан была ошеломлена. У нее покраснели глаза и она закричала:
- Мама!
Даже граф Чаннинг не мог не посмотреть на свою мать.
Старая госпожа Цзян закрыла глаза.
Выйдя из зала, Цзян Нинбао подозвала Чунь Си, которая заранее приготовила шляпу для своей госпожи, закрывая ее изящное и нежное лицо.
- Дворецкий Чжао, мой экипаж уже ждет у боковой двери.
Цзян Нинбао слабо улыбнулась, и в ее приятном голосе послышались нотки радости.
Дворецкий Чжао слегка улыбнулся. Его сопровождала группа охранников и следовала за экипажем четвертой мисс Цзян. Они покинули резиденцию графа Чаннинга и направились в правительственное учреждение.
Люди, которые следили за резиденции графа Чаннинг, увидев это, последовали за ними, чтобы посмотреть на шоу.
Когда дворецкий Чжао и девушка чье лицо было закрыто вошли в правительственное учреждение, толпа взорвалась.
- Та, что рядом с дворецким Чжао, - это четвертая мисс Цзян, верно? Почему она носит шляпу? Может быть, она действительно уродлива, как и говорят слухи?
- Вполне возможно. Неудивительно, что наследник Се хотел отменить эту помолвку.
- Почему Дворецкий Чжао идет в правительственный офис?
- Они, должно быть, едут в правительственный офис, чтобы расторгнуть помолвку. Поскольку они придают большое значение этой помолвке, должно быть, что-то произошло.
- Ты слишком много думаешь. Получение карты помолвки в правительственном офисе, разве это не для того, чтобы просто придать важности?
- Может быть, это и не так.
- Разве не говорили, что четвертая мисс Цзян уродлива?
Толпа еще долго не рассеивалась, и тема разговора перешла к внешности четвертой мисс Цзян.
После официального расторжения помолвки в правительственном офисе дворецкий Чжао и Цзян Нинбао уничтожили три копии карты помолвки.
Теперь же помолвка Цзян Нинбао и наследника Се была официально расторгнута.
Их дела больше никак не повлияют друг на друга.
Выйдя из правительственного кабинета, Дворецкий Чжао поклонился Цзян Нинбао и улыбнувшись сказал:
- Четвертая мисс, теперь я покину вас.
У Цзян Нинбао было хорошее настроение, она мягко улыбнулась под своей черной шляпой с вуалью:
- Берегите себя, Дворецкий Чжао.
После того как дворецкий Чжао и его охранники ушли, Цзян Нинбао подняла голову к небу и заметила, что темные тучи рассеялись и небо стало светлым. Солнечный свет пробивался сквозь облака, оставляя за собой теплые и яркие лучи света.
Внезапно в ее сторону полетела стрела.


    
  





  Глава 34 - Неприятная встреча


  

    
      Двое стражников, верхом на лошади, закричали, увидев это:
- Четвертая мисс, берегитесь!
- Мисс, будьте осторожны!
Чунь Си, которая находилась рядом, попыталась закрыть ее собой.
Цзян Нинбао не думала, что кто-то нападет средь бела дня, но спокойно отреагировала. Она легко увернулась от стрелы, но Чунь Си в попытке спасти задела ее шляпу. Она упала на землю и показала прекрасное и изысканное лицо.
Кожа девушки была гладкой и светлой, а прекрасные и нежные черты лица вызывали сострадание окружающих.
Окружающие люди были в основном мужчины. Когда они увидели лицо Цзяна Нинбао, их глаза выпучились от удивления. Все кто говорили про ее внешность, покраснели от стыда.
Кто сказал, что она уродлива?
Цзян Нинбао не думала, что ее лицо будет раскрыто этим воронам, и посмотрела на их реакцию. Она нахмурились, и уставилась на преступника.
Кто-то ехал на лошади с пурпурным луком в руке. Мужчина в шелковой одежде одарил ее самодовольной улыбкой.
Юноше было около двадцати лет, у него были красные губы, белые зубы и красивые черты лица. Все аксессуары на его теле указывали на то, что он происходил из знатной семьи.
Цзян Нинбао свирепо взглянула на него и на толпу что пришли посмотреть на шоу, затем посмотрела на Чунь Си, которая поднималась с земли, и сказала:
- Чунь Си, садись в карету.
Двое охранников испугались, что случится еще один инцидент, и поспешили к Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао редко сердился. Даже если бы на нее напали средь бела дня при свидетелях, она бы только похоронила это в своем сердце и не стала бы беспокоиться об этом.
Но сейчас все было иначе, ее хотели спровоцировать.
- Четвертая мисс Цзян, подождите!
Прозвучал ясный голос юноши и его охрана окружили карету Цзян Нинбао.
Голос юноши привлек внимание собравшихся.
Там был кто-то, кто узнал этого юношу и сказал с удивлением:
Это маленький король из резиденции короля Руи!
Чунь Си побледнела. Она с тревогой спросила:
- О боже! Это и вправду маленький король из резиденции короля Руи!? Леди, что же нам делать?
Репутация маленького короля из резиденции короля Руи была широко распространена.
Цзян Нинбао тоже услышал этот голос. Маленький король резиденции короля Руи, Сяо Ран. Она нахмурила брови. Не было никого, кто не знал бы этого человека.
Самым большим хобби маленького короля Сяо Рана было коллекционирование различных красавиц.
Ходили слухи, что в его гареме уже было сто семь женщин.
Она не думала, что при походе в правительственный офис она встретит этого человека. Какая неудача.
Она вспомнила, что в книге у этого маленького короля и главной героини было много встреч, а затем ему понравилась главная героиня, и после он начал коллекционировать людей похожих на нее.
- Слухи о внешности четвертой мисс Цзян оказались ложью. Четвертая мисс редкая красавица, которая полностью отличается от мисс Янг.
- Могу я узнать, не желает ли четвертая мисс Цзян стать моей сто восьмой наложницей?
Это было его фирменное предложение, о котором знали все в столице.
Сто восемь наложниц……
Цзян Нинбао помрачнела, и глубоко вздохнув, она сказала:
- Маленький король, пожалуйста, следи за своими словами.
В ее голосе проскакивали нотки гнева.


    
  





  Глава 35 - Какова истинная цель?


  

    
      Это косвенно подтверждало его личность.
Если она попытается выдать себя за другого человека, без поддержки резиденции графа Чаннинг, этот маленький король немедленно похитит ее.
Оставшиеся люди, подняли шум.
Так это нежная и прекрасная красавица и есть четвертая мисс Цзян, которая по слухам была несравненно уродливой!
Маленький король Сяо Ран улыбнулся и заговорил:
- Четвертая мисс Цзян, я полон искренности. Если ты захочешь, я пришлю кого-нибудь завтра, чтобы сделать тебе предложение.
Чем больше он смотрел на нее, тем больше думал, что четвертая мисс Цзян была более аппетитной, чем старшая мисс Янг.
Маленький король, искренне любивший женскую красоту, вздохнул с жалостью.
Как только зрители услышали слова маленького короля, у них выпучились глаза от удивления. Они чувствовали симпатию к четвертой мисс Цзян.
В укромном уголке правительственного кабинета, никем не замеченный, появился человек в шелковой одежде, говорливый, красивый и благородный. Рядом с этим юношей стоял слуга.
- Наследник, это маленький король резиденции короля Руй и четвертая мисс Цзян.
Симпатичный мужчина шел по шелку и смотрел на хрупкую красавицу, окруженную людьми.
После трех лет отсутствия она стала еще более красивой и завораживающей.
Когда его пристальный взгляд остановился на маленьком короле Сяо Ран, он нахмуриться, и его взгляд опустился.
Цзян Нинбао которую охраняли два охранника, успокоилась. Она хотела поскорее уехать, если она не будет осторожна, ее репутация может пошатнуться. Она демонстративно погладила жемчужные украшения на голове и легонько рассмеялась:
- Маленький король, знаете ли вы, почему я так просто согласилась расторгнуть помолвку?
От Цзян Нинбао исходила особенная аура, каждый взгляд, каждая улыбка демонстрировала элегантность и интеллектуальный блеск.
Толпа вновь ошеломленно смотрела на нее.
Она выглядела нежной и хрупкой, но ее поведение и аура не изменились. И внезапно, ее лицо раскрылось в таком месте... , цель Цзян Нинбао все еще состояла в том, чтобы выйти замуж за герцога Дина.
Так как она не могла скрыть этого, то решила импровизировать.
Маленький король Сяо Ран поразился от ее красоты. Услышав ее слова, он сразу же заинтересовался, и с интересом спросил:
- Почему? Не потому ли, что Се Цзиньи дал тебе большую компенсацию?
Люди в толпе напрягли слух, желая услышать ответ четвертой мисс Цзян.
Человек в шелковом одеянии уже давно заметил изменение ауры Цзян Нинбао. Он вдруг почувствовал, что никогда и не знал бывшую невесту.
Особенно после того, как они не виделись три года. Он не знал о ее уникальности.
Услышав, что она говорит о помолвке, симпатичный мужчина, в шелковом халате стоявший в углу невольно задержал дыхание и потер кольцо на пальце.
Мужчина слуга, стоявший сбоку, был ошеломлен.
Может ли быть, что наследник все еще имел давнюю привязанность к четвертой мисс Цзян?
А как же тогда Мисс Янг?
Цзян Нинбао встряхнула волосами, а ее губы изогнулись в улыбке. Ее слова удивили толпу:
- Потому что я решила, что быть мамой моего бывшего жениха лучше.
Чунь Си была в шоке.
Леди... Как леди могла сказать это в такой толпе?
Публика была потрясена.
Они ведь не ослышались, верно? Четвертая мисс Цзян сказала, что хочет стать матерью наследника Се? Тогда она выйдет замуж за герцога Дина?
О, мой бог! Какой материал для слухов!
Толпа была возбуждена.
Кто же не знал герцога Дина? Хотя у него было большое влияние, власть и известная репутация, но из-за темной ауры его избегали все женщины.
Четвертая мисс Цзян действительно мужественная.
Мужчина в углу напрягся, и след сложных и ошеломленных чувств промелькнул в глубине его глаз. Он не думал, что после расторжения помолвки у его бывшей невесты появится такая идея.
Доверенный слуга не смел даже взглянуть на сэра наследника. Он никогда не думал, что четвертая мисс Цзян захочет быть матерью сэра наследника!
Может быть, после аннулирования помолвки она получила слишком сильный удар и сдалась?
Но…..это хорошо.
Глаза маленького короля Сяо Рана расширились, и он явно был шокирован. Он недоверчиво посмотрел на Цзян Нинбао.
- Четвертая мисс Цзян, вы ... .вы ведь шутите?
Цзян Нинбао снова улыбнулась, и ее взгляд стал серьезным.
- Маленький король, я не шучу. Все знают, что наследник Се предпочел старшую мисс Янг. Что означает, что нам не суждено быть вместе.
- Более того, мы с наследником Се встречались всего несколько раз, а за последние три года я ни разу не встречала наследника Се, так что никаких глубоких чувств у меня нет. Наследник Се Дракон среди мужчин, госпожа Янг талантлива, они оба подходят друг другу.
Мужчина в углу молчал.
- Четвертая мисс Цзян действительно понимающая и разумная, но есть ли связь между этим и тем, что вы хотите стать матерью Се Цзиньи? Может, вы хотите выйти замуж за герцога Дина, что бы Се Цзиньи каждый день выражал вам свое почтение и называл мамой?
Маленький король Сяо Ран не любил Се Цзиньи, который привык к тому, что за ним гонится кучка знатных дам. Неизвестно, что он себе представлял, когда спрашивал со скрытым волнением.
Хороший вопрос, маленький король!
Они хотят знать, причину!
Толпа навострила уши от невиданного прежде волнения
О, боже мой! Четвертая мисс Цзян была действительно смелой! Желая, чтобы наследник Се называл ее мамой!
Человек в шелковом халате в углу перестал тереть свое кольцо и машинально выпрямился. Его губы были сжаты в одну линию.


    
  





  Глава 36 - Сильная и красивая


  

    
      Губы Цзян Нинбао дернулись. Увидев яркие и сияющие глаза этого маленького короля, она задалась вопросом, Что же он воображает в своей голове.
Но потом она подумала, что это несправедливо по отношению к герцогу Дину.
Герцог Дин защищал семью и страну, став военным божеством Дайю и стабилизирующей силой. Благодаря ему простой народ может жить в мире и чувствовать уверенность в завтрашнем дне.
- Нет. Маленький король говорит, что это унизительно для герцога Дина. Я всегда восхищалась и уважала герцога Дина, ожидая, что смогу стать частью его семьи. Но теперь, когда наследник Се расторг помолвку, я чувствую только разочарование.
- Возможно, вы думаете, что я сумасшедшая, но я только хочу сказать, что выйду замуж за герцога Дина, даже если результатом будет смерть, я не пожалею!
Брови Цзян Нинбао были слегка заострены. Она громко и решительно повторила свои слова.
Герцог Дин заставил ее вспомнить самого сильного пользователя способностей во время апокалипсиса, который убил короля зомби, а затем был отравлен. Прежде чем превратиться в зомби, он покончил с собой.
В тот раз Цзян Нинбао, у которого не было никаких способностей, смотрела на эту сцену с городской стены, и это произвело на нее глубокое впечатление.
В новой жизни, это не изменилось.
Вспомнив книгу, в которой говорилось, что герцог Дин дожил только до тридцати лет, Цзян Нинбао первым делом подумала о своем умении варить вино.
С ней у герцога Дина не было бы никаких проблем дожить и до ста лет.
С лучом света, пробивающимся сквозь облака, мягко выглядящая леди была покрыта слоем золотистого цвета, как будто сливовое дерево, которое упрямо росло зимой.
Сильная и красивая.
Толпа погрузилась в молчание.
Маленький король был потрясен и замолчал.
Он вдруг подумал, что его прежний поступок был слишком легкомысленным, и у него был редкий момент саморефлексии. (прим.переводчика: Саморефлексия – это отражение человеком самого себя в различных ситуациях посредством своего сознания) Он смущенно произнес:
- Четвертая мисс Цзян, мне очень жаль. Я извиняюсь за совершенный ранее поступок.
Цзян Нинбао удивилась. Кажется, этот маленький король не был безнадежен, в конце концов, он в состоянии понять свою ошибку.
- Я принимаю извинения маленького короля. Могу я узнать, могу ли я уйти?
- Эй вы, ребята, расступитесь! Не окружайте экипаж четвертой мисс Цзян!
Маленький король верхом на лошади жестом приказал своим стражникам расступиться и больше не окружать карету Цзян Нинбао.
- Спасибо тебе, маленький король.
Цзян Нинбао тихо вздохнула. Резиденция графа Чаннинга была слишком слаба. Разговор о герцоге Дине был правильным решением. Она поклонилась маленькому королю и отвела Чунь Си, которая была в прострации, к экипажу и ушла с двумя своими охранниками.
- Леди, это меня шокировало.
В карете Чунь Си вытерла холодный пот и испуганно похлопала себя по груди.
Цзян Нинбао улыбнулась:
- Этот вопрос решен мирным путем. Маленький король разумный человек.
Она облегченно вздохнула в сердце. Чтобы уйти от маленького короля, она могла только заявить, что хочет выйти замуж за герцога Дина.
Хорошо, что она произвела благоприятное впечатление на герцога Дина.
Если она не сможет выйти замуж за герцога Дина, то предпочтет провести остаток своей жизни в одиночестве.
Чунь Си молчала.
Кто же не знал о репутации маленького короля резиденции короля Руи? Она никогда не слышала, чтобы маленький король был разумным человеком.
Люди, оставшиеся там, были взволнованы. Они хотели посмотреть хорошее шоу, но никогда не думали, что услышат такое.
Маленький король Сяо Ран, сидевший верхом на лошади, смотрел на уезжающую карету. Его глаза прищурились и сверкнули опасным блеском.
- Пойди и выясни, кто и что зымышляет против дедушки.


    
  





  Глава 37 - Мы все еще можем быть семьей


  

    
      Он получил известие, что четвертая мисс Цзян была редкой красавицей и находилась в процессе аннулирования своей помолвки. Маленький король, естественно, заинтересовался. Если она ему понравится, то его гарем может стать на одного человека больше.
Поэтому он взял свою охрану и с любопытством пришел сюда.
Сначала он хотел выстрелить в ее шляпу скрывающее лицо, но кто знал, что у четвертой мисс хорошие рефлексы и она сумеет увернуться от его стрелы. Хоть и иначе, но он все же смог увидеть настоящее лицо четвертой мисс Цзян.
Четвертая мисс Цзян была прекрасна. Мягкая и нежная с особенной аурой, по сравнению с ней женщины в его гареме выглядели как подделки. Он захотел похитить ее.
Жаль, что эта красавица поклялась выйти замуж за герцога Дина.
Маленький король Сяо Ран не был идиотом. Хотя ему и нравились красавицы, но он не стал бы их принуждать. Если он посмеет похитить ее и погубить ее репутацию, то завтра его отец король переломает ему ноги.
Если он осмелится сделать что-то с четвертой мисс Цзян, это будет вызовом резиденции герцога Дина.
- Господин, этот слуга только что получил известие, что дворецкий резиденции герцога Дина Чжао сказал, что старая госпожа Се очень довольна четвертой мисс Цзян.
Дрожа от страха, сообщил охранник.
Лицо маленького короля Сяо Рана стало таким темным, что из него можно было выжать чернила. Он был как разъяренный маленький лев, заставляя других бояться. Он стиснул зубы и с ненавистью заговорил:
Расследуйте! Узнайте, кто и что замышляет против дедушки!
……
По дороге обратно в резиденцию карета повернула за угол и внезапно остановилась. Послышался голос водителя.
- Четвёртая мисс, молодой мастер перекрывает дорогу.
Цзян Нинбао удивилась и открыла штору кареты, чтобы посмотреть. Она увидела красивого мужчину в шелковых одеяниях верхом на черном коне.
Лицо этого человека, Цзян Нинбао, было очень знакомо.
Это был ее бывший жених, который не хотел появляться от начала до конца процесса аннулирования помолвки. Он был главным героем книги, Се Цзиньи.
Цзян Нинбао нахмурилась.
Почему Се Цзиньи заблокировал дорогу?
Двое охранников поклонились Се Цзиньи и охраняли карету с обеих сторон.
Цзян Нинбао не покидала карету. Она встретилась взглядом со своим бывшим женихом.
Чунь Си узнала наследника Се и с волнением спросила:
- Госпожа, мы отменили помолвку, почему наследник Се не дает нам проехать?
Цзян Нинбао слегка покачала головой:
- Я не знаю.
Может быть, Се Цзиньи узнал о разговоре между ней и маленьким королем перед правительственным учреждением?
В это время Се Цзиньи ударил шпорами коня и пошел вперед.
В голове Цзян Нинбао промелькнуло множество мыслей, но когда Се Цзиньи подошел, она не вышла из кареты и только прислонилась к окну, одарив его вежливой улыбкой поприветствовала:
- Господин наследник, давно не виделись!
Как будто они старые друзья, которые не встречались долгое время.
На ее прекрасном лице не было ни печали, ни уныния из-за расторжения помолвки.
Се Цзиньи был ошеломлен ее вежливой улыбкой, и его руки крепче сжали поводья. На его лице были сложные эмоции и чувство вины.
- Это было так давно.
Цзян Нинбао проигнорировала выражение вины на его лице и спокойно спросила:
- Сэр наследник, вам что-нибудь нужно?
Не встречаясь три года, Се Цзиньи, который был главным героем, стал более привлекательным и избавился от своего детского жира, а аура вокруг него стала более мощной.
Жаль, что он укусил руку, которая его кормила.
Се Цзиньи заколебался и заговорил чистым и притягательным голосом:
- Четвертая мисс Цзян, я всегда считал себя своей сестрой. Пока ты согласна, мы все еще можем быть семьей, ты ... тебе не нужно воспринимать свою жизнь как шутку.
Цзян Нинбао поняла, почему он так себя ведет. Кажется, наследник Се услышал разговор перед правительственным учреждением. Она встряхнула волосами, и на ее губах появилась слабая улыбка.
- Я не хочу быть младшей сестрой сэра наследника, пожалуйста, не упоминайте об этом больше.
- У меня идеальная совместимость с герцогом Дином. Если сэр наследник не может смириться с тем, что его бывшая невеста восхищается его приемным отцом и чувствует себя униженным, он может проигнорировать это или что-нибудь предпринять. Все зависит только от него.
- Если у сэра наследника больше нет вопросов, пожалуйста, уступите дорогу. Люди в резиденции, должно быть волнуются.
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      Цзян Нинбао улыбнулась, она говорила в теплом тоне, но произносимые слова ни в коей мере не были теплыми. Она смотрела на Се Цзиньи, ожидая, что бывший жених больше не будет блокировать дорогу.
Чунь Си, сидевшая в карете, украдкой взглянула на лицо наследника Се, и ее ладонь покрылась холодным потом.
Леди говорила правду!
Она была согласна с тем, что говорила ее госпожа, но она также боялась, что наследник Се рассердится.
Се Цзиньи на мгновение замолчал и поджал губы. Ничего не говоря, он пристально посмотрел на нее, но после потянул поводья в сторону, давая ей дорогу.
- Благодарю наследник.
Цзян Нинбао улыбнулась, поблагодарив его, и тут же задернула занавеску, закрывая Се Цзиньи обзор. Чунь Си облегченно вздохнула.
Честно говоря, Чунь Си действительно боялась, что наследник Се рассердится.
Хорошо, что этого не случилось.
Возвращаясь в резиденцию графа Чаннинг, Цзян Нинбао решила не встречаться с госпожой Чжан и старой госпожой Цзян. Она послала Чунь Си объявить об этом в Золотой зал долголетия, а сама вернулась во двор. Она села и, потягивая ароматный чай, любовалась сценой во дворе своего дома.
Во дворе послышались шаги, и в комнату вошла хорошенькая служанка в сопровождении слуг, которые несли несколько больших коробок.
- Четвертая мисс, я слуга старой госпожи Цзян, Хун Син. Вот список компенсаций из резиденции герцога, пожалуйста, взгляните.
Хун Син поклонилась Цзян Нинбао и почтительно отдала книгу.
Цзян Нинбао была удивлена тому, что старая госпожа отдала ей компенсацию так быстро.
Получив книгу, Цзян Нинбао не стала открывать ее, чтобы проверить, а положила на стол и кивнула:
- Хорошо. Возвращайся и скажи бабушке, что я их получила.
Затем она жестом велела им удалиться.
Хун Син была ошеломлена:
- Четвертая леди, почему бы вам не проверить?
- Нет необходимости. Я доверяю бабушке.
Цзян Нинбао изобразила доверчивую улыбку.
Поскольку старая мадам показала свою позицию в этом вопросе, она не станет вставлять себе палки в колеса. Более того, дворецкий Чжао также сказал, что эти компенсации принадлежат ей.
Старая госпожа Цзян не была так уж недальновидна.
Одного этого достаточно.
Что же касается первой госпожи Чжан, старая госпожа Цзян не позволит ей сделать ничего возмутительного.
Взгляд Хун Син изменился, и она искренне улыбнулась. Она поклонилась Цзян Нинбао и повела слуг прочь, оставив несколько больших коробок.
В комнате воцарилась тишина.
Цзян Нинбао достала тонкую палочку благовоний с ароматом розы и зажгла ее. Мгновение спустя комната наполнилась чистым и расслабляющим ароматом розы.
По сравнению с сандаловым благовонием, агаллохским благовонием иглвуда или бензоиновым благовонием Цзян Нинбао предпочитала натуральные цветочные благовония.
Искусству изготовления благовоний ее научила мать, госпожа Ян. Каждый год она позволяла управляющему Яо собирать всевозможные цветы, чтобы сделать вино и благовония.
Цзян Нинбао молча сидела на стуле и заваривала чай. Она вспомнила лицо маленького короля Сяо Рана, и почувствовала, что его поведение было ненормальным.
Кто мог выстрелить стрелой в незнакомку на улице? Не похоже, что из-за обиды.
Люди в резиденции графа Чаннинга не могли добраться до маленького короля, и она редко выходила из дома. Вероятность затаить злобу на улице была равна нулю. Была только Янг Шуцин. Их встреча прошла не очень приятно.
Главная героиня была жестокой и беспощадной личностью.
Она знала то, что Янг Шуцин переодевалась мужчиной и была близка с Се Цзиньи, главная героиня определенно запомнила ее.
Цзян Нинбао выпила чаю. Она была уверена, что это сделала Янг Шуцин. Жаль что кроме персонажа поддержки царя Циня, не было никого, кто знал бы, что Янг Шуцин и Се Цзиньи знали друг друга уже два года.
Если она скажет об этом, то люди подумают, что бывшая невеста мстит из-за расторжения помолвки.
Цзян Нинбао хотела сделать это раньше.
С точки зрения Цзян Нинбао, мужской персонаж поддержки был трагическим героем. Янг Шуцин подстроила так, что в прошлой жизни ему переломали ноги, и он не мог претендовать на большее место.
В этой жизни Янг Шуцин хотела компенсировать ему вину и одновременно отомстить мужу из своей предыдущей жизни. Она сблизилась с ним и используя силу резиденции Маркиза Анюана, помогла ему взойти на трон.
- Главная героиня действительно раздражает.
Цзян Нинбао сделала глоток чая. Впереди еще много дней. В будущем они могут стать тещей и невесткой. Тогда то и придет время платить по счетам.
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      Примерно через четверть часа вернулась Чунь Си, и она засияла от счастья, когда увидела несколько больших коробок в комнате.
- Леди, это и есть компенсация, которую дала нам резиденция герцога Дина?
Цзян Нинбао оторвалась от своих мыслей и с улыбкой кивнула:
- Да. Чунь Си, положи все в личное хранилище.
Немного подумав, она встала и взяла красный кнут. Она взмахнула им несколько раз, и движения были плавными и естественными.
- Этот кнут все так же хорош, как и раньше.
Цзян Нинбао удовлетворенно кивнула. Она уже много лет не пользовалась кнутом, поэтому она была немного потрепанной.
- Леди, зачем вы достали кнут?
- Чунь Си была занята уборкой вещей внутри коробок и увидела, как ее госпожа с широко раскрытыми глазами использует кнут.
- Я подумала об этом и решила, что с кнутом на улице будет безопаснее.
Цзян Нинбао провела пальцами по красному кнуту, и на ее лице появилась легкая улыбка.
Она пообещала своей матери, госпоже Ян, стать нежной и утонченной молодой леди. Но на этот раз, когда вернется ее мать, она поймет ее решение.
Сегодня в нее, выстрелили без какой либо причины, поэтому в сердце Цзян Нинбао закралось чувство опасности.
На нее могут напасть еще раз. Особенно после прошедшей беседы с главной героиней.
Цзян Нинбао не была уверена в своей красивой, мягкой и слабой внешности.
Это слишком сильно притягивало волков.
Чунь Си вспомнила, когда ее госпоже было еще девять лет, она легко сломала дерево, обрушив его своим кнутом. Она задрожала и осторожно заговорила:
- Леди, вы уже достаточно опытны. Нет никакой разницы, есть кнут или нет.
Если бы ее госпожа не достала красный кнут, которым она не пользовалась уже много лет, Чунь Си, привыкшая к мягкой и нежной Цзян Нинбао, забыла бы, какой свирепой она была в детстве.
В то время родители госпожи и ее брат скрывали это, чтобы никто не знал секрет леди.
- Мы должны принять меры предосторожности, чтобы предотвратить любые несчастные случаи. С хлыстом мне не придется пачкать руки.
Ответила Цзян Нинбао и убрала хлыст.
Чунь Си промолчала.
Леди всегда была бдительной, даже в мирное время.
Но леди права. Выходить наружу было действительно небезопасно, особенно после сегодняшнего происшествия. Если бы леди вовремя не отреагировала, она могла бы получить травму.
Они не знали, что истинной целью маленького короля Сяо Рана было увидеть лицо Цзян Нинбао.
Кто позволил маленькому королю быть властным и ненормальным?
Главный двор
Госпожа Чжан, вернувшаяся во двор, была в ярости. Она крикнула слугам, чтобы они ушли, и только старая служанка Ян осталась внутри. Она бросалась вещями в комнате, и ее лицо стало темным и страшным.
- Мадам, пожалуйста, успокойте свой гнев.
Старый слуга Ян испугался. Он посмотрела на пол, полный осколков и водяных пятен. Его сердце обливалось кровью. Все это был хороший высококачественный фарфор, но мадам разбила его вдребезги.
Если бы старая мадам узнала об этом, она бы отругала ее за то, что она тратит деньги впустую.
- Па!
Цветочная ваза цвета глазури была разбита вдребезги.
- Успокоиться? Как? Как только я представлю, что эти большие коробки с компенсацией возьмет эта негодяйка из второй ветви. Как я могу принять это?
Мадам Чжан тяжело вздохнула и закричала в ярости.
Очевидно, это была компенсация, которую она обсуждала с наследником Се, но все попало в руки четвертой девушки. Старая мадам тоже потянула ее вниз, притворяясь великодушной. Когда они ушли, Граф тоже пристально посмотрел на нее, обвиняя в том, что она плохо закончила это дело. Кто знает, в какой лисьей комнате он сейчас отдыхает?
Все было напрасно.
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      Госпожа Чжан таила в сердце огромную ненависть. Она была законной мисс увядающего благородного дома, но ее клан деградировал, и они могли позволить себе лишь обычную еду. Несколько дней назад ее мать сообщила, что в доме осталось мало слуг, а оставшимся нужно заплатить, чтобы сохранить лицо благородной семьи.
Если ее семья станет слишком бедной, госпожа Чжан потеряет лицо, поэтому она должна помочь.
Резиденция графа Чаннинг не имела заслуг и не имела чиновников четвертого ранга или выше в течение нескольких поколений. Резиденция не испытывала недостатка в деньгах, а покойный второй брат был бизнес-гением, зарабатывавшим много денег и получавшим много земель для графской резиденции.
Поначалу она придавала этому большое значение, и когда её вторая невестка, мадам Ян, хотела иметь отдельную резиденцию, мадам Чжан продолжала говорить старой мадам о том, чтобы братья помогали друг другу и извлекали пользу друг от друга.
И она была права.
Графская резиденция процветала день ото дня, а еда и одежда становились все лучше и лучше.
После того, как ее второй шурин и вторая невестка пропали, деньги попали в руки старой мадам. Госпожа Чжан не осмеливалась открыто использовать деньги, чтобы помочь своей семье. У нее было двое сыновей, а старшая невестка была беременна, и она положила глаз на компенсацию Цзян Нинбао. В особенности она подчеркнула, что ей нужны две большие коробки золота.
Теперь же из-за слов старой мадам все перешло в руки негодяйки из второй ветви.
Госпожа Чжан была так зла, что ее чуть не вырвало кровью.
- Госпожа, граф получит должность чиновника пятого ранга, и пятая мисс собирается обручиться с законным молодым господином второй ветви семьи Се. После того, как помолвка пятой мисс будет улажена, еще не поздно заняться четвертой леди.
Старый слуга Ян боялся, что госпожа в порыве гнева сделает что-нибудь безрассудное, и пытался успокоить ее.
Как только госпожа Чжан услышала, что старый слуга Ян упомянул Яо'Эр, ее ярость утихла.
Именно. Самым важным сейчас было уладить помолвку Яо'Эр.
С Цзян Нинбао она разберется позже.
- Старый слуга Ян, выбери несколько умных слуг с хорошей внешностью для западного двора, чтобы другие не говорили, что наша резиденция графа Чаннинг ужасно обращается с госпожой второй ветви, из-за того что у нее только один слуга
Мрачно сказала госпожа Чжан.
- А ее брату из второй ветви почти восемнадцать, и вокруг него нет близких служанок. Это пренебрежение тети. Не забудьте отправить несколько симпатичных служанок в его двор.
…………………….
Когда Цзян Нинбао проснулась после дневного сна, во дворе послышались смех и разговоры.
Цзян Нинбао нахмурилась. Встав с кровати и надев верхнюю одежду. Она вышла из комнаты и увидела четырех хорошеньких служанок, вышивающих мешочки под карнизом веранды.
- Кто вы? Что вы здесь делаете?
Четверо слуг услышали недовольный вопрос и подняли головы. Это была четвертая леди. Они поспешно встали, отложили свое вышивание и почтительно поздоровались:
- Эти служанки приветствуют вас четвертая мисс.
- Нас, слуг, послала первая госпожа, чтобы обслуживать мисс.
Быстро объяснила служанка с лицом в форме яблока. Сказав это, все четверо представились.
У них была своя специальность, и они не позволяли другим придираться.
Глаза Цзян Нинбао вспыхнули. Значит, это служанки, присланные старшей тетушкой.
Три года назад, после того как с ее родителями произошел несчастный случай, слуги во дворе ее дома и дома ее брата один за другим ушли искать другого хозяина и покинули западный двор. Ее старшая тетя никогда ничего не говорила.
А сейчас эта же тетушка присылает четверых слуг, чтобы они прислуживали ей.
Просто размышляя об этом, было очевидно, что это была проблема.
Но Цзян Нинбао не могла отказать. Как женщина из резиденции графа, она была слишком бедной, чтобы иметь только одного слугу рядом. Если она откажется сейчас, будет и другой раз.
Если она хотела купить слуг снаружи или устроить некоторых слуг в резиденцию, то сначала им нужно было пройти через госпожу Чжан, и это было не только хлопотно, но и может закончиться неудачей.
Цзян Нинбао обдумала это и позволила четырем слугам остаться, вспомнив их имена.
- Бай Мэй, а где же Чунь Си?
Когда Бай Мэй собиралась ответить, Чунь Си поспешила во двор. Увидев, что ее госпожа проснулась, она тут же шагнула вперед, как будто хотела что-то сказать. Цзян Нинбао позвала Чунь Си в комнату и закрыла дверь.
Четверо слуг снаружи обменялись взглядами.
Служанка по имени Бай Мэй поджала губы и приложила ухо к двери, но ничего не услышала. Поэтому ей оставалось только вернуться на веранду и вышивать мешочки.
Внутри комнаты.
Цзян Нинбао сидела на коротком стуле и смотрела на неприкрытую ярость на лице Чунь Си. Она спросила:
- Чунь си, что случилось?
- Леди, первая госпожа позвала четырех служанок, когда вы спали. Мало того, она еще послала четырех красивых и соблазнительных служанок во двор третьего молодого господина, сказав, что они будут постельными служанками.
После того, как Чунь Си договорила, ее лицо покраснело, а голос затих.
Взгляд Цзян Нинбао потемнел.


    
  





  Глава 41 - Слухи в чайном домике


  

    
      Старшая тетя осмелилась протянуть свои руки ко двору старшего брата. Если бы ее старший брат не учился сейчас в академии Лазурных гор, это могло бы погубить его.
Цзян Нинбао была искренне рада, что после траура ее старший брат поступил в академию Лазурных гор, с помощью поддержи семьи матери.
Если он был в резиденции графа, смог бы он спокойно учиться?
- Я напишу письмо старшему брату.
Цзян Нинбао задумалась. Ее старший брат упоминал, что вернется в резиденцию в конце месяца. Наверно будет лучше, если он останется в академии, иначе ее старшая тетя сделает еще один шаг.
После того, как Чунь Си отправила письмо, Цзян Нинбао успокоилась и осталась в резиденции, не обращая внимания на шторм и дождь на улице.
……………………………….
Шум в чайных и винных домах не утихал. Все обсуждали четвертую мисс Цзян и слова, которые она произнесла у правительственного учреждения, упоминая герцога Дина.
- Четвертая мисс Цзян действительно смелая, говоря такое перед многими людьми.
- Действительно смелая.
- Я слышал, что если бы не стрела, выпущенная маленьким королем резиденции короля Руи, никто бы не узнал, что четвертая мисс Цзян на самом деле так красива. Жаль, что меня там не было.
- Я был там. Четвертая мисс действительно очень красива и к тому же обладает большой харизмой. Кто же это распространял слухи о том, что четвертая мисс Цзян уродлива? Может быть, это из-за зависти?
- Ну и что, что она хорошенькая? Наследник Се все равно расторгнул помолвку. Девушка, помолвка которой расторгнута и оба родителя умерли, не говоря уже о том, что ее клан не так уж и известен. Даже если она красива, то не найдет себе хорошего жениха.
-Тч, какой же ты нудный. Четвертая мисс Цзян даже не возражает, она говорит, что хочет выйти замуж за герцога Дина, которого она уважает с самого детства. Как ты смеешь?
- Хорошо, хорошо. Я восхищаюсь мужеством четвертой мисс Цзян. Я надеюсь, что все пойдет так, как она хочет.
- Мне кажется, что ты просто смеешься над наследником Се?
- Я тоже так думаю.
- Может быть, ты не хочешь, чтобы четвертая мисс Цзян вышла замуж за герцога Дина?
- Хенг! Я чувствую, что четвертая мисс Цзян сошла с ума и хочет отомстить наследнику Се, намеренно говоря, что она хочет выйти замуж за герцога Дина, когда на самом деле это только для того, чтобы унизить наследника Се.
- Это вполне разумно. Четвертая мисс Цзян отменила свою помолвку, должно быть, в ее сердце была обида, но она не должна была использовать для этого герцога Дина.
- Совершенно верно. Девушка, чья помолвка расторгнута и испорчена репутация, не может быть достойна герцога Дина. Кроме того, четвертая мисс Цзян бывшая невеста наследника Се, это не соответствует обычаям.
- Только не говори, соответствует ли это обычаю или нет. Герцог Дин прошел через огонь и воду, защищая династию Дайю. Я только хочу, чтобы у него была хорошая жена. Все эти благородные девушки боятся смерти и прячутся от него, как от гадюки. По крайней мере, у четвертой мисс хватило мужества. Только за это она достойна герцога Дина.
Толпа с этим согласилась.
- У меня есть новости, что в первый раз, когда дворецкий Чжао пришел аннулировать помолвку, четвертая госпожа Цзян отвергла компенсацию наследника Се и сказала, что хочет выйти замуж за герцога Дина. Несколько дней назад старая госпожа Се отправилась в Храм, чтобы найти монаха Гао и узнать про их совместимость.
- И каков же результат?
- Похоже, что четвертая мисс Цзян особенная и очень подходит к герцогу Дину.
- Аа, правда?
- Ну конечно! Все ждут, когда старая госпожа Се сделает предложение резиденции графа Чаннинга.
На втором этаже некоего чайного домика.
Там сидела Янг Шуцин, одетая в мужскую одежду, и пила чай. Она была в хорошем настроении, зная, что Цзян Нинбао и наследник Се официально расторгли помолвку. Но когда она услышала разговор внизу, рука, сжимавшая чашку, напряглась, а взгляд потемнел.
- Мастер, четвертая мисс Цзян действительно сказала, что хочет выйти замуж за герцога Дина, она бестолковая или делает это специально, чтобы унизить наследника Се?
Цянь Жун, переодетая в мужчину, высказала свои подозрения.
Янг Шуцин прищурилась, и в ее глазах мелькнул темный огонек.
- У четвертой мисс Цзян нет и шанса выйти замуж за герцога Дина.
Ну и что с того, что она особенная? Несколько лет назад здесь было несколько таких женщин. Жаль, что все они потерпели неудачу и отныне никто не осмеливался пытаться выйти замуж за герцога Дина.
Все женщины стали бояться герцога Дина.
Цзян Нинбао не станет исключением.
Янг Шуцин решила, что она напрасно беспокоиться.
Она просто будет ждать, когда Цзян Нинбао выставит посмешищем.
Внезапно в чайный домик с тревогой вошел слуга. Он поднялся на второй этаж, чтобы найти Янг Шуцин, переодетую мужчиной и что-то тихо ей сказал. Лицо Янг Шуцин сильно изменилось и расплатившись она поспешно покинула чайный домик.


    
  





  Глава 42 - Приглашение от старой госпожи Се


  

    
      С расторжения помолвки с наследником Се прошло три дня. Небо было ясным. Это был яркий и прекрасный весенний день.
Цзян Нинбао хорошо выспалась.
Она получила письмо от своего старшего брата, а также сделанное им оригами в форме звезды. Цзян Нинбао с теплотой и нежностью смотрела на него.
Это оригами было связано с их общим воспоминанием.
Она все еще помнила, когда ее брату было пять лет, и ей было три года, он сказал:
- Сестренка, скажи, что тебе нравиться, старший брат достанет для тебя все, что пожелаешь.
Цзян Нинбао тут же рассмеялась, ее старший брат очень милый. Так совпало, что была ночь и небо было заполнено звездами, поэтому она указала на сверкающую звезду и поддразнила его:
- Мне нравится звезда в небе.
Маленькая шута, ее старший брат, удивленно посмотрел на звезды в небе, и затем он заплакал.
- Сестренка, старший брат бесполезен, он не может достать тебе звезду, которая тебе нравиться.
После, Цзян Нинбао научила своего старшего брата делать оригами в форме звезды.
После чего он каждый год делал ей оригами. На них были различные виды декоративных узоров и рисунков.
Очень красиво.
Цзян Нинбао перестала думать об этом и высыпала оригами из банки на стол. Каждая звезда оригами имела свои собственные декоративные узоры.
Чем больше она смотрела, тем шире становилась ее улыбка.
Обычно хорошие вещи приходят вместе. После того как Цзян Нинбао проснулась, она получила приглашение, присланное старой госпожой Се и у нее полегчало на душе, как и говорил дворецкий Чжао, старая госпожа Се довольна ею.
- Чунь Си, завтра мы поедем в резиденцию герцога Дина.
Чунь Си поставила коробку с едой и достала несколько закусок, приготовленные на главной кухне.
- Леди, вы ... .вы действительно собираетесь поехать в резиденцию герцога Дина?
Спросила она с сомнением.
- Да. Это приглашение прислала сама госпожа Се. Возможно, мы даже встретим герцога Дина.
Цзян Нинбао с улыбкой помахала пригласительным билетом.
Она действительно с нетерпением ждала завтрашней встречи.
Чунь Си не была так уж счастлива. Как только она подумала, что ее госпожа отправится в резиденцию герцога Дина и может встретиться с ним, ее сердце наполнилось тревогой. Если с леди что-то случиться, как она объяснит это третьему молодому господину?
Но видя свою госпожу счастливой, она только пошевелила губами и в конце концов ничего не сказала. Она, служанка, не могла вмешиваться в дела хозяйки.
- Госпожа, я слышала, как старые слуги говорили, что пришла официальная сваха. Это, кажется, для пятой леди.
Цзян Нинбао тихо вздохнула, этот день настал. Такова была судьба Цзян Миняо и Се Цзинхуя.
- Это должна быть официальная сваха, присланная второй ветвью семьи Се. Пятая сестра того же возраста, что и я. Если она не согласиться на помолвку, то может быть уже поздно.
- На самом деле это вторая госпожа семьи Се… .


    
  





  Глава 43 - Нелюбовь ко второй ветви семьи Се


  

    
      Выражение лица Чунь Си было не очень хорошим. Она недолюбливала вторую ветвь семьи Се. Её госпожа была в трауре три года, и каждый год, было много подарков, отправленных в резиденцию герцога Дина и второй ветви семьи Се, но вторая мисс семьи Се посылала подарки в соответствии с обычаями, и это было бы вежливо и отдаленно.
Что заставило ее сердце похолодеть, так это то, что в прошлом году, когда ее госпожа провела церемонию в честь своего пятнадцатилетия, вторая госпожа Се даже не прислала подарок.
У Чунь Си разрывалось сердце от беспокойства за госпожу.
- С тех пор как я расторгла помолвку с наследником, меня ничего не связывает со второй ветвью семьи Се. Нет никакой необходимости посылать подарки в их резиденцию.
Тихо проговорила Цзян Нинбао и положила приглашение. Она вымыла руки водой из тазика, стоявшего сбоку, взяла кусочек хлеба и съела его.
За последние несколько лет она уже видела эгоистичную и снобистскую натуру второй хозяйки Се. (п.п. Снобистски – человек, считающий себя носителем высшей интеллектуальности и изысканных вкусов).
Если бы она не была помолвлена с Се Цзиньи, она прекратила бы все отношения со второй ветвью семьи Се после того как ее родители пропали.
Это хороший шанс обрезать все связи со второй ветвью семьи Се.
Чунь Си была счастлива. Ее госпоже, наконец, не нужно было иметь ничего общего с семьей Се.
- Да, леди.
- Чунь Си, Бай Мэй и остальные ведут себя хорошо?
Пока Цзян Нинбао ела пирог из гороховой муки, она спросила о четырех пришедших слугах.
- Все четверо вели себя хорошо и не входили в комнату леди.
- Продолжай следить за ними.
Цзян Нинбао не доверяла им, она никогда не позволяла им прислуживать ей. Рядом с ней всегда была только Чунь Си. Даже еду из главной кухни приносила только Чунь Си.
Служанки, посланные госпожой Чжан, были заняты другими делами.
- Да, госпожа.
Даже если бы ее госпожа не сказала этого, Чунь Си не сводила бы с них глаз.
- Есть ли какие-нибудь новости в столице за последние три дня?
После того, как Цзян Нинбао перекусила, она отпила свой ароматный чай и с интересом спросила о сплетнях в столице.
Чунь Си покачала головой.
- Леди, за последние дни не произошло ничего нового. Вся столица обсуждает вас. Вы уже стали известным человеком.
С жалобой в голосе сказала Чунь Си.
- Прошло уже три дня, а наследник Се до сих пор не сделал предложение резиденции маркиза Анюана?
Цзян Нинбао не волновали сплетни о ней. Она чувствовала, что это было странно. Как же все еще не было хороших новостей о главных героев?
До тех пор пока они не заключат помолвку, в столице будет царить суматоха из-за них.
Вокруг Янг Шуцин были выдающиеся люди. Главная героиня уже поклялась, что не будет наложницей в этой жизни, особенно в императорской семье.
Таким образом, первым ее выбором стал Се Цзиньи, у которого было хорошее происхождение, и в его гареме не было ни одной женщины, а также он был наследником резиденции герцога Дина.
Благородных дам, обращавших на него внимание, было бесчисленное множество.
Она не верила, что Янг Шуцин не ухватится за этот нелегко давшийся ей шанс.
Чунь Си в замешательстве покачала головой.
- Нет.
Цзян Нинбао сидела на удобной подушке, и ее губы изогнулись в улыбке:
- Наследник Се аннулировал помолвку ради мисс Янг, но он не горит желанием делать ей предложение. Это очень странно.
- Совершенно верно. Не только я чувствовала любопытство, так еще и снаружи было много слухов. Но эти слухи пролетели совсем недолго, прежде чем исчезнуть. Маркиз Анюан суетится. Я слышала, что любимая наложница перепутала родословную маркиза и была избита палкой до смерти.
- Такого рода позорное дело не замалчивается, но становится настолько громким, что все услышат.
- Но это все же не отменяет слухов, связанных с леди.
Выражение лица Чунь Си снова стало угрюмым.
Услышанное было знакомо Цзян Нинбао и она порылась в своей памяти. Она тут же вспомнила сцену из книги.


    
  





  Глава 44 - Герцог Дин Се Хэн


  

    
      Это, должно быть, наложница, которая родила близнецов, мальчика и девочку, наложница Янь.
Янг Шуцин ненавидела эту наложницу Янь. После перерождения, она случайно нашла доказательство того, что эта наложница смешала родословную резиденции маркиза и строила интриги, чтобы Маркиз не узнал об этом.
Рожденный наложницей старший сын на самом деле был ребенком, которого наложница Янь забрала из своей семьи. Она родила только дочь Янг Ваньлин, младшую сестру Янг Шуцин.
Близнецы были фальшивыми.
Дочь наложницы Янь, Янг Ваньлин, помогала Цзян Нинбао, но главная героиня жестоко расправилась с ней.
Такого рода слухи подавлялись маркизом Анюаном, но Янг Шуцин распространяла их, чем добавляла масла в огонь, заставляя всю столицу обсуждать это, но в конце концов он был подавлен.
Янг Шуцин никогда не думала, что однажды она распространит это, хотя это и разрушило репутацию ее младшей сестры, рожденной наложницей, но репутация резиденции маркиза Анюана также была сильно разрушена. Маркиза обманывала любовница на протяжении почти двадцати лет.
- Я чуть не забыла сказать. Управляющий Яо сообщил мне, что маленький король резиденции короля Руя встретился с госпожой Янг, и неизвестно, о чем они говорили. После мисс Янг ушла с пугающе мрачным и угрюмым лицом.
Чунь Си нахмурилась.
- Я никогда бы не подумала, что мисс Янг и маленький король знают друг друга.
- Мисс Янг талантлива и красива, с хорошим происхождением. Есть много людей, которым она нравится. Маленький король известен своей любовью к красавицам. Нет ничего странного в том, что у него есть какие-то отношения с Мисс Янг.
Цзян Нинбао прищурилась. Она чувствовала, что причина, по которой главные герои не заключили помолвку, должна быть из-за этого маленького короля из резиденции короля Руя. Маленький король Сяо Ран был вторым мужским героем поддерживающий главную героиню, который решал множество ее проблем. Он преодолел множество препятствий, помогая главной героине.
Похоже, ее догадка оказалась верной. Появление маленького короля не было случайностью.
Сейчас, когда все пошло не по сценарию, влюбиться ли маленький король Сяо Ран в главную героиню как в книге?
С интересом подумала Цзян Нинбао.
Чунь Си молчала.
На самом деле ее госпожа не проиграла мисс Янг. В тот раз, когда толпа увидела лицо ее госпожи, все присутствующие удивились и похвалили ее красоту и ауру. Ее леди не входила в пятерку лучших столичных красавиц.
Чунь Си не осмелилась сказать это своей госпоже.
Как доверенная служанка, она всегда знала, что ее госпоже не нравятся когда на нее смотрят с мягкостью и жалостью.
В полдень состоялась помолвка Цзян Миняо. Официальная сваха уехала, и вся резиденция графа Чанинга была в счастливом настроении.
Старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан дали тридцать процентов дополнительного жалованья слугам из-за этого счастливого дела.
Когда Цзян Нинбао узнала о помолвке Цзян Миняо, она только улыбнулась. Другая сторона была, как она и думала, вторым законным молодым мастером второй ветви резиденции Се, Се Цзинхуй.
На этот раз Цзян Миняо не пришла.
Она слышала, что госпожа Чжан задержала ее во дворе, чтобы сшить свадебное платье. Дата также была определена, во второй половине этого года. Свадьба была немного поспешной, госпожа Чжан специально пригласила старую слугу из дворца, чтобы она обучила Цзян Миняо.
Несколько дней назад Цзян Миняо трижды приходила к ней. Цзян Нинбао только успокаивала ее несколькими фразами и не вела себя как понимающая старшая сестра. То, что госпожа Чжан отправила женщин во двор своего старшего брата, доставило ей неудобства, и она не хотела сближаться с Цзян Миняо.
Если встречи будут увеличиваться, чувства будут углубляться, и цепи будут усиливаться.
Цзян Нинбао не любит неприятности.
……………………………………………
Большие казармы в западном пригороде.
Красивый мужчина с суровым выражением лица сидел на столе, разбирая документы. Все тело этого человека излучало тираническую ауру, которая заставляла трепетать сердца людей. Мгновение спустя он положил кисть и закрыл глаза. На его запястье висела нитка блестящих пурпурных деревянных буддийских бус.
Этот красивый мужчина был военным божеством династии Дайю, герцог Дин Се Хэн.
- Господин, старая госпожа просила вас вернуться в резиденцию, чтобы обсудить кое-какие вопросы.
Бесшумно вошел человек в черной одежде и почтительно сообщил.
Этот человек в черной одежде был одним из личных охранников герцога Дина.
- Мать?
Герцог Дин Се Хэн, поднял свои красивые лица. Его острый взгляд излучал доминирующую ауру, и он заговорил низким и холодным голосом:
- Что-то случилось в резиденции?
- Да, господин. В резиденции действительно происходит что-то важное. Наследник и четвертая мисс Цзян расторгли помолвку три дня назад.
Кроме того слухи про мисс Цзян и наследника вышли из-под контроля.
Человек в черном, проглотил последние слова.
Герцог Дин Се Хэн нахмурил острые, как меч, брови. Его палец легонько постучал по столу. Он легко сказал:
- Причина.
Человек в черном опустил голову. Он рассказал о событиях на банкете цветущей сливы и подробно рассказал о причинах расторжения помолвки наследником.
Когда герцог Дин Се Хэн услышал, что наследник опустился на колени во дворе старой госпожи, чтобы заставить ее согласиться, из его тела вырвалась яростная и острая аура, отчего лицо одетого в черное человека побелело и он в холодном поту почти опустился на колени.
К счастью, эта яростная аура появилась лишь на мгновение и исчезла.
- Продолжай.
В холодном голосе герцога Дина не было слышно никаких эмоции.
Человек в черном мысленно зажег свечу для наследника. Мастер обычно не был близок со старой госпожой, и редко возвращался в резиденцию. Потому, что мастер не мог к ней приблизиться. Личные охранники, знали, что хозяин больше всего ценил старую госпожу.
Как может наследник не знать?
Услышав отчет человека в черном, глаза герцога Дин Се Хэна стали ледяными. Он легонько похлопал по пурпурным бусинкам на запястье и заговорил без всяких эмоций:
- Завтра возвращаемся в резиденцию.


    
  





  Глава 45 - Помолвка главных героев


  

    
      Тринадцатого числа третьего месяца.
Около девяти утра теплый солнечный свет озарил землю, придав ей слой слабого золотистого сияния.
Именно в этот день наследник резиденции герцога Дина собирался сделать предложение резиденции маркиза Анюана.
Се Цзиньи специально одел красную одежду, а на поясе у него висел мешочек, которую прислала ему Янг Шуцин, отчего он казался еще более высоким. У него было красивое лицо и холодный благородный вид, вызывающий восхищение окружающих.
Слуга Се Цзиньи посмотрел на песочные часы в комнате и тихим голосом напомнил:
- Сэр наследник, пора отправляться.
- Сначала я поприветствую бабушку.
Се Цзиньи слегка кивнул и вышел из комнаты. Он повёл своего слугу в зал процветания для встречи со старой госпожой Се. Наследник Се взял с собой официального свата и щедрые подарки на обручение вместе с кучей охранников, чтобы пройти в резиденцию маркиза Анюана в могущественной манере.
Узнав, что ее приемный внук ушел, старая госпожа Се вздохнула.
Она не хотела, чтобы мисс Цзян встретила ее приемного внука, когда приедет, и решила пригласить мисс Цзян в резиденцию герцога Дина в тот день, когда ее приемный внук сделает предложение резиденции маркиза Анюана. В то же время она случайно позволит ей встретиться с ее сыном.
По случайному совпадению, когда наследник Се выехал, изящно одетая Цзян Нинбао, ехала в своей карете, обнимая кувшин с лекарственным вином, которое она варила, чтобы отправиться в резиденцию герцога Дина, для встречи со старой госпожой Се.
Главный Двор.
- Госпожа, Бай Мэй сказала, что четвертая леди приглашена старой госпожой Се в резиденцию герцога Дина для личной встречи.
Госпожа Чжан отпила чаю и холодно рассмеялась:
- Благородные дамы, которых приглашает старая госпожа Се, не маленькие. Не знаю, повезло ли ей.
- Позовите Чжуо.
Госпожа Чжан подумала о кризисе своей семьи. Ее старший племянник не был помолвлен, в то время как четвертая девушка обладала богатым приданым, которое принадлежало второй невестке. У нее возникло несколько идей.
Старый слуга Янг позвал кого-то, чтобы найти самого старшего молодого господина. После прихода Цзян Чжуо госпожа Чжан приказала слугам убираться, оставив только своего верного старого слугу Яна.
Неизвестно, что сказала госпожа Чжан. Как только Цзян Чжуо вернулся во двор, он вышел из резиденции.
Резиденция маркиза Анюана купалась в счастливой атмосфере.
Все слуги в резиденции знали, что в этот день наследник из резиденции герцога Дина пришел сделать предложение их старшей госпоже. Эта новость распространилась по всей столице.
Кто знает, сколько сердец благородных дам он разбил.
Наследник Се был желанным женихом. С точки зрения происхождения и мастерства, он был высшего класса. В возрасте девятнадцати лет он уже был шестым по рангу чиновником пяти городов, командующим вооруженными силами, отвечающим за общественную безопасность столицы.
Позже он унаследует положение и связи в резиденции герцога Дина.
Маркиз Анюан самодовольно улыбнулся.
Если бы не этот несчастный случай с падением в воду, его старшая дочь не смогла бы получить такого хорошего жениха.
Как только Маркиз Анюан подумал, что его зять будущий герцог Дин, улыбка на его лице не исчезала. Эта помолвка была очень редким и идеальным совпадением.
Между девятью и одиннадцатью утра группа прибыла в резиденцию маркиза Анюана.
Под присмотром официальной свахи оба дома официально обменялись карточками гороскопа и тут же выписали свидетельство о браке.
Их было три экземпляра.
Последнее предназначалось для правительственной канцелярии.
Янг Шуцин, спрятавшись за ширмой, приподняла губы в расслабленной счастливой улыбке. В ее сердце не было сомнений.
Наконец-то она обручилась с Се Цзиньи.
Она станет официальной женой Се Цзиньи, будущей герцогиней Дин.
После перерождения Янг Шуцин узнала , что все ее встречи с королем Цзинь были тщательно спланированы. Но она по идиотски попалась в любовную ловушку. И она также использовала поддержку своей материнской семьи и военную силу семьи Янг, чтобы подтолкнуть короля Цзинь стать императором.
На этот раз она уклонилась от расчетов царя Цзиня, даже вступила в союз с ним, чтобы уничтожить силу, которую он собирал. Теперь она была помолвлена с Се Цзиньи, полностью изменив свою судьбу.
В то же время, чувствуя себя счастливой, Янг Шуцин не могла не думать о слабой, как ива, стройной и красивой фигуре четвертой мисс Цзян. Из-за ее внешности у нее и Се Цзиньи возникло небольшое недоразумение, которое оттянуло время помолвки.
Янг Шуцин холодно улыбнулась.
Четвертая мисс Цзян действительно сделала хороший ход, даже этот бабник маленький король был обманут ее видом.
Как такая женщина может быть достойна любви и заботы Се Цзиньи?
Они с Се Цзиньи знали друг друга уже два года. Се Цзиньи казался холодным и отчужденным, но у него было сильное чувство ответственности. Может быть, четвертая мисс Цзян использовала это, чтобы завладеть его сердцем.
Четвертая мисс Цзян была коварной двуличной женщиной.
Раньше она считала это неправильным. Может быть, Се Цзиньи не был соблазнен ее слабой и красивой внешностью, но потому, что Се Цзиньи был хорошим и ответственным человеком.
Думая так сердце Янг Шуцин успокоилось.


    
  





  Глава 46 - Первая встреча с герцогом Дином


  

    
      Двое слуг, стоявших рядом с ней, увидели, как изменилось выражение лица их мисс, и встревожились. К счастью, на ее лице снова засияла счастливая улыбка.
Теперь они помолвлены, а значит, больше нет нужды прятаться.
После того как Янг Шуцин все обдумала, она вывела из-за ширмы двух своих служанок.
Сегодня Янг Шуцин была одета в темно-красное платье с пионами. Оно было похоже на одежду Се Цзиньи с серебряной нитью.
Это было совпадение.
Официальная сваха увидела это и не смогла удержаться от смеха. Она искренне похвалила их, сказав:
- Маркиз, наследник Се и госпожа Янг связаны и находят друг друга близкими по духу.
Маркиз Анюан громко рассмеялся.
Хотя внешность Янг Шуцин нельзя было назвать непревзойденной красотой, она была ясной, блестящей и великодушной, особенно сейчас. На ее белой коже был красный румянец, несущий в себе след застенчивости, из-за которого невозможно отвести взгляд.
Она бросила взгляд на красивого и талантливого наследника Се. Ее сердце забилось быстрее.
……………………………………….
Резиденция герцога Дина находилась в западной части столицы, претендуя на Большую землю. Все окружающие его резиденции были второго ранга и выше резиденций высокопоставленных чиновников. Резиденция графа Чаннинга находилась довольно близко к резиденции герцога Дина, всего час пути.
Через час карета подъехала к главным воротам резиденции герцога Дина. Чунь Си спустилась первой и достала пригласительный билет, присланный старой госпожой Се. Стражники, увидев его, открыли Красные ворота и пропустили их внутрь.
Цзян Нинбао ступила на маленький стул, чтобы выйти из экипажа, и в ее объятиях был изящный и маленький винный кувшин.
Сегодня она специально надела светло-голубое платье из белой магнолии.
Двое охранников впервые увидели четвертую мисс Цзян, которая излучала хорошую ауру, они бросили на нее несколько взглядов. Слухи действительно были правдивы.
Четвертая мисс Цзян была действительно хороша собой.
С одного взгляда человек понял бы, что эта девушка была из тех, кто обладает хрупкой и нежной красотой, но имеет свой собственный уникальный вид.
Примерно через пятнадцать минут дворецкий Чжао поспешил к воротам и увидел стройную и грациозную мисс Цзян, На его лице появилась улыбка.
- Четвертая мисс Цзян, сюда, пожалуйста. Старая мадам уже ждет вас!
Сказав это, Дворецкий Чжао с любопытством взглянул на маленький и изящный кувшинчик вина, которую принесла в руках четвертая госпожа Цзян.
- Дадада.....
Послышалась скачущая лошадь. (п.п: да да, это звуки лошади)
Вслед за ними группа мужчин в черных одеждах спешила на лошадях. Их вел красивый и внушительный мужчина в пурпурном одеянии. Его длинная темно-фиолетовая мантия развевалась на ветру.
Цзян Нинбао с любопытством оглянулась. Ее прекрасные глаза случайно встретились с глубокими, быстрыми и свирепыми глазами мужчины, словно обнаженный острый меч, от которого исходило намерение убить. От одного взгляда на него спина начинала покрываться холодным потом.
Чунь Си, стоявшая рядом, судорожно глотнула холодный воздух, в ее глазах застыл страх, а лицо побелело. Она бессознательно опустила голову, пошатнулась и задрожала.
Как страшно!
Цзян Нинбао не пострадала. Она только подумала, что мужчина в темно-фиолетовой мантии был холодным и властным. Возможно, именно эстетические взгляды, выработанные во время апокалипсиса в течение более чем десяти лет, привели Цзян Нинбао к восхищению сильными, красивыми и энергичными мужчинами.
Хоть она и восхитилась им, Цзян Нинбао только взглянула и спокойно отвела взгляд. При этом обнаружила приятный сюрприз. Ее взгляд упал на браслет, который носил мужчина. Это была нитка гладких и блестящих фиолетовых буддийских бусин.
Это был символический буддийский браслет.
Цзян Нинбао поняла. Тот, кто вел их, тот, кто носил темно-фиолетовую мантию, на самом деле был герцогом Дин Се Хэн.
Ее губы изогнулись в улыбке. Что же это за совпадение? В первый же день, когда она приняла приглашение старой госпожи Се, она встретила герцога Дин Се Хэн у ворот резиденции.
Этот мужчина пришелся ей по душе.
Человек верхом на черном коне с холодным видом, одетый в темно-фиолетовую мантию, не думал, что встретит молодую девушку у ворот резиденции, особенно когда эта девушка встретилась с ним взглядом и не испугалась, даже спокойно уставилась на буддийский браслет, который он носил.
Мужчина поджал тонкие губы, и сказал холодным и глубоким голосом:
- Стоп!
По одному приказу группа одетых в черное людей натянула поводья, и лошади подняли передние копыта и остановились у ворот.
Человек в темно-фиолетовой мантии первым спустился с лошади быстрыми и четкими движениями и встал рядом с ней. Мужчина был высок и строен, с красивыми чертами лица. Его взгляд был холодным, как будто внутри была бесконечная тьма.
Как будто он был ходячим оружием.
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      Конь рядом с ним тревожно пытался убежать.
Глядя друг на друга издалека, это тираническое господство захлестывало, заставляя волосы вставать дыбом. Взгляд его блуждал во всех направлениях. Даже два охранника бессознательно затаили дыхание, не осмеливаясь смотреть друг другу в глаза, и попятились назад.
Собственно, именно по этой причине человек в темно-фиолетовой длинной мантии намеренно не сдерживал своего зловещего вида.
Остальные одетые в черное люди один за другим спустились с коней, каждый с прямой осанкой и зловещим видом. Было очевидно, что это солдаты, побывавшие на поле боя, но они держались на расстоянии от человека в темно-фиолетовой мантии, и только один человек был ближе к нему.
- Дворецкий Чжао, это герцог?
Цзян Нинбао спокойно подняла маленький и изящный кувшин с вином и грациозно встала на лестнице, ее взгляд остановился на мужчине в темно-фиолетовой мантии, когда она спросила дворецкого Чжао.
Чунь Си в страхе стояла позади своей госпожи, ее тело дрожало. Пот покрыл ее спину.
Почему ее мисс до сих пор не вошла?
- Да.
Дворецкий Чжао кивнул. Было очевидно, что он не думал, что герцог вернется в резиденцию в это время, и удивился, а затем обрадовался. Четвертая мисс Цзян действительно встретила герцога у главных ворот. Это была счастлива случайность.
Дворецкий Чжао приветствовал его, но не осмелился подойти слишком близко. Он держался достаточно далеко, чтобы зловещая энергия не была такой плотной. Его старые кости не выдержали бы такого.
- Сэр герцог, добро пожаловать обратно в резиденцию.
Мужчина в темно-фиолетовой мантии еле слышно ответил, глядя на хрупкую маленькую девочку, которая осмелилась встретиться с ним взглядом. Его брови нахмурились, а голос был холоден и резок, как лезвие ножа.
- Кто она такая?
После этих слов, человек в черном, стоявший позади него, застыл с напряженным выражением лица.
Он не думал, что его мастер встретит четвертую мисс Цзян.
Он вспомнил смелое заявление четвертой мисс Цзян, и человек в черном опустил голову, хотя его сердце молча ожидало, что эта мисс может быть особенной.
Дворецкий Чжао был тронут. Это был первый раз, когда герцог спросил имя девушки.
- Это четвертая мисс Цзян резиденции графа Чаннинга. Она получила приглашение от старой мадам.
Четвертая мисс Цзян……..
Герцог Дин Се Хэн услышал это, и в его холодных и глубоких глазах мелькнуло удивление. Она бывшая невеста его приемного сына.
Он не думал, что она окажется такой смелой девушкой.
Цзян Нинбао внезапно вложила маленький винный кувшин в руки Чунь Си. Она приподняла юбку, прошла мимо дворецкого Чжао и встала перед мужчиной в темно-фиолетовой мантии. Было видно, что на нее не действует зловещая энергия, исходящая от мужчины.
Герцог Дин Се Хэн был удивлен.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и поприветствовала Се Хэна сладким и нежным голосом.
- Цзян Нинбао из второй ветви резиденции графа Чаннинга приветствует герцога.
Глубокие и холодные глаза герцога Дин Се Хэна , заставляли сердце трепетать. Он ответил низким голосом:
- Эн. (п.п: в англ переводе он тоже говорит En)
Дворецкий Чжао, увидевший эту сцену, преисполнился радости.
Неудивительно, что монах Гао сказал, что четвертая мисс идеально совместима с герцогом.
Это действительно было правдой.
- Ты не боишься меня?
Мгновение спустя герцог Дин Се Хэн внезапно спросил своим низким и холодным голосом, в котором слышались нотки хрипоты.
Цзян Нинбао была по-прежнему спокойна. Она подняла глаза и посмотрела на красивое и холодное лицо герцога Дин Се Хэна с сияющими и ослепительными глазами. Она улыбнулась.
- Вы не дикий зверь, чего мне бояться?
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на ее улыбку.
Эта маленькая леди действительно не боялась его.
Прожив двадцать восемь лет, он впервые увидел девушку так близко. От ее тела исходил слабый запах, и в сердце герцога Дин Се Хэна поднялось странное чувство.


    
  





  Глава 48 - Бок о бок


  

    
      У главных ворот резиденции герцога Дина неслышно было ни звука.
Одетые в черное личные охранники навострили уши, они восхищались четвертой мисс Цзян. Были и те, кто думал о диких слухах снаружи, и их взгляды выражали волнение.
Может быть, пришла весна герцога.
Чунь Си, которая держала маленький изящный кувшин с вином, дрожала. Герцог Дин был таким страшным. Она стояла так далеко, но все еще чувствовала страх. Мисс была действительно храброй, она смогла подойти так близко к герцогу. Ей хотелось заплакать.
- Герцог, четвертая мисс Цзян, пожалуйста, войдите в резиденцию. Не заставляйте старую мадам ждать.
Дворецкий Чжао не хотел говорить в этот момент, но старая госпожа с нетерпением ждала их, поэтому он мог только напомнить им.
- Да!
Герцог Дин Се Хэн шел впереди, его взгляд был прикован к покрытому румянцем лицу Цзян Нинбао. Цзян Нинбао улыбнулась и сказала:
- Герцог, давайте пройдемся вместе. Я хочу услышать, что происходит на поле боя.
Как она могла не использовать этот момент, чтобы развить чувства? Герцог Дин был не из тех, кого можно встретить в любое время. Она ухватится за этот шанс.
Герцог Дин молчал.
Двадцативосьмилетний мужчина, который никогда раньше не разговаривал ни с одной девушкой, был в растерянности, особенно потому, что эта маленькая леди не боялась его, эта пара сверкающих глаз с предвкушением смотрели на него.
Се Хен, который привык к людям, не осмеливающимся подойти к нему, почувствовал, что в его сердце что-то зародилось.
- Хорошо.
Он неожиданно кивнул.
Лицо дворецкого Чжао озарилось довольной улыбкой. Четвертая мисс Цзян была действительно потрясающей. Герцог, который обычно никогда не разговаривал с женщинами, казалось, был благосклонен к ней.
Цзян Нинбао услышала, как герцог согласился, и ее глаза загорелись. На ее нежном белом лице от счастья появился румянец.
Она обернулась, подошла к Чунь Си и вернула кувшин в свои объятия. Вернувшись к герцогу, она с блестящей улыбкой посмотрела на его красивое лицо и радостно сказала:
- Герцог, пойдемте!
Герцог Дин Се Хэн взглянул на хрупкую и нежную маленькую леди рядом с ним. От нее исходил приятный запах. Герцог Дин сдвинул брови и спокойно сказал:
-Да.
Улыбка Цзян Нинбао стала ярче, и она пошла бок о бок с герцогом Дином.
У герцога Дина был зловещий вид. Обычные люди не могли приблизиться к нему, но нежная и хрупкая Цзян Нинбао чувствовала себя просто отлично. Ее нос уловил сильный мужской запах, исходивший от герцога Дина. Когда она услышала, как герцог своим холодным и низким голосом вяло говорит о делах на поле боя, она невольно улыбнулась.
Через несколько шагов Цзян Нинбао поняла, что герцог Дин сознательно сократил расстояние между ними, и она лукаво улыбнулась. Она обняла маленький винный кувшин и подошла к нему ближе и встала плечом к плечу.
Шаги герцога замедлились, растягивая дистанцию.
Через некоторое время герцог Дин Се Хэн позволил этой непреклонной маленькой леди приблизиться к нему. В глубине души он думал, что она действительно смелая.
Цзян Нинбао рассмеялась про себя.
Она была очень маленькой по сравнению с высоким герцогом Дином, но атмосфера между ними была очень гармоничной.
От герцога исходила зловещая аура, которая заставляла других бояться его, а от Цзян Нинбао чистая и светлая, создавая впечатление, что свет и тьма переплетаются, но не затрагивают друг друга.
Это действительно странно.
Личные охранники широко раскрыли глаза, как будто они увидели что-то невообразимое.
Глаза дворецкого Чжао загорелись, будто он увидел сцену женитьбы герцога и четвертой мисс Цзян и рассмеялся.
Он долго ждал этого дня, и наконец ожидание принесло плоды.


    
  





  Глава 49 - Секрет госпожи Се


  

    
      Чунь Си дрожа от страха, последовала за ней, она безмолвно восхищалась своей госпожой за то, что она смогла стоять рядом с герцогом Дином. Затем она вспомнила слова, которое ее госпожа произнесла ранее.
- Может я и герцог Дин благословлены небесами.
Чунь Си подумала, что, может быть, ее госпожа действительно выйдет замуж за герцога Дина, станет герцогиней и заставит наследника Се пожалеть об этом. Думая так, Чунь Си была счастлива.
Она больше не чувствовала, что герцог Дин страшен.
Но она все еще не осмеливалась приблизиться. Ее госпожа была действительно невероятной, раз не боялась такого человека, как герцог Дин.
Земля, на которой находилась резиденция герцога Дина, была очень большой. Прислуга в резиденции состояла в основном из солдат, и небольшая ее часть состояла из слуг и служанок. Увидев герцога Дина, возвращающегося в резиденцию, они все почтительно приветствовали его, а затем молча наблюдали, как герцог беседует с нежной красавицей рядом с ним.
Они гадали, кто эта леди, которая не боится герцога.
Может быть, скоро в резиденции появиться новая хозяйка.
Думая так, слуги с уважением смотрели на Цзянь Нинбао.
Герцог Дин Се Хэн заметил взгляды слуг, его шаги замедлились, и он шел плечом к плечу с маленькой леди, не показывая никаких эмоции.
Резиденция Герцога Дина, Процветающий Зал Радости.
В зале стоял запах благовоний. Всем слугам, кроме старой служанки Хуан, было приказано убираться вон.
Старая госпожа Се, чьи волосы были полностью белыми, элегантно сидела на пурпурном деревянном кресле. Она одела голубое платье и ее волосы были аккуратно причесаны. Ее глаза были яркими и острыми, вся она казалась одухотворенной.
Старая госпожа Се вытянула шею, чтобы разок взглянуть на главную дверь, и встревоженно спросила:
- Разве она еще не пришла?
Старая служанка Хуан покачала головой, налила в чайник воды для старой госпожи и улыбнулась:
- Старая госпожа, герцог и четвертая госпожа Цзянь встретились у главных ворот, и они идут сюда вместе.
- По словам Се Ци, герцог даже говорил о сражениях с четвертой мисс Цзянь.
Старая госпожа Се была тронута и не могла не рассказать тайну, которую она хранила последние двадцать лет:
- Похоже, что маленькая леди семьи Цзян – действительно предназначена судьбой для моего сына.
Верховный монах однажды сказал, что зловещая аура А'Хена не коснется только человека предназначенного судьбой.
Старая служанка Хуан широко раскрыла глаза, и ей стало не по себе.
- Предназначенного судьбой?
- После рождения А'Хена верховный монах из храма чистой воды прислал письмо, в котором утверждалось, что зловещая энергия А'Хена слишком сильна и он не сможет пережить его подъем, но есть единственный выход. До тех пор, пока он встретит свою судьбу, он будет богатым и высокопоставленным, с детьми и внуками.
- Жаль, что верховный монах отправился путешествовать десять лет назад и не вернулся. Я не была уверена, является ли маленькая леди семьи Цзян судьбой моего сына или нет. Несколько дней назад я отправилась в храм Чистой воды, чтобы пригласить монаха Гао прочитать восемь иероглифов маленькой леди семьи Цзян. Монах Гао сказал, что леди из семьи Цзян особенная и очень подходит моему сыну.
Старая госпожа Се плакала от радости. Она слишком долго хранила эту тайну в своем сердце. Так долго, что, когда до подъема ауры сына оставалось всего два года, старая госпожа Се впала в отчаяние.
Но теперь тучи рассеялись.
Старая служанка Хуан внезапно поняла, что происходит.
Неудивительно, что старая мадам придавала такое большое значение четвертой мисс Цзян. Раньше не было ни одной женщины с особой судьбой, которая не хотела бы выйти замуж за герцога, но как только они оказывались рядом с герцогом, их лица становились белыми, и они почти падали в обморок. Была одна знатная дама, которая продержалась до семи дней, но потом заболела и чуть не умерла.
Лицо старой мадам становилось все тяжелее и тяжелее, она отчаялась.
А потом она внезапно усыновила относительно взрослого ребенка. Теперь она, наконец, поняла причину, по которой старая госпожа сделала это.
Старая мадам не хотела, чтобы дворянство, за которое так упорно боролся герцог, вернулось к императорской семье.
В то же время наследник резиденции герцога не мог быть слишком маленьким, поэтому она выбрала умного и красивого старшего сына второй ветви клана Се.
Ему не дали официального титула наследника, потому что старая госпожа все еще питала надежду на единственный шанс герцога выжить, как сказал верховный монах. Старая мадам ждала этого единственного шанса.
И вот теперь она наконец нашла ее.


    
  





  Глава 50 - Мать и сын


  

    
      Служанка Хуан была счастлива за старую госпожу.
- Поздравляю, старая мадам. Герцог доживет до сотни лет, у него будут дети и внуки.
- Верно. Единственное, о чем я жалею, так это о своем хрупком теле. Я не знаю, есть ли у меня шанс увидеть своего внука, чтобы вырастить.
Старая госпожа Се была очень счастлива и чувствовала себя немного жадной.
В главном зале стало тихо.
Старая служанка Хуан не знала, как ей подбодрить старую госпожу. Ей оставалось только осторожно сменить тему и поговорить о счастливых вещах со старой госпожой. Примерно через пятнадцать минут госпожа Се почувствовала себя лучше.
В этот момент старый слуга объявил о прибытии перед дверью главного зала.
- Старая мадам, прибыли герцог и четвертая мисс Цзян.
Когда служанка сказала это, старая госпожа Се выпрямилась и нервно поправила платье. Она с беспокойством смотрела на дверь главного зала. На сердце у нее было немного тоскливо, и еще больше радости от того, что она скоро встретит сына.
Услышав слова Се Ци, зловещая энергия А'Хэна усилилась.
Когда старая госпожа Се размышляла, Цзян Нинбао обняла маленький изящный винный кувшин и вошла в процветающий зал радости одновременно с герцогом Дин Се Хэном. Чунь Си и дворецкий Чжао остались снаружи и не вошли.
Мужчина был высоким и красивым, женщина хрупкой и прекрасной.
Они выглядели как пара.
Старая госпожа Се увидела, что оба вошли одновременно, и ее глаза загорелись, особенно когда она увидела маленькую леди в светло-голубом платье, стоящую рядом со своим сыном. На ее лице появилась счастливая улыбка.
Герцог Дин Се Хэн вошел в главный зал и остановился в центре. Он смотрел на седовласую старую госпожу Се издалека, и у него сжалось сердце. Он бессознательно потер буддийский браслет, который носил, и сделал все возможное, чтобы сдержать зловещую энергию.
Особенно густую зловещую энергию, скопившуюся в его глазах.
Се Хэн не осмеливался приблизиться к матери, боясь, что может ей навредить.
Старая госпожа Се была стара. После рождения Се Хена она много болела. Она выглядела старше, чем благородные дамы ее возраста.
Герцог Дин Се Хэн пошевелил губами и пристально посмотрел на старую госпожу Се, затем опустил глаза и с большим трудом произнес:
- Мама.
Старая госпожа Се увидела, что ее сын стоит так далеко от нее, и не осмеливается взглянуть на нее. Она знала, что сын боится причинить ей боль, и сердце ее сжалось. Ее глаза жадно впились в сына, и на глазах у нее блестели слезы.
Как мать могла бояться собственного сына?
- А'Хэн, ты …. ты хорошо себя чувствуешь?
Се Хэн дернул уголками рта, желая улыбнуться, но понял, что не может, поэтому хрипло ответил:
- Сын в порядке, пусть мама не беспокоится.
Старая госпожа Се увидела своего сына таким, и ее сердце сжалось, но она все же выдавила счастливую улыбку.
- Пока ты в порядке, мама счастлива.
Се Ци сообщал время от времени о состоянии А’Хена, старая госпожа Се понимала причину, по которой ее сын не осмеливался вернуться в резиденцию.
Он даже не осмеливался вернуться к себе домой.
Старая госпожа Се прослезилась. Чем больше она думала об этом, тем сильнее болело сердце. Наконец, она не смогла сдержать слез, старая служанка Хуан попыталась успокоить ее.
Герцог Дин Се Хэн увидел, что его мать плачет, ему захотелось подойти и утешить ее, но, зная свое состояние, он только сжал кулаки и губы, не смея подойти ближе.
Видя эту сцену, Цзян Нинбао опечалилась.
Даже у герцога Дина есть слабости.
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      После того, как старая госпожа Се заплакала, может быть, появление Цзян Нинбао дало ей надежду, старая госпожа Се справилась со своими эмоциями и взяла платок, которую дала старая служанка Хуан. Она с теплотой посмотрела на маленькую леди.
- Вы, должно быть, четвертая леди резиденции графа Чаннинга, верно?
Четвертая мисс семьи Цзян, как и говорили слухи, была очень красива.
Старая госпожа Се удовлетворенно кивнула.
Старая служанка Хуан тоже произвела очень хорошее впечатление на Цзян Нинбао.
Четвертая мисс Цзян была судьбой герцога. Позже герцогу понадобится ее помощь, чтобы пережить тридцатилетие.
Цзян Нинбао улыбнулась и в обнимку с маленьким винным кувшином шагнула вперед. Она отсалютовала старой госпоже Се:
- Нинбао приветствует старую госпожу.
Старая госпожа Се видела, что у Цзян Нинбао не только тонкие черты лица, но и ясные глаза, и в ней не было фальши. Ее сердце прониклось симпатией, и прежняя душевная боль была забыта. Улыбка старой госпожи Се стала более дружелюбной.
- Я слышала, как Чжао говорил о вас. Встретившись с вами сегодня, вы действительно очень хорошая, добрая леди.
Цзян Нинбао улыбнулась:
- Благодарю старую госпожу за похвалу.
А потом она показала маленький изящный кувшин с вином:
- Старая мадам, это вино я завариваю сама. Он может вылечить небольшие болезни в теле, и имеет очень хороший эффект.
Добавила она с легким смущением. Затем Цзян Нинбао повернула голову назад, чтобы посмотреть на герцога Дин Се Хэна, который стоял в центре зала.
- Я слышала, что несколько лет назад сэр герцог был ранен. Это целебное вино может также исцелять скрытые раны и восстановить организм.
Старая госпожа Се сначала заинтересовалась, что же находится внутри глиняного кувшина. Услышав, что это было лечебное вино, которое маленькая леди сделала сама, и взглянув на своего сына, ее глаза засверкали от радости.
Ее сын был холоден, как лед. Хорошо, что маленькая леди семьи Цзян проявила инициативу.
Старая госпожа Се улыбнулась, позволяя старой служанке Хуан, принять маленький глиняный кувшин:
- Нинбао очень внимательна. Послушав вас, я хочу попробовать, насколько хорошо это целебное вино.
После этого старая госпожа Се повернулась к сыну и дразняще улыбнулась:
- А'Хэн, видишь, как заботлива к тебе эта маленькая леди?
Герцог Дин Се Хэн промолчал.
Старая госпожа Се и не ожидала, что ее сын ответит. Она только хотела помочь маленькой леди.
- Старая мадам, теперь вы можете открыть крышку и попробовать его.
Цзян Нинбао услышала, как старая госпожа Се интимно назвала ее "Нинбао", ее глаза наполнились радостью, а губы слегка изогнулись в улыбке.
Герцог Дин Се Хэн стоял прямо в центре главного зала. Видя, как ее мать и маленькая леди счастливо беседуют, а на лицах сияют улыбки, его обычно холодное сердце почувствовало теплоту.
Но как только он подумал о поступке своего приемного сына, заставившего его мать согласиться расторгнуть помолвку, в глазах герцога появилась зловещая энергия.
- Ладно, ладно. Старая служанка Хуан, ты слышала слова Нинбао?
Старая госпожа Се повернулась и посмотрела на старую служанку Хуан. Думая, что эта маленькая леди будет ее невесткой, она не могла сдержать улыбки.
Старая служанка Хуан с улыбкой кивнула:
- Я открою банку.
Ей понадобилось совсем немного сил, чтобы открыть крышку кувшина. Из маленького кувшина потекла волна тепла, аромата лекарств и вина.
Только запах рассеивался, и люди, вдыхавшие его, чувствовали, как их тела расслабляются.
Старая госпожа Се удивленно вздохнула:
- Вдыхая этот целебный винный запах, я чувствую, что мое тело становится легче. Мне не терпится выпить целебного вина, чтобы испытать его действие.
- Старая госпожа, это целебное вино за раз нужно пить в маленькой чашке.
Сказала Цзян Нинбао тихим голосом. Она была тронута доверием старой госпожи Се.
Лечебное вино. Большинство людей сначала найдут врачей, чтобы проверить безопасно ли оно, прежде чем пить, и они не будут пить его на месте.
Но старая госпожа не Се сделала этого.
Цзян Нинбао не была в курсе, что герцог Дин Се Хэн и старая госпожа Се давно знали, что она была мастером чайной Цзиньцзян, и они знали, что она хорошо варила вина. Услышав, что это было вино, которое она варила сама, они были полны предвкушения.
Старая служанка Хуан вынула крышку и тряпку, и запах вина стал еще гуще.
Старая госпожа Се глубоко вдохнула аромат лечебного вина.
- Быстрее налей мне этого вина.
Старая служанка Хуан улыбнулась:
- Старая госпожа, не беспокойтесь. Я уже наливаю вам вино.
Говоря это, она вытерла руки в бронзовой чаше, затем достала из чайного сервиза три чистые белые чашечки и налила три бокала лечебного вина.
Целебное вино было прозрачным и слегка желтым. Запах лечебного вина и его густота заставляли людей упиваться им, и их тела становились более расслабленными.
- Нинбао, почему бы тебе не взять чашку и не дать А'Хену попробовать ее на вкус?
Старая госпожа Се указала на одну из чашек на подносе и не забыла сделать все возможное для Цзян Нинбао.
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      - Да, мадам.
На лице Цзян Нинбао появилась счастливая улыбка. Она подняла кубок с лекарственным вином и повернулась к герцогу Дин Се Хэну. Она улыбнулась, глядя на это холодное и красивое лицо, ее голос был чистым, мелодичным и сладким:
- Сэр герцог, пожалуйста, попробуйте.
Сказав это, она протянула ему целебное вино.
На одной из ее рук был красный рубиновый браслет, который бросался в глаза, захватывая взгляд на ее белых и мягких руках.
Герцог Дин Се Хэн немного отвел взгляд и принял чашу с целебным вином. Он заговорил слабым голосом:
- Благодарю.
Цзян Нинбао улыбнулась. Она вернулась, чтобы взять свою собственную чашу лечебного вина, чтобы попробовать, и ее взгляд время от времени падал на герцога Дин Се Хэна.
Чем больше она смотрела на него, тем больше он соответствовал ее вкусу.
Герцог Дин Се Хэн без колебаний выпил маленькую чашу целебного вина.
Как только целебное вино вошло в желудок, он сразу же ощутил едва уловимую силу тепла, циркулирующую в его теле, она несла в себе небольшую боль. Как только жар прошел, боль исчезла. Большие и маленькие, скрытые раны заживали одна за другой.
Особенно его желудок. В ранние годы он отправился на поле боя, где в него попала отравленная стрела. В конце концов он продолжал жить, но не избавился от нее полностью. Теперь, всего лишь маленькая чашечка лечебного вина позволила ему почувствовать свет исцеления.
В глазах герцога Дин Се Хэна, наполненных зловещей энергией, промелькнула тень шока.
В то же время старая госпожа Се выпила маленькую чашу лечебного вина и выглядела так, словно помолодела на десять лет.
В течение более чем двадцати лет старую госпожу Се постоянно мучили болезни. С возрастом ее взгляд тоже стал мутным. Теперь она заметила, что после того, как выпила целебное вино, все ее тело было теплым и очень удобным. Ее зрение действительно вернулось к тому времени, когда она была еще молода.
- Это целебное вино очень мистическое! У меня такое чувство, что тяжесть ушла, и я обрела новую жизнь. Я даже вижу маленькую птичку, сидящую на большом дереве снаружи.
- Взволнованно воскликнула старая госпожа Се.
Услышав слова старой госпожи, старая служанка Хуан широко раскрыла глаза. Она также заметила, что старая госпожа Се изменилась. Кажется, что маленький кувшин лечебного вина, которую дала четвертая мисс Цзян, был очень дорогим. Старая служанка Хуан тут же осторожно закрыла кувшин с вином.
Губы Цзян Нинбао изогнулись в улыбке. Лекарственное вино, очевидно, было мистическим. Когда она его варила, она специально придала вину свойство стирания скрытых угроз организма.
- Целебное вино, которое заваривает Нинбао, очень мистично. Вино из магазина “Верхнее облако” по сравнению с этим выглядит тусклым.
- А'Хэн, что скажешь?
Когда старая госпожа Се восхваляла Цзян Нинбао, она не забыла упомянуть своего сына, который не мог заслужить благосклонность маленькой леди.
Цзян Нинбао поняла, что имела в виду старая госпожа, и ее губы расплылись в ослепительной улыбке. Все ее существо излучало несравненную мягкую красоту, привлекая взгляды окружающих.
Выражение лица герцога Дин Се Хэна нисколько не изменилось.
- Целебное вино очень хорошее.
- Если старой мадам понравилось. Позже я пришлю еще несколько кувшинов целебного вина.
Цзян Нинбао подумала о полученной информации, про винный магазин “Верхнее облако ” и улыбнулась.
Мало кто в столице знал, что тайным владельцем винного магазина "Верхнее Облако" была главная героиня Янг Шуцин. Янг Шуцин полагалась на свои знания о будущем и получила древнюю квитанцию о варении вина, которую Цзян Нинбао получила в прошлой жизни.
Все вина с высокими ценами были лечебными.
Эффект был поразительным.
Янг Шуцин полагалась на небывало дорогие вина, чтобы добиться поддержки. Можно сказать, что эта древняя винная квитанция была важным обманом главной героини.
Хотя старая госпожа Се была тронута этим предложением, она не хотела обманывать эту маленькую леди.
- Нинбао, как насчет того, чтобы я заплатила тебе в соответствии с ценами винного магазина “Верхнее облако” с дополнительными тридцатью процентами?
Герцог Дин Се Хэн внезапно холодно произнес:
- Сорок процентов.
У Цзян Нинбао подпрыгнула бровь.
Старая госпожа Се согласно кивнула:
- Раз А'Хэн говорит сорок процентов, значит, сорок процентов. Это целебное вино того стоит!
- Старая мадам, в этом нет необходимости. Ингредиенты для этого лечебного вина не так уж и дороги.
Самое ценное, это мистическая способность придавать вину целебное свойство.
Вино из магазина “Верхнее облако” стоило много золота. Прибавить к этой цене еще сорок процентов, и получится сумма, от которой может закружиться голова. Цзян Нинбао и не думала брать деньги у старой госпожи Се.
Они хотели дать больше денег, но она не соглашалась.
Обе стороны не желали отступать.
Увидев эту сцену, старая служанка Хуан потеряла дар речи, и ей захотелось рассмеяться.
В конце концов, Цзян Нинбао беспомощно улыбнулась:
Старая госпожа, сэр герцог, мне действительно не нужно так много. Если вы хотите дать деньги, то пятьсот серебряных таэлей будет достаточно. (п.п: Таэль – часть китайской системы весов и валюты. 1 таэль весит 40 грамм).
Стоимость производства ее лечебного вина была действительно низкой, только более или менее используя обычный метод изготовления. Это не было похоже на дорогие вина, из магазина “Верхнее облако” которые имели сложные процедуры изготовления и нуждались в большом количестве драгоценных трав.
Это были всего лишь несколько кувшинов лечебных вин. Цзян Нинбао действительно не возражала против этого.
Но она не могла послать его бесплатно, даже если бы захотела.
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      Старая госпожа Се не одобряла это. Она решила, что будет использовать другой способ, чтобы компенсировать стоимость вина Цзян Нинбао.
Герцог Дин Се Хен думал так же.
В это время он вспомнил о цели своего возвращения в резиденцию, и воздух вокруг стал холодным:
- Мама, где Се Цзиньи?
Старая госпожа Се поперхнулась и посмотрела на своего беспокойного сына. Он действительно упомянул при ней бывшего жениха маленькой леди!
Цзян Нинбао ничего не почувствовала, когда услышала вопрос герцога Дин Се Хэна. Куда делся ее бывший жених. Она только приподняла бровь, и в ее глазах промелькнуло любопытство.
Се Цзиньи как приемный сын должен был поприветствовать отца при его возвращении.
- Рано утром он отправился в резиденцию маркиза Анюана, чтобы сделать предложение.
Взгляд старой госпожи Се был холоден, когда говорила о приемном внуке.
Красивое лицо герцога Дин Се Хэна стало мрачным, и его зловещая энергия начала распространяться во все стороны. Несколько человек в главном зале почувствовали внезапную гнетущую ауру. К счастью она быстро исчезла.
- Я не давал согласия!
Цзян Нинбао молчала.
Как приемный отец Се Цзиньи, герцог Дин действительно имел право не давать согласия.
Но этот человек ушел делать предложение рано утром. Примерно в это же время они должны были уже обменяться карточками гороскопа. Даже если герцог Дин не согласен, этот вопрос был решен.
- А'Хэн, почему ты против этого?
Старая госпожа Се с удивлением посмотрела на сына.
Хотя она была немного разочарована приемным внуком, она все еще надеялась, что с ним все будет в порядке. Поскольку ему нравилась старшая законная дочь резиденции маркиза Анюана, то старая госпожа Се не будет возражать.
До тех пор, пока это не была маленькая леди семьи Цзян.
Маленькая леди семьи Цзян была невесткой, которую она выбрала.
Выражение лица герцога Дин Се Хэна было холодным и жестким. Его пристальный взгляд скользнул по лицу Цзян Нинбао, и ее бровь дернулась.
Старая госпожа Се, заметила это и кое-что поняла. Так это было из-за маленькой леди семьи Цзян. Она улыбнулась и спросила:
- А'Хэн, ты беспокоишься о Нинбао?
Старая служанка Хуан, услышав это, тоже улыбнулась.
Выражение лица герцога Дин Се Хэна не изменилось, только подтвердив догадку старой госпожи Се.
Глаза Цзян Нинбао отражали блестящий солнечный свет. Ее губы изогнулись в мягкой и красивой улыбке, когда она сказала:
- Сэр герцог, на самом деле, пока у наследника есть другой человек, который ему нравится. Я счастлива.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на маленькую леди, и их взгляды встретились.
Взгляд маленькой леди были ясным и чистым. От других чувств не осталось и следа. Его голос был холодным и хриплым, он спросил:
- Не нравится?
- Да, не нравится. Вначале мы с наследником были помолвлены из-за долга и связали две семьи воедино. За последние несколько лет мы с наследником встречались всего несколько раз, и между нами нет никаких глубоких чувств.
Особенно когда этот наследник укусил руку, которая его кормила.
- Меня вполне устраивает, что наследник послал дворецкого Чжао расторгнуть помолвку, просто я не могу смириться с тем, что придется уступить свое место другим и погубить свою репутацию.
Когда Цзян Нинбао откровенно и искренне говорила, ее взгляд встретился с взглядом герцога Дина, который был наполнен зловещей энергией
Старая госпожа Се знала, что маленькая леди семьи Цзян не питает никаких чувств к ее приемному внуку. Видя, что она говорит искренне, ее сердце радовалось.
Поступок ее приемного внука действительно разочаровал.
Поначалу старая госпожа Се не соглашалась, чтобы он расторг помолвку. Дело был не только в этом, но и в том, что ее приемный внук выбрал самый жестокий метод.
Аннулирование помолвки.
Аннулирование помолвки было слишком жестоко по отношению к женщинам, особенно когда женщина была невинна. Но ее приемный внук был полон решимости аннулировать его, даже стоял на коленях перед процветающим залом радости в течение одного дня и одной ночи. Его биологические родители даже пришли умолять. Старая госпожа Се была вынуждена беспомощно кивнуть.
Она даже пожалела, что усыновила Се Цзиньи.
Герцог Дин Се Хэн не думал, что маленькая леди будет так равнодушна. Воздух был ледяным. Се Хэн который хотел поддержать ее, замолчал.
Цзян Нинбао озорно улыбнулась. Ее прекрасные глаза пристально смотрели на холодное и красивое лицо герцога Дин Се Хэна, когда она многозначительно сказала:
- Но я сказала наследнику, что хочу быть семьей со всеми вами.
Услышав слова маленькой леди семьи Цзян, госпожа Се не смогла удержаться от смеха.
Маленькая леди семьи Цзян не была..... она не была консервативной, но ей это нравилось. (п.п: Консервативный – враждебный ко всяким нововведениям, отстаивающий неизменность чего- либо)
Ее сын был твердолобым, так что она могла рассчитывать только на свою невестку.
Старая госпожа Се уже предвкушала ту жизнь, которая будет у них после свадьбы. С маленькой леди семьи Цзян повседневная жизнь ее сына не будет такой скучной.
Герцог Дин Се Хэн неожиданно произнес:
- Ты хочешь быть моей дочерью?
(П.п: ……. мда герцог, ну ты и выдал)
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      В главном зале воцарилась тишина. Из курильницы непрерывно поднимался тонкий и белый пар.
Ты хочешь стать моей дочерью ... .
Услышав эти слова, улыбка Цзян Нинбао застыла, и удивление промелькнуло на ее нежном и красивом лице. Ее словно окатили тазом с холодной водой.
Эта непросветленная твердолобая голова.
Безнадежный случай.
Все и так было очевидно, она даже нарочно одарила герцога Дина кокетливым взглядом. Может быть, ее навыки флирта были слишком плохи?
Цзян Нинбао серьезно задумалась.
Разница между теорией и реальностью слишком большая.
В будущем она должна быть более прилежной рядом с герцогом Дином. Она должна просветить его глупую голову!
Чем больше Цзян Нинбао проигрывала, тем сильнее она становилась.
Стать дочерью…..глупость! Ее целью было стать его женой!
После того, как выйдет за него замуж ... .Хм! Хм!
Старая госпожа Се, которая представляла себе дни своего сына и маленькой леди семьи Цзян после замужества, чуть не задохнулась, и рука, державшая чашку, задрожала, и выплеснула несколько капель.
Она уставилась на своего сына. Ее сын, которым она гордилась, никогда не позволял ей так злиться.
- Кхе-кхе. А'Хэн, на самом деле, есть и другой способ для нас стать семьей.
Например, чтобы Нинбао стала твоей женой.
Сказав это, старая госпожа Се специально взглянула на спокойную и уверенную маленькую леди семьи Цзян.
Ее сын был твердолобым, и ей, его матери, приходилось выдавливать из головы все мысли.
Герцог Дин Се Хэн нахмурил брови, его взгляд упал на белое и чистое личико маленькой леди.
- Разве быть самой старшей мисс резиденции герцога Дина не хорошо?
В его голосе послышалось замешательство.
Старая служанка Хуан лишилась дара речи, и ее губы дрогнули. Ей стало жаль маленькую мисс семьи Цзян. Насколько решительно сэр герцог намеревался сделать четвертую мисс Цзян своей дочерью?
Цзян Нинбао на мгновение замолчала. Она вспомнила, что герцог Дин редко бывал в столице, всегда останавливаясь в больших казармах в западных пригородах. Ее помолвка была расторгнута и она объявила о своем намерении выйти замуж за герцога Дина всего несколько дней назад.
У нее возникла идея. Ее прекрасные глаза уставились на красивое лицо герцога Дина, а губы изогнулись в лукавой улыбке.
- Сэр герцог, вы слышали о слухах, которые сейчас ходят в столице?
Герцог Дин посмотрел на маленькую леди в замешательстве оттого, что она вдруг упомянула об этом, но его суровое и холодное лицо смягчилось. Он покачал головой и сказал:
- Никогда не слышал об этом.
Теперь и старая госпожа Се, и Цзян Нинбао испустили вздох, но все они потеряли дар речи.
Он на самом деле не знал об этом.
Старая госпожа Се отхлебнула чаю, чтобы подавить шок. И сказала с лукавством:
- Кхе-кхе. А'Хэн, слухи, которые сейчас ходят в столице, имеют большое отношение к тебе.
Герцог Дин Се Хэн напрягся после того, как его мать пристально посмотрела на него.
- Какое отношение?
- Старая мадам, будет лучше, если эту часть расскажу я.
Глаза Цзян Нинбао сияли, когда она тепло заговорила. Красивая улыбка появилась на ее нежном белом лице.
Старая госпожа Се улыбнулась, взглянув на своего твердолобого сына. Она с пониманием кивнула:
- Да, будет вполне уместно, если Нинбао расскажет об этом.
В сердце герцога Дин Се Хена возникли следы тонких чувств.
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      - Сэр Герцог, на самом деле, слухи в столице ... .
Голос Цзян Нинбао был мягким и приятным. Она рассказала ему все от начала и до конца, не сводя глаз с лица герцога Дина.
- Итак, я хочу стать вашей женой, а не дочерью.
После того, как Цзян Нинбао закончила говорить, она прямо призналась ему.
В прошлой жизни она умерла незамужней. В этой жизни она решила набраться храбрости и отправиться в погоню за мужем.
У Цзян Нинбао свербило в душе.
У старой служанки Хуан дрогнул глаз. Маленькая леди семьи Цзян казалась слабой и хрупкой, но ее действия и поведение были решительными. Действительно, нельзя судить о книге по обложке.
Старая госпожа Се чуть не подавилась собственной слюной. Маленькая леди семьи Цзян была очень свирепой. Она на самом деле ... .на самом деле сказала, что хочет быть женой А'Хена перед ней!
Сердце ее не могло не похвалить ее за это.
- А'Хэн, Нинбао хорошая девочка. Она не боится твоей зловещей энергии. Почему бы тебе не подумать об этом?
Старая госпожа Се слегка кашлянула и помогла Цзян Нинбао.
Эта маленькая леди действительно хотела стать его женой ... даже мать помогала ей со стороны.
Герцог Дин Се Хен, которому только что признались, внезапно застыл. Он не мог взглянуть на маленькую леди семьи Цзян, чей взгляд был направлен на герцога Дина.
- Сэр герцог, могу я стать вашей женой?
В ее мягком голосе слышались нотки кокетства.
- …..
Холодное и красивое лицо герцога Дин Се Хэна не выражало никаких эмоций, но его разум был пуст. Сердце билось так быстро, словно хотело выскочить из груди.
Его сердечные струны были туго натянуты. Он решил, что эта маленькая леди только притворяется спокойной. Его сердце хотело вырваться, но ноги, казалось, были пригвождены к земле и не могли двигаться.
В главном зале воцарилась тишина.
Старая госпожа Се с интересом ждала ответа сына.
Долгое время не получая никакого ответа, старая госпожа Се встревожилась. Она не могла удержаться, чтобы не подлить масла в огонь:
- А'Хэн, неужели ты не против того, чтобы Нинбао была невестой Цзиньи?
Герцог Дин Се Хэн поджал губы и бессознательно покачал головой. Его голос был глубоким и хриплым, когда он сказал:
- Нет.
- Тогда чего ты опасаешься?
Продолжала спрашивать старая госпожа Се.
Герцог Дин Се Хэн отвел взгляд и сказал:
- Мы не подходим друг другу.
Как только эти слова были произнесены, его сердце почувствовало боль, как будто что-то душило его.
Именно. Не подходим.
Он на двенадцать поколений старше этой маленькой леди. Он ей в отцы годится.
Он…..Он не хотел, чтобы маленькая леди испытывала сожаление в будущем.
Ее сын действительно беспокоился. Она, как его мать, очень волновалась за него.
Цзян Нинбао смотрела на красивое лицо герцога Дина и не упускала ни одного его выражения. В душе она тайно смеялась. Этот свирепый герцог Дин был настоящим новичком в вопросах чувств. Вопросы старой госпожи Се только заставят его спрятаться обратно в свою раковину.
Теперь ее очередь выходить на сцену.
- Сэр герцог, снаружи распространились слухи, о том, что я говорила, что выйду за вас замуж. Так что, если я не могу выйти за вас, тогда мне остается только стать монахиней.
Сказав это, она с обиженным и слезливым взглядом посмотрела на герцога Дин Се Хена.
Цзян Нинбао была красивой и нежной, производящей на окружающих впечатление жалости. Теперь, когда она вела себя так, она казалась еще более слабой, отчего сердце не выдерживало и хотело заключить ее в свои объятия, чтобы утешить.
У герцога Дин Се Хэна перехватило дыхание, Он почувствовал, что его сердце вот-вот взлетит. Его губы шевельнулись:
- Ты не станешь монахиней, я женюсь на тебе! (п.п: изи
(＾▽＾) ).
Как только он произнес эти слова, герцог Дин Се Хэн почувствовал, что все пришло к своему правильному решению, как будто он освободил огромную ношу. Никакого дискомфорта не было. Он не обращал внимания на странное чувство в своем сердце и только винил себя за то, что чуть не заставил маленькую леди стать монахиней.
У маленькой леди пострадала репутация из-за его приемного сына, и она импульсивно сказала, что хочет выйти за него замуж. Теперь же оставался только вариант женитьбы.
Если он не женится на ней, жизнь этой маленькой леди будет разрушена.
Он должен быть ответственным.
Герцог Дин Се Хэн нашел причину для себя в своем сердце.
Цзян Нинбао широко раскрыла глаза. Счастье пришло слишком быстро. Эта радостная новость чуть не свела ее с ума.
- Вы уверены?
Герцог Дин Се Хэн немного помолчал и заговорил:
- Я возьму на себя ответственность.


    
  





  Глава 56 - Будущая хозяйка


  

    
      Ладно, она слишком много думала. Хотя она и использовала некоторые методы, все было в порядке, пока герцог Дин согласен жениться на ней. Любовь с первого взгляда была слишком неопределенной и мимолетной. Цзян Нинбао предпочитала чувства, которые росли со временем.
Такие чувства будут длиться дольше.
Цзян Нинбао счастливо улыбнулась. Все ее тело излучало радость, и она решила спросить:
- Так, когда же мы поженимся?
Старая госпожа Се наконец-то получила ответ своего сына и не смогла сдержать счастливой улыбки. Услышав вопрос маленькой леди семьи Цзян, она также спросила:
- А'Хэн, если ты не возражаешь, то завтра я пойду в храм Чистой воды, чтобы узнать про хороший день для свадьбы. А потом я попрошу во дворце разрешение на брак.
Маленькая леди семьи Цзян была хороша. Если она не поторопится и не уладит все это для своего сына, старая госпожа Се не сможет спать спокойно.
Просить разрешения на брак и идти в храм Чистой воды, чтобы попросить дату свадьбы. Это подчеркивало важность, которую старая госпожа Се придавала Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао была удивлена и тронута.
Герцог Дин Се Хэн увидел счастливую маленькую леди, и его сердце забилось быстрее. Холод в его глазах исчез.
- Хорошо.
Брак этих двух людей был заключен при их первой встрече.
Хотя это было только на словах, после получения брачного указа, обручальные подарки не будут меньше. Это была единственная жена ее сына. Старая госпожа Се придавала этому большое значение.
В полдень старая госпожа Се попросила Цзян Нинбао остаться на обед. Они с удовольствием пообедали, а когда она уходила, старая госпожа Се подарила Цзян Нинбао набор украшений и велела сыну проводить ее.
Ее конечная цель состояла в том, чтобы люди знали, что у ее сына есть спутница жизни.
Она верила, что маленькая леди семьи Цзян ухватится за этот шанс.
Каждый человек в резиденции герцога Дина знал, что красивая девушка, стоящая рядом с герцогом, была бывшей невестой наследника, четвертой мисс Цзян.
Согласно словам дворецкого Чжао, старая госпожа сказала, что четвертая мисс Цзян будет будущей хозяйкой резиденции герцога Дина.
Все в резиденции герцога Дина были потрясены.
Будущая хозяйка.
Разве это не означает, что четвертая мисс Цзян выйдет замуж за герцога?
Только одетые в черное личные стражники герцога Дина, которых он привел с собой, были спокойны. У них уже было предчувствие у ворот резиденции. Слова старой мадам лишь подтвердили это.
Четвертая мисс Цзян была из Графской резиденции Чаннинг. Она красивая, с хорошей осанкой. Она вполне подходила герцогу.
Возможно, некоторые обсуждали, что четвертая мисс Цзян была бывшей невестой наследника и не могла сравниться с герцогом, но эти двое уже расторгли помолвку.
В сердцах стражников, одетых в черное, герцог был их настоящим лидером. Теперь, когда его брак был улажен, они были счастливы за него.
Почему они возражают против таких традиционных правил?
В большой резиденции герцога Дина было много народу. В основном они делились на тех, кто был верен герцогу, и тех, кто был верен наследнику. Как только эта новость стала известна, некоторые были счастливы, а некоторые встревожены.
Наследник Се был единственным наследником резиденции герцога Дина. Людей, которые подлизывались к нему и были ему преданы, было предостаточно. Несколькими днями ранее они услышали, как четвертая мисс Цзян, с которой наследник отменил помолвку, сказала, что хочет выйти замуж за герцога. Им это было безразлично.
Девушек, которые хотели выйти замуж за герцога Дина, было много, но все они потерпели неудачу.
Но теперь все было по-другому.
Четвертая мисс Цзян была невесткой, которую она выбрала. Им нужно было только вручить подарки для помолвки и свидетельство о браке.
В этот день была улажена помолвка наследника Се, как и помолвка герцога.
После того, как четвертая мисс Цзян выйдет замуж за герцога и родит ему детей, какое там будет место для наследника?
Но в этот момент наследник Се отправился в резиденцию маркиза Аньюаня, чтобы сделать предложение. Слуги, верные наследнику, могли только терпеть это, глядя на других счастливых людей с натянутыми и вымученными улыбками.
Наследник Се, о котором подумали слуги, вернулся со своей новой невестой Янг Шуцин, чтобы поприветствовать старую госпожу Се.
По стечению обстоятельств, чтобы произвести хорошее впечатление на старую госпожу Се, Янг Шуцин и Цзян Нинбао решили преподнести в этот день драгоценное вино.
Один был сварен лично, в то время как другой был дорогим вином из винного магазина “Верхнее облако”.
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      Весенний день был теплым и солнечным. Дул легкий ветерок, благодаря которому люди чувствовали себя комфортно.
Цзян Нинбао шла к воротам вместе с герцогом Дин Се Хэном. Сердце ее было полно радости. На ее лице играла улыбка, словно распустившийся цветок, который распространяет опьяняющий аромат.
Герцог Дин Се Хэн, этот холодный и чистый человек с твердым характером, снова предупредил себя, что он согласился жениться на маленькой леди из чувства ответственности. Но как только он подумал, что маленькая леди рядом с ним скоро станет его женой, его сердце забилось странной дрожью.
Они шли плечом к плечу.
Мужчина был высоким и красивым, девушка хрупкой и нежной. Мужественность и мягкость.
Слуги в резиденции украдкой поглядывали на будущую хозяйку резиденции глазами, полными счастья и уважения. Только те, кто был верен наследнику Се, остались со сложными эмоциями.
На самом деле, четвертая мисс Цзян была действительно хороша. Теплая, красивая, от которой исходила особенная аура.
Почему наследник расторг помолвку?
Может старшая мисс резиденции маркиза Аньюана была более очаровательной?
- Сэр герцог, чем вы любите заниматься в свободное время?
На лице Цзян Нинбао появилась улыбка, когда она тихо спросила, желая узнать больше о привычках и хобби герцога Дина.
- Копирование буддийских писаний?
С сомнением ответил герцог. Его голос был как всегда холодным и низким.
Цзян Нинбао удивилась. Она не думала, что герцог Дин будет копировать буддийские писания в свободное время. Затем она подумала, что помимо того, чтобы полагаться на буддийские четки, чтобы подавить его зловещую энергию, повторение Священного Писания или копирование сутры может успокоить сердце и стабилизировать зловещую энергию.
Ее взгляд упал на пурпурный деревянный буддийский браслет на запястье герцога Дина. Она невольно представила себе герцога Дина, который, переполненный зловещей энергией, сидел стуле и с серьезной миной переписывал буддийские писания.
Разум Цзян Нинбао затуманился и как будто, что-то поразило ее в сердце, и оно подпрыгнуло “тук-тук”
Герцог Дин Се Хэн заметил поведение маленькой леди и остановился, уставившись на нее. В его холодном и низком голосе звучала тревога.
- Ты в порядке?
Лицо Цзян Нинбао покраснело. Она действительно думала о странных вещах в присутствии герцога. Она тут же покачала головой.
- Я в порядке. Сэр герцог, не могли бы вы прислать мне буддистское писание, которое вы скопировали?
Говоря это, Цзян Нинбао с предвкушением пристально смотрела на герцога Дина.
В глазах герцога Дин Се Хена читалось сомнение. Буддийские писания, которые он переписывал, несли в себе немного его зловещей энергии, но как только он подумал, что маленькая леди не была затронута этим, он кивнул:
- Хорошо.
Сказав это, он приказал личному охраннику в черном, и тот тихо удалился. Менее чем через пятнадцать минут личный охранник вернулся с "Ваджраччхедика-сутрой", которую герцог Дин лично переписал. (п.п: Ваджраччхедика-сутра или Алмазная сутра, описание в конце главы)
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на Алмазную сутру. Это была сутра, которую он скопировал пять лет назад. Он на секунду удивился и отдал его маленькой леди.
- Сутра, которую ты просила.
Цзян Нинбао улыбнулась и взяла сутру из его рук. Она с нетерпением открыла ее и удивилась.
Слова на буддийском писании были смелыми и крепкими, энергичными и мощными с остротой, неотразимым импульсом и зловещей энергией.
Слова были как у писателя.
Сильные и энергичные слова герцога Дина, которые обнажали силу характера.
Эту сутру, обладающую такой зловещей энергией, мог сделать только герцог Дин.
Цзян Нинбао вздохнула в своем сердце.
(п.п: Алмазная сутра в которой описываются поведение, речь и образ мыслей Будды. Согласно буддийскому учению, размножение священных текстов почиталось как притяжение благословений, посильный вклад в своё спасение мирянином.)


    
  





  Глава 58 - Я буду на вашем попечении


  

    
      Если бы это был другой человек, люди приняли бы это за богохульство, но герцог Дин был исключением. Он не преднамеренно заразил скопированную сутру зловещей энергией.
Может быть, копирование священного писания действительно уменьшит его зловещую энергию.
Будда был великодушен, он избавлял все живое от мучений.
Увидев маленькую леди, открывающую сутру, герцог Дин, не мог не взглянуть на ее красивое и нежное лицо, его сердце встрепенулось от волнения.
Сердце герцога Дина дрогнуло.
Цзян Нинбао закрыла "Алмазную-сутру" и решила посмотреть ее после возвращения. Она положила его в шкатулку и красиво улыбнулась герцогу Дину:
- Сутра очень хороша. Мне это очень нравится.
Герцог Дин вновь обрел спокойствие, словно прежняя нервозность была лишь плодом его воображения, и ответил:
- Хорошо.
Цзян Нинбао улыбнулась, глядя на герцога Дина. Она помахала сутрой в руке и заговорила легким и быстрым тоном:
- Я хорошо умею варить вино, и за последние несколько лет я варила его много раз. Завтра я пришлю вам несколько банок. Это мой благодарственный подарок и вы не можете отказаться от него.
Герцог Дин Се Хэн растерянно кивнул.
- Хорошо.
Цзян Нинбао была счастлива. Она специально использовала небольшую схему. Сначала она пошлет ему вина, а потом войдет в его жизнь, заставив герцога Дина привыкнуть к ней.
- Сэр герцог, а в буклете, который вы пишете, тоже есть зловещая энергия?
С любопытством спросила Цзян Нинбао.
Герцог Дин Се Хэн замедлил шаг и ответил:
- Нет, сутра-исключение.
Копируя сутру, он не подавлял свою зловещую энергию. Следовательно, сутра будет запятнана им. "Алмазная-сутра", которую он отдал маленькой леди, была написана пять лет назад, так что зловещая энергия значительно уменьшилась.
Но другие все еще не могли приблизиться и прочитать его.
Особенно женщины. Они сильно уязвимы перед его зловещей энергией.
- Понимаю. Сэр герцог, чем вы обычно занимаетесь, кроме копирования сутры?
Цзян Нинбао продолжала с интересом расспрашивать о его жизни и привычках.
Герцог Дин Се Хэн уверенно шагал вперед, пока отвечал:
- Практикую боевые искусства.
Глаза Цзян Нинбао загорелись.
- Можно ли получить внутреннюю энергию?
Во время апокалипсиса она, не имевшая никаких способностей, могла только практиковать древние боевые искусства на различных базах.
Жаль, что после перерождения, когда родители баловали ее, а слуг было больше десяти, она не могла тайно заниматься боевыми искусствами. Она могла только практиковаться в умении варить вино. Не смотрите, что внешне она была слабой и мягкой, что казалось, может упасть просто от дуновения ветра, на самом деле она могла победить семь-восемь мускулистых мужчин с пустыми руками.
Когда ей было семь лет, она кнутом повалила большое дерево и шокировала своих родителей, после чего ее мать начала усердно обучать ее этикету.
Цзян Нинбао безостановочно рыдала в своем сердце.
- Те, кто обладает природным даром, могут.
Тихо ответил герцог.
Цзян Нинбао думала, что все офицеры династии Дайю практиковали боевые искусства. Но, по словам герцога, не все могли использовать внутреннюю энергию. Это отличалось от древних боевых искусств, которые она знала. Задумавшись на мгновение, Цзян Нинбао произнесла:
- Сэр герцог, что вы думаете о девушке, практикующей боевые искусства?
В древности большинство мужчин надеялось, что их жена будет мудрой, спокойной и добродетельной, в то время как их наложница будет нежной и зависимой.
Но львиц из воинственных семей было не мало.
На самом деле Цзян Нинбао не хотела быть одной из тех, кто вырос в таких семьях. Она предпочитала одеваться в красивые одежды и ездить верхом на ухоженных лошадях, живя так, как ей нравилось. Но госпожа Янг, происходившая из литературной семьи, надеялась, что она станет мягкой, мудрой и добродетельной благородной дамой. После женитьбы стать наследницей, которую будут хвалить.
Герцог Дин остановился и спокойно посмотрел на ее нежное и прекрасное лицо.
- Ты хочешь заниматься боевыми искусствами?
Глаза Цзян Нинбао вспыхнули от удивления. Она не думала, что герцог Дин подумает, что она хочет заниматься боевыми искусствами. Она решила ударить, пока железо было горячим, ее розовые губы приподнялись:
- А можно?
Герцог Дин Се Хэн на мгновение задержал взгляд на ее нежном и прекрасном лице и вспомнил о том, что маленький король резиденции короля Руя заблокировал ей дорогу, а затем кивнул:
- Ты можешь.
Маленькая леди родилась с красивой внешностью. Если она столкнется с опасностью, то сумеет защитить себя.
- Сэр герцог, я буду на вашем попечении.


    
  





  Глава 59 - Что же это за карма


  

    
      Цзян Нинбао лукаво улыбнулась. Она действительно умна, дает себе шанс нарастить чувства.
Герцог Дин Се Хэн кивнул.
Цзян Нинбао понизила голос и тихо сказала:
- Сэр Герцог, с малых лет я обладаю способностью придавать удивительные свойства винам, которые я варю. Вы должны держать это в секрете для меня.
Сегодня она принесла глиняный кувшин с вином старой госпоже Се. Она уже приготовилась к разоблачению.
- Хорошо.
Зрачок герцога Дин Се Хэна сузился. След его эмоций промелькнул в зловещей энергии его глаз. Его холодное и жесткое лицо смягчилось.
- Цветочные вина в чайной Цзиньцзян тоже варю я, но в этих винах больше воды. Его нельзя сравнить с дорогим вином из магазина “Верхнее облако”.
Сказала Цзян Нинбао, улыбаясь.
- Я знаю.
Еле слышно ответил герцог Дин Се Хэн.
Они шли плечом к плечу вперед. Может быть, это из-за зловещей энергии, витающей вокруг герцога Дина, но только Цзян Нинбао с улыбкой разговаривала с герцогом Дином.
Слуги в резиденции герцога Дина с уважением смотрели на нее.
Неудивительно, что старая мадам сказала, что четвертая мисс Цзян станет следующей хозяйкой резиденции герцога. Только она могла находиться рядом с герцогом Дином.
Следовательно, четвертая мисс Цзян особенная.
Чунь Си несла изящную шкатулку, и следовала за ними. Она не осмеливалась приблизиться. Как только она окажется рядом, ей станет трудно дышать, как рыбе, оказавшейся на суше.
Дворецкий Чжао, шедший рядом, увидел белое лицо Чунь Си и улыбнулся:
- Если ты плохо себя чувствуешь, мы можем отойти. Герцог не будет возражать.
Чунь Си покраснела от смущения.
- Благодарю вас, дворецкий Чжао.
Дворецкий Чжао замедлил шаг и отошел от герцога Дина. Чунь Си наконец-то стало лучше.
Какой бы длинной ни была дорога, она рано или поздно закончится. Цзян Нинбао посмотрела на большие ворота и глубоко вздохнула. После того как она сядет в карету, она больше не сможет разговаривать с герцогом Дином так близко.
Когда Цзян Нинбао и герцог Дин Се Хэн вышли из ворот, наследник Се, который отправился в резиденцию маркиза Аньюаня, случайно вернулся в это время.
Она увидела шумную стражу, особенно того, кто вел их, мужчину, скачущего на лошади, одетого в темно-красные парчовые одежды, расшитые серебряными нитями.
И знакомый экипаж рядом с ним.
Что же это за карма такая? Она действительно встретила своего бывшего жениха и главную героиню Янг Шуцин перед воротами резиденции герцога Дина.


    
  





  Глава 60 - Чем я рассердил вас?


  

    
      Солнечный свет во второй половине дня был самым ярким.
Его бывшая невеста, одетая в светло-голубое платье цвета белой магнолии, была красива и нежна, ее глаза сияли, а взгляд излучал элегантность и интеллектуальный блеск. Она выглядела хрупкой и красивой.
В этот момент она стоял рядом с красивым мужчиной, излучающим острую и зловещую энергию. В солнечном свете они выглядели как пара нефритов.
Наследник Се никогда бы не подумал, что прибыв в резиденцию, он увидит свою бывшую невесту и приемного отца, стоявших рядом с друг другом.
Во взгляде наследника Се вспыхнули шок и недоумение. Он вспомнил сцену, когда его бывшая невеста заявила, что выйдет замуж за герцога Дина.
Мгновение спустя он медленно слез с лошади, опустившись на землю неподалеку от главных ворот. Он слегка похлопал себя по мантии и почтительно поздоровался с герцогом Дином.
- Приветствую вас, отец.
Цзян Нинбао услышала, как наследник Се почтительно назвал герцога Дина отцом, и ее взгляд невольно скользнул по ним обоим. Один из них был властным и красивым, а другой холодным и благородным.
Они оба были прекрасны и не были мирскими. Они тоже были молоды.
Между ними было девять лет разницы. Увидев эту пару отца и сына, она очень хотела спросить старую госпожу Се, почему она выбрала для усыновления именно Се Цзиньи.
Почему она не могла усыновить двух или трех летнего ребенка?
Но как только она вспомнила о книге, в которой говорилось, что герцог Дин умер в расцвете сил, а главный герой унаследовал титул герцога, Цзян Нинбао не могла не заподозрить, что существует тайна, о которой другие не знают.
Стражники рядом с наследником Се не думали, что увидят герцога, который редко возвращался, и все они спустились с коней и почтительно приветствовали герцога громкими голосами.
- Приветствую герцога!
Слуга, сопровождавший наследника Се в правительственный кабинет, увидел Цзян Нинбао, и в его сердце поднялось волнение.
Девушка рядом с герцогом на самом деле была четвертой мисс Цзян.
Янг Шуцин, сидевшая в карете, услышала, как ее жених сказал отец, а стражники кричат герцог Дин, и обрадовалась. Может быть, герцог Дин специально вернулся из западных земель, чтобы благословить наследника?
Похоже, герцог Дин придавал большое значение наследнику Се.
Думая так, Янг Шуцин открыла занавес. Кто знал, что она увидит элегантную и ослепительную Цзян Нинбао, которая улыбалась, как распускающийся цветок? Глаза Янг Шуцин вспыхнули от удивления, и счастье на ее лице исчезло, а лицо осунулось. Взгляд, которым она обычно смотрела на Цзян Нинбао, был полон враждебности и холода.
Четвертая мисс Цзян действительно приехала в резиденцию герцога Дина.
Весть о том, что она и наследник Се заключили помолвку, распространилась по всей столице. Теперь наследник Се был ее женихом. Четвертая мисс Цзян не сдавалась, страстно желая заполучить своего жениха. Лицо Янг Шуцин напряглось, и она похолодела на несколько градусов.
- Цзян Нинбао!
Янг Шуцин понизила голос и произнесла это имя слово за словом. Ее голос был холодным и язвительным, заставляя сердца других чувствовать холод.
В карете резко похолодало, заставив слуг рядом с ней, Цянь Жунь и Цянь Би, опустить головы. Их спины покрывал пот.
Как доверенные слуги старшей мисс, они лучше, чем кто-либо другой, знали, какой жестокой и безжалостной она может быть. Даже наложница Ян, к которой благоволили почти двадцать лет, попала в ее руки. Не говоря уже о том, что она испортила репутацию наложницы, рожденной молодыми барышнями и молодыми господами.
Теперь, когда четвертая мисс Цзян была ненавистна самой старшей мисс, Цянь Жун и Цянь Би холодно вздрогнули. Они могли предсказать трагический конец четвертой мисс Цзян.
Старшая мисс ударит в самое сердце.
Герцог Дин Се Хэн молча смотрел на приемного сына. Он подумал о донесениях стражников и вспомнил седые волосы своей матери, зловещая энергия в его глазах стала жестокой. Сильный и внушающий благоговейный трепет зловещая энергия, атаковала Се Цзиньи.
Кучка стражников на заднем дворе увидели, что у герцога усилилась зловещая энергия, и они подумали, что наследник разозлил его. Все они стояли на коленях с побелевшими лицами, отчаянно сопротивляясь атаке зловещей энергии. Капли пота падали без остановки, и все они кричали от страха.
- Сэр герцог, пощадите нас!
Янг Шуцин и две ее служанки, также были поражены внезапным взрывом зловещей энергии герцога Дина. Лицо Янг Шуцин мгновенно побелело, ей стало трудно дышать, и в ее глазах вспыхнул страх.
Герцог Дин был страшен.
Только его энергия уже пугала людей.
Янг Шуцин невольно поежилась.
К счастью, герцогу Дину оставалось жить всего два года. Если нет, то с существованием такого страшного человека в резиденции, она боялась за свою жизнь.
- Отец, могу я спросить, чем я рассердил вас?
Прямая фигура наследника Се покачнулась и почти опустилась на колени. На его холодном лице отразились удивление и бледность. Он невольно перевел взгляд на свою бывшую невесту, стоявшую рядом с приемным отцом.
Наследник Се почувствовал, что причина, по которой его отец был так зол, имела какое-то отношение к его бывшей невесте.
Глаза Цзян Нинбао встретились с глазами наследника Се. Она поняла значение его взгляда и мило улыбнулась ему, затем беззвучно произнесла:
“- Это не имеет ко мне никакого отношения”.
Герцог Дин Се Хэн услышал вопрос своего приемного сына, и зловещая энергия в его глазах снова ужесточилась. Он взглядом давил Се Цзиньи. Его низкий и глубокий голос был острым, как лезвие.
- Неподобающий!
- Несправедливый!
Лица охранников за спиной наследника Се побелели, а на лбу выступил холодный пот. Энергия герцога была действительно пугающей, но они еще больше уважали женщину, которая спокойно стояла рядом с герцогом.
Неподобающий.....Несправедливый…..


    
  





  Глава 61 - Наказание


  

    
      Эти два слова вонзились в сердце наследника Се, словно острые ножи. Его тело затряслось, зрачки сузились. Он вспомнил, как стоял на коленях в зале процветающей радости, чтобы расторгнуть помолвку. Похоже, это рассердило его отца.
Неудивительно, что его приемный отец вернулся в это время в резиденцию.
Несправедливый…..
Наследник Се поднял голову, чтобы посмотреть на хрупкую и красивую девушку с нежной и утонченной улыбкой, которая стояла рядом с его приемным отцом.
Приемный отец помогал ей найти справедливость!
Наследник Се быстро опустился на колени, узнав причину гнева своего приемного отца.
- Пожалуйста, я заслуживаю наказания, отец.
Охранники смотрели на него широко раскрытыми глазами.
Сэр наследник признался в этом.
Чунь Си, дворецкий Чжао и другие тоже были свидетелями этой сцены.
Особенно Чунь Си. Она не думала, что однажды станет свидетельницей того, как наследник Се преклонит колени и признает свою неправоту. Сердце ее было очень счастливо.
Взгляд дворецкого Чжао был безразличен.
В его глазах сэр наследник был неблагодарным. Старая мадам уже не молода, но он все равно стоял перед ней на колени, прося расторгнуть помолвку.
Цзян Нинбао подняла бровь. Ее спокойный взгляд был устремлен на наследника Се, который стоял на коленях, она думала, что главный герой был решительным, но не хитрым. Он был хорош и в других отношениях, но, решая вопрос о помолвке, он отступил от своих принципов и стал неблагодарным.
Это действительно было так, как сказал Герцог Дин Се Хэн.
Несправедливый.
Цзян Нинбао совсем не чувствовала жалости к нему, только удовлетворение.
В данный момент ей было немного любопытно, как герцог накажет наследника Се. Если она не ошибалась, наследник Се был командующим вооруженными силами пяти городов шестого ранга, отвечающим за безопасность столицы.
Таким образом, размах наказания был ограничен.
- Наказание будет пятьдесят ударов деревянными палками, коленопреклонение в зале предков в течение трех дней подряд.
Герцог Дин Се Хэн увидел, что его приемный сын не пытается придираться и прямо признал свою неправоту, поэтому он отказался от доминирования и зловещей энергии, рассказывая ему о наказаниях холодным голосом.
Если бы у его приемного сына не была такая важная должность, наказание не было бы таким легким.
Как только наказание было произнесено, наследник Се вздохнул с облегчением. Он опустил голову и почтительно сказал:
- Сын принимает наказание!
Цзян Нинбао спокойно смотрела на это, ее брови даже не шевельнулись. К сожалению, это было в районе резиденции герцога Дина. Кроме слуг Янг Шуцин, мимо не проходил ни один чиновник.
Удача сопутствовала главному герою.
Но сегодня был день, когда наследник Се обручился, и вместо этого герцог Дин Се Хэн наказал его пятьюдесятью деревянными палками. Пролив кровь в этот день, она была счастлива.
Глаза Цзян Нинбао уставились на стоявшую неподалеку карету с открытой занавеской. Она слабо улыбнулась.
Янг Шуцин больше не могла сидеть, сложа руки.
Все шло так, как и ожидала Цзян Нинбао. Когда тираническая аура исчезла, Янг Шуцин, находившаяся внутри кареты, ослабела. Прежде чем успокоиться, она услышала холодный голос герцога Дина, упрекающего наследника Се в том, что он нечестен и несправедлив.
Ее сердце замерло.
Неподобающий и несправедливый.....как мог ее жених иметь такой титул?
Прежде чем она успела все обдумать, она услышала наказание герцога Дина. Янг Шуцин чуть не потеряла сознание. Сегодня она обручилась, но ее жених был наказан пятьюдесятью ударами деревянной палкой.
Как только эта новость распространится, кто знает, сколько грязной воды прольется на нее?
Особенно в тот день, когда она убедила наследника позволить ей поприветствовать старую госпожу Се.
Янг Шуцин забеспокоилась. Прежде чем две служанки отреагировали, она уже спрыгнула с кареты в тревоге, подняв юбку, побежала к се Цзиньи.
- Наследник, это клевета, ты не можешь принять наказание.
Раз он согласился на наказание, то разве он не признает, что вел себя неподобающе и поступил несправедливо?
Янг Шуцин не могла позволить своему жениху носить эти титулы. Она не могла позволить себе навредить своему жениху. Только они уладили помолвку, как ее жених был наказан.
Цзян Нинбао увидела, как Янг Шуцин вышла из кареты и подбежала к Се Цзиньи. Ее губы изогнулись в игривой улыбке. Жених и невеста, один был одет в темно-красный парчовый халат, сотканный из серебряных нитей, в то время как другая была одета в темно-красное платье пиона.
Незнающие люди, подумали бы, что между этими двумя существует ментальная связь.
Но Цзян Нинбао, которая читала книгу, знала, что это была идея, предложенная Янг Шуцин, и Се Цзиньи согласился.


    
  





  Глава 62 - Поздравляю!


  

    
      Наследник Се не думал, что его невеста внезапно подбежит, чтобы остановить это, его красивое лицо было ошеломлено, и он поджал губы. Его тон был спокоен:
- Шуцин, я действительно сделал что-то не так. Это нормально, что меня наказывают.
Янг Шуцин глубоко вздохнула и вновь обрела хладнокровие. Она оглядела охранников вокруг и заговорила звучным и сильным голосом.
- Я в это не верю, неподобающий и несправедливый, это тяжкое обвинение. Я знаю только, что ты уважаешь старших и хорошо относишься к своим братьям.
Наследник Се, стоявший на коленях, закрыл глаза и закричал.
- Шуцин, не спрашивай!
Вот именно. До того, как ему понравилась Шуцин, он действительно был, как она сказала, почтителен к старшим и добр к своим братьям. Но после того как он узнал, что Шуцин-женщина, и узнал, о своих чувствах к ней, она сказала, что не хочет быть наложницей и хочет только одну жизнь, один мир, одну пару.
Из-за этого он расторг помолвку и изменил своим принципам, став неблагодарным. Это была несправедливость.
Ради нее он опустился на колени, чтобы заставить старую мадам согласиться расторгнуть помолвку.
Приемный отец был прав. Он вел себя неподобающе и был несправедлив.
Он только хотел сам нести ответственность за последствия и не позволять женщине, которую он любит, чувствовать себя виноватой.
После, крика наследника Се, Янг Шуцин покраснела. Она прикусила губу, чувствуя себя обиженной. Она пристально посмотрела на него и упрямо сказала:
- Наследник, прости меня, я только хочу справедливости.
Сказав это, Янг Шуцин перевела взгляд на хрупкую и красивую Цзян Нинбао, стоявшую рядом с герцогом Дином. Подавляя ненависть в своем сердце, она громко спросила:
- Четвертая мисс Цзян, это твоя месть, верно? Наследник Се отказался от тебя и выбрал меня, поэтому ты назвала его неподобающим и несправедливым. Я хочу спросить, чем он заслужил это?
Как только она заговорила, стражники позади наследника Се навострили уши.
На самом деле, они также хотели знать, почему герцог, решил наказать наследника.
Цзян Нинбао взглянула на Янг Шуцин. Ее сердце смеялось. Наследник Се был неподобающим и несправедливым, почему же еще, если не из-за нее?
Она даже подскочила, чтобы спросить ее. Как смешно. Цзян Нинбао убрала волосы за ухо и посмотрела на лицо герцога Дин Се Хэна, слегка рассмеявшись.
- Мисс Янг, что вы имеете в виду, спрашивая меня, почему бы вам не спросить герцога?
- Сэр герцог, вы так не думаете?
Голос Цзян Нинбао был мягким и теплым, как весенний ветерок.
Янг Шуцин была слишком самоуверенна. После перерождения все шло слишком гладко, поэтому она вела себя так высокомерно.
Наследник Се был умным человеком. Он хотел защитить ее, признав свои ошибки.
Но Янг Шуцин не хотела допустить этого. Не потому ли, что Янг Шуцин думала, что ей нравится наследник Се, и сознательно высказывала перед герцогом обвинения.
Что за свинья.
- Встать на колени перед старейшиной, что бы попросить о расторжении помолвки это неподобающее.
Герцог Дин Се Хэн нахмурил брови, а его голос был холодным и резким, неся неоспоримое превосходство. Это был первый раз, когда он увидел женщину, которая понравилась его приемному сыну. Эта женщина не могла вынести ни малейшей обиды.
Неудивительно, что его приемный сын, который был зрелым и уравновешенным, встал на колени, чтобы заставить мать согласиться на расторжение помолвки. Значит, причина была в этой женщине.
Энергия герцога Дина сгустилась, и толпа почувствовала, как сильная сила атакует и подавляет их. Но лишь на мгновение.
Сердце Янг Шуцин дрогнуло, а лицо побелело.
Она вдруг вспомнила, как слуга сэра наследника сказал ей, что для того, чтобы старая мадам согласилась расторгнуть помолвку, он днем и ночью стоял на коленях во дворе старой мадам. Услышав это, она обрадовалась.
Если подумать об этом сейчас, то принуждение старейшины действительно было неподобающее.
Значит, настоящей виновницей всего этого была она.
Янг Шуцин вспотела и прикусила нижнюю губу, внезапно потеряв дар речи. То, что сказал герцог Дин, было правдой. Она не могла перечить ему. Это только повредит ее репутации.
- Госпожа Янг, после ваших слов о нежелании быть наложницей наследник Се встал на колени, чтобы принудить госпожу Се. Его чувства к мисс Янг были глубокими. Теперь, вы получили то что хотели, поздравляю!
Цзян Нинбао с улыбкой взглянула на изменившееся лицо Янг Шуцин. Ее тон был легким и мягким, как будто жемчуг падал на нефритовую тарелку. Все слышали сарказм в словах "не хочу быть наложницей" и "поздравляю".
Присутствующие смотрели на Янг Шуцин странными взглядами. В то же время те, кто следовал за наследником Се, почувствовали легкое разочарование.
- Шуцин, не говори больше ничего. Я готов понести наказание.
Наследник Се нахмурил брови и сжал губы в тонкую линию. Он не хотел, чтобы его невеста продолжала говорить, и снова крикнул, чтобы предотвратить это. На этот раз в его голосе прозвучала некоторая суровость.
Пятьдесят ударов и коленопреклонение в родовом зале в течение трех дней, были самым легким наказанием.
Янг Шуцин была задета суровым голосом наследника Се. Зная друг друга уже два года, он никогда не говорил с ней таким тоном. Сердце Янг Шуцин внезапно похолодело.
Она заступалась за сера наследника, но он не чувствовал себя благодарным.
Янг Шуцин глубоко вздохнула, но как только она подумала, что позволила сэру наследнику получить титул неподобающего, ее сердце не могло не почувствовать вину. Эта маленькая обида исчезла, и взгляд, которым она смотрела на Цзян Нинбао, был холодным.
- Сэр герцог, когда вы говорите, что сэр наследник несправедлив, имеет ли это какое-то отношение к тому, что четвертая мисс Цзян расторгла свою помолвку?


    
  





  Глава 63 - Великодушная леди


  

    
      Янг Шуцин выпрямилась, и без страха посмотрела в глаза герцога Дина, полные зловещей энергии.
Герцог Дин Се Хэн холодно посмотрел на невесту своего приемного сына и нахмурился. Он не стал ничего опровергать.
- Да.
Янг Шуцин вздохнула с облегчением. Она не думала, что это действительно связано с Цзян Нинбао. Она холодно улыбнулась про себя и перевела взгляд на нее.
На этот раз, она наконец поняла, в чем дело.
Цзян Нинбао, мягкая и нежная девушка, действительно могла легко стоять рядом с герцогом Дином. Взгляд Янг Шуцин изменился, и у нее появилось дурное предчувствие.
- Сэр герцог, позвольте мне объяснить вам суть дела.
Мягко сказала Цзян Нинбао.
Герцог Дин взглянул на нее и сказал:
- Хорошо.
Цзян Нинбао рассмеялась. Она слабо скользнула взглядом по изменившемуся выражению лица наследника Се и снова посмотрела на главную героиню Янг Шуцин. Ее улыбка стала еще более красивой и трогательной.
- Мисс Янг хочет знать, почему сера наследника назвали несправедливым, тогда я скажу вам причину прямо сейчас.
После этих слов, присутствующие навострили уши.
Только Се Цзиньи пристально посмотрел на свою бывшую невесту. Она была как алмаз, выделяющийся из толпы и ловящий взгляды окружающих.
Сегодня он обручился с Янг Шуцин. Цзян Нинбао и его высокий и красивый приемный отец, стоявшие рядом, давали ему ощущение мужественности и красоты.
Се Цзиньи опустил глаза.
Он вдруг понял, что не понимает свою бывшую невесту. Была ли она искренна, выходя замуж за его приемного отца, или это было потому, что она не смирилась и хотела отомстить ему?
- Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, говорите.
Янг Шуцин подавила беспокойство в своем сердце и холодно посмотрела на Цзян Нинбао.
- Госпожа Янг, сегодня я расскажу вам о причине моей помолвки с наследником Се, и пусть все судят сами.
Цзян Нинбао говорила неспешно. Ее взгляд скользнул по всем присутствующим, и в глазах вспыхнул огонек.
При свидетеле герцоге Дине, Се Цзиньи не мог ничего опровергнуть.
Цзян Нинбао, не была слабачкой, которую можно унижать.
Янг Шуцин дала ей хорошую возможность, Цзян Нинбао не упустит ее.
- Когда мне было три года, мы с матерью спасли вторую госпожу семьи Се и шестилетнего наследника Се, на которых напали бандиты на обратном пути из храма. Вторая госпожа Се была благодарна моей матери за спасение и предложила помолвку. Моя мать согласилась.
Цзян Нинбао раскрыла детали помолвки.
Ее тон был очень спокоен, и в нем не было никаких колебаний, как будто она говорила о другом человеке, хотя это тронуло сердца присутствующих. Они не думали, что за помолвкой четвертой мисс Цзян кроется нечто подобное.
Герцог Дин не относился к сэру наследнику несправедливо. Сэр наследник, действительно вел себя неподобающее.
Предложившая помолвку, была семья Се, тот, кто аннулировал ее, также был наследником Се.
Четвертая мисс Цзян была невиновна во всем этом.
- Четвертая мисс Цзян, это было только ваше одностороннее заявление. Кто знает, правда это или нет?
Рука Янг Шуцин вспотела, а лицо потяжелело, когда она холодно улыбнулась.
Цзян Нинбао улыбнулась. Как и следовало ожидать от главной героини, возрожденной в истории о мести, ее менталитет был действительно силен. Она перевела взгляд на Се Цзиньи и заговорила:
- Правда или нет, поему бы вам не спросить наследника Се?
- То, что сказала четвертая мисс Цзян, действительно правда.
Раздался низкий и глубокий чистый голос. Се Цзиньи знал, что как только он это признает, его репутация рухнет, но факт есть факт.
Изумление и недоверие заполнили лицо Янг Шуцин. Было очевидно, что ей трудно это принять, и она попятилась назад.
- Нет, я в это не верю.
Янг Шуцин, наконец, поняла, что она попала в ловушку Цзян Нинбао.
Как хорошо одним камнем убить двух зайцев.
Ее репутация и репутация ее жениха была разрушена ей. Все было испорчено.
- Госпожа Янг, ради вас наследник Се был готов носить титулы неподобающего и несправедливого. Такие чувства действительно достойны восхищения.
Цзян Нинбао слабо улыбнулась. Ее тон был очень мягким и легким.
- Госпожа Янг, я верю, что вы не подведете любовь наследника Се, поскольку однажды сказали мне, что наследник Се дракон среди людей. Благородных дам, которым он нравится, бесчисленное множество, и вы не исключение.
- Итак, мисс Янг вы получили то, что хотели. Желаю вам двоим счастья.
Цзян Нинбао улыбалась от начала до конца, и она совсем не выглядела обиженной, желая им счастья. Это великодушие заставляло других смотреть на нее с похвалой.
Герцог Дин Се Хэн взглянул на маленькую леди, его жесткое и холодное лицо немного смягчилось.
Маленькая леди была великодушна.
Он не знал, что в глубине души Цзян Нинбао было досадно от того, что она не может открыть важную новость о том, что Янг Шуцин и Се Цзиньи общались друг с другом в течение двух лет, иначе ее раскусит Янг Шуцин. Новостей, которые она сообщила сегодня, было достаточно, чтобы репутация Се Цзиньи рухнула.
Как невесте Се Цзиньи, Янг Шуцин будет не лучше.
Сердце Цзян Нинбао было счастливо, а ее карие глаза сияли ярким светом.
Янг Шуцин побледнела. Она посмотрела на тепло улыбающуюся Цзян Нинбао. Солнце грело их, но все ее тело было холодным, так как она дрожала не от холода.


    
  





  Глава 64 - Близость


  

    
      В это же время к воротам прибыла старая госпожа Се. Было очевидно, что кто-то рассказал ей о том, что произошло у ворот резиденции.
Толпа немедленно приветствовала ее.
- Приветствую старую госпожу.
Старая госпожа Се кивнула со слабой улыбкой. Она обвела взглядом присутствующих и увидела своего приемного внука, стоящего на коленях рядом с красивой девушкой.
- Почему ты стоишь на коленях перед главными воротами? Вставай, давай поговорим в резиденции.
Как только Янг Шуцин увидела старую госпожу Се, в ее глазах вспыхнул огонек. Она подумала о вине, которое взяла с собой. Это целебное вино было самым дорогим, и процесс его приготовления был сложным, так как в нем использовалось много ценных трав.
В винном магазине “Верхнее облако” его все еще не продавали.
В ее сердце родилась идея. Герцог Дин отправился на поле боя, когда был моложе, и скрытые раны на его теле были не маленькими. Если бы ей дали это полезное для здоровья вино, старая госпожа Се определенно отнеслась бы к ней с благосклонностью.
Как только старая госпожа Се вступится за сэра наследника, титул сэра наследника - "неподобающий" - будет смыт.
Что касается несправедливого….
В это время старая мадам Се одарила Цзян Нинбао дружелюбной улыбкой и сердито посмотрела на своего сына:
- А'Хэн, почему ты не проводил Нинбао обратно в ее резиденцию?
Как только эти слова были произнесены, выражение лица Янг Шуцин резко изменилось.
Она думала, что Цзян Нинбао только что прибыла в резиденцию герцога Дина, как и она. Она не знала, что Цзян Нинбао уже встретилась со старой госпожой Се, и, увидев ее дружелюбное обращение к Цзян Нибао, ее сердце внезапно упало, а взгляд помутнел.
Холодное и красивое лицо Се Цзиньи вспыхнуло от удивления.
Похоже, бабушка очень любила четвертую мисс Цзян.
- Старая мадам, не сердитесь. Сэр герцог задержался только из-за некоторых дел.
Цзян Нинбао взглянула на красивое лицо герцога Дина и с улыбкой заступилась за него.
Старая госпожа Се со смехом отчитала ее:
- Нинбао.
Каждый мог услышать близость в ее тоне, и их сердца задрожали, когда они все посмотрели на четвертую мисс Цзян. Они никогда не знали, что эта нежная и красивая четвертая мисс Цзян была так любима старой госпожой Се.
- А'Хэн, уже поздно, ты должен быстро проводить Нинбао обратно в резиденцию.
Старая госпожа Се подтолкнула его.
Герцог Дин Се Хэн промолчал. Он повернул голову, чтобы встретиться взглядом с ясными и блестящими глазами маленькой леди, и тихо произнес:
- Я провожу тебя.
- Хорошо!
Губы Цзян Нинбао расплылись в великолепной улыбке. Она поклонилась старой госпоже Се и отправилась к своей карете. Чунь Си, которая несла изящную коробку с аксессуарами, подбежала к ней, помогая своей госпоже сесть в экипаж и задернула занавеску.
Она отрезала взгляды наследника Се и Янг Шуцин.
Одетый в черное личный стражник привел лошадь герцога Дина.
- Дворецкий Чжао, наказание должно быть приведено в исполнение.
Герцог Дин Се Хэн безразличным голосом приказал дворецкому Чжао, и поклонился старой госпоже Се. Он вскочил на лошадь в своем темно-пурпурном длинном одеянии и держал поводья. На запястье у него красовался пурпурный деревянный буддийский браслет.
Цзян Нинбао открыла занавес кареты, чтобы посмотреть на красивого и необычайного герцога Дина, и помахала ему с сияющей и очаровательной улыбкой. После этого она скомандовала кучеру, и карета медленно двинулась вперед.
Герцог Дин Се Хэн последовал за ней. За ним следовала небольшая группа личных охранников одетых в черное.
- Сэр наследник, мисс Янг, пожалуйста, войдите в резиденцию.


    
  





  Глава 65 - В тайне счастлив...


  

    
      Дворецкий Чжао смотрел вслед уезжающим четвертой мисс Цзян и герцогу Дину. Он отвел взгляд и посмотрел на наследника Се и остальных, которые стояли в ожидании. Он почтительно приветствовал их.
Се Цзиньи слегка кивнул. Он стоял прямо, все такой же надменный и благородный, его голос был очень низким.
- Дворецкий Чжао, как здесь оказалась четвертая мисс Цзян?
Янг Шуцин опустила взгляд, стоя в стороне, и в глубине ее глаз мелькнул холодок.
Дворецкий Чжао взглянул на старую госпожу Се, и с улыбкой ответил:
- Ее пригласила старая мадам.
- Сэр наследник, позвольте сообщить вам хорошие новости. Под присмотром старой госпожи четвертая мисс Цзян и сэр герцог устно договорились о помолвке, ожидая лишь официального предложения руки и сердца. Сэр наследник, пожалуйста, впредь держитесь подальше от четвертой мисс Цзян. Четвертая мисс скоро станет герцогиней Дин.
Эти слова словно гром ударили в уши Янг Шуцин.
Будущая герцогиня Дин.
После перерождения она все еще оставалась герцогиней Дин.
Может быть, Цзян Нинбао суждено стать герцогиней?
Руки Янг Шуцин напряглись, а взгляд затуманился. Как это могло случиться? Как могла Цзян Нинбао выйти замуж за герцога Дина ... . Герцогиней должна была стать она.
Она подумала о том, как Цзян Нинбао будучи свекровью унижает ее, и мстит ей....а она должна была быть почтительной перед ней.....
Лицо Янг Шуцин не показывало, что ее сердце снова похолодело.
Она не могла позволить этому сбыться.
Янг Шуцин успокоила свои беспорядочные мысли и улыбнулась.
- Четвертая мисс Цзян выходит замуж за герцога Дина, это счастливая новость.
- Мисс Янг права. Сэр Герцог наконец-то женится и заведет детей. Старая мадам очень счастлива, даже подняла ежемесячное жалованье слугам.
С улыбкой ответил дворецкий Чжао.
Он был по-настоящему счастлив.
Когда четвертая мисс Цзян родит сэру герцогу детей, то резиденция герцога Дина будет унаследована законным наследником и не попадет в руки посторонних.
В эти несколько лет вторая ветвь семьи Се была слишком безудержной.
Свадьба и дети….
Янг Шуцин была потрясена. Если Цзян Нинбао действительно родит сэру герцогу детей, то.....то будет с сэром наследником?
К счастью, никто не знал, что герцогу Дину осталось жить всего два года. До тех пор, пока Цзян Нинбао не забеременела ребенком герцога за это время.....нет может быть, существовал даже более жестокий метод.
Помешать Цзян Нинбао выти замуж за герцога.
Придумав план, все тело Янг Шуцин было расслаблено, а на ее ясном лице появилась слабая улыбка.
Дворецкий Чжао пристально посмотрел на нее.
Все тело Се Цзиньи напряглось, а губы сжались в тонкую линию.
Возможно, у него уже было предчувствие, когда он увидел свою бывшую невесту, стоящую рядом с его приемным отцом, и теперь, когда его догадка была верна, наследник Се не чувствовал удивления.
Он вспомнил, как несколько дней назад его бывшая невеста заявила об этом перед зданием правительства.
“ – Я думаю стать мамой своего бывшего жениха намного лучше”.
Теперь она действительно хотела выйти замуж за его приемного отца, стать его ... мамой. Се Цзиньи испытывал сложные эмоции, которые было трудно описать.
- Я знаю.
Наследник Се тихо произнес это и взглянул на свою невесту. Янг Шуцин одарила его ослепительной и великодушной улыбкой, когда они вместе вошли в резиденцию герцога Дина.
Дворецкий Чжао с улыбкой последовал за ними.
Красные ворота резиденции герцога Дина закрылись.
Янг Шуцин повернула голову, чтобы посмотреть на плотно закрытые ворота, и посмотрела на старую госпожу Се, которая шла впереди. Она глубоко вздохнула, и пока герцога Дина не было в резиденции, решила задобрить ее.
Сегодня был день помолвки ее и наследника Се, и никакой крови быть не должно.
……………………………………..
На этот раз, возвращаясь в резиденцию в сопровождении герцога Дина, Цзян Нинбао использовала небольшой трюк. Она не воспользовалась ближайшей дорогой, а намеренно двинулась в обход.
- Леди, это действительно нормально? Не слишком ли это очевидно?
С тревогой спросила Чунь Си. Как только она поняла, что ее госпожа специально выбрала дорогу, проходящую через оживленный центр столицы, чтобы оттянуть время возвращения в резиденцию, ее сердце дрогнуло.
Герцог Дин, должно быть, видел ее насквозь.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и взмахнула волосами:
- Чунь Си, не волнуйся.
Чунь Си была готова расплакаться.
- Госпожа, как я могу не волноваться? Если сэр герцог разозлился.....
Цзян Нинбао рассмеялась с:
- Пффф.
- Чунь Си, будь уверена. Сэр герцог не рассердится. Должно быть, он раскусил мое желание заявить о нашей помолвке. Он даже может быть в тайне счастлив в своем сердце.
Объявить о помолвке….
Герцог Дин Се Хэн, ехавший совсем близко к экипажу, слышал их разговор.
В тайне счастлив.....
Одетые в черное стражники, сопровождавшие экипаж, улыбнулись. Это и в правду был их холодный как лед хозяин?


    
  





  Глава 66 - Хитрая четвертая мисс


  

    
      В это время самыми оживленными местами были винные лавки и чайные. Большинство людей говорили о наследнике герцога Дина, сделавшем предложение мисс из резиденции маркиза Анюаня, и как им было жаль четвертую мисс Цзян.
Но кто-то увидел герцога Дин Се Хэна, излучающего зловещую ауру, из-за которой люди его избегали. Он вместе с группой людей одетых в черное, сопровождал карету. Это вызвало удивленную реакцию, и все они перестали сплетничать, так как им всем было любопытно, кем был человек в экипаже.
Цзян Нинбао намеренно приоткрыла занавес, и открыла половину своего нежно и прекрасного лица. Больше всего внимания привлекла рука, открывшая занавеску.
Ее белое, тонкое и нежное запястье было украшено рубиновым браслетом, и под лучами солнца оно слабо светилось красным светом.
- Это благородная девушка.
Те, у кого был острый взгляд, увидели это и разразились восклицаниями. Герцог Дин действительно сопровождал благородную девушку. Кем она была? Люди в винных лавках и чайных были просто в шоке.
Все знали, что герцог Дин живое оружие и холостяк, которого избегают все девушки.
Теперь, когда они стали свидетелями того, как герцог Дин лично сопровождает благородную девушку, все потеряли интерес к обсуждению наследника Се и старшей госпожи Янг. Они вытянули шеи и потерли глаза, всем хотелось увидеть, кто же эта благородная девушка.
Некоторые люди тайком следовали за ними, что бы узнать это.
То, что на него смотрело так много людей, не вызвало никаких изменений на красивом и холодном лице герцога Дин Се Хэна. Только когда он вспомнил о словах, Цзян Нинбао он изменился.
Дорога проходила рядом с рынком.
А число наблюдателей все росло.
Пока карета не остановилась перед воротами резиденции графа Чаннинга, люди, следовавшие за ними, остолбенели, они были потрясены настолько, что долго не могли вымолвить ни слова. Благородная дама на самом деле была юной мисс резиденции графа Чаннинга ... .
Все сразу подумали о четвертой мисс Цзян.
Это была горячая новость.
Когда слуги графской резиденции Чаннинг увидели знакомую карету, они все были потрясены. Герцог Дин действительно лично сопроводил четвертую мисс обратно в резиденцию…
Первой спустилась хорошенькая служанка, и поставила маленький табурет, а вслед за ней появилась изящная фигура в светло-голубом платье. С помощью служанки она взобралась на табурет и спустилась с экипажа.
Девушке на вид было лет шестнадцать-семнадцать, она была одета в светло-голубое вышитое платье цвета белой магнолии и молча стояла рядом с экипажем. Ее черные волосы контрастировали с нефритовой кожей, она выглядела очень красиво и очаровательно.
- Это четвертая мисс Цзян!
Узнав, что герцог Дин, сопровождал четвертую мисс Цзян, толпа пришла в неистовство.
Слуги в резиденции графа Чаннинга действовали по усмотрению, и когда Цзян Нинбао спустилась из кареты, они почтительно поздоровались и поклонились.
- Четвертая леди, вы вернулись.
Цзян Нинбао слегка кивнула и повернулась, чтобы посмотреть на людей, в темных одеяниях. В глубине ее глаз мелькнул лукавый огонек. Она достала из рукава сутру и помахала ею, одарив герцога озорной улыбкой.
- Сэр герцог, благодарю вас за сутру, которую вы мне подарили. Мне она очень нравится.
- Кроме того, сегодняшний обед был очень вкусным.
Герцог Дин Се Хэн двинул бровью.
Он заметил, что маленькая леди была не только дерзкой, но и очень хитрой. У него было предчувствие, что после того, как его мать отправится во дворец просить разрешения на брак, его мирные дни больше не вернуться.
Он ждал этого с нетерпением.
Одетые в черное охранники тайком посмотрели на холодное и красивое лицо своего хозяина, а затем на прекрасную и блестящую улыбку четвертой госпожи Цзян. Они все думали, что четвертой мисс действительно очень хотелось объявить всему миру, насколько близки ее отношения с герцогом.
Чунь Си широко раскрыла глаза. Она заметила, что после разрыва помолвки с наследником Се ее госпожа, стала более оживленной и смелой.
Она не знала, будет ли третий молодой хозяин шокирован, когда увидит леди после возвращения.
Честно говоря, Чунь Си предпочитала, чтобы ее госпожа была именно такой.
Герцог Дин Се Хэн понял, что взгляды окружающих людей были устремлены на маленькую леди, и он нахмурился. Огромная подавляющая сила внезапно обрушилась на всех.
Окружающие люди были потрясены этой ужасающей силой, и все они с побелевшими лицами и дрожащими коленями пытались убежать.
Как страшно!
- Снаружи не безопасно, войди в резиденцию.
Герцог Дин Се Хэн подавил зловещую ауру, и в его низком и холодном голосе, казалось, не было никакого тепла, но люди, могли услышать след беспокойства.
- Благодарю вас за заботу герцог. Спасибо, что сопровождали меня всю дорогу.
Глаза Цзян Нинбао сияли, как звезды. Она еще раз помахала сутрой и с улыбкой поклонилась. После этого она изящными шагами вошла в резиденцию.
Слуги, охранявшие ворота не сдвинулись.
Но четвертая леди со своей служанкой были уже внутри.


    
  





  Глава 67 - Отполированный нефрит


  

    
      Герцог Дин Се Хэн смотрел на стройную и грациозную фигуру маленькой леди, и в его глазах поднималась волна зловещей энергии. Он хлестнул лошадь, и повел одетых в черное стражников к выходу.
Толпа снаружи еще не рассеялась и горячо спорила.
- Аура герцога Дина такая страшная. Я весь покрылся холодным потом.
- У меня подкашиваются колени.
- Что происходит? Разве не сегодня наследник Се и старшая госпожа Янг обручились? В чем смысл того, что герцог Дин подарил четвертой мисс Цзян сутру?
- В знак любви?
Толпа остановилась, и все уставились на последнего говорившего человека. Он отступил назад в страхе:
- Почему вы так смотрите на меня?
- Я никогда не слышал, чтобы кто-то дарил буддийскую сутру в знак любви.
- Я тоже никогда о таком не слышал.
- Буддийская сутра тут не главное. Вы забыли, что четвертая мисс Цзян сказала, что сегодняшний обед был восхитительным? Похоже, что в резиденции герцога Дина к четвертой мисс Цзян хорошо относятся.
- Кроме того, похоже, что четвертая мисс Цзян не боится герцога Дина, а герцог Дин относится к четвертой мисс по-особенному. Не означает ли это, что она имеет большие шансы выйти замуж за герцога?
- После твоих слов я весь в предвкушении.
- Ха-ха, я тоже подумал об этом. Бывшая невеста вдруг превратилась в приемную мать, оказавшись выше по статусу. Я хочу знать, как отреагирует наследник Се.
- Если это действительно так, то разве четвертая мисс Цзян и старшая мисс Янг не станут свекровью и невесткой?
- Ха-ха!
- Не очень-то хорошее шоу.
- И как же на это отреагирует наследник Се.
- ……
Слуги резиденции графа Чаннинга слышали разговор толпы, и все они были в ступоре. Если четвертая мисс Цзян действительно выйдет замуж за герцога Дина, резиденция претерпит большие изменения.
Новости распространяются быстро. Все они знали, что первая мадам хочет отдать замуж четвертую мисс, слуги уставились друг на друга.
Это было бы неприятно.
Старая госпожа Цзян сразу же получила известие о том, что произошло перед воротами. Она не думала, что четвертая мисс, которая ей не нравилась, была так удачлива.
Старая госпожа Цзян потягивала чай, и ее глаза блестели.
- Хун Син, сообщи четвертой мисс, чтобы она позже прибыла в зал Золотого долголетия.
Цзян Нинбао вернулась во двор в хорошем настроении, совершенно не обращая внимания на взгляды слуг. По дороге она встретила доверенного слугу старой госпожи Хун Сина, который искал ее. Хун Син почтительно поклонился Цзян Нинбао:
- Четвертая госпожа, старая мадам желает видеть вас.
Глаза Цзян Нинбао засияли, и она кивнула с легкой улыбкой:
- Я пойду туда сейчас.
Следуя за слугой Хун Син в зал Золотого долголетия и сказав Чунь Си оставаться снаружи, Цзян Нинбао вошла в зал одна и увидела старую мадам Цзян и сидящую рядом с ней госпожу Чжан, и еще троих слуг.
Цзян Нинбао вышла вперед мелкими шажками и с улыбкой поприветствовала:
- Приветствую бабушку.
А после она поприветствовала и госпожу Чжан, чье выражение лица было не слишком дружелюбным.
Никто не мог придраться к ее этикету.
Старая госпожа Цзян пристально вгляделась на улыбающуюся четвертую леди. Раньше ее внучка всегда была слишком покорной и кроткой.
Каждый раз, когда старая мадам видела ее такой, она чувствовала отвращение.
А сейчас четвертая девушка казалась тщательно отполированным нефритом, демонстрируя ослепительный блеск, притягивала взгляды окружающих. Такая аура и очарование не могли появиться в одночасье. Казалось, что четвертая девушка все эти годы скрывала настоящую себя.
- Четвертая девушка, я слышала, что герцог Дин проводил вас обратно в резиденцию, это правда?
Старая госпожа Цзян подняла свою чашку и отхлебнула чаю. Она пристально смотрела в лицо Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и медленно ответила:
- Это действительно так.
- Четвертая девушка, зачем герцогу Дину сопровождать вас обратно в резиденцию?
Глаза старой госпожи Цзян загорелись. Она поставила чашку и продолжила расспросы.
Цзян Нинбао улыбнулась и ответила:
- Старая госпожа Се велела сэру герцогу сопроводить меня обратно в резиденцию.
Услышав это, взгляд старой госпожи Цзян стал более дружелюбным. Она посмотрела на буддийскую сутру в руках Цзян Нинбао. Она слышала, что герцог Дин подарил четвертой девушке сутру.
- Это сутра, которую подарил герцог Дин?
Цзян Нинбао взглянула на сутру, которую держала в руках. Она нежно погладила его и посмотрела на старую госпожу ясными глазами. Она кивнула:
- Да.
- Четвертая девушка, почему герцог Дин подарил тебе сутру? Может быть, ваша речь несколько дней назад разозлила герцога Дина?
Ее тетя, первая мадам Чжан, до этого хранившая молчание, получила шанс заговорить. Ее глаза смотрели на сутру в руках Цзян Нинбао, а в голосе звучало намерение загнать ее в угол.
Цзян Нинбао подумала :
“- Вот оно”.
Лицо старой госпожи Цзян слегка осунулось. Было очевидно, что она также думала, что этот подарок может иметь другой смысл, если она истолкует его неправильно..... Похоже, ей все еще нужно было узнать подробности.
- Четвертая девушка, давай оставим в стороне вопрос о сутре. Расскажи бабушке про резиденцию герцога Дина.
Цзян Нинбао взглянула на свою старшую тетю и спокойно рассказала ей, что произошло, когда она встретила герцога Дина у главных ворот его резиденции. Она ясно пересказала все, что произошло сегодня.
Она также скрыла вопрос о целебном вине.
Весь зал погрузился в молчание.


    
  





  Глава 68 - Это всего лишь сутра


  

    
      Глаза старой госпожи Цзян счастливо засияли. Она была так взволнована, что у нее дрожали руки. Она никогда бы не подумала, что четвертая девушка может приблизиться к герцогу Дину. Это был шанс для резиденции графа Чаннинга подняться.
- Четвертая девушка, ты действительно можешь приблизиться к герцогу Дину?
Старая госпожа Цзян хотела подтвердить это.
Цзян Нинбао кивнула:
- Да.
Это нельзя было держать в секрете. Завтра старая госпожа Се отправится в храм Чистой воды, чтобы выбрать благоприятный день для помолвки. После этого она отправиться во дворец, чтобы получить разрешение на брак. Это должно занять несколько дней.
Лицо госпожи Чжан было мрачным и угрюмым. Она стиснула зубы от ненависти. Она не думала, что настанет день, когда совершит ошибку в своих суждениях.
Госпожа Чжан думала, что Цзян Нинбао была кроткой овечкой, которой только нужно указать, где жевать травку.
Теперь у нее были отношения с герцогом Дином.
Ненавижу!
Как только она подумала, что щедрое приданое в руках четвертой девушки улетит, в сердце госпожи Чжан появилась тревога. Она молча кусала губы. Она не верила, что такая женщина может выйти замуж за герцога Дина.
Госпожа Чжан глубоко вздохнула и успокоилась.
- Значит, это сутра, которую написал лично герцог Дин. Четвертая девочка, не могла бы твоя старшая тетя взглянуть?
Спросила она с улыбкой на лице.
Старая госпожа Цзян тоже проявила интерес.
Цзян Нинбао подняла бровь. В сутре, которую написал герцог Дин, была зловещая энергия, хотя и не слишком большая. Странно, но никто, казалось, не чувствовал ее.
- Старшая тетя, не все могут видеть сутру, которую написал герцог Дин.
Цзян Нинбао сделала вид, что ей не все равно, и покачала головой. Она не могла открыть сутру, которую переписывал герцог Дин. Если бы со старшей тетей случиться несчастье, обвинили бы ее.
Особенно когда в зале находились другие слуги.
Сплетни страшная вещь.
Хотя она не боялась сплетен, Цзян Нинбао предпочла разумное решение.
Первая мадам удивилась:
- Четвертая девушка, что ты имеешь в виду?
Старая госпожа Цзян, нахмурила брови. Может ли быть, что, с поддержкой герцога Дина у внучки распухло эго?
- Старшая тетя, в этой сутре присутствует зловещая энергия герцога Дина, и вы не сможете ничего прочесть.
Цзян Нинбао изобразила неловкое выражение лица и попыталась объяснить. Когда она увидела лицо своей старшей тети, искаженное гневом, ее сердце тайно рассмеялось.
- Если вы действительно хотите посмотреть, я покажу вам.
Госпожа Чжан холодно улыбнулась. Чем больше четвертая девушка говорила так, тем больше она не верила в это, и тем больше ей хотелось взглянуть на буддийскую сутру. Поначалу она спросила без всякого интереса, но теперь мадам Чжан почувствовала, что четвертая девушка бросает ей вызов.
Она должна взглянуть на буддийскую сутру.
- Мама, ты видишь, как гладко говорит четвертая девочка? Зловещая энергия герцога Дина, что за ложь!
Старая госпожа Цзян слабо кивнула. Очевидно, что она также думала, что Цзян Нинбао лжет.
- Четвертая девочка, твоя старшая тетя хочет увидеть, так что позволь ей. Это всего лишь сутра, а не какое-то редкое сокровище.
- Да, бабушка.
Цзян Нинбао поджала губы и слегка вздохнула. Она с тяжелым сердцем вручила ей сутру. Увидев, как ее старшая тетя с готовностью взяла его, Цзян Нинбао испугалась, что не сможет сдержать смех. Старшая тетя действительно копала себе могилу.
Что могла сделать Цзян Нинбао? Конечно же, помочь ей.


    
  





  Глава 69 - Сами роят себе яму


  

    
      Как только госпожа Чжан взяла сутру, она почувствовала себя немного неловко, хоть и не задумывалась об этом. Не разочаровав ожидания Цзян Нинбао, она сразу же открыла ее.
И тут же мрачная и ужасающая аура, находившаяся внутри сутры, атаковала тело первой госпожи Чжан.....
Госпожа Чжан задрожала, ее лицо побелело. Ее глаза были полны ужаса, а посиневшие губы испустили испуганный крик. Она отшвырнула сутру подальше от себя.
- Аааа, что это за штука? Как холодно, как больно ... .
Цзян Нинбао знала, что зловещая энергия сутры не сможет заставить человека потерять рассудок или превратить в овоща.
Но зловещая энергия, войдет в тело, заставив его похолодеть и ослабеть.
Вот почему она не помешала своей старшей тете. Пусть копает себе могилу.
Люди в зале увидевшие это были потрясены. Все они отшатнулись назад с лицами, полными страха.
Выброшенная сутра все еще была открыта. Холодная и тираническая энергия рассеивалась, и старая госпожа Цзян, которую поддерживала Хун Син, была поражена. Она не могла сдержать дрожь, а затем в тревоге вскрикнула.
- Четвертая девушка, быстро закрой сутру!
Цзян Нинбао согласилась, и удовлетворенная зрелищем она быстро подошла к тому месту, где лежала сутра, и подняла ее. Самое странное, что когда Цзян Нинбао подобрала еще открытую сутру, зловещая энергия стихла.
Цзян Нинбао этого не заметила.
- Бабушка, старшая тетя, сутра уже закрыта. Зловещая энергия больше не рассеется.
Герцог Дин скопировал сутру, чтобы очистить свое тело от зловещей энергии, поэтому сутра была опасна, но по сравнению со зловещей энергией самого герцога Дина, она была намного слабее.
Женщины были особенно уязвимы перед этой энергией.
Первая госпожа Чжан была ближе всех к сутре и первой подверглась ее воздействию. Она может тяжело заболеть. Ей нужно принять целебные травы, чтобы компенсировать дисбаланс. Старая госпожа Цзян была лишь слегка тронута зловещей энергией, так что у нее могли быть небольшие недомогания в течение нескольких дней, но она будет в порядке.
Занавес в холле был открыт, и вскоре зловещая энергия исчезла. Госпожа Чжан, все еще была в шоке, и стучала зубами, когда ее поддерживала старая служанка Ян. Ее волосы были немного растрепаны, а тело промокло, как будто она только что вылезла из ванны. В ее глазах все еще был страх.
Госпожа Чжан пожалела об этом.
Сутру, которую написал герцог Дин, действительно никто не мог прочесть. Ее глаза смотрели на Цзян Нинбао так, словно их окунули в яд. Эта племянница выставила ее посмешищем перед слугами.
Служанка, отличавшаяся благоразумием, подала две чашки успокаивающего чая.
- Старая мадам, госпожа, пожалуйста, выпейте чаю, чтобы успокоиться.
Выпив чаю обе немного успокоились.
Они хотели отругать Цзян Нинбао. Их взгляды остановились на сутре, которую она держала, и они задрожали, боясь, что она может случайно открыть ее. Старая госпожа Цзян махнула рукой, чтобы она ушла.
- Четвертая девушка, возвращайся к себе.
На губах Цзян Нинбао промелькнула едва заметная улыбка. Она поклонилась старой мадам Цзян и первой госпоже Чжан и покинула зал Золотого долголетия легкими и быстрыми шагами.
После ухода Цзян Нинбао, старая мадам Цзян и первая госпожа Чжан молча и недружелюбно посмотрели на слуг в зале.
Атмосфера была напряженной, все слуги дрожали с белыми лицами. Они все опустились на колени.
- Старая мадам, пощадите нас!
Чунь Си, ожидавшая снаружи, увидела, что ее госпожа выходит, и немедленно подошла к ней.
Она услышала испуганные возгласы внутри зала и с беспокойством спросила:
- Леди, с вами все в порядке?
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
- Я в порядке.
Возможно, в ближайшие несколько дней в резиденции станет оживленнее.
Чунь Си была сбита с толку.
На обратном пути во внутренний двор Цзян Нинбао не переставала улыбаться, и вся она излучала счастливую ауру. Она не думала, что сутра, которую подарил герцог Дин, имеет такое свойство.....действительно приятный сюрприз.
В будущем она может носить его с собой повсюду.
Взгляды, которыми слуги в резиденции графа Чаннинга смотрели на Цзян Нинбао, были полны уважения. Цзян Нинбао, будучи в хорошем настроении, не заботилась об этом.
Когда они вернулись во двор, Бай Мэй и другие слуги уже ждали их. Они приветствовали ее с уважением, и улыбка исчезла с лица Цзян Нинбао. Она махнула рукой, отпуская их и оказавшись в комнате, положила сутру в пустую коробку.
Чунь Си передала ей набор украшений, присланных старой госпожой Се.
Цзян Нинбао взглянула на изящную шкатулку с драгоценностями и тепло улыбнулась. Сегодня был хороший день. Она должна написать письмо своему старшему брату.


    
  





  Глава 70 - Ясный взгляд


  

    
      Разобравшись со слугами, старая мадам Цзян с трудом покинула зал Золотого долголетия. Придя во внутренний двор, она сразу же отправила слугу за великим буддийским мастером.
Люди в резиденции графа Чаннинга были напуганы. Они не знали, что случилось со старой мадам и первой госпожой, и зачем они пригласили буддийского мастера.
Может в резиденции появилось что-то ужасное?
Цзян Нинбао послала Чунь Си отправить письмо, и после расслабилась в своей комнате. После возвращения, Чунь Си рассказала ей о происходящем в резиденции, чтобы она знала, что делали старая госпожа Цзян и первая госпожа Чжан. Цзян Нинбао не могла удержаться от смеха.
- Госпожа, неужели в резиденции появилось что-то ужасное?
Обеспокоенно спросила Чунь Си.
Цзян Нинбао рассмеялась:
- Я не знаю, появилось что-то или нет, но причина, по которой старая госпожа и первая госпожа приглашают великих мастеров, определенно не в этом.
Чунь Си была в шоке, и ей вспомнились крики, которые она слышала в Золотом зале долголетия. Похоже, это был голос первой мадам. Она не смогла сдержать любопытства и спросила:
- Леди, что именно произошло?
- Сутра сэра герцога.
Цзян Нинбао не стала ее дразнить.
Чунь Си глубоко вздохнула с широко раскрытыми глазами:
- Старая мадам и первая госпожа действительно.....действительно видели буддийскую сутру, написанную сэром герцогом?
- Верно. Я говорила им, что сутра обладает зловещей энергией сэра герцога, но бабушка и старшая тетя не верили. Они упрямо хотели прочитать буддийскую сутру, написанную сэром герцогом
Выдохнула Цзян Нинбао. Ее прекрасные глаза были полны радости.
Чунь Си раскрыла рот и через некоторое время глухо произнесла:
- Старая мадам и первая госпожа действительно храбры.
- Они действительно храбрые. Через несколько дней старшая тетя может быть прикована к постели. Со старой мадам все гораздо лучше, аура герцога на нее практически не повлияла.
Произнесла Цзян Нинбао с легким беспокойством.
Чунь Си промолчала.
Ее леди становилась все более удивительной.
……………………………………….
Резиденция Герцога Дина.
После ухода герцога Се Цзиньи и Янг Шуцин отправились в Процветающий зал радости вместе со старой госпожой Се.
Янг Шуцин с достоинством и нежностью улыбнулась, подарив старой госпоже Се кувшин вина, улучшающий здоровье. Этот кувшин вина был очень дорогим, но по сравнению с признанием старой госпожи Се, это было ничто.
Старая госпожа Се проживет еще два года. В ее прежней жизни, после смерти герцога Дина, не прошло и двух месяцев, как старая госпожа Се последовала за ним.
Ей нужно подождать еще два года.
В будущем резиденция герцога Дина станет местом ее правления. За эти два года она не должна совершить ни одной ошибки.
Судя по тому, что она узнала о наследнике Се за последние два года, так это то, что наследник Се чувствовал к старой госпоже Се и герцогу Дину, было скорее уважением, они не были близки. Наследник был ближе ко второй ветви семьи Се.
Сидя в главном зале, старая госпожа Се впервые увидела девушку, на которой ее приемный внук хотел жениться. Старшая законная дочь маркиза Анюана была хороша собой, с ясным и красивым лицом. Ее поступки были благородны и великодушны.
Но после выпитого целебного вина зрение старой госпожи Се было очень хорошим. Она видела насквозь порочные наклонности Янг Шуцин, и нахмурилась. Впервые она усомнилась в своем приемном внуке.
Старая госпожа Се предпочитала маленькую леди семьи Цзян. От нее исходила особая аура и она была чиста и непорочна. Она казалась слабой и хрупкой, но на самом деле была сильнее и выносливее всех остальных.
Такая женщина с жестким и твердым характером очень подходила А'Хенгу.
- Неплохо, у Йи'Эр отличный вкус.
Старая госпожа Се улыбнулась и похвалила ее. Она позволила старой служанке Хуань сохранить вино и сняла красивый браслет, для встречного подарка.
- Благодарю вас за похвалу, старая госпожа Се.
Янг Шуцин с застенчивым видом взяла браслет. Ее сердце думало о том, что, похоже, первое впечатление старой госпожи Се о ней было неплохим.
Старая госпожа Се слегка улыбнулась и отхлебнула чаю.
Янг Шуцин прикусила губу и смущенно посмотрела на старую госпожу Се.
- Старая мадам, сегодня у нас с сэром наследником день помолвки. Может наследник будет наказан в другой день?
Се Цзиньи рядом с ней был удивлен. Он не думал, что Янг Шуцин скажет такое.
- Шуцин, слова отца закон, не усложняй бабушке жизнь.
Пятьдесят ударов деревянным шестом, не было тяжелым наказанием.
Се Цзиньи знал характер своего приемного отца, он всегда был решительным.
Особенно когда это касалось бабушки.
Шуцин все усложняла для бабушки. Как только его приемный отец узнает, он определенно рассердится.
На лице Янг Шуцин отразилось удивление и обида. Ее глаза слегка покраснели, когда она сказала:
- Я просто не хочу видеть кровь в наш счастливый день. Я не говорила, что хочу, чтобы ты избежал наказания.
- Я знаю, но это приказ отца.
Се Цзиньи погладил ее волосы естественно, как будто делал это много раз.


    
  





  Глава 71 - Это должен был быть благоприятный день


  

    
      Старая госпожа Се видела отношение между ее приемным внуком и старшей законной дочерью маркиза Анюана, и она чувствовала, что что-то не так. Они были знакомы всего несколько дней, ее приемный внук и старшая мисс были слишком близки.
Подавив подозрение и сомнение в своем сердце, старая госпожа Се посмотрела на дворецкого Чжао и спросила:
- Дворецкий Чжао, какое наказание?
Дворецкий Чжао посмотрел на наследника Се и старшую госпожу Янг и слегка нахмурился. Он почтительно рассказал о том, что произошло перед воротами, и после того, как старая госпожа Се услышала это, ее сердце согрелось.
Ее сын поддержал Нинбао.
- Давайте поговорим об этом после возвращения А'Хенга.
Через некоторое время пробормотала старая госпожа Се.
Янг Шуцин была разочарована, но она все еще с улыбкой говорила со старой госпожой Се, чтобы задобрить ее. Улыбка старой госпожи Се стала более дружелюбной.
Эта маленькая леди умела общаться с людьми.
Но ее порочные наклонности были слишком сильны, это нехорошо. Но поскольку она нравилась приемному внуку, старой госпоже Се было трудно что-либо сказать. Пока эта маленькая леди может хорошо вести себя с ее внуком, все должно быть хорошо.
Даже если ее приемный внук не унаследует резиденцию герцога, но с властью и связями резиденции, добавленными к навыкам ее приемного внука, он сможет подняться выше, и его будущее будет неизмеримо.
Се Цзиньи увидел, как его бабушка и невеста мило беседуют, и тепло улыбнулся.
Они ждали возвращения герцога Дин Се Хэна в течение часа. Глаза Янг Шуцин загорелись, и она с надеждой посмотрела на старую госпожу Се, надеясь, что она поддержит ее.
Нехорошо проливать кровь в день помолвки ее внука.
Старая госпожа Се произнесла мольбу, но наказание все равно было исполнено.
Здесь не было места для дискуссий.
Старая госпожа Се только немного поговорила и, видя, что ее сын не соглашается, больше ничего не сказала. Ее сын был важнее, чем ее приемный внук, особенно когда этот приемный внук был ослеплен эмоциями.
Янг Шуцин немного поникла, когда она нервно взглянула на Се Цзиньи, дергая его за рукав со взглядом, полным беспокойства. Се Цзиньи утешил ее и быстро опустился на колени.
Наказание было исполнено двумя одетыми в черное стражниками.
- Пах…Пах…
Се Цзиньи неподвижно склонился. Слуг во дворе разогнали, и воцарилась тишина, нарушаемая лишь стуком палки по чьему-то телу.
Герцог Дин заботился о репутации сына.
Свидетелями казни были только герцог Дин Се Хэн, Дворецкий Чжао, Янг Шуцин, слуга Се Цзиньи и несколько одетых в черное охранников.
Старая госпожа Се была стара, и ей было неприятно смотреть, как исполняется наказание.
Каждый удар заставлял сердце Янг Шуцин сжиматься от боли. Ее кулаки были сжаты, и она прикусила нижнюю губу, когда ненависть наполнила ее сердце.
Цзян Нинбао…..Цзян Нинбао……
Если бы не она, сэр наследник не подвергся бы таким истязаниям.
Унижение, которое сэр наследник получил сегодня, она вернет стократно в будущем.
После более чем сорока ударов из темно-красного одеяния, расшитого серебряными нитями, сочилась свежая кровь. Лоб наследника Се был покрыт холодным потом.
- Пах…..Пах…..
Наказание было исполнено.
Хотя тело Се Цзиньи было крепким, после пятидесяти ударов он все еще нуждался в слуге, чтобы вернуться во двор. За ним, кроме Янг Шуцин, следовал старый врач, который жил в резиденции герцога Дина.
В лучах заходящего солнца Янг Шуцин все время поворачивала голову, покидая резиденцию герцога Дина. После того, как она села в карету, ее мысли были заняты следами крови на теле наследника Се. Ненависть, которую она изо всех сил пыталась скрыть, вырвалась наружу.
- Цзян Нинбао!
Служанки в экипаже, Цянь Жун и Цянь Би, опустили головы, их пальцы беспрестанно дрожали.
Они вернулись в резиденцию маркиза Анюана, которая купалась в радостной атмосфере. Когда слуги увидели, что их старшая мисс возвращается в резиденцию, улыбка на их лицах была немного натянутой.
Янг Шуцин заметила ненормальность в резиденции, и ее дорогу преградили несколько сестер-наложниц, которые ждали ее.
Янг Шуцин выместила на них весь свой гнев.
В это время ее служанка Цянь Би покорно рассказала о новостях, которые она услышала.
Лицо Янг Шуцин мгновенно стало мрачным.
Она была готова взорваться от гнева.
Это должен был быть благоприятный день, но она продолжала встречаться с неприятностями, и ее жених пролил кровь в день их помолвки.
Как ее видят посторонние?
Цзян Нинбао действительно была ее проклятием, и при встрече с ней не будет ничего хорошего.
Герцог Дин тоже был неразумен.
Он мог отложить наказание.
Янг Шуцин не могла не обижаться на герцога Дина.
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      Винные лавки и чайные в столице были переполнены.
В последнее вокруг резиденции герцога Дина ходили много сплетен.
Никто не знал, кто распространил новость о том, что старшая госпожа резиденции маркиза Анюана отправилась в резиденцию герцога Дина сразу после помолвки, даже описав, как герцог Дин сердито упрекнул наследника Се.
Наказание за несправедливость пятьдесят ударов палкой и коленопреклонение в зале предков три дня подряд, те, кто слышал сплетни, были в негодовании.
Из-за, Янг Шуцин все в столице теперь знали как четвертая мисс Цзян и наследник Се обручились.
Блестящая и достойная восхищения репутация наследника Се упала с облаков на землю. Если он расторгнет помолвку, ради другой девушки, некоторые может и поймут, но он был неблагодарен и вероломен. Очевидно, существовало несколько способов решить эту проблему, но он выбрал самый жестокий.
Старшую мисс резиденции маркиза Анюана стали считать роковой женщиной (П.п: образ женщины, которая манипулирует мужчинами посредством флирта). Была также новость, что старшая Мисс Янг не совместима с наследником Се (П.п: по гороскопу).
Если бы не старшая госпожа Янг, никто бы не узнал, что причина, по которой четвертая госпожа Цзян была помолвлена с наследником Се, была связана с долгом спасения жизни и намерением связать две семьи.
Неудивительно, что они были так осторожны, что сделали нотариально заверенные свидетельства о браке.
Всем было жаль четвертую мисс Цзян.
Герцог Дин сопроводил четвертую мисс Цзян обратно в резиденцию, вероятно, ради того чтобы поддержать ее.
Они думали, что четвертая мисс Цзян и герцог Дин будут вместе.
- Есть ли кто-нибудь, кто считает, что старшая мисс Янг, сглазила мужа?
- Сглазила или нет, но опозорила уж точно. Если бы в тот день она не подняла шум, никто и не узнал бы, что наследник Се и вторая госпожа Се были когда-то спасены матерью четвертой госпожи Цзян, и репутация наследника Се не обрушилась бы.
- Брат, ты прав. Старшая мисс Янг, возможно, мешает, а может быть, она несовместима с наследником Се (П.п: речь идет о гороскопе).
- Четвертая мисс Цзян невероятна. Над ней издевались, чтобы расторгнуть помолвку, и ее репутация была погублена, но она все еще не раскрывала этого дела. Именно потому, что ее постоянно допрашивала старшая госпожа Янг, которая только что обручилась с наследником Се, она раскрыла это. Время, жизнь - все может измениться.
- Кто знает, правда ли это. Может быть, это просто четвертая мисс Цзян говорит глупости и намеренно хочет разрушить репутацию наследника Се.
Кто-то высказался несогласно.
- Наследник Се сам признал это, и герцог Дин тоже. Я верю в честность герцога Дина. Это должно быть правдой.
- Пф, это может быть даже мать четвертой мисс Цзян, устроила это, чтобы использовать семью Се.
Все присутствующие с ненавистью уставились на этого человека.
- Ты действительно узколобый. Очевидно, это вторая госпожа Се, предложила помолвку, а аннулировал ее наследник Се. Какое это имеет отношение ко второй госпоже семьи Цзян?
- Ты прав!
Под недовольными взглядами остальных этот человек улизнул.
- Говоря об этом, кто-нибудь понял, почему наследник Се, который обычно холоден и отстранен от девушек, внезапно спасает старшую мисс Янг, а затем решает жениться на ней, разве не очень странно?
Услышав это, остальные были потрясены. Правильно. Блестящий и достойный восхищения наследник Се, с того самого момента, как он спас старшую госпожу Янг, безумно влюбился в нее, как будто был околдован. Это слишком странно.
- Это действительно странно. Наследник Се, не похож на человека, который может влюбиться с первого взгляда и отступиться от своих принципов, укусив руку, которая кормила его, только ради девушки, которую он только встретил. Здесь должно быть что-то еще.
- Наверняка они что-то скрывают.
- Помните, как кто-то говорил, что наследник Се и старшая госпожа Янг давно знают друг друга? Я считаю, что это самое разумное объяснение.
- … .
Все обдумывали это и придумывали все возможные сценарии. В конце концов, все сошлись на том, что они и раньше тайно общались друг с другом.
Без ведома Янг Шуцин и наследника Се этот слух распространился повсюду.
Группа продолжила свою дискуссию, и их темы перешли к тому, сможет ли четвертая мисс Цзян выйти замуж за герцога Дина. Все они надеялись, что у нее это получиться.
Браком герцога Дина интересовалась вся династия Дайю.
Даже вражеские страны были заинтересованы этим.
Они ждали год за годом. В те годы ходили слухи о нескольких девушках, которым нравился герцог Дин, но продолжения не последовало. Те, кто любил герцога Дина, все выходили замуж за других людей, и до сих пор герцог Дин был один.
На втором этаже одной винной лавки стоял, облокотившись на перила, красивый юноша. Он держал чашку и размахивал ею. Услышав разговор внизу, он счастливо улыбнулся.


    
  





  Глава 73 - Добродушный граф Чаннинг


  

    
      - Мастер, разве можно распространять такие слухи?
Спросил личный охранник, чувствуя себя неуютно. Он вспомнил, что маленький король и раньше очень интересовался старшей мисс Янг и даже собирался жениться на ней.
Теперь он приказал своим людям распространять слухи о том, что старшая госпожа Янг мешает своему мужу и что она и наследник Се давно знают друг друга. Стражник был немного смущен действиями маленького короля.
Маленький король Сяо Ран рассмеялся и бросил косой взгляд на стражника.
- Правда или ложь, не важно. Просто наслаждайся.
Охранник был ошеломлен и осторожно спросил:
- Мастер, вам не нравится старшая Мисс Янг? Такие слухи могут повредить ее репутации.
Маленький король Сяо Ран потягивал вино, и его красивые глаза цвета персика мрачно вспыхнули.
- Дедушка больше не любит ее.
Холодно рассмеялся он.
- Есть много красивых людей, и она не единственная.
Янг Шуцин, сурово отказывала ему, но в тени строила интриги.
Он был бы счастлив помочь ей, если бы она честно попросила, а не строила козни в тени.
И каждый раз когда он помогал ей, ее планы имели высокий шанс на успех, маленький король Сяо Ран не испытывал добрых чувств к Янг Шуцин, он даже втайне чувствовал отвращение.
Стражник промолчал.
- Говоря об этом, взрослея, я видел разных красавиц, но четвертая мисс Цзян, подходит моему вкусу больше всего. Жаль, что я ничего не могу для нее сделать. Я действительно хотел сделать предложение резиденции графа Чаннинга.
Маленький король Сяо Ран, который любил красавиц, все еще не мог забыть Цзян Нинбао, с которой встретился всего один раз.
У маленького короля уже было сто семь красавиц. Если бы резиденция короля Руя не была достаточно большой, как бы она могла вместить столько наложниц?
К счастью, маленький король не мог забыть четвертую мисс Цзян. Если нет, то в резиденции будет пополнение. Личные стражники, которые следовали за маленьким королем, чтобы собрать разных красавиц, тоже очень устали.
Они были благодарны четвертой мисс Цзян. Из-за нее стандарт маленького короля увеличился на много, и многие красавицы не могли привлечь его внимание. В эти дни они встретили несколько красавиц, которые хотели к нему в гарем, но маленький король прямо игнорировал их. Раньше он не отказывал тем, кто приходил к нему.
Без ведома, Цзян Нинбао получила благодарность от охранников маленького короля.
…………………………………
Резиденция Графа Чаннинга
Первая госпожа Чжан внезапно заболела, но племянница Цзян Нинбао пришла навестить ее. Первая госпожа Чжан не поприветствовала ее, но этикет не позволял допускать ошибок.
Прежде чем выйти из комнаты, Цзян Нинбао переоделась в простую, но элегантную юбку в цветочек с очень светлой голубой вышивкой. Затем она повела Чунь Си в главный двор.
Бай Мэй и трое других слуг молча смотрели на уходящую четвертую госпожу, их сердца были встревожены.
Задача, которую поручила им первая мадам, была не из легких.
Четвертая леди никогда не доверяла им, и у нее была только Чунь Си. Каждый раз, когда она выходила, она запирала дверь и прятала все важные вещи. Они никогда не видели такой осторожной леди.
В зале главного двора было полно народу.
Граф Цзян Дунмин, старший двоюродный брат Цзян Чжо, второй двоюродный брат Цзян Юэ, пятая сестра Цзян Миняо и другие наложницы, рожденные братьями и сестрами.
Цзян Нинбао нахмурилась увидев незнакомого мужчину.
Этот человек был одет в синее платье и выглядел лет на восемнадцать-девятнадцать. У него были прекрасные черты лица. Он сидел рядом со старшим двоюродным братом Цзян Чжо и, похоже, приходился родственником графу Чаннингу.
Несколько сестер-наложниц, от двенадцати до тринадцати лет, время от времени молча бросали на него застенчивые взгляды.
Как только Цзян Нинбао вошла в зал, несколько взглядов остановились на ней, один из которых принадлежал незнакомому мужчине. Он пристально и с нескрываемым влечением смотрел на ее нежное лицо.
Взгляд этого человека был распутным.
- Приветствую старшего дядю. Цзян Нинбао выступила вперед и поприветствовала графа Чаннинга.
- Да, садитесь сюда.
Граф Цзян Дунмин одарил ее улыбкой, и тон его был добродушным. В последнее время эта племянница постоянно доставляла неприятности. Графу Чаннингу она не очень нравилась. Единственное, что утешало его, так это то, что после расторжения помолвки она все еще могла держаться за резиденцию герцога Дина.
Прекрасные глаза Цзян Нинбао вспыхнули. Старший дядя был из тех, кто работает ради прибыли.
Он действительно одаривает ее добродушной улыбкой.
Какая редкость.
После того, как с ее родителями случилось несчастье, старший дядя никогда не улыбался ни ей, ни ее старшему брату. Лишь на новый год он сказал ей несколько фраз.
Резиденция герцога Дина действительно имеет большое влияние.


    
  





  Глава 74 - Заговор


  

    
      - Благодарю старшего дядю.
Цзян Нинбао с улыбкой поблагодарив его села на свободное место совсем рядом с Цзян Миняо, а Чунь Си стояла позади нее. Хорошенькая служанка подошла налить ей чашку чая.
Немногочисленные наложницы из первой ветви и их дети, с завистью смотрели на Цзян Нинбао.
У четвертой мисс было щедрое приданое от мадам из второй ветви. Результаты и вклад каждого года можно было бы суммировать в очень обильное богатство.
Неудивительно, что первая мадам обратила свой взор на четвертую мисс.
Старая госпожа Цзян была помешана на контроле, управляя домашним хозяйством в очень строгой манере. Даже первая госпожа Чжан могла позволить себе только мелкие фокусы в тени, в то время как наложницы и их дети и шагу не могли ступить без ведома старой госпожи. Как бы ни благоволил к ним граф Чаннинг, он все равно не осмеливался позволить им переступить границы дозволенного.
Но еда и одежда у них были неплохие.
Цзян Нинбао проигнорировала взгляды детей первой ветви и улыбнулась своей пятой сестре, Цзян Миняо. Единственное, что ее больше всего устраивало в резиденции графа Чаннинга, так это то, что раздражающих людей было немного.
Кроме старейшин, никто не осмеливался досаждать ей.
- Старший дядя, я слышала, что бабушка и старшая тетя пригласили в резиденцию великих буддийских мастеров. С бабушкой и старшей тетей все в порядке?
Спросила Цзян Нинбао с озабоченным лицом, хотя на самом деле в глубине души ей было все равно. Группа людей осталась в главном зале, и все наложницы старшего дяди переглянулись. Никто сейчас не осмелится войти в комнату первой мадам, чтобы узнать ее самочувствие.
Даже дети госпожи Чжан.
Ранее все проведали первую госпожу Чжан. Она лежала на кровати, дрожала и чувствовала себя плохо, они все тут же покинули комнату, испугавшись зловещей энергии.
Так совпало, что пришло время ужина. Из-за этого наложницы первой ветви и незаконнорожденные дети не уходили, готовясь к обеду с графом Чаннингом.
Это был редкий шанс собраться.
Граф Цзян Дунмин взглянул на виновницу, свою племянницу, и увидел ее встревоженное выражение лица. При этих словах его брови сдвинулись.
- С твоей бабушкой все в порядке. Завтра твоя старшая тетя отправится в храм, и проведет там некоторое время.
Цзян Нинбао облегченно вздохнула, и беспокойство на ее лице исчезло. Она выдохнула:
- Хорошо, что бабушка и старшая тетя в порядке. Из-за беспокойства я не могла есть и спать.
Граф Цзян Дунмин пристально посмотрел на свою племянницу и тихо проговорил:
- Это не твоя вина. Просто твоя старшая тетя постоянно ищет неприятности.
Цзян Нинбао промолчала.
Эти слова были сказаны слишком прямо. Наложницы первой ветви услышали слова старшего дяди и злорадно улыбнулись, в то время как выражение лиц двух ее кузенов изменилось.
Она заметила, что старший дядя был бессердечен. В его глазах не было ни тени заботы или беспокойства. Было очевидно, что он не испытывает никаких чувств к старшей тете.
Но Цзян Нинбао не испытывала сочувствия к госпоже Чжан.
Цзян Миняо с трудным взглядом посмотрела на мягкую и нежную четвертую сестру. Она знала, что ее мать, должно быть, подверглась воздействию зловещей энергии, содержащейся в сутре, которую написал герцог Дин, и это не было виной четвертой сестры, но ее сердце все еще чувствовало себя неуютно.
Поэтому она не разговаривала с Цзян Нинбао.
С их последней встречи, четвертая сестра изменилась и стала еще более ослепительной. Вопрос о расторжении помолвки ни в малейшей степени не затронул ее. Но в то же время она отдалилась от нее. Цзян Миняо поджала губы и отвела взгляд.
В это время старший двоюродный брат Цзян Нинбао Цзян Чжо похлопал по плечу мужчину рядом с ним.
- Четвертая сестра, подойди, позволь мне представить тебе. Это мой двоюродный брат Чжан Чжанг. Вы можете называть его кузен Чжан. Он будет жить в резиденции в течение нескольких дней.
- Четвертая мисс Цзян, я слышал о вас раньше. Я Чжан Чжанг.
Утонченный и красивый мужчина улыбнулся и вежливо представился. Его сердце было удовлетворено.
Эта четвертая мисс Цзян была хорошенькой и к тому же с щедрым приданым.
Она подходит ему в жены.
Тетя действительно сделала хороший выбор.
Цзян Нинбао вела себя вежливо и отстраненно.
- Здравствуйте, господин Чжан.
Фамилия Чжан, а также двоюродный брат Цзян Чжо. Похоже, это был первый племянник госпожи Чжан по материнской линии.
Подожди минутку. Чжан Чжанг, это имя показалось Цзян Нинбао знакомым.
Цзян Нинбао удивилась. Разве этот Чжан Чжанг не был родственником Цзян Нинбао? Она прошлась по книге и вспомнила Чжан Чжанга.
В книге Цзян Нинбао не согласилась расторгнуть помолвку, и продолжала ставить палки в колеса главному герою Се Цзиньи. Она также подставила главную героиню. В то время как сама главная героиня действовала так, как будто она терпела это и шла на уступки, главная героиня тайно заключила союз с первой госпожой Чжан, чтобы разобраться с Цзян Нинбао и Чжан Чжанг был важной пешкой в этом деле.
Он был законным сыном старшего брата первой госпожи Чжан. Материнский дом госпожи Чжан был беден, а у Цзян Нинбао было большое приданое, и госпожа Чжан давно хотела устроить заговор против Цзян Нинбао, но она боялась резиденции герцога Дина, поэтому ничего не предпринимала.
А при поддержке старшей дочери маркиза Анюана первая госпожа перестала бояться.
Она использовала Чжан Чжанга, чтобы лишить невинности Цзян Нинбао, а после заставить выйти замуж за него. Цзян Нинбао не желала этого. Несмотря на то, что Цзян Нинбао утратила невинность, она не хотела выходить замуж.
Но главный герой Се Цзиньи воспользовалась этой возможностью, чтобы насильно расторгнуть помолвку под предлогом того, что Цзян Нинбао потеряла свою невинность, и обручился с Янг Шуцин. После этого Цзян Нинбао сломалась.
Она не думала, что Чжан Чжанг появится раньше времени.
Цзян Нинбао холодно рассмеялась в душе. Похоже, что после того, как она расторгла свою помолвку, старшая тетя, мадам Чжан продолжала думать о приданом. Дав пожить ему в резиденции несколько дней, они, вероятно, хотели разрушить ее невинность и заставить выйти замуж.
Какой хороший план.
Она не была Цзян Нинбао из книги, но персонажи, связанные с ней продолжали приходить.


    
  





  Глава 75 - Нам лучше держаться на расстоянии


  

    
      Чжан Чжанг проигнорировал полное безразличие четвертой мисс Цзян. Его глаза вспыхнули, и он посмотрел на своего двоюродного брата Цзян Чжо. Цзян Чжо молча двинул подбородком в сторону графа Чаннинга, приказывая ему сохранять спокойствие.
Чжан Чжанг слегка кивнул.
Нежные взгляды, которые время от времени посылал ей Чжан Чжанг, вызывали у Цзян Нинбао отвращение. Видя, что вот-вот потемнеет, почти пришло время ужина, она сказала:
- Старший дядя, я навещу свою старшую тетю.
Она не хотела ужинать в этой компании.
- Четвертая сестра, я пойду с тобой.
Внезапно заговорила холодная и невозмутимая Цзян Миняо.
Граф Цзян Дунмин беззаботно кивнул.
- Да, идите вместе.
Несколько сестер, рожденных наложницами, увидели, что Цзян Нинбао ушла, и вздохнули с облегчением, глядя на Чжан Чжанга полными счастья глазами. В присутствии четвертой сестры кузен Чжан был увлечен ею, и не обращал на них внимания.
Цзян Нинбао и Цзян Миняо прошли в главную комнату вместе с Чунь Си и еще одной служанкой позади них.
Они тихо следовали за первым слугой. Цзян Миняо открыла рот, но ничего не сказала. Старая служанка Ян увидела, что пришла четвертая леди, и ее лицо поникло, а в голосе послышались холодные нотки.
- Четвертая леди, пятая леди, мадам спит. Пожалуйста, возвращайтесь обратно.
Цзян Нинбао посмотрела на плотно закрытую дверь.
- Тогда не буду ее беспокоить. Я навещу старшую тетю в другой раз.
Старая служанка Ян напряглась и холодно проговорила:
- Четвертой леди больше не нужно приходить. Завтра госпожа отправится в храм на несколько дней.
Цзян Нинбао слегка кивнула и повернулась, чтобы уйти.
Молчавшая Цзян Миняо наконец не смогла удержаться и заговорила, ее голос был холодным:
- Четвертая сестра, ты, очевидно, знаешь, что сутра несет в себе зловещую энергию, почему ты не помешала маме открыть ее?
Цзян Нинбао остановилась и посмотрела на Цзян Миняо. В глазах Цзян Миняо она увидела негодование. Она слабо улыбнулась:
- Пятая сестра, ты в обиде на меня?
Цзян Миняо промолчала.
В глазах Цзян Нинбао промелькнуло разочарование. Если бы старшая тетя доверяла ее словам, такого бы не произошло.
Возможно, она ошибалась, сейчас они уже не те персонажи из книги.
- Пятая сестра, нам лучше держаться на расстоянии. Чунь Си, давай вернемся.
Сказав это, Цзян Нинбао не взглянула на Цзян Миняо и послала служанку доложить графу Чаннингу. Она вернулась во двор к обеду и собиралась уйти вместе с Чунь Си.
Люди, у которых были разные принципы, шли разными путями. Цзян Нинбао была не из тех, кто позволит унижать себя. У первой госпожи были более жестокие планы, она и Цзян Миняо однажды станут чужими.
Цзян Миняо уставилась на уходящую четвертую сестру. Ее яркие зрачки потускнели, и служанка, рядом с ней, с тревогой посмотрела нее.
- Пятая леди, вам следует поменьше общаться с четвертой леди. Она строила козни против мадам, и на этом не остановиться.
Сказала внезапно подошедшая старая служанка Ян.
Цзян Миняо возразила:
- Четвертая сестра не такой человек.
Старая служанка Ян услышала это и забеспокоилась. Пятая леди действительно сильно доверяла четвертой леди.
- Пятая леди, вы не понимаете человеческого сердца. Не забывайте, что вы нашли хорошего жениха, только переступив через четвертую леди. Четвертая леди кажется мягкой и слабой, но ее сердце жестоко.
Цзян Миняо поджала губы, и ее лицо слегка дрогнуло.
Когда Цзян Нинбао вернулась во двор, небо было темным, а в резиденции горели фонари. Дул мягкий и прохладный ветерок.
Бай Мэй и другие служанки ждали у двери.
Чунь Си вошла в комнату первой, зажгла свечи внутри комнаты, а затем пошла на кухню, чтобы приготовить ужин. После ужина, приняв ванну и высушив волосы, Чунь Си убирала постель.
Пламя свечи задрожало. Длинные волосы Цзян Нинбао были распущены, она смотрела в окно.
Вспоминая Чжан Чжанга, которого она встретила в главном зале, и думая о четырех служанках, присланные первой госпожой Чжан, взгляд Цзян Нинбао похолодел.
К счастью, она всегда была настороже, и ее личные вещи были заперты в ящиках. Даже ключ от ворот внутреннего двора был отдан Чунь Си, позволив ей выполнять кое-какую черную работу.
В книге Цзян Нинбао была схвачена, потому что она была недостаточно осторожна. Рядом с ней не было никого, кому она могла бы доверять, а ее старший брат Цзян Цзинь в тот раз сломал себе ноги, предоставив мадам Чжан такую возможность.
Устроить личную встречу в ее собственном дворе с мужчиной и быть пойманной толпой.
Цзян Нинбао холодно рассмеялась. Планы госпожи Чжан были жестоки.
- Леди, постель уже прибрана.
Цзян Нинбао оборвала мысль и подошла. Она сняла башмаки, легла на кровать и вскоре уснула. Чунь Си задернула занавеску и задула свечи. Она ушла тихими шагами.
Ночь была прохладной.
Главный Двор Резиденции Герцога Дина.
Герцог Дин Се Хэн лежал в своей кровати. Он подумал о своей матери, которая завтра отправится во дворец просить разрешения на брак, и его сердце затрепетало. Он повернулся на бок и попытался заснуть.
Он потер буддийский браслет, который носил, и думал о мягкой и красивой улыбке маленькой леди и их разговоре.
“- Я хочу стать вашей женой....стать вашей женой.....”
Звучный голос продолжал повторяться в его голове.
Герцог Дин Се Хэн не мог заснуть всю ночь.
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      На следующий день небо было ясным, а двор мокрым от вчерашнего дождя. С цветов, травы и листьев на деревьях капали капельки воды. Воздух был наполнен влагой.
Герцог Дин Се Хэн, встал рано и умылся. Он переоделся в черную мантию и практиковался в боевых искусствах во дворе. Его движения были быстрыми, стойка сильной, а шаги уверенными и всем своим видом он излучал суровость.
Старая госпожа Се послала людей пригласить герцога Дина на завтрак. Завтрак должен был быть на троих, но после того, как Се Цзиньи был наказан, еду отправили в его комнату.
Процветающий Зал Радости.
Старая госпожа Се и герцог Дин беседовали после завтрака.
Старая госпожа Се выпила чашку чая, которую ей подала старая служанка Хуан, и улыбнулась:
- А'Хэн, я думала об этом весь вчерашний вечер и решила сначала пойти во дворец, чтобы получить разрешение на брак для тебя и Нинбао, а потом пойти в храм чистой воды.
Герцог Дин Се Хэн услышал, как его мать упомянула маленькую леди, и тут же все его мысли заполнили ее улыбка и голос.
- Это решать маме.
Улыбка старой госпожи Се стала еще шире.
Чем больше она думала, тем сильнее чувствовала, что лучше заполучить девочку первой.
Кто знает, что случится, если они опоздают хоть на шаг?
Брак Нинбао был решен старой госпожой Цзян и графиней Чаннинг.
Старая госпожа хорошо знала их, и если кто-то из хорошей семьи попросит ее руку они тут же согласятся.
Примерно в одиннадцать часов утра группа охранников сопровождала старую госпожу Се, когда она покинула резиденцию герцога Дина и направилась в сторону Дворца.
Было заметно, что старая госпожа Се сильно волнуется.
После того, как старая госпожа Се покинула резиденцию, герцог Дин Се Хэн по привычке собрался отправиться в западные пригороды, но как только он вспомнил слова матери, он развернулся и вернулся обратно во двор. Дворецкий Чжао, который следовал за ним на некотором расстоянии, облегченно вздохнул.
После того, как будет издан указ, у сэра герцога будет жена. Он должен привыкать и впредь не может оставаться в западных пригородах с утра до вечера.
Ему нужно было развивать отношения с четвертой мисс Цзян, чтобы у герцога поскорее появился наследник, и резиденция не попала в чужие руки.
Дворецкий Чжао сильно беспокоился за герцога.
Резиденция Графа Чаннинга.
Цзян Нинбао хорошо выспалась. Когда она проснулась, все ее тело, казалось, светилось. Ополоснувшись, она завязала волосы и, накинув верхнюю одежду, подошла к окну. Она открыла окно, и ее лицо вспыхнуло от удивления.
Вчера вечером был дождь, и капли воды были на цветах и листьях деревьев. В комнату ворвался влажный утренний воздух.
- Леди, сегодня прохладно, не простудитесь. Я закрою окна.
Чунь Си принесла коробку с едой. Она увидела свою госпожу, стоявшую у окна, и не смогла удержаться от болтовни. Поставив завтрак на стол, она взяла мешочек и отдала его своей госпоже.
- Госпожа, я встретила по дороге доверенную служанку пятой госпожи. Она просила передать это вам.
Цзян Нинбао взяла мешочек. Внутри лежало письмо. Почерк пятой сестры Цзян Миняо был изящным и красивым.
Прочитав письмо, Цзян Нинбао тяжело вздохнула.
Цзян Нинбао была доброй леди с нормальными моральными взглядами, но сердце Цзян Миняо склонялось к первой госпоже Чжан, потому что она была ее биологической матерью. Ее мать внезапно заболела из-за сутры герцога Дина, и это нормально, что она затаила обиду.
После ночи Цзян Миняо все обдумала. Конфликты между первой и второй ветвями не могли исчезнуть просто из-за нескольких слов. Более того, госпожа Чжан на этот раз изо всех сил настаивала на расторжении помолвки.
Чувство вины в ее сердце победило.
Цзян Миняо решила поступить так как и сказала Цзян Нинбао, лишь иногда контактируя, будучи чуть ближе чем незнакомцы.
На самом деле Цзян Миняо была всего лишь шестнадцатилетней маленькой леди. Она была хорошей, но Цзян Нинбао ожидала слишком многого от Цзян Миняо, поэтому она чувствовала разочарование.
Более того, она все еще не знала, что ее собственная мать строит козни ради приданого ее четвертой сестры.
Остаться просто знакомыми, хорошее решение.
Чунь Си закрыла окно и посмотрела на свою госпожу. Она с беспокойством спросила.
- Леди, с вами все в порядке?
Цзян Нинбао улыбнулась и сказала:
- Ничего, только вздохнула от волнения.
После она принялась за завтрак. Сегодня на завтрак был куриный суп, оладьи, фаршированная булочка и жареные клецки. Простое и деликатное блюдо.
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      После завтрака Цзян Нинбао переоделась в желтое длинное платье, чтобы поприветствовать старую госпожу Цзян в зале золотого долголетия.
Поскольку вчера шел дождь, воздух был влажным и восхитительным.
Она пошла в зал золотого долголетия вместе с Чунь Си. Только что позавтракавшая старая госпожа Цзян, услышала, что пришла четвертая девушка, и улыбка на ее лице застыла. Мгновение спустя она сказала:
- Впусти ее.
Войдя Цзян Нинбао поприветствовала старую госпожу Цзян:
- Приветствую бабушку.
Веко старой госпожи Цзян дернулось, она с безразличным тоном спросила:
- Четвертая девушка, подойди и сядь. Зачем ты пришла сегодня?
Цзян Нинбао сидела под старой госпожой Цзян, а Хун Син, наливала ей чай. Ее губы сжались, а рука, держащая чашку, напряглась. В ее глазах отразился страх. После секундного колебания она ответила:
- Бабушка, внучке вчера ночью приснился ужасный кошмар.
Старая госпожа Цзян нахмурилась и заговорила с несчастным видом:
- Не нужно суетиться из-за пустяков. Это всего лишь кошмар.
Четвертая девушка пришла рано утром, чтобы сказать, что ей приснился кошмар. Лицо старой госпожи Цзян было полно разочарования.
Увидев четвертую девушку, она почувствовала себя подавленной.
Старая госпожа Цзян ясно понимала состояние госпожи Чжан. Она все еще продолжала думать об этом. Вчера она плохо спала. Она понимала что ей повезло, что именно госпожа Чжан первой открыла сутру... . Иначе в кровати могла лежать она.
В этом возрасте старая госпожа очень дорожила своей жизнью.
Она не любила четвертую девушку, но еще больше она ненавидела госпожу Чжан.
К счастью мадам Чжан сама вставила себе палки в колеса.
Цзян Нинбао подняла голову, чтобы посмотреть на слуг в золотом зале долголетия. Ее прекрасные глаза выражали глубокую тревогу:
- Бабушка, этот кошмар совсем другой, он касается старшего дяди.
Как только старая госпожа Цзян услышала, что это связано с ее старшим сыном, ее глаза с подозрением посмотрели на внучку. В конце концов она жестом велела слугам убираться и оставила только свою доверенную служанку Хун Син. Она пристально посмотрела на Цзян Нинбао:
- Четвертая девушка, скажи, чем отличается этот кошмар?
- Бабушка, мне приснилось, что ... .старший дядя был задушен большой змеей….
Глаза старой госпожи Цзян сузились:
- А потом?
- А потом…..а потом старший дядя потерял сознание и долго не просыпался. А после эта большая змея вдруг превратилась в сэра Чжан Чжанга, и я проснулась от страха.
Цзян Нинбао схватилась за маленькую чашку. Чем больше она говорила, тем бледнее становилось ее лицо.
В книге граф Цзян Дунмин упал в обморок, спустя полмесяца после того как герцог Дин посетил его резиденцию, чтобы аннулировать помолвку Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао придумала план. Во-первых, выкопать яму для Чжан Чжанга, чтобы госпожа Чжан не получила выгоду, и не заманила в ловушку старшего брата Цзян Цзиня.
Отрезать ему путь от имперского экзамена.
Перед этим экзаменом нельзя отвлекаться. Госпожа Чжан знала, что ее старший брат был умен и имел все шансы сдать экзамен, поэтому она создавала ему проблемы, не позволяя ему сосредоточиться. В романе госпожа Чжан несколько раз использовала Цзян Нинбао чтобы ударить по ее старшему брату Цзян Цзиню.
Цзян Нинбао хотела предотвратить это.
У Чжан Чжанга с самого начала были нечистые намерения. Он плел интриги ради ее приданного. Цзян Нинбао не чувствовала вины в том, чтобы использовать его же методы против него.
Если бы он не появился перед ней, Цзян Нинбао просто проигнорировала бы его существование.
Но теперь все было по-другому.
У Чжан Чжанга уже был план.
Вспоминая взгляды, которыми обычно смотрел на нее Чжан Чжанг, было очевидно, что он считал ее своей собственностью. Цзян Нинбао почувствовала отвращение.
Старая госпожа Цзян верила в такие заумные вещи. Может быть, сейчас она не поверит, но когда граф Чаннинг внезапно упадет в обморок, и не будет найдено никаких причин, старая госпожа Цзян вспомнит об этом сне.
- Ладно, это всего лишь сон, тебе надо вернуться.
Старая госпожа Цзян действительно наполовину верила, наполовину сомневалась. Она поставила маленькую чашку на чайный столик со страшным выражением лица. Любой, кто услышит, что кто-то видел во сне ее старшего сына, которого сдавила большая змея, не будет улыбаться.
- Я ухожу.
Цзян Нинбао встала и поклонилась старой госпоже Цзян. Перед уходом она сказала:
- Бабушка, я надеюсь, что это был всего лишь обычный кошмар.
Сказав это, она покинула зал золотого долголетия.
После ухода Цзян Нинбао глаза старой госпожи Цзян опустились. Она была смущена и неуверенно спросила:
- Хун Син, как ты думаешь, что стоит за сном четвертой девушки? Подожди, пошли кого-нибудь спросить, под каким животным родился племянник Чжанг по материнской линии.
Старая госпожа Цзян была первой, кто узнал о прибытии Чжан Чжанга, и она знала, что четвертая девушка только один раз встречалась с племянником госпожи Чжан по материнской линии вчера вечером.
Но теперь четвертой девушке приснился такой кошмар.
Старая госпожа Цзян была ужасно подозрительна.
Хун Син немедленно послала кого-то узнать о Чжан Чжанге, и примерно через пятнадцать минут они получили информацию о нем.
- Старая госпожа, сэр Чжан Чжанг родился в год змеи.
Старая госпожа Цзян была потрясена, и рука державшая чашку резко сжалась.
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      Четвертая девушка встретилась с Чжан Чжангом в первый раз, она определенно не знала, что он родился в год змеи. Этот сон был дурным предзнаменованием.
Хун Син заметив выражение лица госпожи, осторожно спросила:
- Старая госпожа, господин Чжан Чжанг поживет в резиденции несколько дней. Вы хотите послать людей, чтобы сопроводить его обратно в свою семью?
- Пусть сначала за ним понаблюдают.
Может быть сон четвертой девушки всего-навсего обычный кошмар.
Цзян Нинбао ослепительной улыбкой вышла из зала долголетия. Ее случайно заметил Чжан Чжанг, который был неподалеку. В его глазах было удивление и решимость. Когда он женится на четвертой мисс Цзян, у него будут и деньги, и такая красавица. За такую доброту Чжан Чжанг не раз в душе благодарил свою тетю.
Он уже собирался к ней подойти, но маленькая леди в розовом платье преградила ему путь. Эта дама была дочерью наложницы первой ветви и пользовалась благосклонностью графа Чаннинга. Чжан Чжанг, ей очень нравился.
Дорожка была немного мокрой, и Цзян Нинбао, которая не знала, что кто-то почти преградил ей путь, подняла юбку и пошла в Главный Двор.
- Леди, вы кажется, счастливы?
С любопытством спросила Чунь Си.
- Да, как только я думаю, о том, как старая госпожа Се войдет во дворец с брачным указом, я чувствую себя счастливой.
Цзян Нинбао улыбнулась и не стала говорить о своем плане заговора против Чжан Чжанга.
- Кстати, о старой мадам Се, я немного скучаю по герцогу Дину. Интересно, он сейчас в резиденции? Я обещала ему прислать несколько глиняных кувшинов с целебным вином. Я хочу лично передать их ему.
Цзян Нинбао говорила на ходу.
У Чунь Си, отвисла челюсть.
Леди, а как же ваша сдержанность?
Цзян Нинбао задумалась и приказала.
- Хорошо, Чунь Си, пойди и скажи управляющему Яо, чтобы он сегодня собрал побольше трав. Я хочу сварить несколько целебных вин.
- Да, миледи.
Немедленно ответила Чунь Си.
В главном дворе сновали люди. Старая служанка Ян была занята тем, что указывала другим слугам погрузить багаж в карету. Когда она увидела приближающуюся Цзян Нинбао, ее лицо сразу же осунулось.
- Четвертая леди, мадам нездоровится. Вы должны вернуться.
Цзян Нинбао не рассердилась. Спросив о первой госпоже Чжан, она встала рядом вместе с Чунь Си и не ушла. На самом деле, она пришла сюда только для того, чтобы разыграть спектакль и показать его посторонним.
Конечно, она не могла уйти сразу после слов служанки Ян. Другие могли бы легко сделать это предметом насмешек.
Старая служанка Ян не могла удержаться и сердито посмотрела на нее, в глубине души думая, что от этой четвертой мисс действительно трудно избавиться. Неудивительно, что четыре умные служанки не могли справиться с таким простым делом.
В прошлом она недооценивала ее.
Примерно через четверть часа первая госпожа Чжан села в экипаж. Цзян Нинбао уставилась на нее и была удивлена. Она не думала, что всего через одну ночь мадам Чжан, на которую напала зловещая энергия, так изменится. Густой макияж не мог скрыть ее худобы и бледности. Она казалась подавленной и вялой, без сил опираясь на маленькую коляску, как будто постарела на десять лет за одну ночь.
Мощь зловещей энергии, была больше, чем ожидалось.
Неудивительно, что госпожа Чжан хотела какое-то время пожить в храме. Только выдающийся монах в храме мог изгнать зловещую энергию. Если нет, то менее чем через три дня госпожа Чжан сильно ослабнет и останется больной.
Так же возможно, что тело госпожи Чжан было слабым с самого начала, и с атакой зловещей энергии, ей стало еще хуже.
Цзян Нинбао надеялась на второе.
Время шло, и людей, посещающих главный двор, становилось все больше.
Граф Чаннинг Цзян Дунмин, Цзян Чжо, Цзян Юэ и Чжан Чжанг, которые временно проживали в резиденции графа. Там же были наложницы первой ветви и их дети, все они пришли проводить госпожу Чжан.
Цзян Миняо тоже пришла. Ее лицо было холодным, и только когда она посмотрела на мадам Чжан, она забеспокоилась.
Цзян Нинбао и Цзян Миняо встретились взглядами и тут же их отвели.
Старая служанка Ян увидела эту сцену и почувствовала облегчение в своем сердце. Кажется, пятая леди прислушалась к ее словам. Теперь ей не нужно было беспокоиться о том, что ее использует четвертая леди.
Мадам должна быть спокойна.
Когда карета подъехала, было уже около одиннадцати часов. Сначала мадам Чжан небрежно заметила, что в группе, которая провожала ее, была стройная и грациозная фигура. Когда она увидела Цзян Нинбао, первая госпожа Чжан сломалась, и ненависть хлынула в ее сердце.
Жаль, что госпожа Чжан ничего не могла сделать в этот момент, только холодно смотреть на Цзян Нинбао.
Губы Цзян Нинбао изогнулись, и она радостно махнула рукой в сторону первой госпожи Чжан.
Старшая тетушка, похоже, сильно ее ненавидела.
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      Увидев, что племянница машет ей рукой, мадам Чжан чуть не вырвало кровью, а ее грудь вздымалась и опускалась, как будто она вот-вот упадет в обморок. Это потрясло стоявших рядом служанок, которые тут же поддержали ее и напоили успокаивающим чаем.
После того, как экипаж первой госпожи уехал, Цзян Нинбао поздоровалась со своим старшим дядей и слегка кивнула головой в сторону Цзян Миняо. Она повернулась и легкими шагами направилась к своему двору. Однако она не знала, что по пути встретит своего старшего двоюродного брата Цзян Чжо и Чжан Чжанга.
- Четвертая сестра, какое совпадение. Ты возвращаешься в свой двор?
Спросил с улыбкой старший двоюродный брат Цзян Чжо, преградив ей дорогу.
- Четвертая мисс Цзян, мы снова встретились.
Чжан Чжанг был высоким и имел достойную внешность. На его лице появилась улыбка.
Он легко мог понравиться маленьким леди из-за внешности. Как и нескольким дочерям Графа, рожденных наложницами.
Но он не был не из тех, кто нравиться Цзян Нинбао. Цзян Нинбао была безразлична даже к главному герою Се Цзиньи, у которого была такая превосходная внешность.
Цзян Нинбао нахмурилась, а глаза вспыхнули темным светом. Ее руки бессознательно потирали красный хлыст на бедре. У нее руки чешутся что-то сделать.
Чунь Си бдительно наблюдала.
- Старший кузен, господин Чжан, почему вы здесь?
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и задала очевидный вопрос. Эта дорога вела к ее двору, и вокруг было мало людей. Эти двое преградили ей дорогу явно с какой-то целью.
- Мы специально ждали здесь четвертую сестру.
У Цзян Чжо была неплохая внешность, но его способности были средними. Он участвовал во многих экзаменах, но так и не сдал их. К счастью, он был старшим законным сыном, так что ему предстояло унаследовать титул графа Чаннинга.
Цзян Нинбао редко видела старшего двоюродного брата. Она прищурила свои яркие глаза и тихо спросила:
- Почему старший кузен ждал меня?
- Кхе, кхе. На самом деле, в этом нет ничего особенного. Четвертая сестра, что ты думаешь о кузене Чжанге? Он наследник Графа Дунпинга. Мало того что он красив и к тому же очень умен. Он будет сдавать провинциальный императорский экзамен в этом году.
Цзян Чжо, хвалил Чжан Чжанга, но его сердце было подавлено.
Хотя оба они были наследниками Графов, резиденция Чаннинг была намного лучше, чем резиденция Дунпинг. Его пятая сестра была помолвлена со второй ветвью семьи Се, а старшая сестра была выдана замуж в резиденцию маркиза, хотя она и не была женой наследника, но ее муж был законным братом наследника. Наложница родила вторую сестру, а третья сестра вышла замуж в богатые купеческие семьи. Можно было бы сказать, что первая ветвь поднималась.
В резиденции графа Дунпинга был только один Чжан Чжанг. Никто не знал, сможет ли он справиться с резиденцией графа.
Если бы его мать тайно не помогала своей материнской семье, резиденция графа Дунпинга давно потеряла бы свое лицо.
Перед Чжан Чжангом Цзян Чжо испытывал чувство превосходства.
- Четвертая мисс Цзян, вы мне понравились с первого взгляда. Вы можете стать моей женой?
Голос Чжан Чжанга был ясным, а его глаза были мягкими, создавая тонкое впечатление глубоких чувств.
Чунь Си потеряла дар речи.
Этот господин Чжан Чжанг любит ее госпожу?
Цзян Нинбао слабо улыбнулась, слушая как ее старший кузен восхваляет Чжан Чжанга, и услышав его признание, на ее лице не появилось никаких следов волнения.
Цзян Нинбао взмахнула волосами, мягко улыбнулась, и с тоской заговорила:
- Очень жаль, господин Чжан, но мы не подходим друг другу. Мне нравятся сильные герои, такие как герцог Дин, а не хилые умники.
- С древних времен красавицы сочетаются с героями. О такой красавице, как я, если она выйдет замуж за героя, будут слагать много легенд.
У Чунь Си не было слов.
Хилый умник. Госпожа, вы уверены, что эти слова не пронзили сердце сэра Чжанга? Разве вы не видели, что его улыбка почти исчезла?
Руки Цзян Чжу дрожали. Он никогда не думал, что мягкая четвертая сестра будет такой ... . Лишая других дара речи. Он посмотрел на своего двоюродного брата Чжанга и не смог сдержать смеха.
Хилый умник…
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      - Четвертая мисс Цзян, я обучался боевым искусствам с малых лет. Могу на равне драться с несколькими крепкими мужчинами. С гордость сказал Чжан Чжанг.
Глаза Цзян Нинбао вспыхнули, и она внезапно вытащила хлыст. Она несколько раз взмахнула им и с улыбкой посмотрела на Чжан Чжанга и со звонким и радостным голосом сказала:
- Значит, господин Чжанг занимался боевыми искусствами. Мы можем устроить спарринг?
Мягкая и нежная красавица, внезапно взмахнувшая красным хлыстом, потрясла Цзян Чжо и Чжан Чжанга. Они посмотрели на улыбающуюся девушку, и в их сердцах зародилось какое-то странное чувство.
Чжан Чжанг действительно занимался боевыми искусствами. Теперь мягкая и слабая красавица хотела сразиться с ним. Его глаза вспыхнули и скользнули по изящной талии Цзян Нинбао. Во рту у него пересохло, а сердце закипело.
- Мы можем, я буду сдерживаться.
Чжан Чжанг вежливо улыбнулся.
Добыча попалась на удочку. Улыбка Цзян Нинбао стала еще слаще.
Цзян Чжо, разинул рот от шока. Он посмотрел на своего двоюродного брата Чжанга взглядом зверя. Он знал каков Чжан Чжанг.
Этот парень был просто зверем в человеческом обличии.
Чунь Си посмотрела на сэра Чжанга жалостливым взглядом. Ее госпожа еще с детства была свирепой. У сэра Чжанга действительно было мужество.
- Господин Чжанг, будьте осторожны.
С улыбкой предупредила Цзян Нинбао. После этих слов, хлыст в ее руке молнией скользнул по ноге Чжан Чжанга. Одним мощным взмахом Чжан Чжанг улетел прочь.
Со звуком пах. Чжан Чжанг упал прямо в грязь.
- Господин Чжанг, с вами все в порядке? Простите, я...я немного занервничала и ударила чуть сильнее… .
Со слезящимися глазами Цзян Нинбао подбежала к Чжан Чжангу.
Чунь Си:
- ... .
Цзян Чжо, выйдя из шока, немедленно вышел вперед, чтобы поддержать своего двоюродного брата Чжанга.
У Чжан Чжанга заболели все кости. Он никогда не думал, что нежная и слабая на вид четвертая мисс Цзян будет такой сильной. Но увидев слезы обеспокоенной красавицы, он стиснул зубы, чтобы выдавить улыбку
- Четвертая мисс Цзян, не волнуйтесь так, я....просто упал, ничего особенного.
Он был удивлен и смущен, четвертая мисс была совсем не такой как говорила его тетя.
- Четвертая сестра, Я отведу кузена Чжанга к целительнице.
Цзян Чжо боялся, что его двоюродный брат Чжанг получил травму, и взволнованно понес его к целительнице.
Цзян Нинбао с беспокойством посмотрела на них. Ее белое и красивое лицо было наполнено чувством вины, когда она нервно потерла глаза и кивнула:
- Верно, старший кузен прав. Чунь Си, позови на помощь слуг.
Чунь Си немедленно позвала кого-то, и вскоре к нему поспешили двое слуг. Они забрали Чжан Чжанга и прежде чем уйти, Чжан Чжанг все еще улыбался, сдерживая свою боль. Он должен произвести хорошее впечатление на четвертую мисс Цзян.
- Четвертая мисс Цзян, это всего лишь несчастный случай, я вас не виню.
Цзян Нинбао кивнула со слезящимися глазами, и после того, как их фигуры исчезли, Цзян Нинбао перестала плакать. Увидев жалкую фигуру Чжан Чжанга, она не смогла удержаться от улыбки.
- Леди, вы удивительны. Вы сделали из сэра Чжанга дурака, и он еще не винит вас.
С восхищением сказала Чунь Си.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и посмотрела в сторону главного двора. Ее тон был холоден:
- Желая получить мои вещи, он должен быть готов заплатить цену.
Сказав это, она неторопливо вышла во двор, и когда уже подходила к воротам, к ней подбежал молодой слуга и заговорил запыхавшимся голосом:
- Четвертая леди, прибыл кто-то из дворца. Пожалуйста, идите услышать указ.
………………………………………………….
У ворот резиденции графа Чаннинга стоял стол с курильницей благовоний.
Евнух Чжао, который был рядом с императором Цяньюань, принес указ в резиденцию графа Чаннинга с кучей служащих чиновников и охранников.
Люди из семьи Цзян опустились на колени.
Старая госпожа Цзян никогда бы не подумала, что император действительно даст указ о браке четвертой девушки и герцога Дина.
Евнух Чжао посмотрел на красивую женщину, стоявшую на коленях впереди, и на его лице появилась улыбка. Четвертая мисс Цзян действительно была грациозна и красива, как и говорили слухи. Она подходила для герцога Дина.
- ….. Император слышал, что красивая и талантливая четвертая мисс Цзян Нинбао из резиденции графа Чаннинга, достигшая брачного возраста и герцог Дин Се Хен являются подходящей парой для совместной жизни. Император указывает даме выйти замуж за герцога Дина и выбрать благоприятный день для свадьбы. Конец указа.
Закончив читать, евнух Чжао вручил указ о браке четвертой мисс Цзян и слегка поддразнил ее:
- Поздравляю четвертую мисс Цзян с тем, что она получила желаемое.
Было очевидно, что евнух Чжао знал о слухах, ходивших в столице.
Цзян Нинбао удивилась, а затем просияла и с улыбкой сказала:
- Спасибо, евнух.
Ее сердце разрывалось от радости.
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      С указом о браке сердце Цзян Нинбао наконец успокоилось. После того, как евнух Чжао ушел, люди в резиденции графа Чаннинга окружили Цзян Нинбао. Только ее старший двоюродный брат Цзян Чжо был в рассеяности.
Он никогда не думал, что в мгновение ока его четвертая сестра получит указ о браке.
А как же кузен Чжанг?
Цзян Чжо подумал о своем двоюродном брате Чжанге, который все еще лежал в постели и кричал от боли. Взгляд, которым он обычно смотрел на Цзян Нинбао, был немного странным, особенно после того как она бросила его всего одним взмахом кнута.
Цзян Чжо до сих пор не мог в это поверить.
Четвертая сестра казалась такой слабой и мягкой, но обладала огромной силой. Как страшно! Он ведь никогда раньше ее не обижал, верно?
С беспокойством подумал Цзян Чжо.
Улыбка Цзян Нинбао была сладкой, ее брови и уголки глаз говорили о ее счастье. Теперь все в резиденции графа Чаннинга знали, что Цзян Нинбао помолвлена с герцогом Дином и были в шоке.
Она взглянула на своего старшего двоюродного брата, Цзян Чжо, и ее губы слегка изогнулись.
Кажется, она его шокировала.
Взвесив все преимущества и недостатки, старая госпожа Цзян, которую поддерживала Хун Син, расплылась в улыбке. Она тяжело постучала тростью и прошла сквозь толпу слуг. По ее голосу было понятно, как она взволнована.
- Четвертая девушка, получившая такое большое состояние, - это удача для графства Чаннинга.
Граф Чаннинг погладил нижнюю бороду и кивнул с любезной улыбкой.
- Мама права. Четвертой девушке повезло. Герцог Дин молод и красив и обладает огромной властью. Это очень редкое и идеальное совпадение. Я никогда не думал, что эта четвертая девушка с самыми высокими перспективами в нашей резиденции.
Он взглянул на свою изящную и холодную младшую законную дочь, и в его глазах мелькнуло сожаление. Его маленькая дочь явно не проигрывала племяннице, но такого рода блага на Яо'Эр не падали.
Хотя семья Се и резиденция герцога Дина были из одного клана, они не могли сравниться с ним.
Если госпожа Чжан не будет столь озабочена помолвкой со второй ветвью семьи Се, используя возможность императора дать указ о браке четвертой девушки, Яо'Эр может получить лучшего жениха. Она даже может выйти замуж за маркиза.
Думал граф Чаннинг, виня госпожу Чжан, за ее озабоченность семьей Се.
Цзян Миняо посмотрела на счастливую четвертую сестру сложным взглядом, она медленно двинулась вперед и холодно произнесла:
- Поздравляю, четвертая сестра.
Старые слуги рядом с ней защищали пятую леди, бдительно следя за Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао вздохнула в своем сердце и слабо улыбнулась ей, ее тон был таким же отстраненным:
- Спасибо, пятая сестра.
Цзян Миняо поджала губы и повела своих слуг к выходу.
- Поздравляю, четвертая сестра.
Старший двоюродный брат Цзян Чжо изобразил улыбку, и второй двоюродный брат Цзян Юэ также поздравил ее.
Цзян Нинбао с улыбкой принимала все поздравления.
После того, как они ушли, Цзян Нинбао направилась к своему двору, а Чунь Си последовала за ней со счастливой улыбкой. Указ о браке. Такого счастья желали все благородные дамы.
Итак, кто теперь в резиденции графа Чаннинга осмелиться оскорбить госпожу?
- Госпожа, второй господин и вторая госпожа были бы счастливы, узнав, что вопрос о вашем браке решен.
Взволнованно сказала Чунь Си.
Шаги Цзян Нинбао немного замедлились, и она уставилась в огромное голубое небо. Она поджала губы и улыбнулась:
- Мама и папа, безусловно, были бы рады за меня.
Чунь Си не знала, что ее родители все еще живы. Когда они вернуться, Чунь Си наверняка будет шокирована, и ее старший брат Цзян Цзинь тоже. Цзян Нинбао задумалась о том, сказала ли она своему старшему брату, что их родители все еще живы.
Но подумав об этом, она почувствовала себя глупо.
Как могла леди знать, что ее родители все еще живы? Если бы она сказала, что ей приснился вещий сон, ее старший брат не поверил бы этому, только подумав, что она слишком скучает по своим родителям.
Она могла только хранить эту тайну в своем сердце.
- И господин Чжанг, определенно больше не посмеет приблизиться к госпоже.
Продолжала Чунь Си в чрезмерно возбужденной манере.
Цзян Нинбао кивнула в знак согласия.
- Правда. Жаль, я больше не смогу преподать ему урок.
В книге Чжан Чжанг, чтобы подняться выше, мог сделать все, что угодно. Но у него была сильная сторона - способность реалистично взглянуть на ситуацию.


    
  





  Глава 82 - Невеста герцога


  

    
      В книге из-за подстрекательств мадам Чжан он забрал невинность Цзян Нинбао, и ее репутация была подорвана, а поддерживал ее только старший брат инвалид.
Она была слаба.
Теперь же император дал ей указ о браке с герцогом Дином, и именно в это время она привлекла к себе наибольшее внимание.
Чжан Чжанга следует наказать за то что он сделал с Цзян Нинбао в книге.
Но Цзян Нинбао не была злопамятной. Несмотря на то, что она бесконечно боролась за свою жизнь в апокалипсисе, сердце ее все еще сохраняло чистоту и ясность.
Сейчас, когда Чжан Чжанг только начал приставать к ней, она преподала ему небольшой урок.
Но то, что Чжан Чжанг использует других людей, чтобы подпитывать свое честолюбие и подняться выше однажды выйдет ему боком.
Вернувшись во двор, Бай Мэй и другие служанки вели себя более почтительно, чем обычно.
Цзян Нинбао лишь мельком взглянула на них. От этого взгляда Бай Мэй и остальные заволновались и почувствовали сожаление. Если бы они знали, что четвертой леди так повезет, они бы встали на ее сторону с самого начала.
Сейчас, положение четвертой леди в резиденции графа Чаннинга резко возросло.
Бай Мэй и остальные с восхищением посмотрели на доверенную служанку, стоявшую рядом с четвертой госпожой, Чунь Си. Они завидовали ей. Чунь Си действительно повезло.
Самым очевидным изменением был обед, состоявший из пяти больших блюд и восхитительного утиного супа. Блюда заполнили весь стол.
Цзян Нинбао спокойно съела свой обед. Раньше ей всегда подавали такой обед, когда ее родители были живы. От этого Чунь Си не чувствовала счастье.
Когда она обедала, Чжан Чжанг, повел себя так, как и ожидала Цзян Нинбао. Узнав, что четвертая мисс Цзян получила указ о браке с герцогом Дином, он сначала удивился, а затем испугался.
Что касается плана его тети, заставить четвертую мисс Цзян выйти за него замуж, Чжан Чжанг, который любил использовать людей в своих целях, отбросил его на задний план.
Он еще молод, и у него есть будущее. Он не испортит его лишь из-за четвертой мисс Цзян. Независимо от того, насколько она красива и насколько щедрым было ее приданое, он не мог позволить, чтобы резиденция графа Дунпинга канула в лету.
Ему было все равно рассердиться ли тетя, родная резиденция была важнее, чем приданное четвертой мисс.
…………………………………………..
Новость о том, что четвертая мисс Цзян получила указ о браке с герцогом Дином, облетела всю столицу. Различные благородные семьи были потрясены.
Четвертая мисс Цзян из резиденции графа Чаннинга прошла путь от жалкой девушки, чья помолвка была аннулирована, до невесты герцога Дина и наступила на голову своему бывшему жениху.
Вся столица была потрясена.
В этот день сотни благородных дам завидовали Цзян Нинбао и восхищались ей. Несмотря на всю зависть, они могли только искренне поздравить ее.
Только Цзян Нинбао могла приблизиться к герцогу Дину, кто кроме нее может выйти замуж за герцога Дина?
Женщины, которые раньше любили герцога Дина, уже вышли замуж, и когда они услышали эту новость, их сердца наполнились легкой грустью, но в основном они почувствовали облегчение и дали свое благословение.
Потому что они не были настолько удачливы.
Простолюдины в столице плясали от радости. У военного божества их династии Дайю наконец-то появилась жена! Это было достойно празднования, чтобы поблагодарить небеса, и императора, за то, что не позволили герцогу Дину состариться в одиночестве.
Хотя несколько строгих людей ругали бы их, за нарушение традиций, никто не возражал против их помолвки. Статус герцога Дина в династии Дайю был непоколебим.
Всю столицу наполнила радостная атмосфера.
Но в этой атмосфере госпожа Чжан, которая недавно прибыла в храм, услышав эту плохую новость, чуть не задохнулась. Это потрясло слуг, стоявших рядом с ней.
Янг Шуцин в резиденции маркиза Аньюаня тоже не испытывала никакой радости.
Раздался звук "пах".
Янг Шуцин яростно швырнула чашку, которую держала в руке, на землю. Она испытывала зависть и ненависть.


    
  





  Глава 83 - Не делай ничего импульсивного


  

    
      В тот момент, когда она увидела Цзян Нинбао, стоявшую рядом с герцогом Дином, Янг Шуцин была морально готова.
У Янг Шуцин уже был план, как разрушить этот отвратительный брак, но прежде чем она его осуществила, император даровал указ о браке.....указ о браке.....
Она начала думать, что в будущем ей придется склонить голову перед Цзян Нинбао, и ей, возможно, даже придется каждый день оказывать ей уважение и попадать из-за нее в трудные ситуации. И что если Цзян Нинбао родит ребенка, то статус наследника перейдет к нему.
Янг Шуцин чувствовала, что будущее будет мрачным. Она задохнулась, и кровь хлынула ей в горло.
Вместо того чтобы выходить замуж за Се Цзиньи, лучше было стать наложницей императорской семьи.
Эта жизнь была хуже предыдущей. Ради чего она так старалась?
Представив, как все враги смеются за ее спиной, Янг Шуцин покраснела и разбила фарфор в своей комнате. В конце концов, она даже разбила стул, что шокировало ее доверенных служанок Цянь Жун и Цянь Би, которые не осмеливались и пискнуть.
В большой комнате был беспорядок, на полу лежали разбитые осколки и пятна воды.
После того, как Янг Шуцин выплеснула все наружу, зависть и гнев в ее сердце все еще не уменьшились, а наоборот, усилились. Ее глаза вспыхнули шокирующей яростью и холодом, когда она так сильно хотела разрезать Цзян Нинбао на восемь частей.
Снаружи перед дверью с мрачным лицом стоял маркиз Анюань. Старые слуги, дрожа, стояли в стороне, все они стонали в своих сердцах и надеялись, что старшая мисс успокоится.
Через некоторое время маркиз Анюань распахнул дверь и широкими шагами вошел внутрь. Его взгляд скользнул по разбитым осколкам на земле и красным безумным глазам его старшей дочери.
- Цин, хватит! Посмотри, как ты сейчас выглядишь.
Увидев вошедшего отца, Янг Шуцин напряглась, а в голове у нее внезапно прояснилось. Безумие на ее лице отступило, и она уставилась на своего разгневанного отца красными глазами, крича от горя и негодования.
- Папа, я еще не смирилась. Я старшая законная дочь резиденции маркиза Аньюаня, которую подавляет девушка из очень маленькой графской резиденции, особенно после того, как Цзиньи аннулировал ее помолвку. Выйдя замуж за герцога Дина, она установит свои правила в его резиденции, а после того, как родит ему детей, где же будет место для меня и Цзиньи? Папа, я...я этого не вынесу.
Маркиз Анюань также не думал, что герцог Дин внезапно женится, и он даже не думал, что четвертая мисс Цзян, на которую он никогда не обращал внимания, может приблизиться к герцогу Дину.
Но услышав, что его старшая дочь упомянула о детях, маркиз Анюань вдруг громко рассмеялся.
- Цин, будь уверена, четвертая мисс Цзян не может родить детей герцогу Дину. Позже должность герцога Дина унаследует наследник Се.
Янг Шуцин была ошеломлена и растерянно посмотрела на маркиза Анюана. Она с тревогой спросила:
- Папа, что ты имеешь в виду?
- Не многие знают об этом, но папа один из них. Когда герцог Дин впервые вышел на поле боя, в него попала ядовитая стрела. Он сохранил свою жизнь, но возникла проблема с детьми. Так что даже если герцог Дин женится, вероятность того, что у него будут дети, невелика. В будущем резиденция герцога Дина будет принадлежать тебе и наследнику Се.
Маркиз Анюань улыбнулся и облегченно вздохнул.
Янг Шуцин была поражена. На самом деле такой вопрос существовал. Изначально она хотела помешать Цзян Нинбао забеременеть, если она не сможет помешать Цзян Нинбао выйти замуж, ей нужно подождать только два года и герцог Дин умрет. К тому времени она сможет потихоньку избавиться от Цзян Нинбао. Она не считала, что тело герцога Дина было проблемой.
Это действительно помогло ей.
Сердце Янг Шуцин было счастливо, и она злорадно улыбнулась. Подавленные чувства в ее груди исчезли, и она выглядела бодрой.
Двое слуг, стоявших рядом, опустили головы. Они не думали, что услышат такую тайну, поэтому изо всех сил старались казаться невидимыми.
- Цин, сейчас ты должна успокоиться, не делай ничего импульсивного.
Неуверенно приказал маркиз Анюань.
Янг Шуцин спокойно кивнула, и к ней вернулась уверенность. Она слегка улыбнулась:
- Папа, я все понимаю. Мелочи не могут разрушить большой план. Я буду осторожна и не позволю другим поймать себя на ошибке.
Вероятность этого была невелика, но это не означало, что это невозможно.
Затем маркиз уверенно покинул комнату.


    
  





  Глава 84 - Гордость и восторг


  

    
      День принятия указа о браке был подходящим моментом для заключения брака или предложения руки и сердца.
В полдень герцог Дин лично повел своих одетых в черное личных охранников, чтобы сделать шумное предложение.
Там было в общей сложности сто восемь коробок с подарками.
Группа прошла долгий путь от резиденции герцога Дина до резиденции графа Чаннинга, привлекая внимание всего населения столицы.
- Такое грандиозное шествие случается только когда члены императорской семьи собираются сделать предложение.
- Вы, ребята, забыли, что четвертая мисс Цзян может быть даже единственной женщиной герцога Дина. Старая госпожа Се очень ценит ее. Бракосочетание позже будет более грандиозным.
- Кто-нибудь знает дату? Я так жду их свадьбы. (П.п: Как и все читатели!)
- Я тоже! Когда четвертая мисс Цзян расторгла свою помолвку с наследником Се, кто бы мог подумать, что произойдут такие перемены? Указ императора о браке. Четвертой мисс Цзян повезло.
- Действительно.
- Теперь наследник Се должен называть свою бывшую невесту мамой. Что за зрелище!
- Ха-ха, интересно, как сейчас чувствует себя наследник Се?
Люди в толпе смеялись и смотрели на шоу.
……………………………………..
Группа прибыла в резиденцию графа Чаннинга, лично во главе с герцогом Дином. Это потрясло не только графа Чаннинга, но и старую госпожу Цзян.
Они думали, что предложение поступит после того, как определятся с датой свадьбы. Они не думали, что после получения указа о браке, герцог сделает предложение в тот же день. Не слишком ли они торопятся?
Госпожа Цзян была стара, а герцог Дин излучал зловещую энергию, поэтому она не выходила из резиденции. Она послала только нескольких старых слуг и доложить ей о ситуации, но мужчины резиденции графа Чаннинга выстроились в очередь, чтобы приветствовать герцога.
Услышав эту новость, Цзян Нинбао тайно отправилась в потайной угол у главных ворот. Она увидела герцога Дина, который был самым привлекательным в группе, и ее глаза загорелись. Ее губы непроизвольно приподнялись.
Сегодня герцог Дин Се Хэн был одет в серебристо-красную мантию, а его волосы были слегка подвязаны. Черты его лица были холодными и красивыми. С прямой осанкой он казался еще более красивым, чем обычно, и аура вокруг него была резкой и глубокой, особенно его глаза, в которых была зловещая энергия. Никто не осмеливался встретиться с ним взглядом.
Герцог Дин слез с коня и уверенно зашагал вперед. Окружающий воздух стал темным и холодным. Он не стоял рядом, но этот сильный холод ударил в лицо.
Люди, ожидавшие у ворот, не могли удержаться и отступили назад.
Одетый в черное охранник лично вручил список подарков.
Граф резиденции Чаннинг, Цзян Дунмин и два его законных сына в страхе и трепете взяли список. Приглашенный герцог Дин вошел, но не осмелился приблизиться.
- Сэр герцог, пожалуйста, входите.
- Мм.
Герцог Дин Се Хэн бесстрастно кивнул и большими шагами вошел в резиденцию графа Чаннинга. Опрятная и строгая личная стража в черном следовала за ними. Лоб графа Чаннинга, Цзян Дунмина покрылся испариной, и он позвал слуг, чтобы те отнесли подарки во двор Цзян Нинбао.
Его сердце обливалось кровью.
Особенно увидев список подарков. От зависти у него покраснели глаза.
Десятки высококачественных шелков, шкатулки из серебра, золота, нефрита, фарфора и жемчуга, а также драгоценные травы, косметика и многое другое.
Слуги в резиденции графа Чаннинга были потрясены коробками с подарками на помолвку.
Чунь Си была очень взволнована.
- Леди, герцог Дин вас очень ценит. Наследник Се не был таким величественным, когда делал предложение резиденции маркиза Аньюаня.
Цзян Нинбао взглянула на Чунь Си красивой и трогательной улыбкой.
- Жаль когда мужчина делает предложение, женщина не может присутствовать.
Сказав это, красивые глаза Цзян Нинбао погрустнели.
Чунь Си вдруг вспомнила и радостно спросила:
Госпожа разве я теперь не буду называть герцога своим господином?
Цзян Нинбао улыбнувшись, согласилась:
- Ты действительно должна называть его господином.
Затем ее пылающий взгляд остановился на герцоге Дине, который испускал холодную и мрачную ауру. Ее губы продолжали подниматься вверх.
Внезапно герцог Дин Се Хэн, одетый в серебристо-красную мантию, что-то почувствовал и резко повернул голову. Его острый и холодный взгляд метнулся к маленькому уголку, где она находилась.
В его глазах появилось знакомое красивое лицо.
Маленькая леди, заметив это, подмигнула ему с озорной улыбкой.
Герцог Дин Се Хэн остановился, и его зловещий взгляд смягчился. Он повернул голову и пошел в главный зал, продолжая думать о Цзян Нинбао.
Пока фигура герцога Дина не исчезла, Цзян Нинбао неохотно отвела взгляд. Чунь Си рядом с ней радостно заговорила тихим голосом.
- Госпожа, я только что посчитала. Сто восемь коробок свадебных подарков. Всего сто восемь коробок!
Чунь Си чувствовала гордость и восторг.
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      Ее госпожа уже расторгла помолвку, и она, казалось, спокойно отнеслась к этому, даже сказала, что выйдет замуж за герцога Дина. Чунь Си была очень обеспокоена в своем сердце, но теперь она чувствовала, что ее госпожа была права в своем предвидении.
- Ладно, мы это уже видели. Давай вернемся назад. Прямо сейчас двор, вероятно, заполнен обручальными подарками.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась, и в ее теплом голосе прозвучала радость.
Вернувшись во двор, Цзян Нинбао увидела группу одетых в черное охранников вместе со слугами из резиденции графа Чаннинга. Бай Мэй и остальные случайно заглянули в список.
Как только Цзян Нинбао вошла во двор, одетые в черное охранники почтительно поприветствовали ее.
- Приветствуем четвертую мисс Цзян.
- Это список подарков. Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, примите их.
Охранник в черном протянул ей список.
Цзян Нинбао кивнула с улыбкой и заговорила звучным голосом:
- Вы все хорошо поработали.
Она взяла список и отдала его Чунь Си, сказав ей, чтобы она бережно его хранила.
Лица Бай Мэй и остальных слегка изменились. Они никогда не думали, что герцог Дин будет настолько щедрым. Кажется, что приказ графа принять часть свадебных подарков не мог быть выполнен.
Цзян Нинбао взглянул на них и поняла, о чем четверо слуг думали. Она холодно улыбнулась про себя. Ее старший дядя был действительно хорош, даже осмеливаясь забрать часть обручальных подарков герцога Дина.
После того как все подарки были сложены в кладовую, одетые в черное личные стражники ушли, и во дворе вновь воцарилась тишина.
Цзян Нинбао отхлебнула чаю и молча посмотрела на четверых слуг. В большой комнате было очень тихо, и можно было услышать звук падающих листьев.
Из-за удушливой атмосферы Бай Мэй и остальные не осмеливались издать и звука, а их спины были мокрыми от пота.
Мгновение спустя Цзян Нинбао тихо произнесла:
- Позже соберите свои вещи и возвращайтесь в Главный двор. Это место не нуждается в слугах, которые живут за счет одного человека и тайно помогают другим.
- Да, леди.
После этих слов, Бай Мэй и остальные почувствовали отчаяние, и ушли с опущенными головами.
Чунь Си была счастлива. Наконец-то они смогли избавиться от Бай Мэй и остальных. Было утомительно каждый день следить за ними.
- Леди, нам нужно нанимать людей из-за пределов резиденции? А что, если старая мадам не согласится?
- Бабушка согласится.
В глазах Цзян Нинбао плясали искорки. Теперь, когда она стала невестой герцога Дина, старая госпожа Цзян, которая отдавала приоритет выгодам, не отвергнет ее маленькую просьбу.
Раньше она была невестой Се Цзиньи, и старая госпожа Цзян только смотрела на нее чуть выше. С ней обращались так же, как и с законными детьми из первой ветви, и это не шло ни в какое сравнение.
Потому что Се Цзиньи был наследником только по имени и не получил признания императора.
Кто знает, какие перемены произойдут?
Герцог Дин и Се Цзиньи были не на одном уровне. У герцога Дина были военные заслуги, высокое положение и он обладал большим авторитетом.
Чунь Си тоже думала об этом. Она не могла перестать улыбаться.
Старая госпожа Цзян, как и ожидала Цзян Нинбао, немедленно согласилась на ее просьбу. Когда эти служанки ушли, Чунь Си почувствовала себя непринужденно.
В то же время кто-то сказал четвертой леди, что свадьба состоится в первый день пятого месяца.
До свадьбы оставалось больше месяца.
Срок был ни длинным, ни коротким. Это хорошее время для подготовки к церемонии бракосочетания.
Только что был дан указ о браке, и герцог Дин лично сделал предложение. Сто восемь коробок обручальных подарков, подаренные Цзян Нинбао, снова стали горячей темой.
Глаза Янг Шуцин, вновь покраснели, после услышанной новости. Сто восемь коробок свадебных подарков! Думая о своих собственных подарках на помолвку, Янг Шуцин сжала кулаки так, что ногти впились в ладонь.
Она чувствовала себя обиженной и не могла смириться. В этой жизни, все было не так как в прошлой . В этой жизни все шло гладко, и люди хвалили ее. Она также безжалостно мстила врагам из прошлой жизни.
Даже могущественный и влиятельный человек, Се Цзиньи, стал ее женихом, но почему она все еще чувствовала, что не может сравниться с Цзян Нинбао ... .?
Цзян Нинбао, была в своей комнате. Она облокотилась на стол, и ее прекрасные глаза уставились на раскрытое письмо. Она прикусила кисть, и по ее лицу было видно, что она в растерянности.
Как ей написать любовное письмо, способное тронуть сердце сэра герцога?
Цзян Нинбао, у которой никогда раньше не было романтических отношений, испытывала глубокую тревогу.
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      Видя, что небо уже потемнело, Цзян Нинбао немного забеспокоилась. Она решила отбросить эту сентиментальную чепуху про ветер, снег, цветы и луну. Она взяла кисть и быстро написала письмо.
Древние люди были сдержанными и обходительными, но это письмо было простым и прямым, даже немного дерзким. Цзян Нинбао писала письмо без единой запинки. Но после того, как она прочитала его, ее лицо вспыхнуло, а уши покраснели.
- Я чувствую, что мое лицо немного горит.
Она и герцог Дин помолвлены. Они могли, не боясь посылать письма друг другу, это даже могло углубить чувства между ними. Поэтому, люди любили дарить друг другу личные вещи или что-то вроде мешочка с благовониями и тому подобное.
Цзян Нинбао любила беседовать через письма, она могла смело развязать все свои силы. Неловкие слова, которые она не могла сказать герцогу Дину напрямую, она легко могла написать на бумаге.
Подумав об этом, Цзян Нинбао нарисовала на письме сердечко. Слова в письме были понятными и красивыми. Это стоило тех усилий, которые она прилагала в течение десяти лет.
У Цзян Нинбао был мотив ломать голову, чтобы написать письмо. Она хотела, чтобы сэр герцог дал ей ответ. Потом она сохранит эти письма, а когда состарится, будет перечитывать их и предаваться воспоминаниям.
Единственная проблема заключалась в том, какое слово она будет использовать, чтобы обратиться к себе. Если бы она прямо сказала "я", то это было бы немного сухо. В конце концов она решила использовать поэтическую форму "я". Многие девушки из династии Дайю также использовали это слово. (П.п: перевод идет с англ. где так и написано "I" два раза. )
Цзян Нинбао почувствовала, что это слово обладает особым очарованием.
У нее было ощущение, что они флиртуют.
Небо за окном потемнело, и в комнате зажглись свечи.
Цзян Нинбао подула на письмо, чтобы чернила высохли, затем аккуратно сложив его, положила в изящный мешочек. Она позвала Чунь Си и, слегка кашлянув, отдала ей мешочек. Она вдруг почувствовала, как сильно бьется ее сердце, но притворилась спокойной.
- Чунь Си, пошли кого-нибудь, чтобы он отправил этот мешочек в резиденцию герцога Дина и отдал его лично герцогу.
- Да, леди.
Чунь Си почтительно поклонилась, хотя в глубине души ей было любопытно, что написала ее госпожа, почему она ведет себя так скрытно и так счастливо улыбается. Она взяла мешочек и вышла из комнаты. Выйдя на улицу, она нашла слугу с быстрыми ногами и аккуратными руками, чтобы отправить письмо в резиденцию герцога Дина.
Наступила ночь, и резиденцию герцога Дина заполнил свет фонарей. Дворецкий Чжао с улыбкой отправился во двор герцога Дина. Он дал облаченному в черное личному стражнику изящный и красивый мешочек.
- Се Ци, это мешочек, которую прислала четвертая мисс Цзян, ее нужно отдать сэру герцогу.
Се Ци услышал это, и в его глазах промелькнуло удивление. Он кивнул дворецкому Чжао, взволнованно взял мешочек и вышел в Главный Двор.
В главной комнате ярко горели свечи.
Герцог Дин, просматривал документы на столе. Свет свечи освещал холодное и красивое лицо герцога. Пурпурный буддийский браслет, который он носил на запястье, сиял, отражая свет свечи.
Се Ци увидел это и потерял дар речи. Герцог теперь помолвлен, у него есть невеста, но он остался таким же, как и раньше, не желая расслабляться даже на день. Он работал ночь даже в день помолвки.
К счастью, четвертая мисс взяла инициативу в свои руки. Если нет, то как они будут проводить время в будущем?
- Господин, четвертая мисс Цзян прислала вам мешочек.
Почтительно произнес Се Ци.
Как только герцог Дин Се Хэн услышал, что маленькая леди прислала ему мешочек, рука, державшая документ, замерла. Он поднял свое холодное красивое лицо и тихо произнес:
- Отдай его мне.
Се Ци почтительно протянул изящный мешочек.
Это был мешочек, расшитый белой магнолией. Герцог осторожно открыл мешочек и вынул оттуда письмо, источавшее слабый аромат.
Маленькая леди написала ему письмо?
Он вскрыл письмо и прочел его. Зрачки герцога Дин Се Хэна сузились, тело напряглось, а сердце бешено заколотилось.
“Сэр Герцог:
Увидев тебя сегодня, я была очень счастлива. Как только я начинаю думать, что ты мой будущий муж, сердце прыгает без остановки. Я сильно заболела, и ты мое единственное лекарство. Сэр герцог, могу ли я навестить тебя завтра, чтобы получить лекарство?
Не забудь ответить на мое письмо.
Твоя любимая невеста, Цзян Нинбао. “
Эта маленькая леди действительно ... дерзкая.
Герцог Дин Се Хэн изо всех сил старался не обращать внимания на охвативший его жар, и старался сохранять бесстрастное выражение лица, но его разум вспомнил сцену, когда маленькая леди озорно подмигнула ему, когда он пошел делать предложение. Он чувствовал, что его сердце готово выпрыгнуть.
Се Ци случайно увидел, что рука его хозяина дрожит, и широко раскрыл глаза. У него на душе скреблись кошки, и он действительно хотел увидеть, что четвертая мисс Цзян написала в письме, которое заставило его хозяина, так себя вести.
Но он не осмелился.
Прочитав письмо, герцог Дин Се Хэн положил его в пустую коробку рядом со столом и приложил руку к сердцу. Он чувствовал эти сумасшедшие скачки своего сердца.
Он почувствовал, что его сердце тоже заболело. Он забился слишком сильно, это было немного ненормально.
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      Потерев браслет на руке, и успокоившись, герцог вспомнил, что маленькая леди ждет его ответа. На холодном и суровом красивом лице герцога Дин Се Хэна появилось сомнение, и мгновение спустя он наконец взял бумагу и кисть для письма. Он сидел прямо и серьезно писал ответное письмо.
На бумаге он написал четыре простых слова.
“ Я прочел письмо. Понятно. ”
Подписав письмо. Герцог привычным движением собирался поставить печать, и вдруг понял, что в данный момент он не разбирает обычные документы. Рука герцога Дина напряглась и вернула печать на место.
Подождав, пока высохнут чернила, герцог Дин собирался положить его в конверт, его взгляд упал на два слова "Се Хэн". Его похожие на меч брови непроизвольно сдвинулись. Он чувствовал, что чего-то не хватает.
Он вспомнил фразу, написанную маленькой леди: " Твоя любимая невеста Цзян Нинбао". Герцог Дин Се Хэн снова заколебался и взял кисть в руки. Он долго ничего не писал и в конце концов с серьезным лицом добавил в письме слова "Твой любимый жених".
С добавлением трех слов письмо, кажется, выглядело лучше.
Герцог Дин Се Хэн почувствовал себя немного счастливым. Он вложил письмо в конверт и тщательно запечатал его. Он поднял свое красивое лицо, чтобы посмотреть на Се Ци, и сказал низким и холодным голосом:
- Отдай это письмо в руки четвертой мисс Цзян.
Се Ци взял письмо и спросил.
- Господин, уже темно. Должен ли я войти через главную дверь или перелезть через стену?
Как только он сказал это, Се Ци почувствовал, что температура в комнате понизилась, как будто там шел дождь из снега, пробирающий до костей. Его лицо невольно побледнело, и ему захотелось ударить себя за эти слова.
Четвертая мисс Цзян будущая мадам резиденции герцога. Он не мог тайком к ней пробираться, верно?
Герцог Дин на мгновение замолчал и еле слышно произнес:
- Перелезь через стену.
Се Ци был потрясен.
Четвертая мисс Цзян живет в резиденции графа Чаннинга. Может ли он действительно перелезть через стену, чтобы попасть внутрь?
- Заберись на стену резиденции графа и через черный ход передай ей письмо. Острые и ледяные глаза герцога Дина уставились на Се Ци. В его холодном тоне было предупреждение, которым он не мог пренебречь.
Се Ци вытер пот и почтительно произнес:
- Я все понимаю.
- Иди.
Герцог Дин холодно посмотрел на Се Ци и взял документ со стола, чтобы прочитать, свет свечи осветил холодное и суровое лицо герцога Дина.
Это тоже выражение лица, что он увидел, когда вошел, но Се Ци понял, что у герцога все же был странный вид.
После ухода Се Ци в комнате воцарилась тишина, слышался только звук горящей свечи.
Герцог Дин Се Хэн положил документ, который держал в руках, и его взгляд упал на шкатулку рядом со столом, в которой он хранил письмо, написанное маленькой леди. Как только он вспомнил о содержании письма, его спокойное сердце неудержимо подпрыгнуло, а уши запылали от жара.
- В последнее время мое сердце стучит слишком сильно. Может быть, я заболел?
Герцог Дин нахмурил брови, и неуверенность промелькнула в его зловещих глазах.
- У маленькой леди, кажется, больное сердце. Завтра я вызову врача, чтобы проверить.
Когда он решил, что выяснил причину своего ненормального сердцебиения, герцог Дин снова стал холодным и спокойным.
………………………………………….
Ночь была холодна.
Сегодня во дворе Цзян Нинбао было уже не так тихо, как раньше. Во дворе было много слуг, ходивших туда-сюда, и они тихо разговаривали, немного шумя.
Еще до наступления темноты Чунь Си связалась с управляющим Яо и послала к нему нужных людей. Слуги, рабочие и служанки, все были в сборе и могли обеспечить еду в своем собственном дворе.
Рядом с Цзян Нинбао сидела еще одна служанка, Чунь Лэ, дочь управляющего Яо. Чунь Лэ не была похожа на других девушек, у нее было милое лицо. Только посмотрев на нее, люди расплывались в улыбке, даже если она сама не улыбалась.
Чунь Лэ с улыбкой сказала:
- Леди, горячая вода готова, пожалуйста, примите ванну.
Цзян Нинбао слабо ответила и пошла в ванную.
В ванной кружился горячий воздух, а в воде плавали лепестки цветов. Чунь Си стояла рядом. Увидев входящую леди, она тут же помогла ей раздеться.
Обнажив белые и блестящие плечи, Цзян Нинбао погрузилась в воду. Она вздохнула с облегчением.
Чунь Си стояла за деревянной ванной и терла спину своей госпожи.
- Чунь Си, как ты думаешь, герцог ответит на мое письмо?
Цзян Нинбао говорила тихо, и на ее лице отразились тревожные чувства.
Это было первое любовное письмо, которое она написала в обеих своих жизнях, и ее слова были смелыми, без теплой застенчивости, которая должна быть у девушки. Почувствует ли он, что у него защекотало сердце, или отшвырнет его в сторону, или решит, что она слишком дерзкая?
Династия дайю была открытой, в ней было много женщин, которые открыто выражали ненависть и любовь, но разница между ними и ей заключалась в том, что у нее был указ о браке, и ее помолвка была улажена.
Более того, для нее не было ничего странного в том, чтобы написать любовное письмо своему жениху. Можно было сказать, что это открытие своих чувств.
Отправив письмо, Цзян Нинбао была встревожена. Было уже девять вечера, но ответ все еще не пришел. Она начала давать волю своему воображению.
- Он должен ответить.
С сомнением произнесла Чунь Си.
Цзян Нинбао вздохнула. Наконец-то она поняла, каково это, ожидать один день как целый год.
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      Мгновение спустя Чунь Си заговорила:
- Леди, личная охрана герцога Дина доставила вам письмо.
- Подожди минутку.
Цзян Нинбао была счастлива. Будто она услышала голос с небес, и в ее сердце начали порхать бабочки.
Она немедленно встала из ванны и вытерлась. Она надела чистое и элегантное платье для сна, ее влажные волосы спадали до талии, а прекрасные глаза сияли, как бриллианты.
- Леди, вы очень хорошо выглядите.
Чунь Си не могла удержаться от похвалы.
- Какие сладкие слова.
Цзян Нинбао поддразнивала ее в хорошем настроении. Она придержала свой спальный наряд и вышла из комнаты в предвкушении. Она с нескрываемым счастьем, открыла письмо. Но когда она прочла письмо, ее словно окатили холодной водой.
“Я прочел письмо. Понятно.”
Неужели герцог Дин думает, что он разбирает документ? Цзян Нинбао была совершенно безмолвна. Герцог Дин действительно был болваном. Поскольку она хотела сохранить письмо, ее взгляд упал на адресата.
“Твой любимый жених, Се Хэн.”
Сердце Цзян Нинбао расцвело. Она чувствовала себя счастливой, а на лице играла улыбка. Она не думала, что у ледяного герцога Дина может быть такая милая сторона.
Чунь Си и Чунь Лэ было любопытно, что герцог Дин написал в письме, из-за чего их госпожа выглядела такой счастливой.
- Не забудьте подготовиться. Завтра мы отправимся в резиденцию герцога Дина.
Сказала Цзян Нинбао и села стул, а Чунь Си и Чунь Лэ помогали ей сушить волосы.
Чунь Си широко раскрыла глаза, и рука, вытирающая волосы, замерла.
- Леди, вы собираетесь завтра встретиться с господином в его резиденции?
Спросила она с любопытством.
Чунь Ле услышала, как Чунь Си назвала герцога Дина господином и ее глаза широко раскрылись. В ее глазах были шок и недоумение. Ее госпожа ... .леди еще не была замужем.
Цзян Нинбао взглянула на них и лукаво произнесла:
- Герцог Дин одобрил это.
В этот вечер Цзян Нинбао приснился хороший сон, но герцог Дин Се Хэн снова не смог заснуть.
Ночь в резиденции герцога Дина была тихой.
Се Цзиньи, который еще не заснул, слышал, как его слуга описывал брачный указ и грандиозную сцену, как его приемный отец делал предложение. Его ясные глаза затуманились.
- Наследник, в будущем четвертая мисс Цзян выйдет замуж за герцога и родит ему детей, если ... .
Слуга что-то бормотал и бормотал с озабоченным лицом.
Четвертая мисс была бывшей невестой сэра наследника. Кто знает, ненавидит ли она его в глубине души?
Се Цзиньи взглянул на слугу и оборвал его своим холодным тоном:
- Резиденция герцога Дина изначально принадлежала моему приемному отцу. Должность герцога должна быть унаследована его биологическим ребенком.
Слуга напрягся.
- Но.....но наследник, вы уже усыновлены герцогом, и если бы у герцога не было детей, у вас был бы шанс унаследовать это положение.
- Больше не называй меня так, зови меня молодой господин.
Се Цзиньи говорил глубоким голосом. В нем не было слышно никаких колебаний. Независимо от того, унаследует ли он титул герцога или нет, он все еще был членом семьи Се.
У него была своя гордость и честь.
Се Цзиньи понял, что слуга имел в виду.
Но он предпочел отказаться.
Слуга был потрясен и все еще сопротивлялся:
- Разве старая мадам не признала, что вы наследник резиденции герцога Дина?
- Без признания императора титул наследника просто фальшивый и может быть заменен в любое время.
Лицо Се Цзиньи было безразличным. Были слуги, которые хотели подлизаться к нему и называли его наследником, он сказал им исправиться, но после получения согласия бабушки все слуги называли его наследником Се.
Постепенно простолюдины в столице также стали называть его наследником Се.
В будущем его приемный отец обзаведется собственными детьми, и титул наследника станет лишь посмешищем.
Слуга замолчал и осторожно заговорил:
- Если у вас не будет титула наследника, разве другие не будут смотреть на Мисс Янг свысока?
Наследнику нравилась мисс Янг, он мог бы защитить свое положение наследника для нее, верно?
Холодное и красивое лицо Се Цзиньи смягчилось:
- Шуцин не будет возражать против такого рода фальши. Сейчас я командующий вооруженными силами пяти городов, и в будущем меня повысят в должности. Может быть, это было из-за резиденции герцога, но я могу делать эту работу хорошо.
Слуга промолчал.
Неужели это действительно так?
Как доверенный слуга, он был силен в чтении других. Как старшая законная дочь маркиза Анюаня, госпожа Янг обладала высоким статусом, но он видел честолюбие в ее глазах. Она не была таким же человеком, как четвертая мисс Цзян.
Слуга знал о том, как сэр наследник и мисс Янг познакомились. Он подозревал, что мисс Янг переоделась мужчиной, чтобы подобраться поближе к сэру наследнику.
Поскольку сэр наследник всегда держался на расстоянии от женщин.
Теперь, когда мисс Янг и сэр наследник обручились, слуга мог только надеяться, что мисс Янг действительно нравится сэр наследник, а не его положение.
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      На следующий день небо было ясным. Цзян Нинбао проснувшись, надела верхнюю одежду и подошла к окну. Слуги убирали двор снаружи.
- Леди, вы проснулись?
Чунь Лэ принесла бронзовый тазик и увидела свою госпожу, стоящую у окна.
- Да, вчера я рано легла, поэтому сегодня проснулась раньше. Цзян Нинбао спокойно пошла умываться.
После завтрака Цзян Нинбао надела светло-голубое платье с вышивкой из красной сливы. Она носила изящную яшмовую заколку для волос, а на талии было два кольца из белого нефрита.
- Вперед. Пора отправляться в резиденцию герцога Дина. Цзян Нинбао взглянула на себя в зеркале и улыбнулась. Она повернулась, посмотрела на Чун Лэ и Чун Си и вышла из комнаты. При ходьбе, ее нефритовые украшения сталкивались и издавали ясный звук.
Примерно через час карета подъехала к резиденции герцога Дина.
Цзян Нинбао повела двух своих служанок в процветающий зал радости, чтобы повидать старую госпожу Се. Узнав, что пришла Цзян Нинбао, старая госпожа Се расплылась в улыбке и немедленно послала слуг позвать своего сына.
Мгновение спустя герцог Дин Се Хэн, одетый в темную парчовую мантию, уверенными шагами вошел в процветающий зал радости. Воздух застыл, и людям стало страшно. Как ни странно, герцог Дин вел за собой старого имперского врача с белой длинной бородой. Этот доктор держа дистанцию следовал за герцогом Дином.
- Приветствую, мама.
Герцог Дин Се Хэн приветствовал старую госпожу Се сидящей на высоком стуле, и его взгляд упал на маленькую леди рядом с ней. Маленькая леди улыбнулась ему.
- Сэр герцог, я здесь.
Ее улыбка была мягкой и красивой, а голос теплым и приятным.
Герцог Дин Се Хэн почувствовал, как его сердце начало беспорядочно биться.
Похоже, у него действительно были проблемы с сердцем.
В это время старый седовласый доктор приветствовал старую госпожу Се и был удивлен ее внешностью. Она выглядела на десять лет моложе.
Может быть, именно это счастье и сделало ее такой.
- А'Хэн, зачем ты позвал врача? С мамой все в порядке.
Старая госпожа Се слегка кивнула старому врачу и улыбнулась, когда спросила герцога Дина.
После того, как она выпила целебное вино, которое дала ей Нинбао, боль и тошнота исчезли. Ее самочувствие значительно улучшилось.
Герцог Дин Се Хэн покачал головой:
- Доктор здесь не для того, чтобы проверить маму.
Старая госпожа Се была ошеломлена и обеспокоенно спросила:
- А'Хэн, что-то случилось с Цзиньи?
Герцог Дин Се Хэн снова покачал головой и повернулся к старому врачу. Его голос был холодным:
- Доктор Чэнь, вы должны проверить четвертую мисс Цзян. Я думаю, что у нее болезнь сердца.
Цзян Нинбао широко раскрыла глаза и сказала:
- Сэр герцог, я здорова.
Старая госпожа Се была сбита с толку.
- Вчера ты написала, что твое сердце неизлечимо больно. Я пригласил имперского врача проверить тебя. Не прячь болезнь из страха перед лечением.
Красивое лицо герцога Дин Се Хэна было серьезным.
Цзян Нинбао мгновенно покраснела, уставившись на этого болвана. Выражение ее лица было трудно описать.
Старая госпожа Се сначала удивилась и, услышав слова сына, чуть не рассмеялась. О боже! Ее сын действительно был невероятно твердолобым.
Ей стало жалко Нинбао.
Старый доктор дрогнул после услышанного. Герцог Дин действительно поднял шум из-за этого. Он слегка кашлянул и заговорил, сдерживая смех:
- Четвертая мисс Цзян, подойдите сюда. Не прячьте болезнь из-за страха перед лечением, я лишь проверю, чтобы герцог мог быть уверен.
Цзян Нинбао взглянула на лукавую улыбку старой госпожи Се и позволила старому доктору проверить себя.
Старый врач проверил ее пульс и пригладил седую бороду. Он посмотрел на герцога Дина и улыбнулся:
- Сэр герцог, четвертая мисс Цзян прекрасно себя чувствует, у нее нет проблем с сердцем.
Герцог Дин Се Хэн перевел дыхание. Хорошо, что маленькая леди не заболела. Он сделал все возможное, чтобы сдержать зловещую энергию, для того чтобы позволить доктору Чэню проверить себя.
- Доктор, проверьте и меня. В последние несколько дней у меня ненормальное сердцебиение.
В зале воцарилась тишина.
Цзян Нинбао широко раскрыла глаза и разинула рот.
Старая госпожа Се, чуть не выплюнула весь чай. Она посмотрела на красивое лицо сына, и ее глаза дрогнули. Даже старая служанка Хуан молча уставилась на на герцога.
Выражение лица старого доктора было трудно описать, но он все еще серьезно смотрел на герцога, сопротивляясь его зловещей энергии. В результате проверки он был здоров.
Герцог Дин Се Хэн нахмурил похожие на меч брови и попросил проверить его вновь.
Он действительно чувствовал, что у него болит сердце. После того, как старый врач бежал. Цзян Нинбао увидела холодное и серьезное лицо герцога Дина, она не могла удержаться от смеха.
Ха-ха-ха, сэр герцог такой милый.
Старая госпожа Се также рассмеялась. У ее сына есть и такая милая сторона.
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      Это было действительно глупо, но герцог Дин Се Хэн все еще думал, что у него больное сердце. Потому что за все двадцать восемь лет его сердце никогда не билось так ненормально.
Маленькая леди была еще мала и не понимала, что больное сердце очень трудно вылечить.
Герцог Дин нахмурил брови, и воздух вокруг застыл. Он бессознательно высвобождал зловещую энергию, что влияло на окружающих.
Старая госпожа Се нахмурила брови от плохого самочувствия.
- Болезнь нельзя скрывать из-за страха. Завтра я приглашу другого врача.
Герцог Дин Се Хэн почувствовал что-то неладное и мгновенно сдержал зловещую ауру. Его красивое лицо вытянулось, а в холодном и глубоком голосе слышалась осторожность.
Старая госпожа Се удивленно посмотрела на сына. Она не думала, что ее сын будет настолько твердолобым. Даже назвать его болваном будет сродни похвалы.
К счастью, Нинбао умна и сообразительна.
Если бы ее сын поднял еще больше шума и все об этом узнали, это было бы посмешищем.
- Кхе, кхе. А'Хэн, на самом деле, у тебя действительно нет никакой болезни. Ты должен верить доктору Чэню. Он хорошо разбирается в медицине.
Беспомощно сказала старая мадам Се.
Цзян Нинбао громко рассмеялась, но как только она услышала, что герцог Дин хочет найти другого врача, она сразу же перестала смеяться и подумала, что это нехорошо. Она тут же выпрямилась и сказала:
- Сэр герцог, старая мадам права. На самом деле мы не больны. Прежде чем объяснить, я хочу спросить герцога, когда ваше сердце бьется неровно?
Сказав это, взгляд Цзян Нинбао наполнился предвкушением. Хотя у нее и была догадка, она была бы счастливее, если бы герцог Дин сам произнес ее.
Герцог Дин, который не подозревал, что Цзян Нинбао поставила ловушку, пристально посмотрел на покрасневшее и влажное лицо маленькой леди. Его брови нахмурились.
Цзян Нинбао лукаво улыбнулась.
- Это как-то связано со мной?
Герцог Дин слегка кивнул, и в его глазах мелькнуло недоумение. Он ответил:
- Да.
Когда его сердце билось ненормально, это всегда было связано с маленькой леди.
В этом было что-то странное.
Старая мадам Се смотрела на это представление, пока пила чай. Она знала, что у Нинбао есть решение. Старая служанка Хуан молча выдохнула. У герцога Дина не было служанки, которая бы прислуживала ему. Все его слуги были сильными и крепким мужчинами и охранниками. Это нормально, что он не понимает этих чувств.
Цзян Нинбао улыбнулась и заговорила мягким голосом:
- На самом деле, каждый раз, когда мое сердце бьется ненормально, это связано с сэром Герцогом.
Герцог Дин Се Хэн пристально посмотрел на нее. Услышав эти слова, его сердце подпрыгнуло, как будто что-то раздувало и наполняло его.
Снова началась сердечная болезнь.
- Сэр герцог, вы знаете, что такое взаимная любовь?
Цзян Нинбао улыбнулась и начала объяснять тоном, не терпящим возражений. Она специально положила свою тонкую и красивую руку на сердце. В воздухе разлился слабый аромат, и Цзян Нинбао подошла к герцогу Дину, пока говорила.
- Точно так же, как я приближаюсь к тебе. Сердце стучит, стучит, и скачет как ненормальное.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на маленькую леди перед ним. Его сердце, забилось быстрее, готовое выпрыгнуть из тела.
Это именно то, о чем говорила маленькая леди.
Его брови снова нахмурились, а черты лица стали холодными и жесткими.
- Значит, взаимная любовь означает ненормальное сердцебиение?
Улыбка Цзян Нинбао застыла. Ее боевой дух поднялся. Ведь они оба, никогда не были в отношениях. Причина, по которой у нее были богатые знания, в то время как герцог Дин был как чистый, белый лист, заключалась в том, что ... .
...все это благодаря девяти годам обязательного образования.
Сердце Цзян Нинбао наполнилось слабой гордостью. Она мягко объясняла более глубокий смысл взаимной любви. Она не заметила, что зловещие глаза герцога Дина стали глубже и спокойнее.
- Сэр герцог, значит, вы не больны, и вам не нужно искать другого врача.
Заключила Цзян Нинбао после объяснения.
Герцог Дин пристально посмотрел на маленькую леди.
- Хм.
В глубине души он думал, что маленькая леди знает очень много. Значит, его реакция была вызвана тем, что ему понравилась маленькая леди. Сердце герцога Дин Се Хэна радостно забилось. Наконец он понял, какую глупость совершил, и решил спросить Се Ци и остальных, когда у него будет время.
Старая госпожа Се, которая слышала, как Нинбао объясняла и подшучивала над ее сыном, не чувствовала себя несчастной, вместо этого ей пришлось подавить улыбку. Она пила чай маленькими глотками и смеялась.
- А'Хэн, ты должен пригласить Нинбао на прогулку.
Старая госпожа Се увидела, что на улице светло, и сразу же предоставила сыну возможность поговорить.
Холодный и невинный герцог Дин Се Хэн привел маленькую леди к себе во двор.
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      Две служанки, следовавшие за ними, Чунь Си и Чунь Лэ, переглянулись. Услышав слова дворецкого Чжао, они поняли, что это двор, где жил герцог Дин. Итак, их госпожа прошла прямо через зал во внутренние покои.
Чунь Лэ неуверенно улыбнулась и тихо заговорила:
- Это нехорошо, правда?
Чунь Си беспомощно улыбнулась. Она понизила голос и ответила:
- Император уже издал указ о браке, и все улажено. Леди знает, что делает.
Чунь Лэ только вчера начала служить Цзян Нинбао, и плохо ее знала.
С того момента, как дворецкий Чжао пришел расторгнуть помолвку, леди больше не была нежной и покладистой. Она совершила много смелых поступков.
Теперь вся столица была полна слухов о ее госпоже и герцоге Дине.
Это всего лишь вход во внутренний двор. Судя по характеру герцога Дина, он не будет делать никаких смелых поступков, но ее леди, чья уверенность возросла, возможно, не будет такой же. Чунь Лэ стоит больше беспокоиться герцоге.
- Сэр герцог, это ваш двор?
Цзян Нинбао с любопытством начала изучать двор, он был довольно большим, растения были аккуратно посажены и пострижены. Там же было большое поле для занятий боевыми искусствами. Это очень подходило герцогу Дину.
Герцог Дин еле слышно произнес:
- Да.
После он по привычке пошел на небольшое тренировочное поле.
Глаза Цзян Нинбао загорелись. Она приподняла юбку и пошла вперед. Прошло много времени с тех пор, как она в последний раз тренировалась.
- Сэр герцог, как насчет спарринга?
Одетые в черное личные охранники во дворе ошеломленно уставились на Цзян Нинбао. Четвертая мисс Цзян, эта стройная и нежная леди, на самом деле хотела устроить спарринг с герцогом.
Герцог Дин взглянул на ее стройную и нежную фигуру, особенно на изящную и тонкую талию, которую казалось, можно ранить одним легким прикосновением. Он неестественно отвел взгляд и холодно произнес:
- Ты не можешь, тебе будет больно.
Цзян Нинбао приподняла бровь и ослепительно улыбнулась:
- Могу ли я или нет, разве герцог не узнает об этом после того, как попробует?
При этих словах ее тело пошевелилось, а правая рука стала похожа на нож, направленный в сторону герцога Дина. Ее движение было быстрым и яростным, грозным и впечатляющим.
Глаза герцога Дина вспыхнули от удивления. Он не думал, что маленькая леди окажется такой свирепой.
Можно предположить, что это не было показухой.
Высокое и стройное тело герцога Дина двинулось. Его движение было быстрым, как удар грома. Он тут же протянул руку, чтобы схватить маленькую леди за руку. Цзян Нинбао не отставала. Она пошевелилась, и вместо этого ее длинная и тонкая рука схватила руку герцога Дина.
В одно мгновение они обменялись множеством ударов.
Одетые в черное личные охранники широко раскрыли глаза, глядя на черные и светло-голубые цвета, смешавшиеся на поле. Один был мужественным и властным, другой мягким и нежным, они идеально сочетались вместе.
Четвертая мисс Цзян действительно практиковала боевые искусства.
Чунь Си закрыла лицо руками. Ее госпожа действительно так быстро раскрыла свою свирепую натуру. Чунь Лэ была потрясена до глубины души, а ее улыбающееся лицо было словно в трансе.
- Леди занимается боевыми искусствами?
- Совершенно верно. Мисс хороша в боевых искусствах. Сэр Чжанг, взрослый мужчина, был отброшен от леди всего одним взмахом хлыста.
С тех пор как это стало известно, Чунь Си не нужно было держать это в секрете.
К счастью, леди собиралась выйти замуж за герцога, и даже был издан указ о браке. Ей не нужно было беспокоиться, что ее помолвка снова будет расторгнута.
Чунь Си почувствовала радость в своем сердце.
У охранников в черном был хороший слух, и, услышав разговор Чунь Си и Чунь Лэ, они все скривили губы. Так что четвертая мисс Цзян только выглядела мягкой и слабой снаружи, но на самом деле была свирепой внутри.
На поле Цзян Нинбао сражалась до упаду. Герцог Дин был действительно хорошим противником. Жаль, что он не выложился до конца. Казалось, что разница между ней и герцогом Дином была очень велика. Герцог Дин поддавался ей.
Но это был хороший шанс.
Глаза Цзян Нинбао повернулись, и на ее губах появилась лукавая улыбка. Она вдруг нежно вскрикнула:
- Ах.
И ее прекрасная и грациозная фигура начала падать на землю.
Сердце герцога Дина дрогнуло, и он немедленно собрал все свои силы. Он быстро подпрыгнул и протянул руку, чтобы поймать ее, но Цзян Нинбао воспользовалась этим шансом, чтобы потянуть герцога, и они оба упали на землю.
Цзян Нинбао упала на герцога.
Одетые в черное личные охранники, Чунь Си и Чунь Лэ, смотрели на них широко раскрытыми глазами и разинутыми ртами.
Тело маленькой леди было мягким и нежным, от него исходил слабый аромат, когда она надавила на него. Разум герцога Дин Се Хэна, этого твердого и непреклонного человека, затуманился. Чужеродное вялое и онемевшее ощущение пробежало по его телу, и он напрягся.
Он не мог пошевелиться.
Его уши покраснели.
Оба не проронили ни слова.
Глаза Цзян Нинбао сияли, как звезды. Она посмотрела на красивое лицо герцога Дина и самодовольно улыбнувшись, сказала:
- Сэр герцог, я победила.
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      Герцог встретился с самодовольным взглядом маленькой леди и его сердце забилось быстрее.
- Да, ты победила.
С хрипотой в голосе сказал герцог Дин.
Одетые в черное личные охранники были шокированы внезапным поворотом событий. Они никогда бы не подумали, что свирепый герцог Дин будет сбит с ног четвертой мисс Цзян.
Они заметили, что герцог поддается четвертой мисс Цзян, и они также ясно видели трюки четвертой мисс, но реакция герцога лишила их дара речи.
Чунь Си и Чунь Лэ:
- .... .
Чунь Си чувствовала, что этого следовало ожидать.
Хотя во дворе были только личные охранники, Чунь Си и Чунь Лэ, Цзян Нинбао было неловко продолжать давить на герцога. Она встала с покрасневшим лицом и вынула из рукава носовой платок, чтобы вытереть пот. Она улыбнулась герцогу Дину:
- Сэр герцог, пожалуйста, позаботьтесь обо мне с этого момента.
Сказав это, она элегантно привела в порядок свое измятое платье, и, вспоминая о своем смелом поступке, сердце Цзян Нинбао громко забилось, а лицо запылало.
Чунь Лэ хотела подойти, но ее остановила Чунь Си. Чунь Ле была ошеломлена и растерянно смотрела на Чунь Си.
- Чунь Лэ, когда леди будет вместе с герцогом, мы не должны мешать им. Просто веди себя так, будто ничего не видишь. Чунь Си беспомощно посмотрел на Чунь Лэ. Даже не упоминая герцога Дина, который излучал зловещую энергию, леди также не хотела бы, чтобы ее беспокоили в этот момент.
Чунь Лэ:
- .… .
Неподалеку герцог Дин поднялся с земли и легонько стряхнул пыль со своей черной мантии. Он выглядел спокойным, но если присмотреться, то можно было заметить скованность движений герцога Дина. Его взгляд упал на белое и красивое лицо маленькой леди, в его глазах, казалось, была странная искра.
- Хорошо.
Цзян Нинбао была ошеломлена, но потом поняла, что герцог отвечает на ее предыдущие слова. Ее губы приподнялись, и она глубоко вдохнула. Жар на ее лице немного спал.
В это время во двор вошел дворецкий Чжао с двумя приглашениями. Он приветствовал их издалека.
- Приветствую герцога и четвертую мисс Цзян.
- У тебя что-то есть?
Холодно спросил герцог Дин.
Дворецкий Чжао почтительно ответил:
- Через два дня королева Руи устраивает банкет, на котором будут любоваться цветами. Она только что прислала приглашение, и, зная, что четвертая мисс Цзян находится в резиденции, посыльный передал приглашение четвертой мисс этому слуге.
Сказав это, он сделал большой шаг вперед и, сопротивляясь зловещей энергии, излучаемой герцогом, передал приглашения.
Герцог Дин Се Хэн протянул свою большую руку и принял приглашение.
- Это мое приглашение?
Из-за трехлетнего траура Цзян Нинбао не привыкла к ним. Она придвинулась ближе к герцогу Дину, и на ее бледном лице промелькнуло удивление. Королева Руи даже прислала ей приглашение.
- Да, твое.
Герцог Дин Се Хэн дал ей одно приглашение.
Цзян Нинбао с любопытством открыла, и ее имя действительно было написано на приглашении. Она не смогла удержаться от улыбки. Все в столице знали, что королева Руи любит устраивать пиры.
Приглашения на банкет королевы Руи пользовались большим спросом.
Все наследники, законные сыновья и талантливые юноши хвастались тем, что их пригласили на банкет королевы Руи.
Судя по положению резиденции графа Чаннинга, даже когда ее родители все еще были там, она не получила приглашения от королевы Руй.
Цзян Нинбао помахала приглашением в руке и с улыбкой спросила:
- Сэр герцог, могу я присоединиться?
На самом деле, она не была заинтересована в самом банкете, Цзян Нинбао больше интересовали цветы, из-за которых они проводились. Несколько дней назад королева Руи устроила банкет в честь цветения сливы.
Этот банкет с цветущей сливой стал поворотным пунктом в жизни Цзян Нинбао.
Главный герой Се Цзиньи спас Янг Шуцин, что привело к целой серии событий.
В романе, на этом банкете произойдут различные инциденты.
Как хорошие, так и плохие.
Но королева Руи не возражала. Она только любила устраивать банкеты и не могла контролировать действия и поведение других людей. Люди, пришедшие на банкет, знали это.
Сам герцог Дин участвовал только в императорских банкетах. Он взглянул на маленькую леди, которая казалась заинтересованной. В его голосе не было никаких колебаний.
- Иди, если хочешь, а если нет, то отказывайся.
В привычной манере ответил герцог Дин.
Властный.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
- Тогда я пойду и посмотрю. Это первый раз, когда я получила приглашение от королевы Руи.
- Мм.
Герцог Дин Се Хэн сжал приглашение, которое держал в руке.
Каждый раз, когда он получал приглашение от королевы Руи, герцог Дин всегда отказывался. На этот раз герцог на мгновение заколебался, раздумывая, стоит ли ему тоже присоединиться.
Но, подумав о том, как поведет себя маленькая леди, и о том, что на банкете будет много нежных и хрупких благородных дам, герцог Дин Се Хэн решил отказаться от этого приглашения.
Доставив приглашения, дворецкий Чжао хотел отступить. Его взгляд скользнул по мантии герцога. Подождите, ему это чудится? Почему мантия герцога была грязной?
Подожди секунду. Дворецкий Чжао широко раскрыл глаза. Лицо четвертой мисс Цзян было красным, а волосы распущены. Светло-голубое длинное платье, которое она носила, было испачкано.
Что именно произошло?
Дворецкий Чжао вопросительно взглянул на охранников, они лишь отвернулись. Дворецкий Чжао был сбит с толку и не мог не спросить:
- Сэр герцог, почему ваша мантия испачкана?
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      Герцог Дин Се Хэн перевел взгляд на маленькую леди. Цзян Нинбао одарила его ослепительной улыбкой и откинула волосы за ухо. Она посмотрела на дворецкого Чжао и заговорила с мягким, теплым голосом:
- Дворецкий Чжао, у меня был спарринг с герцогом Дином.
Дворецкий Чжао:
- …. .
Четвертая мисс Цзян, которая выглядела слабой и хрупкой, осмелилась спарринговать с герцогом. Дворецкий Чжао почувствовал любопытство, жаль он этого не увидел.
- Четвертая мисс Цзян действительно удивительна.
Дворецкий Чжао искренне похвалил ее. Затем он попрощался и ушел. Как у главного управляющего в резиденции, у него было много дел.
Ближе к полудню Цзян Нинбао снова обедала со старой госпожой Се. Когда она возвращалась, то взяла с собой несколько одетых в черное личных охранников.
Охранники последовали за ней, чтобы взять целебное вино.
Путешествие длилось час. Когда Цзян Нинбао прибыла в резиденцию графа Чаннинга, она лично передала пять больших глиняных кувшинов с лекарственными винами охранникам. После того, как они ушли, Цзян Нинбао вернулась в свой двор.
Чунь Лэ подала чай с привычной милой улыбкой.
Чунь Си, не могла удержаться и спросила:
- Госпожа, безумие от предыдущего банкета еще не отступило, но почему королева Руй уже устраивает другой банкет? Ведь прошло всего полмесяца.
Цзян Нинбао улыбнулась и отхлебнула чаю:
- Королева Руй любит устраивать банкеты. В этом нет ничего странного.
- Госпожа, вы действительно пойдете на банкет королевы Руи, чтобы полюбоваться цветами?
Спросила Чунь Си со смешанными чувствами.
Цзян Нинбао кивнул со слабой улыбкой:
- Да.
- Разве господин не сказал, что если вы не хотите, то можете отказаться? Я до сих пор помню тот случай, когда маленький король попросил вас стать его сто восьмой наложницей.
Возмутилась Чунь Си.
- Чунь Си, прошлое есть прошлое, не надо об этом вспоминать.
Цзян Нинбао не могла удержаться от смеха. Если бы Чунь Си не сказала, она бы забыла этого необузданного и красивого юношу.
Ей было интересно, маленькому королю все еще нравиться главная героиня Янг Шуцин.
В это время она услышала за дверью голос старого слуги.
- Леди, старая мадам приглашает вас в золотой зал долголетия.
Уголок глаз Цзян Нинбао слегка приподнялся, и она посмотрела на приглашение, а затем взглянула на свое грязное длинное платье. Она встала и переоделась в чистое и элегантное платье с рассыпающимися цветами. Затем она в сопровождении Чунь Си и Чунь Лэ вместе с несколькими слугами отправилась в золотой зал долголетия.
Внутри золотого зала долголетия старая госпожа Цзян, сидевшая на высоком стуле, увидела свою четвертую внучку, входящую в зал, и хотя ее сердце было подавлено, она все еще дружелюбно улыбалась. Она жестом пригласила Цзян Нинбао сесть и позвала своего доверенного слугу Хун Син, чтобы та подал чай.
Цзян Нинбао была ошеломлена неожиданной благосклонностью старой госпожи, ее сердце мгновенно насторожилось.
- Четвертая девушка, я слышала, что ты получила приглашение на банкет королевы Руи.
У Цзян Нинбао уже была догадка.
- Да.
Услышав это, глаза старой госпожи Цзян вспыхнули от радости:
- Раз так, то возьми с собой пятую девушку и своего второго двоюродного брата.
Старой госпоже было жаль, что брак пятой девушки улажен.
На банкете королевы Руи присутствовало бесчисленное множество знатных дам высокого статуса и талантливых юношей, даже принцы и короли. Внешность пятой девушки считались высшим классом. Кто знает, понравится ли она королю и смогут ли они взобраться на более высокую ветку?
Что же касается помолвки, то они могут ее расторгнуть.
Хотя статус ее второго внука был немного низким, чувства не поддавались расчету. Внешность ее второго внука была хороша, кто знает, понравится ли он благородной даме с высоким статусом?
Старая госпожа Цзян планировала все это в своем сердце.
На эту маленькую просьбу Цзян Нинбао согласилась.
Через два дня, перед отъездом, число людей, идущих в резиденцию короля Руя, чтобы посетить банкет, увеличилось на одного. Это был Чжан Чжанг, которого она отправила в полет всего одним взмахом хлыста. Когда Чжан Чжанг посмотрел на нее, он был утонченным и вежливым, но в нем чувствовалась отстраненность.
В первый раз, когда она присутствовала на банкете королевы Руй, Цзян Нинбао была одета в длинное платье с серебряным и красным узором из темных сливовых цветов. На голове у нее была изящная золотая заколка. Внимание привлекла большая и круглая ночная жемчужина, инкрустированная на золотой шпильке.
Ночная Жемчужина была одним из самых редких сокровищ в мире. Эта заколка, похоже, была одним из свадебных подарков герцога Дина.
Примерно через час два экипажа наконец прибыли на улицу, где находилась резиденция короля Руя. Эта улица была полна различных экипажей с обеих сторон.
Все экипажи были украшены символами различных кланов. Были и великолепные, и скромные, и простые. Управляющие в резиденции короля Руя тепло приветствовали гостей.
Карета, в которой она сидела, с эмблемой графа Чаннинга, подъехала и привлекла внимание толпы. Так совпало, что карета самой старшей мисс резиденции маркиза Аньюана тоже прибыла.
Экипаж четвертой мисс Цзян из резиденции графа Чаннинга и самой старшей мисс резиденции маркиза Аньюана встретились, и они одновременно остановились перед воротами резиденции короля Руя.
Одной из них была будущая герцогиня Дин, бывшая невеста наследника Се. Вторая нынешней невестой наследника Се.
Думая об отношениях между ними, многие люди вокруг конных экипажей пришли в возбуждение и вытянули шеи, чтобы поглазеть на шоу.
Кто первым выйдет из кареты и войдет в резиденцию короля Руя?


    
  





  Глава 94 - Бесподобный блеск


  

    
      Перед воротами резиденции короля Руя управляющие увидели, как карета графа Чаннинга и карета маркиза Анюаня остановились напротив друг друга. Они взволновались и послали старого слугу доложить королеве Руя.
- Быстрее, скажи королеве что представление начинается.
Люди привыкли к стилю резиденции короля Руя. Все знали, что король и королева Руя имеют схожие интересы. Король любил поесть, выпить и поиграть, а королева устраивать банкеты, чтобы посмотреть на хорошое шоу.
Единственный законный сын любил красавиц, и в его гареме было сто семь наложниц.
Каждый раз, когда королева Руя устраивала банкет, маленький король устраивал парад своих наложниц, чтобы продемонстрировать их таланты и навыки с танцами или песнями. Они были довольно популярны.
Вокруг стояли экипажи, принадлежащие знатным дамам, сыновьям и чиновникам, которые приехали раньше. Они могли бы войти и раньше, но те, кто был в курсе событий, ждали у ворот.
Они ждали, чтобы увидеть, по слухам, очень красивую четвертую мисс Цзян, которая легко могла приблизиться к герцогу Дину и была будущей герцогиней Дин. Кто же знал, что их ждет такой сюрприз?
Четвертая мисс Цзян и старшая мисс маркиза Анюаня столкнулись друг с другом.
В карете Цзян Нинбао увидела своего второго двоюродного брата Цзян Юэ, который ехал на лошади рядом с каретой пятой сестры, направляя свою лошадь к ней. Он подошел к ее окну и заговорил с легким волнением:
- Четвертая сестра, мы столкнулись с экипажем маркиза Анюаня. Вы должны спуститься быстро. Мы должны войти раньше них.
- Госпожа, второй господин прав. Ваш статус уже не тот, что раньше. Вполне разумно, что вы входите раньше старшей мисс Янг. Таким образом, вы можете подчеркнуть свою позицию.
- Если старшая госпожа Янг войдет первой, то после свадьбы на вас будут смотреть свысока другие благородные дамы.
Тут же добавила Чунь Си. Чун Лэ кивнула с привычной улыбкой.
Цзян Нинбао подняла бровь и пригладила волосы. Она легко рассмеялась:
- Не торопись с выводами. Сначала понаблюдайте за ситуацией. Мисс Янг - умный человек.
Вокруг экипажей было много людей, которые смотрели на представление. Янг Шуцин легко может стать предметом насмешек. Она определенно не войдет в резиденцию раньше нее.
Во-первых, Цзян Нинбао, была всего лишь дамой второй ветви графской резиденции Чаннинг. До того, как ее отец пропал, он только управлял бизнесом и не имел официального положения.
Поскольку ее старшая тетя мадам Чжан не желала отделять резиденцию из-за своего эгоизма, Цзян Нинбао считалась дамой графской резиденции и имела старшинство наряду со статусом благородной дамы.
Если ее старший брат Цзян Цзинь сдаст императорский экзамен в этом году и займет официальную должность, то вторая ветвь сможет подняться, и ее можно будет считать истинной благородной дамой.
Без графской резиденции статус Цзян Нинбао был бы хуже, чем у ребенка чиновника седьмого ранга.
Ее статус был намного ниже, даже несмотря на то, что Цзян Нинбао аннулировала свою помолвку, она все равно получила то, что Янг Шуцин хотела, но не могла иметь в прежней жизни. Она не собирается сдаваться.
Во-вторых, теперь Цзян Нинбао по указу императора стала невестой герцога Дина. Ее статус значительно повысился.
Исходя из этикета, Цзян Нинбао старше Янг Шуцин, поэтому Янг Шуцин должна уважать будущую старейшину.
Но пока Цзян Нинбао не вышла замуж за герцога Дина. Статус Янг Шуцин был все еще выше, чем у нее, поскольку она была старшей законной дочерью маркиза Анюаня, имевшего реальное влияние. Аристократы придавали большое значение лицу, и как только они его теряли, о них говорили как о посмешище.
Если Янг Шуцин такая гордая, что же ей делать? Позволит ей войти первой, или предложит войти в резиденцию вместе?
Цзян Нинбао заинтересованно улыбнулась.
Но Цзян Юэ возразил:
- Четвертая сестра, ваш брак одобрил сам император. Никто не возразит, если мы войдем в резиденцию первыми.
- Давайте выйдем первыми.
Цзян Нинбао проигнорировала слова Цзян Юэ. Видя, что карета напротив нее не двигается, Янг Шуцин, очевидно, хотела понаблюдать. Ее сердце засмеялось.
Если Янг Шуцин пошлет кого-нибудь обсудить, она не откажется и войдет вместе.
Но прошло пятнадцать минут, а из кареты впереди не доносилось ни звука. Цзян Нинбао была слишком ленива, чтобы ждать дальше.
Может быть, Янг Шуцин хочет, чтобы она сначала опустила голову и прислала кого-нибудь?
Цзян Нинбао молча покачала головой. Янг Шуцин поставила себя слишком высоко.
- Хорошо.
Услышав это, Чунь Си и Чунь Лэ немедленно выпрямились. Они были полны боевого духа.
Двое слуг отодвинули занавески и спустились из кареты. Они поставили на землю короткий стул. Люди снаружи, которые хотели посмотреть хорошее шоу, забеспокоились. Кажется, четвертая мисс Цзян не хотела больше ждать и двинулась первой. Они были взволнованы.
Как они и ожидали, вскоре из кареты вышла фигура в серебристо-красном платье и элегантно встала сбоку.
У девушки была особенная осанка, и она была очень красива. Ее длинное платье, расшитое серебром и красной темно-сливовой вышивкой, подчеркивало белизну ее кожи.
Ярко сияющий, бесподобный блеск.
Особенно ночная жемчужина на золотой шпильке, которую она носила на голове. Под солнечными лучами он очаровательно сиял.
Глаза окружающих благородных дам сияли, и все они смотрели на золотую заколку.
Какая большая ночная жемчужина!
Они слышали, что эта золотая заколка с ночной жемчужиной была одним из обручальных подарков герцога Дина.
Все благородные дамы восхищенно смотрели на нее.
Слух действительно оказался правдой. Четвертая мисс Цзян действительно была красива. Она держалась лучше, чем старшая мисс Янг.
Они действительно не понимали, чем смотрел наследник Се.
Цзян Нинбао сильно изменилась, у нее больше не было вызывающей жалость внешности.
Она снискала благосклонность нынешних знатных дам.


    
  





  Глава 95 - Представление начинается


  

    
      Янг Шуцин, ожидавшая, что Цзян Нинбао пришлет кого-нибудь для обсуждения, услышала движение и резко отдернула занавеску. Она вытянула шею, чтобы увидеть Цзян Нинбао, которая выходила из экипажа. Ее взгляд изменился. Цзян Нингабо проигнорировала ее и первым вышла из кареты. Мало того, сегодня на ней было эффектное красно-серебряное длинное платье.
Взгляд Янг Шуцин опустился. Ее указательный палец погладил длинное платье из двух лотосов, сотканное из серебра и красного гобелена.
Они обе выбрали одинаковые серебряный и красный цвета.
Янг Шуцин поникла, а воздух в экипаже стал ледяным.
Цянь Жун и Цянь Би кричали в своих сердцах. Каждый раз, когда они встречали четвертую мисс Цзян, их госпожа быстро выходила из себя.
- Мы тоже выходим.
Холодно сказала Янг Шуцин.
Движение в карете маркиза Анюана привлекло внимание толпы.
После того, как Янг Шуцин спустилась из кареты, взгляды толпы упали на ее серебряно-красное длинное платье и золотую заколку для волос.
Камень, вставленный в золотую заколку Янг Шуцин, был рубиновым.
Будущие свекровь и невестка были одеты практически одинаково.
Было очевидно, что старшая мисс Янг проиграла со своей золотой шпилькой для волос.
Толпа пришла в восторг, а наследники и сыновья чиновников с интересом любовались двумя красавицами.
Они гадали, разорвут ли эти две красавицы друг друга или нет.
Цзян Нинбао удивилась, взглянув на Янг Шуцин.
Какое совпадение!
Кажется, им суждена стать соперницами.
Чунь Си и Чунь Лэ были счастливы, что их госпожа победила старшую госпожу Янг.
- Четвертая мисс Цзян, какое совпадение. Я не думала, что ты получишь приглашение от королевы Руи.
Янг Шуцин ослепительно улыбнулась и повела двух своих слуг к Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао кивнула с улыбкой, ее взгляд скользнул к золотой шпильке на голове Янг Шуцин и ее серебристо-красному длинному платью, когда она многозначительно сказала:
- Это действительно совпадение
Янг Шуцин почувствовала ярость, но на ее лице все еще была улыбка, когда она сменила тему:
- Это первый раз, когда четвертая мисс Цзян получила приглашение королевы Руя. Боюсь, вы с ней не знакомы. Почему бы нам не войти вместе, чтобы я могла представить четвертую мисс Цзян?
Смысл в ее словах был очевиден. Янг Шуцин решила войти в резиденцию вместе с ней.
Цзян Нинбао тоже не хотела устраивать шоу, и кивнула с легкой улыбкой.
- Хорошо, тогда я побеспокою Мисс Янг.
У всех присутствующих были разочарованные взгляды.
Но в следующее мгновение все поменялось.
Свинья по имени Цзян Юэ, внезапно воскликнул:
- Нет! Четвертая сестра, вы будущая герцогиня, будущая свекровь мисс Янг! По старшинству вы должны войти первой.
Чжан Чжанг, который был недалеко от Цзян Юэ, был потрясен до такой степени, что чуть не упал с лошади. Чем его троюродный брат думает?
Хладнокровная красавица Цзян Миняо, только что вышедшая из экипажа, застыла и со стыдом посмотрела на свою четвертую сестру.
Правильно, правильно, так и должно быть!
Рвите друг друга на части! Рвите друг друга на части!
Разочарованная толпа снова пришла в возбуждение.
Лицо Янг Шуцин изменилось, и ее улыбка мгновенно застыла. Она посмотрела на Цзян Юэ ледяным взглядом.
Глаза Цзян Нинбао дрогнули. Ее утащил вниз этот свинья, который должен был быть ее союзником.
Если бы она знала, что такое произойдет, то отвергла бы предложение старой госпожи Цзян.
Ситуация, которую можно было решить мирным путем, развалилась, и было очевидно, что никто не слышал голоса в ее сердце.
И не только это, но и знакомый смех донесся до ее ушей.
- Этот брат не ошибается. Вполне разумно, что четвертая мисс Цзян должна войти первой.
Вместе с этими словами из резиденции короля Руя вышел красивый юноша с толпой различных красавиц.
Юноша помахал веером, и его красивые глаза цвета сливы вспыхнули с озорной улыбкой. Он горячо посмотрел на Цзян Нинбао.
Сегодня четвертая мисс Цзян была невероятно красива.
Это был любитель красавиц резиденции короля Руя, маленький король Сяо Ран.
Цзян Нинбао промолчала.
Лицо Янг Шуцин мгновенно потемнело, и темный свет вспыхнул ее глазах.
Сяо Ран…..
Цзян Юэ, получивший одобрение маленького короля, был очень счастлив.
Цок-цок-цок.
Послышались звуки копыт, и люди увидели охрану короля Циня, нет там также была и охрана короля Джиня. Два короля собрались вместе.
Король Цинь однажды признался, что очень восхищается старшей госпожой Янг и хочет жениться на ней.
Выражение лиц людей вокруг изменилось.
Увидев приближающихся людей, Янг Шуцин невольно расплылась в ослепительной улыбке.
Цзян Нинбао посмотрел на ворота, которые были заблокированы маленьким королем и его красотками, и слегка улыбнулась. Ее взгляд был спокойным, в то время как она вздыхала в своем сердце. Рядом с главной героиней трудно обрести покой.
После того, как экипажи, прибывшие позже, узнали, что происходит впереди, они все заинтересовались и остановились, чтобы посмотреть на шоу.
Управляющий резиденцией снова послал кого-то, чтобы сообщить эту новость королеве Руя.
…………………………….
Главный двор резиденции короля Руя.
Женщина средних лет, одетая в роскошную одежду, с удовлетворением откинулась на спинку мягкого кресла, пока несколько хорошеньких служанок массировали ее плечи и ноги.
Старая служанка, запыхавшись, вбежала в главный зал и доложила:
- Королева, начинается хорошее представление. Четвертая мисс Цзян и старшая мисс Янг хотели войти в резиденцию вместе, но молодой мастер, который пришел с четвертой мисс, громко отказался. Маленький король внезапно присоединился к ним и встал рядом с четвертой мисс Цзян. Так совпало, что прибыли король Джинь и король Цинь. Было известно, что король Цинь очень восхищался старшей госпожой Янг и однажды сказал, что хочет жениться на ней.


    
  





  Глава 96 - Правила устанавливает хозяин


  

    
      Глаза красивой женщины средних лет загорелись, и она резко выпрямилась. Она радостно захлопала в ладоши и заговорила с большим интересом:
- Кажется, будет хорошее шоу. Хорошо, что я специально пригласила четвертую мисс Цзян посетить этот банкет.
Ворота резиденции короля Руя.
Король Цинь и Король Джин прибыли одновременно. От них исходила благородная и гнетущая аура.
Присутствующие благородные дамы застенчиво выглядывали из окон своих экипажей, и их лица краснели, когда они выходили из карет.
Взгляд Цзян Нинбао упал на второстепенного персонажа из кники, царя Циня, ему было чуть больше двадцати лет, он был одет в темно - синею мантию. Рукава и передняя часть одежды были расшиты белыми журавлями. К его поясу был пристегнут белый нефритовый шар из овечьего жира.
Второй был король Джин, которому главная героиня хотела отомстить. У него высокая фигура и красивое лицо, а одет он был в темную парчовую мантию. Его похожие на меч брови привлекали внимание, а осанка была холодной и резкой.
Как и главный герой Се Цзиньи он был хладнокровным красавцем.
Неудивительно, что в прошлой жизни Янг Шуцин была безумно влюблена в короля Джиня.
Цзян Нинбао заметила ненависть, исходящую от Янг Шуцин когда она посмотрела на короля Джиня.
- Второй кузен, господин Чжанг, пятая сестра, давайте подождем в стороне.
Тихо сказала Цзян Нинбао. После она позволила кучеру припарковать экипаж на обочине дороги, уступив дорогу другим.
У Цзян Нинбао возникло подозрение, что маленький король намеренно заблокировал ворота.
Они оставили Янг Шуцин и двух ее служанок у ворот резиденции короля Руя.
Оба короля одновременно натянули поводья и аккуратно остановились перед Янг Шуцин.
Янг Шуцин поклонилась двум королям и слегка улыбнулась:
- Приветствую короля Циня и короля Джина.
Она выдавил из себя имя короля Джина.
Король Цинь удивленно улыбнулся и тепло спросил:
- Мисс Янг ждала меня?
После этих слов король Джин резко прищурился.
Янг Шуцин покачала головой и посмотрела на Цзян Нинбао и с улыбкой сказала:
- Я готовлюсь войти в резиденцию короля Руя вместе с четвертой мисс Цзян.
Король Цинь и Король Джин проследили за ее взглядом и увидели красивую девушку, которая тоже была одета в длинное красное платье.
Значит это та самая четвертая мисс Цзян.
Бывшая невеста Се Цзиньи и нынешняя невеста герцога Дина.
Глаза короля Джина загорелись.
- Она все усложнила для тебя?
Спросил король Цинь, нахмурившись и глядя на Цзян Нинбао отнюдь не дружелюбным взглядом.
Она также была одета в длинное красно - серебряное платье, но из-за бросающегося в глаза золотой заколки, она превосходила Янг Шуцин.
Сердце короля Циня сжалось от горя.
Сердце Янг Шуцин потеплело, и она улыбнулась, покачав головой:
- Нет, просто ее второй двоюродный брат сказал, что есть порядок старшинства, поэтому четвертая мисс Цзян должна войти первой.
В ее тоне не было никакой злости, но она подчеркнула, где ее обидели.
- Позже ты войдешь вместе со мной.
Янг Шуцин было очень приятно, но на ее лице отразилась нерешительность.
- Это нехорошо, правда?
Маленький король Сяо Ран, который был недалеко от них, услышал слова короля Циня и взмахнул своим веером. Его пристальный взгляд обратился к Цзян Нинбао.
- Четвертая мисс Цзян, мы снова встретились.
Цзян Нинбао слегка приподнялась:
- Приветствую маленького короля.
- Здесь трудно встретить знакомого человека. Пойдемте. Четвертая мисс Цзян, я провожу вас внутрь.
С улыбкой сказал маленький король Сяо Ран и толпа окружавших его красавиц расступилась.
Цзян Нинбао не отказалась.
- Благодарю маленький король.
- Остановить. Сяо Ран, мы войдем первыми.
Внезапно заговорил царь Цинь.
Маленький король Сяо Ран прищурился, и холодно хмыкнул.
- Это резиденция короля Руя, а не ваша. Я сам решу, кто войдет первым.
- Сяо Ян, ты как считаешь?
- Все зависит от хозяина, я не возражаю.
Король Джин, Сяо Ян, слегка кивнули в сторону Цзян Нинбао.
Взгляд Янг Шуцин изменился. Она опустила глаза пытаясь скрыть бушующую ненависть.
Король Цинь нахмурился.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась маленькому королю и сказала:
- Я побеспокою маленького короля.
Маленький король закрыл веер, удовлетворенно кивнул, и громко рассмеялся:
- Пойдем.
Цзян Нинбао повела свою пятую сестру и остальных в резиденцию короля Руя.
Она даже не взглянула на Янг Шуцин, показав только свою стройную и грациозную спину.
Янг Шуцин, оставшаяся позади, пыталась сохранить свою улыбку. Взгляды со всех сторон устремились на нее, словно смеясь над ней.
Лицо царя Циня вытянулось. Он не думал, что Сяо Ран влезет в это.
Окружающие благородные дамы тихо посмеивались.
Они не были слепы, как они могли не заметить, что старшая мисс Янг хотела использовать статус и влияние короля Циня, чтобы наступить на четвертую мисс Цзян? Они не думали, что маленький король, встанет на сторону четвертой мисс Цзян.


    
  





  Глава 97 - Война братьев


  

    
      Царь Джин слабо взглянул на Янг Шуцин. Раньше он считал, что у старшей госпожи Янг есть деньги и власть. Теперь же он видел в ней лишь идиотку. Как только он подумал, что уменьшение его власти связано с королем Цинем, холод в его остром взгляде усилился.
Он без колебаний повел своих стражников в резиденцию короля Руя.
Янг Шуцин оглянулась и пристально посмотрела на высокую и прямую спину короля Джиня. Ее кулаки сжались, а глаза наполнились ненавистью. Но вспомнив, что король Джин в последнее время много тревожится, ее сердце успокоилось.
- Мисс Янг, пройдемте внутрь.
Король Цинь спустился с коня и подошел к Янг Шуцин, пристально вглядываясь в ее прекрасное лицо.
Янг Шуцин была помолвлена и все еще хочет быть будущей герцогиней Дин, так что ее репутация не может быть запятнана. Она тут же покачала головой и отказалась:
- Благодарю король Цинь за любезное предложение. Я сейчас занята, нам лучше держаться на расстоянии.
Сказав это, она вместе с Цянь Жун и Цянь Би повернулась, чтобы войти в резиденцию короля Руя.
Король Цинь поджал губы и большими шагами последовал за ней, держась на небольшом расстоянии.
Глаза девушек, стоявших вокруг кареты, сияли. Король Цинь был очень красивым, и его поддерживал маркиз Аньюан. Так же он кузен императора, и многие крупные чиновники стояли на его стороне, в то время как недавно влияние короля Джина уменьшилось.
Люди, которые могли бы присоединиться к банкету королевы Руя, все обладали светлыми умами. Благородные сыновья и сыновья чиновников были талантливыми юношами.
Четвертая мисс Цзян была единственной невестой герцога Дина. Нынешний император был законным сыном предыдущего императора и двоюродным братом герцога Дина. Но как такой болезненный человек смог взойти на трон, ведь он даже не мог иметь детей.
Предыдущий император скончался прежде, чем он смог назначить наследника, и как единственный законный сын предыдущего императора, он взошел на трон при поддержке герцога Дина, хотя его тело было очень слабым.
Так что важно было то, к чему склонялся герцог Дин.
Старшая госпожа Янг обычно была спокойной и умной, окружающим она казалась стратегом которая планирует все на перед. Но сейчас неизвестно что с ней случилось, но она действительно хотела использовать статус и влияние короля Циня, чтобы наступить на четвертую мисс Цзян.
Женщины сильно меняются из-за чувств.
Старшая Мисс Янг, вероятно, тоже столкнулась с этим. Благородные сыновья и сыновья чиновников, которые восхищались Янг Шуцин, были несколько разочарованны.
Цзян Нинбао и другие последовали за маленьким королем Сяо Ран в резиденцию короля Руя и были поражены происходящим внутри. Искусственная гора, различные роскошные и изысканные постройки. Помимо старых слуг, они встречали и молодых слуг, красивых мужчин и женщин.
Неудивительно, почему маленький король Сяо Ран так любил красавиц. Выросший, в окружении красивых людей, его стандарты были очень высоки.
- В резиденции маленького короля много красивых людей.
Она не смогла сдержать вздоха.
Маленький король Сяо Ран шедший впереди прищурился, взмахнул веером и с гордостью сказал:
- Четвертая мисс Цзян, у вас острый взгляд. Вещей, принадлежащих королю Руя, не так много, но больше всего у нас красавиц.
Цзян Нинбао подумала о ста семи наложницах маленького короля, которые были больше, чем гарем императора, и замолчала.
В самом деле, красота-это самое главное.
Она обернулась, чтобы посмотреть на своих спутников. Цзян Миняо молчала всю дорогу, не глядя по сторонам. Цзян Юэ с энтузиазмом оглядывался вокруг, в то время как поведение Чжан Чжанга было элегантным, его действия соответствовали его положению.
Цзян Нинбао слегка нахмурилась. Разве Цзян Юэ не был слишком опрометчивым и беспечным? Раньше она редко общалась со вторым кузеном и плохо его понимает. Старая госпожа Цзян копала для нее яму.
- Четвертая мисс Цзян, герцог не придет?
С любопытством спросил Сяо Ран.
Его мать устраивала множество банкетов и каждый раз посылала приглашение герцогу Дину, но герцог Дин никогда не принимал в них участия. Маленький король Сяо Ран почувствовал некоторое разочарование.
- Маленький король, неужели ты думаешь, что благородные дамы могут противостоять зловещей энергии герцога?
Маленький король Сяо Ран потерял дар речи и больше ничего не говорил.
Цзян Нинбао улыбнулась и продолжила следовать за маленьким королем Сяо Раном. Она подумала о короле Цине и короле Джине, которых она встретила сегодня. Эти два короля, были необычными. У них обоих были амбиции, но она чувствовала,что король Цинь слабее короля Джиня.
В романе король Джин был честолюбивым человеком. Он обманом использовал главную героиню против короля Цзиня а затем избавился от нее.
Это доказывало что король Джин был хитрее и умнее. Хотя после того как главная героиня переродилась она помогла королю Циню одолеть его, после чего он стал императором, а главная героиня стала для него недостижимой любовью.
Это очень важно.
Главная героиня Янг Шуцин чувствовала себя несчастной, потому что король Джин избавился от нее, как только она выполнила свою работу. После появилась девушка из знатной семьи, которая вышла замуж за короля Джиня, получив титул Гуйфэй. (П.п: гуйфэй — титул императорской жены 1-го ранга, буквально «драгоценная жена»)
Эта женщина также была целью мести главной героини.
После того, как Цзян Нинбао увидела двух королей, она не могла удержаться от смеха в своем сердце. Для короля Циня, Янг Шуцин была несравненным тактиком, которая планировала все наперед, а на деле она просто знала, что произойдет в будущем.
Честолюбие царя Джиня было велико благодаря осторожным и глубоким мыслям, а также силе воли. Ему не так-то легко могла понравиться женщина, и он хорошо умел прятаться и терпеть. Это было не то, что могли сделать обычные люди. Согласно роману, король Джин должен был находиться под гнетом короля Циня, и его власть сильно ослабла. Сегодня он присутствовал на банкете и все еще поддерживал поверхностные отношения с королем Цинем.
Если Янг Шуцин не возродится и не разрушит силы, которые он тайно собрал, и не получит поддержки наследника Се, когда он станет новым герцогом Дином, Король Цинь не сможет победить короля Джиня.
Король Джин был финальным боссом романа.
Цзян Нинбао лукаво улыбнулась. Теперь она невеста герцога Дина, а герцог Дин – двоюродный брат императора Цяньюаня. Если она использует свое мистическое лекарственное вино для лечения болезни императора, он не умрет так рано и у него также могут быть дети.
Эта война братьев может подойти к концу.
Янг Шуцин тоже может остановиться.
Она определенно не позволит резиденции герцога Дина вступить в эту борьбу за трон.
Цзян Нинбао решила рассказать об этом герцогу Дину после возвращения. Найдя еще одну причину для встречи с герцогом Дином, настроение Цзян Нинбао резко улучшилось.


    
  





  Глава 98 - Сад ста цветов


  

    
      Банкет, устроенный королевой Руя проходил в саду, где росло сотни прекрасных цветов, отчего гости приходили в восторг.
В саду было 5 павильонов, каждый из которых мог вместить в себя более тридцати человек.
Слуги носили тарелки по маленькой тропинке среди моря цветов, создавая невероятное впечатление.
Также играла флейта и пела девушка с нежным голосом.
Благородные дамы любовались цветами, а сыновья знатных людей пили вино и разговаривали с девушками.
Как только маленький король Сяо Ран прибыл в сад, он сразу же привлек к себе взгляды людей, особенно кучку разных красавиц позади него. Время от времени несколько мужчин обменивались приветствиями с маленьким королем.
Также на Цзян Нинбао и Цзян Миняо упало немало неуверенных взглядов.
Маленький король Сяо Ран повел Цзян Нинбао и остальных к центральному павильону. В котором лежал шерстяной ковер, а на нем-несколько чайных столиков и низких табуретов. На чайном столике лежали различные закуски.
В большом павильоне уже сидели несколько знатных дам, болтая и время от времени издавая чистый и мелодичный смех. Увидев маленького короля Сяо Раня, ведущего двух незнакомых лиц, Цзян Нинбао и Цзян Миняо, они вежливо улыбнулись им.
Цзян Нинбао одарила их дружеской улыбкой.
Она думала, что это настоящие благородные и благовоспитанные дамы. Каждое действие, движение и улыбка были вежливыми и порядочными, не вызывая какого-либо неприятного чувства.
- Четвертая мисс Цзян, вы останетесь здесь, я отведу остальных на другую сторону.
Взгляд маленького короля Сяо Раня выражал неприязнь, когда он смотрел на Цзян Юэ.
Чжан Чжанг держался очень элегантно, когда благодарил маленького короля. Его сердце чувствовало жажду и возбуждение. Те, кто присутствовал на этом восхитительном банкете, были настоящими благовоспитанными и благородными дамами из знаменитых семей.
Если бы ему удалось добиться благосклонности благородной дамы ... .Сердце Чжан Чжанга готово было выпрыгнуть из груди, но он этого не показывал.
Цзян Нинбао тоже улыбнулась:
- Я побеспокою маленького короля.
Маленький король Сяо Ран посмотрел на Цзян Миняо и указал в сторону.
- Пятая мисс, ваш жених, Се Цзинхуй, тоже здесь, в большом павильоне. Вы можете пойти туда, чтобы поприветствовать его или мне стоит позвать его сюда?
Цзян Миняо немного растерялась. Она поджала губы, и холодным голосом сказала:
- Спасибо маленькому королю за любезное предложение, но не стоит.
Маленький король ничего не ответил.
Пятая мисс Цзян действительно была холодной красавицей, но маленький король не интересовался помолвленными женщинами.
Цзян Нинбао улыбнулась и спросила:
- Маленький король, когда начнется банкет?
Прежде чем маленький король Сяо Ран ответил, раздался чистый и мелодичный женский голос:
- Четвертая мисс Цзян, банкет начинается в тот момент, когда вы входите в сад ста цветов.
Цзян Нинбао удивилась и посмотрела на сказавшую женщину. На вид ей было лет пятнадцать-шестнадцать, на ней была шелковая юбка абрикосового цвета. У нее были изящные брови и белая кожа. Она улыбалась, глядя на Цзян Нинбао.
Было очевидно, что она узнала имя Цзян Нинбао из разговора маленького короля.
- Совершенно верно. Слова мисс Фу верны. Четвертая мисс Цзян, каждый раз, когда моя мать устраивает банкет, это на самом деле большое собрание. Здесь ненужно таланта и мастерства, нет необходимости писать стихи и рисовать. Все в порядке, пока все счастливы. Здесь не нужно беспокоиться о времени. Вы можете уйти, когда вам будет угодно.
С улыбкой сказал маленький король Сяо Ран.
Цзян Нинбао вежливо поблагодарила его и подумала, что это не древняя версия свидания вслепую? Здесь собрались благовоспитанные молодые леди и благородные сыновья, если они понравятся друг другу, то могут сделать предложение.
Неудивительно, почему многие хотели попасть на банкет королевы Руя.
Но законные дочери получившие приглашение брали с собой дочерей наложниц, так что могли возникнуть различные инциденты.
После того, как маленький король Сяо Ран повел Цзян Юэ и Чжан Чжанга в другое место, Цзян Нинбао и Цзян Миняо присели, и несколько хорошо воспитанных дам представились.
Они не смотрели на Цзян Нинбао свысока, из-за того что она была всего лишь законной дочерью из резиденции графа Чаннинга и не были высокого мнения о ней, из-за того что она была невестой герцога Дина. Это дало ей ощущение комфорта.
Цзян Нинбао наконец-то узнала, что эту мисс зовут Фу Ванинг, законная внучка министра, и она не могла не удивиться. Эта мисс Фу Ванинг была Гуйфэй из известной семьи, которой главная героиня хотела отомстить. (П.п: Гуйфэй — титул императорской жены 1-го ранга, буквально «драгоценная жена»)
Представившись Фу Ванинг с любопытством спросила:
- Четвертая мисс Цзян, я слышала, что вы можете приблизится к герцогу Дину, это правда?
У нескольких благородных дам, сидевших рядом, тоже были любопытные лица.
Цзян Нинбао улыбнулась и кивнула:
- Да, возможно, моя жизненная сила немного особенная.
С этим согласились и присутствующие дамы.
Благородные дамы были любопытны и страшились военного божества династии Дайю герцога Дина, и не могли удержаться от расспросов о нем.
- Герцог Дин очень добр.
Цзян Нинбао сияла, когда говорила о герцоге Дин Се Хене. Она вспомнила о глупой сердечной болезни, которую он придумал, и о том, как они устроили спарринг.
Глаза присутствующих благородных дам загорелись. Кажется, что четвертая мисс Цзян действительно любит герцога Дина.
Цзян Миняо молча слушала разговор между своей четвертой сестрой и несколькими благородными дамами. В это время в павильон вошел юноша с красивой внешностью и двумя охранниками.
Ясный взгляд юноши упал на два незнакомых лица Цзян Миняо и Цзян Нинбао:
- Могу я спросить, которая из вас пятая мисс Цзян?
Цзян Миняо холодно посмотрела на него и нахмурилась:
- Могу я спросить, кто вы?
Ясный юноша понял, что холодная девушка его невеста, и пригласил ее с легкой улыбкой.
- Меня зовут Се Цзинхуй, я ваш жених. Если у вас есть время, мы можем выйти на улицу?
Цзян Миняо колебалась и взглянула на свою четвертую сестру. Цзян Нинбао только улыбнулась и не стала принимать решение за нее. В конце концов, Цзян Миняо встала, чтобы последовать за Се Цзинхуйем.
Немногочисленные люди в павильоне один за другим покидали его, чтобы полюбоваться цветами и встретиться с талантливой молодежью. Цзян Нинбао и Фу Ванинг чувствовали себя комфортно друг с другом и вместе ходили любоваться цветами.
Чунь Си и Чунь Лэ последовали за ними.
Цзян Нинбао нравилось разговаривать с Фу Ванинг. Она подумала о своем старшем брате Цзян Цзине, которому было восемнадцать, но у которого еще не было невесты. Если бы Фу Ванинг стала ее невесткой, то это было бы здорово.
Жаль, что разница между двумя семьями была очень велика. Цзян Нинбао могла только похоронить это в своем сердце. Но когда они разговаривали, она хвалила своего старшего брата.
Фу Ванинг поняла это, но не указала, только слегка улыбнулась.
Цзян Нинбао остановилась, прежде чем зайти слишком далеко.


    
  





  Глава 99 - Приезд герцога Дина


  

    
      На небольшой тропинке, усыпанной цветами, Цзян Нинбао встретила Янг Шуцин. Когда Янг Шуцин увидела Фу Ванинг, ее глаза мрачно вспыхнули.
Обе вежливо кивнув, прошли мимо друг друга.
- Ванинг, Мисс Янг, кажется, имеет что-то против тебя.
Цзян Нинбао почувствовала этот колючий взгляд сзади и предупредила Фу Ванинг. Поскольку она чувствовала себя комфортно с Фу Ванинг, они с ней теперь звали друг друга по именам.
Фу Ванинг остановилась, она слегка нахмурилась и беспомощно улыбаясь, сказала:
- Да, я чувствую, что то странное. Я не общаюсь с мисс Янг. В последние два года, когда я встречаюсь с ней, я чувствую, что она что-то имеет против меня.
- Удели этому больше внимания.
Предупредила Цзян Нинбао.
Фу Ванинг стала пятой жертвой мести Янг Шуцин. Когда Фу Ванинг стала женой короля Джиня, Янг Шуцин убила ее, тем самым испортив отношения между королем и резиденцией министра. Два зайца одним выстрелом
Фу Ванинг кивнула с легкой улыбкой. Болтая, они продолжали гулять по саду ста цветов. По дороге они встретили множество знатных дам и законных сыновей, а также несколько наложниц, рожденных дочерями из больших семей.
Неподалеку от сцены выступала театральная труппа. Маленький король Сяо Ран привел кучу красавиц посмотреть представление, которое привлекло много благородных сыновей.
Цзян Нинбао не общалась с ними. Она слышала, что на этом банкете произошло много инцидентов. Законные дочери подставляли дочерей наложниц и тому подобное. Она даже слышала, что была знатная дама из известной семьи, которая замышляла заполучить короля Джиня.
Цзян Нинбао подумала о Янг Шуцин, как только услышала об этом слухе.
Внезапно Цзян Нинбао почувствовала знакомую зловещую энергию, и она резко подняла голову, чтобы встретиться с парой темных и острых холодных глаз.
Это был герцог! Герцог действительно приехал!
Цзян Нинбао была счастлива, и она одарила герцога Дина, ослепительной улыбкой. Вдалеке взгляд герцога Дин Се Хэна упал на лицо маленькой леди, и его холодный и острый взгляд смягчился.
Фу Вань заметила странное поведение Цзян Нинбао и подняла голову, чтобы посмотреть. Она видела властную фигуру, которая вселяла страх в сердце, и спросила:
- Приехал герцог Дин?
Она слышала, что герцог Дин никогда не присутствовал на банкете, который устраивала королева Руя. На этот раз он внезапно пришел, может это из-за четвертой мисс Цзян?
- Да, герцог приехал.
Цзян Нинбао с улыбкой кивнула, ей хотелось полететь к герцогу.
Фу Ванинг прикрыла рот рукой и сразу сказала:
- Нинбао, иди поговори с герцогом Дином. Я не буду вам мешать. Давай встретимся снова, когда у нас будет время.
Сказав это, она повела своих слуг к выходу.
Цзян Нинбао слегка рассмеялась и с радостной улыбкой повела Чунь Си и Чунь Лэ в направлении герцога Дин Се Хэна.
Появление герцога Дина вызвало переполох.
Но благородные дамы избегали его. Только маленький король Сяо Ран и несколько мужчин из клана Се подошли сказать несколько фраз, но они не осмелились остаться надолго.
Янг Шуцин посмотрела на Цзян Нинбао, идущую к герцогу Дину с блестящей и красивой улыбкой. Она глубоко вздохнула и повернувшись с теплой улыбкой посмотрела на Се Цзиньи.
Наказание Се Цзиньи закончилось, и раны на его теле более или менее зажили. Узнав, что его невеста отправилась в резиденцию короля Руя, он вместе с герцогом Дином отправился на банкет.
- Сэр герцог, вы здесь, чтобы увидеть меня или забрать обратно в резиденцию?
Цзян Нинбао стояла рядом с герцогом Дином, ее белое лицо немного покраснело из-за быстрой ходьбы.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на маленькую леди, и его взгляд упал на прядь волос, украшенную ночной жемчужиной. Его взгляд смягчился, и он тихо сказал:
- Чтобы увидеть тебя и забрать обратно в резиденцию.
На самом деле весь вечер герцог Дин был рассеян. А потом личные стражники рассказали ему, что маленькая леди встретилась с Янг Шуцин перед воротами резиденции короля Руя.
Герцог Дин решил поддержать маленькую леди.
- Сэр герцог, должно быть, соскучился по мне.
Цзян Нинбао озорно флиртовала с герцогом Дином.
Герцог Дин слегка улыбнулся и сказал:
- Да.
Цзян Нинбао расширила глаза. Она не ошиблась, верно? Она действительно увидела, как герцог улыбается.
Разве это не доказывает, что ее метод был эффективен? Видите, герцог погнался за ней на банкет королевы Руя.
Цзян Нинбао была очень довольна собой.
- А теперь мы возвращаемся?
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на маленькую леди и тихо сказал:
- Возвращаемся, если хочешь. Сегодня прибудет человек, чтобы снять мерки.
- Чтобы сшить свадебное платье?
Цзян Нинбао только что вспомнила, что ее свадьба назначена на первое число пятого месяца. Оставалось чуть больше месяца. Цзян Нинбао думала только о том, чтобы развить чувства с герцогом Дином, и забыла подготовить свое свадебное платье, поэтому она не могла не испытывать угрызений совести.
Прожив в этом мире шестнадцать лет, Цзянь Нинбао не научилась шить.
- Да.
Кивнул герцог Дин.
- А что, если я не смогу вышить свадебное платье?
Спросила Цзян Нинбао с красным лицом.
- Я все приготовлю.
- Разве это нормально?
С сомнением спросила Цзян Нинбао. Она слышала, что женщины в основном сами вышивают свои свадебные платья. Если же нет, они все равно делают последний штрих.
- Ты не умеешь вышивать.
Герцог Дин ударил в яблочко.
Цзян Нинбао поперхнулась.
Тогда она подумала, что умение вышивать, не так уж и важно, герцог приготовил лучшее. Настроение Цзян Нинбао стало счастливым, и она, улыбаясь, схватила герцога Дина за руку.
- Давайте вернемся в резиденцию. Мы можем устроить еще один спарринг.
Тело герцога Дин Се Хэна напряглось, а сердце бешено забилось.
Неподалеку Цзян Миняо впервые увидела, как герцог Дин и ее четвертая сестра общаются, и молча перевела дыхание. Ее четвертую сестру ждет хорошее будущее, верно?
Она обернулась, чтобы посмотреть на своего жениха, стоящего рядом с ней, и в ее сердце зародилось предвкушение.


    
  





  Глава 100 - Все возможно


  

    
      Перед отъездом Цзян Нинбао послала людей сообщить об этом Цзян Юэ, Чжан Чжангу и Цзян Миняо. Затем она счастливо сцепила руки с герцогом Дин Се Хэном, когда они покидали резиденцию короля Руя.
- Сэр герцог, я мало что понимаю в браке и не знаю, что мне делать. Я хочу найти опытную пожилую женщину, чтобы она научила меня, у вас есть кто-то на примете?
Цзян Нинбао рассказала о своих трудностях. Она совсем забыла о таком важном деле, как подготовка свадебного платья. В резиденции графа Чаннинга никто не напоминал ей о необходимости вышивать свадебное платье, и Цзян Нинбао, как человек без опыта, не знала, что приготовить.
У нее уже было приданое, и она не знала, добавят ли его старейшины в резиденции графа Чаннинга или нет. Цзян Нинбао чувствовал, что они этого не сделают. Старую госпожу Цзян трудно было понять, но графа Чаннинга и госпожу Чжан определенно нет.
Особенно мадам Чжан, у нее уже были планы на ее приданное, более того пятая сестра тоже выйдет замуж в этом году.
Вспоминая о том, что ее пятая сестра заставила первую мадам Чжан найти для нее учителя, кажется это все же необходимо. Она не может допустить, чтобы произошло что-то неприятное после того как выйдет замуж.
Это был первый брак Цзян Нинбао за две ее жизни.
Но у Цзян Нинбао не было связей, чтобы найти себе учителя. Поэтому она могла только обратиться за помощью к герцогу Дину.
Герцог Дин Се Хэн остановился. Он представил себе положение маленькой леди. Ее родители умерли, и рядом с ней не было старшего. Старая госпожа Цзян не очень заботилась о маленькой леди, а графиню Чаннинг интересовали только ее вещи. Герцог Дин почувствовал легкую жалость.
- Оставь это мне.
Сказал герцог Дин Се Хен.
Цзян Нинбао обрадовалась. Она лукаво улыбнулась, и крепко обняв его за руку сказала:
- Сэр герцог, как насчет того, чтобы вы уладили дела с браком?
Сказав это Цзян Нинбао подумала, что это было бы действительно здорово.
- Хорошо.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на руку, которую она обнимала, и ее счастливую улыбку. Он бесстрастно кивнул и подумал, что маленькая леди похожа на вороватую кошку, когда улыбается. Очень милая.
- Сэр герцог, этот банкет скучен. Я не буду присутствовать в следующий раз. Но я думаю, что следующего раза и не будет. Ведь тогда я уже буду вашей женой. Хорошо только, что у меня появилась подруга. Я поладила с ней. Я очень хочу, чтобы она была моей невесткой, но она законная внучка министра. Разница между двумя семьями слишком велика.
С жалостным выражением сказала Цзян Нинбао.
Ей действительно очень понравилась Фу Ванинг.
Герцог Дин Се Хэн успокаивал слабым голосом:
- Все возможно.
Это касалось и их. Герцог думал, что до конца своих дней будет один. Кто знал, что бывшая невеста его приемного сына станет его женой?
Цзян Цзинь был талантлив и опытен. В этом году он сдает имперский экзамен. В будущем, когда он будет за ним присматривать, он сможет стремительно подняться.
- Совершенно верно.
Цзян Нинбао отбросила сожаления и улыбнулась. Она использовала каждую секунду времени, чтобы флиртовать с герцогом Дином. Она не знала, что она и герцог Дин Се Хэн думали об одном и том же.
Глаза герцога Дин Се Хэна потемнели.
- Да.
Они в обнимку вышли на улицу, и слуги в резиденции короля Руя были потрясены этой сценой. Четвертая мисс Цзян и герцог Дин действительно держались за руки.
Королева Руя узнала эту новость от слуги и была так взволнована, что ее глаза заблестели. Она уже не надеялась, что герцог Дин присоединится к цветочному банкету, который она устроила для его невесты.
Похоже, что у герцога Дина может быть только одна невеста и это нормально, что он так заботится о ней.
Королева Руя без конца вздыхала.
- Даже герцог Дин собирается жениться. Сяо Ран, этот ребенок все еще ходит вокруг да около. Он брал одну красавицу за другой в свой двор. Какая хорошая леди захочет выйти за него замуж?
Служанка рядом опустила голову.
Было много женщин, которые хотели выйти замуж за маленького короля, но в основном только из-за его статуса, что королеве не нравилось. Те, что нравились ему, не нравились королеве, поэтому они стали простыми наложницами.
Это привело к тому, что число красавиц во дворе маленького короля увеличилось до ста семи, что было больше, чем в гареме императора. Во всей столице не найдется никого, у кого было бы больше наложниц, чем у маленького короля.
Из-за этого репутация маленького короля была не такой уж хорошей.
- Королева после того, как маленький король увидел четвертую мисс Цзян, он слегка изменился, и в последнее время он не нашел новую красавицу которую можно принять во двор.
Осторожно сказала доверенная служанка.
Королева Руя забеспокоилась еще больше и почувствовала сожаление.
- Я должна была сделать предложение резиденции маркиза Анюана, когда узнала, что Сяо Ран любит старшую мисс Янг.
Королеве Руя не нравилась Янг Шуцин, она чувствовала, что в сердце этой дамы таиться злоба, а сама она была безжалостна и порочна. Но ее сын заинтересовался ею и хотел жениться на ней. Но королева Руя отказалась.
Ее сын больше не поднимал эту тему.
Когда у ее сына наконец появилась женщина, на которой он хотел жениться, она уже была помолвлена.
Доверенная служанка опустила голову. Ее сын работал рядом с маленьким королем. Она не осмелилась сказать, что маленький король больше не любил старшую дочь маркиза Анюана. Мало того, что она ему больше не нравилась, так он еще распускал про нее слухи.


    
  





  Глава 101 - Мерки для платья


  

    
      Цзян Нинбао вернулась вместе с герцогом Дином в его резиденцию, где их ждала лучшая вышивальщица императора Чжан и ее четверо слуг.
Старая госпожа Се очень серьезно готовилась к свадьбе своего сына. Она специально отправилась в императорский дворец, чтобы получить согласие императора на то, чтобы свадебный наряд ее сына и свадебное платье Нинбао были сшиты императорскими вышивальщицами.
- Старая мадам, герцог и четвертая мисс Цзян вернулись вместе.
Дворецкий Чжао немедленно доложил старой госпоже Се.
Старая госпожа Се была счастлива:
- Скорее, впустите их. Не позволяйте императорским вышивальщицам ждать слишком долго.
Примерно через пятнадцать минут Цзян Нинбао и герцог Дин Се Хэн прибыли в процветающий зал радости, держась за руки. После прибытия герцога Дина, люди в зале сразу же почувствовали невидимую гнетущую ауру. Вышивальщица, выпившая несколько чашек чая, вздохнула с облегчением оттого, что этот человек теперь здесь.
- Приветствую герцога Дина.
Вышивальщица и четверо ее слуг приветствовали герцога.
- А'Хэн, Нинбао, это лучшая императорская вышивальщица Чжан и ее слуги. Она шьет мантии самому императору, и я пригласила ее, чтобы она сшила ваши свадебные наряды.
Старая госпожа Се представила их с улыбкой.
Цзян Нинбао была удивлена. Она не думала, что старая госпожа Се пригласит императорских вышивальщиц сшить ей свадебный наряд. Она вежливо и благодарно улыбнулась вышивальщице Чжан:
- Я побеспокою вышивальщицу Чжан.
- Возможность вышить свадебное платье четвертой мисс Цзян для меня честь.
Вышивальщице Чжан было около тридцати лет. У нее была красивая внешность, белая кожа и мягкий голос, от нее исходила теплая аура.
Дальше начались мерки. Вышивальщица Чжан лично снимала мерки с Цзян Нинбао а у герцога двое ее приближенных слуг, которые были евнухами во дворце. Приблизившись к герцогу, который испускал зловещую ауру, они почувствовали себя неуютно.
Для большей точности двое слуг сопротивляясь зловещей ауре, сняли мерки несколько раз. Закончив, они с белыми лицами чуть не упали в обморок, их тела были покрыты потом.
Старая мадам Се немедленно приказала старой служанке Хуань подать успокаивающий чай приготовленный утром.
Взгляд Цзян Нинбао был прикован к герцогу Дин Се Хэну. Видя как он, не подавая вида, изо всех сил сдерживает зловещую энергию, ее губы расплылись в улыбке.
Вышивальщица Чжан заметила взгляд Цзян Нинбао и слегка рассмеялась:
- Четвертая мисс Цзян очень любит герцога?
- Да, герцог хороший человек, он мне очень нравится. Возможность выйти за него замуж – невероятное счастье.
Без стеснения призналась Цзян Нинбао.
Взгляд вышивальщицы Чжан слегка смягчился. Герцог Дин был военным божеством династии Дайю. Благодаря ему династия Дайю смогла стать стабильной и процветающей. Видя, что четвертая мисс Цзян искренне любит герцога Дина, она улучшила свое отношение к ней.
- Герцог очень удачлив, раз может жениться на вас.
Если бы не было четвертой мисс Цзян, герцог провел бы остаток жизни в одиночестве.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась. Это был первый раз, когда ей понравился человек в обеих ее жизнях. Возможно, ее первоначальный мотив не был чистым, но после того, как она увидела герцога Дина, ее сердце невероятно сильно забилось.
Примерно через четверть часа вышивальщица Чжан закончила снимать мерки и забрала свое измерительное оборудование. Она отклонила любезное приглашение старой госпожи СЕ и повела своих четырех слуг из резиденции герцога Дина обратно в императорский дворец.
Так совпало, что как раз в тот момент, когда вышивальщица Чжан и ее четверо слуг вышли из ворот резиденции герцога Дина, Се Цзиньи вернулся со своей невестой Янг Шуцин.
Янг Шуцин встречалась с вышивальщицей Чжан в своей предыдущей жизни, она была лучшей в своем деле. Видя, как она выходит из резиденции герцога Дина в сопровождении дворецкого Чжао, у нее появилось плохое предчувствие.
Когда императорская карета уехала, Янг Шуцин приподняла юбку и с притворным любопытством спросила:
- Дворецкий Чжао, эти люди приехали из дворца?
Дворецкий Чжао с улыбкой кивнул:
- Да.
Его взгляд загорелся, когда он посмотрел на серебристо - красное длинное платье мисс Янг.
- А почему они приезжали?
С улыбкой спросила Янг Шуцин, уже догадываясь о причине.
Се Цзиньи спустился с лошади и подошел к Янг Шуцин. Услышав вопрос Янг Шуцин, на его красивом лице промелькнуло удивление.
- Они пришли снять мерки, чтобы сшить свадебные наряды герцога и четвертой мисс Цзян.
Дворецкий Чжао не стал скрывать. Четвертая мисс Цзян все еще была в резиденции, рано или поздно они все равно узнают об этом.
Зная, что ее догадка была верна, улыбка Янг Шуцин застыла, и она заговорила с лицом, полным восхищения:
- Так вот оно что. Могу ли я и наследник Се также пригласить их помочь со свадебной одеждой?
Улыбка дворецкого Чжао немного померкла.
- Мисс Янг может спросить старую мадам.
Вышивальщица Чжан особенная. Она не будет шить для других без разрешения императора.
Янг Шуцин, казалось, не заметила, как улыбка дворецкого Чжао немного поблекла, и на ее лице появилась избалованная и милая улыбка:
- Правильно, я спрошу старую госпожу позже. Было бы хорошо, если бы мы могли пригласить императорских вышивальщиц сшить свадебные наряды, я стану невестой, которой все будут завидовать. Цзиньи, разве я не права?
Тень беспомощности промелькнула на красивом лице Се Цзиньи:
- Шуцин, это невозможно. Человек, который только что ушел, - это вышивальщица Чжан, которая шьет одежду лично самому императору. Без разрешения императора она не будет вышивать наши свадебные наряды. Более того, моя личность не такая известная. Отец другое дело, он бог войны нашей династии Дайю, его положение очень высоко. Император придает большое значение свадьбе моего отца. Но мы можем пригласить лучшую вышивальщицу столицы.
Янг Шуцин больше не могла сдерживать улыбку. Она спрятала свои истинные чувства, и смущенно улыбнулась.
- Извини, Цзиньи, я думаю слишком однообразно. Давай пригласим лучших столичных вышивальщиц для наших свадебных нарядов.
Се Цзиньи тепло улыбнулся.
- Хорошо.
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      Дворецкий Чжао мысленно закатил глаза. Он видел истинные чувства, промелькнувшие в глазах Янг Шуцин.
В процветающем зале радости старая мадам Се держала Цзян Нинбао за руку, когда они беседовали. Время от времени доносился смех. Герцог Дин, выпрямив спину, пил чай на некотором расстоянии от них. Его взгляд бессознательно упал на Цзян Нинбао.
Войдя Янг Шуцин увидела это раздражающее зрелище. Се Цзиньи был спокоен. Поначалу ему было неприятно, что четвертая мисс Цзян выходит замуж за его приемного отца, и он не мог этого принять. Но видя отношения между четвертой мисс Цзян и его приемным отцом, он мог теперь принять это.
Но после того как четвертая мисс Цзян выйдет замуж за его приемного отца, ему придется называть ее матерью. От этого он чувствовал себя неуютно.
- Бабушка, отец, я вернулся.
Войдя, Се Цзиньи поприветствовал старую госпожу Се и герцога Дина. Янг Шуцин так же поприветствовала их с улыбкой.
- Приветствую старую госпожу и герцога Дина.
Старая госпожа Се увидела серебристо-красное длинное платье Янг Шуцин, а также золотую заколку на ее голове, а затем она посмотрела на платье Нинбао, и ее глаза дрогнули. Это было слишком странным совпадением.
Одна ее будущая невестка, а вторая будущая внучка.
Обе оделись одинаково.
Да, Нинбао явно выиграла.
- Шуцин присаживайся, оставайся на обед.
Сказала старая госпожа Се с любезной улыбкой.
Янг Шуцин счастливо улыбнулась:
- Благодарю старая госпожа.
Сказав это она нарочно посмотрела на Цзян Нинбао которая сидела рядом со старой госпожой и улыбалась ей.
В полдень Цзян Нинбао так же осталась на обед, Янг Шуцин не смогла насладиться едой, так как старалась вести себя лучше. Из-за этого обед превратился в соревновательное шоу.
Обычно в резиденции герцога не придерживались правила молчания во время еды.
Но она перестаралась из-за чего она и герцог Дин не могли нормально поесть, и когда герцог Дин проводил Цзян Нинбао, она пожаловалась.
Герцог Дин Се Хэн сказал, что следующего раза не будет.
- Герцог Дин вы действительно молодец.
Цзян Нинбао с улыбкой обняла герцога за руку, а затем потерлась об него. Герцог Дин покраснел, когда его сердце учащенно забилось, но быстро собравшись, он пришел в себя.
- Герцог, как чувствует себя император, я хотела сварить ему целебное вино.
Цзян Нинбао чуть не забыла о своей цели и сразу же спросила.
Герцог Дин остановился и посмотрел на маленькую леди, он вспомнил о мистическом целебном вине, его глаза наполнились зловещей энергией, когда он спросил:
- Может ли оно вылечить врожденную болезнь?
- Если я узнаю его состояние то да. Цзян Нинбао не хотела хвастаться. Ее умение варить вино было поистине мистическим. Если она могла придать вину мистический атрибут, то оно могло вылечить любую болезнь.
- Я сообщу тебе подробности о состоянии императора позже.
Герцог Дин продолжил идти.
Цзян Нинбао ослепительно улыбнулась.
Герцог Дин лично проводил Цзян Нинбао обратно в резиденцию графа Чаннинга. После поговорив со старой госпожой Се, о поиске слуги для обучения Цзян Нинбао, он вернулся в главный двор своей резиденции, чтобы привести в порядок документы и отдать приказы.
Династия Дайю процветала, и граждане жили в мире и спокойствии, но герцог Дин не ослаблял усилий в обучении солдат, благодаря чему все солдаты под его началом были элитными и могли соперничать с вражескими странами.
После полудня дворецкий Чжао с двумя слугами перенес старый сундук из камфорного дерева в главный двор, где жил герцог Дин. Он внес коробку в комнату.
- Герцог, я принес вам несколько книг.
Когда дворецкий Чжао узнал от своей жены о том, что герцог думает, что у него проблемы с сердцем он забеспокоился. Рядом с герцогом не было ни одного образованного слуги, поэтому дворецкий Чжао решил найти ему несколько книг.
Герцог Дин взглянул своим леденящим взглядом на дворецкого Чжао и спросил:
- Какие книги?
Дворецкий Чжао почтительно ответил:
- Книги, которые вам сейчас больше всего нужны.
Герцог Дин отложил кисть и приказал:
- Се Ци принеси книги сюда.
Се Ци в комнате взял книги в коробке и, увидев обложки, его глаза расширились. Словно коснувшись электричества, он почувствовал, что книги в его руке очень горячие.
Се Ци напряженно передал книги и опустил голову не смея взглянуть в лицо своему учителю. В душе он подумал, что дворецкий Чжао очень смел.
Все книги были любовными романами.
Герцог Дин Се Хэн не знал, что все книги, которые нашел дворецкий Чжао, были любовными романами. Он торжественно взял одну, чтобы прочесть. Книга называлась “Благородная дама и прекрасный муж”.
Герцог Дин нахмурился. Книга была странная, немного похожая на популярные романы на рынке. Он перевернул несколько страниц и его тело напряглось.
Герцог Дин Се Хэн продолжал читать книгу с серьезным выражением лица, как будто это была работа известного эрудированного ученого.
В комнате воцарилась тишина, слышался только шелест страниц.
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      Дворецкий Чжао увидел, как герцог Дин читает книгу с довольным лицом. Не зря он искал эти книги. В будущем герцог не будет устраивать глупых инцидентов вроде проблем с сердцем.
Се Ци смотрел на него широко раскрыв глаза и разинув рот. Герцог действительно читает эту книгу с такой серьезностью. Высокий и недостижимый образ герцога Дина в его сердце слегка дрогнул.
Книга «Благородная леди и прекрасный муж», которую читал герцог Дин, рассказывала об истории дочери чиновника, осмелившейся любить, ненавидеть и преследовать бедного, но красивого парня.
Это напомнило герцогу о маленькой леди, которая осмелилась с ним открыто флиртовать и он слегка улыбнулся.
Маленькая леди, должно быть, читала эту книгу.
Герцог Дин внезапно заинтересовался этим романом и стал читать ее с намерением учиться.
Это можно было бы назвать удачей.
Если герцог Дин прочитает другую книгу « Ду второй сын монополизирует королеву цветов», он не будет настолько серьезным, и не будет читать ее с намерением учиться.
Он может даже выбросить эти книги.
Прочтя всю книгу, герцог положил ее на стол, погрузившись в размышления с серьезным выражением лица, как будто размышляя о жизни.
Се Ци украдкой взглянул на обложку книги, которую читал герцог Дин, и тихо вздохнул с облегчением. Это была обычная книга, неудивительно, что герцог никак не отреагировал.
Мгновение спустя в тихой комнате раздался голос герцога Дин Се Хэна.
- Се Ци, с завтрашнего дня каждый день отправляй четвертой мисс Цзян корзину свежих фруктов.
Он будет дарить корзину фруктов каждый день, это намного больше, чем у красивого парня в романе. Маленькая леди будет счастливее, когда получит свежие фрукты, которые он прислал.
Радостно подумал герцог Дин Се Хэн.
Се Ци тут же почтительно принял приказ. Дворецкий Чжао был счастлив. Герцог взял на себя инициативу. Это было началом просветления. Он решил, что поступил правильно найдя эти книги.
В будущем герцогу это пригодится.
Выйдя из главного двора, дворецкий Чжао почувствовал облегчение, у него было хорошее настроение.
………………………………………….
Вернувшись в резиденцию графа Чаннинга, Цзянь Нинбао не успела даже вздохнуть, как пришел старый слуга с докладом.
Старая госпожа Цзян хотела встретиться с ней.
Цзян Нинбао ничего не оставалось кроме как отправиться в золотой зал долголетия.
Атмосфера в зале была гнетущей, и все слуги в зале опустили головы, не смея дышать. Все они дрожали от страха.
Лицо старой госпожи Цзян, сидевшей на высоком стуле, было темным. Служанка рядом с ней, Хун Син, тоже не улыбалась.
Глаза Цзян Нинбао подозрительно блеснули. Что-то произошло в резиденции графа Чаннинга? Но когда она приехала, все слуги сделали свою работу, и не было похоже на то, что что-то случилось. Обдумав это, она шагнула вперед и поздоровалась со старой госпожой Цзян.
- Приветствую бабушку.
Старя госпожа Цзян пристально уставилась на Цзян Нинбао.
- Четвертая девочка, твой старший дядя внезапно упал в обморок в полдень во время обеда.
Цзян Нинбао наконец что-то почувствовала, и на ее лице появилось потрясенное и недоверчивое выражение:
- Бабушка, это… это правда?
- Я пригласила нескольких хороших врачей, но они не нашли ничего странного.
Старая госпожа Цзян вспомнила кошмар, о котором говорила четвертая внучка несколько дней назад. Она вспомнила, как девочка сказала, что во сне ее старшего дядю сжала большая змея и он потерял сознание.
В глубине души она сожалела, что не отправила племянника госпожи Чжан, Чжан Чжанга, обратно в резиденцию графа Дунгпина раньше. Теперь было уже слишком поздно что-либо говорить. Ее старший сын внезапно потерял сознание, и врачи не смогли выяснить причину.
Старая госпожа Цзян наконец запаниковала.
Между сыном и племянником невестки старая мадам Цзян, конечно же, выбрала сына. Тогда она подумала, что ее сына отравил Чжан Чжанг, и даже согласилась позволить своей четвертой внучке отвести его на банкет королевы Руя.
Как только он заберется на более высокое положение, она станет посмешищем.
Старую госпожу Цзян чуть не вырвало кровью от гнева.


    
  





  Глава 104 - Хитер либо очень удачлив


  

    
      Цзян Нинбао хотела рассмеяться. Граф внезапно упал в обморок и так же внезапно проснулся. Цзян Нинбао не знала причину. В романе об этом было написано всего пару строк. В прекрасных глазах Цзян Нинбао мелькнул страх:
- Бабушка разве это не значит, что сэр Чжанг, он… он… .
- Заткнись!
Рявкнула старая госпожа Цзян. В то же время она жестом велела слугам выйти из зала, оставив только свою доверенную служанку Хун Син.
- Четвертая девочка, в том кошмаре, который тебе приснился, ты не видела, когда проснется твой старший дядя?
Старая госпожа Цзян уставилась на Цзян Нинбао, и ее взгляд вспыхнул, когда она увидела ночную жемчужину на золотой шпильке у нее на голове.
Это и вправду ночная жемчужина.
Герцог Дин действительно был щедр.
Вспомнив о том, что ее четвертая внучка невеста герцога Дина, взгляд старой госпожи Цзян смягчился.
- Нет, я только увидела, как большая змея превращается в сэра Чжанга и испугавшись проснулась.
Сказала Цзян Нинбао с испуганным видом.
- Бабушка, не волнуйся. Небо поможет тем, кто этого достоин. Старший дядя проснется.
Четвертая девушка ничего не скрывала.
Лицо старой госпожи Цзян потемнело, а ее сердце наполнилось паникой и злостью. Если ее сын не проснется, положение графа Чаннинга перейдет ее старшему внуку. Между ее сыном и внуком, ее сын был гораздо ближе к ней. Ее внук больше полагался на свою мать, мадам Чжан.
Подумав о госпоже Чжан, она сразу же вспомнила о монахе Гао в храме чистой воды. Тело старой госпожи Цзян затряслось. Ее сын упал в обморок так внезапно, и врачи не могли найти причину, очевидно, это было дело рук злой сущности.
- Хун Син быстро подготовь экипаж, что бы отправить старшего мастера в храм чистой воды.
Цзян Нинбао сразу поняла, что старая госпожа Цзян думает, что старшего дядю беспокоит что-то нечистое.
- Четвертая девочка, ты должна вернуться.
Она махнула рукой, давая ей уйти, даже не спросив про трех людей, которые пошли с ней на цветочный банкет королевы Руя.
Очевидно, что старую мадам сейчас заботил только обморок графа Чаннинга.
Вернувшись в свой внутренний двор, Цзян Нинбао села на мягкий диван и потягивала чай. Ее рот изогнулся в улыбке, и она источала ауру счастья.
Примерно через пятнадцать минут Цзян Нинбао почувствовала сонливость и зевнула, она легла на мягкую кушетку, чтобы немного отдохнуть.
Чунь Си и Чунь Лэ взяли тонкое одеяло и накрыли им свою госпожу, а затем легкими шагами удалились.
Примерно через час Цзян Нинбао открыла глаза и откинула одеяло. Она выглядела бодрой и здоровой.
Чунь Си услышала движение в комнате и взяла фрукты, которые она приготовила, и вошла в комнату. Она поставила фрукты на стол и сообщила своей госпоже шокирующую новость.
- Госпожа, пятая леди и второй молодой господин вернулись в резиденцию. Я слышала, что сэр Чжанг спас вторую законную дочь вице-главы министра гражданской службы. Которую отравила ее родная сестра рожденная от наложницы. Похоже, что сэр Чжанг станет зятем заместителя главы.
Цзян Нинбао съела клубнику, и ее глаза вспыхнули от удивления:
- Чжан Чжанг разрушил невинность второй законной дочери вице-главы?
Чунь Си поколебалась и сказала:
- Должно быть. Леди, новость уже распространилась. Вторая законная дочь вице-главы министра по делам гражданской службы получила странное лекарство от сестры, и по совпадению сэр Чжанг встретил ее и немедленно отправился на поиски королевы Руя.
Цзян Нинбао была удивлена. Чжан Чжанг был настолько удачлив ... но этот парень был хитер. Он вел себя как джентльмен и нес даму, которой дали странное лекарство, на поиски королевы Руи.
Это лучше, чем разрушить невинность леди на месте, и вице - глава посмотрит на Чжан Чжанга в новом свете.
Цзян Нинбао предположила, что новости распространились так быстро из-за того что Чжан Чжанг намеренно выбрал длинную и многолюдную дорогу когда нес вторую дочь министра на поиски королевы и позволил многим людям увидеть.
Чжан Чжанг был расчетлив.
- Я так же слышала, что после того, как второй молодой хозяин узнал об этом, он очень рассердился и разрушил свою комнату после возвращения.
Чунь Си улыбалась, когда говорила это.
- Второй молодой господин продолжал пытаться флиртовать с благородными дамами на банкете, но все игнорировали его.
Узнав, что сэр Чжан Чжанг получил шанс подняться, он, должно быть, пришел в ярость.
- Может быть, он не знает, что старший дядя потерял сознание?
Губы Цзян Нинбао дрогнули. Ее второй кузен был глуповат.
Чунь Си покачала головой:
- Я не знаю этого. Но старая мадам позвала второго молодого господина в золотой зал долголетия, чтобы отругать его.


    
  





  Глава 105 - Приятный сюрприз


  

    
      Цзян Нинбао не смогла удержаться от смеха и съела еще одну клубнику. Она вспомнила, как госпожу вырвало кровью от ярости. Также сегодня утром она позволила Чжан Чжангу посетить банкет королевы Руя, где он спас вторую дочь вице-главы министра гражданской службы, в то время как ее второй двоюродный брат вернулся с ни с чем.
В романе вице-глава выбрал сторону, но втайне искал убежища у короля Циня. Если Чжан Чжанг жениться на его дочери, это будет равносильно тому, чтобы встать на сторону короля Циня, которого Янг Шуцин хотела сделать императором.
Именно.
Сейчас нужно узнать состояние императора Цяньюаня, чтобы приготовить целебное вино и вылечить его болезнь. Если император не умрет рано и обзаведется детьми, у короля Циня и короля Джиня не будет никаких шансов.
Планы Янг Шуцин будут напрасны.
Размышляя об этом, Цзян Нинбао написала письмо своему старшему брату Цзян Циню, чтобы никто не использовал обморок старшего дяди, чтобы осложнить ему жизнь.
Когда наступил полдень, управляющий Яо прислал партию лекарственных препаратов.
Западный двор был плотно закрыт людьми Цзян Нинбао, и посторонним было трудно получить информацию.
Цзян Нинбао на этот раз не собиралась хранить в секрете варку вина. Было много простых способов варить лекарственное вино и цветочное вино.
Примерно через час Цзян Нинбао запечатала большие глиняные кувшины и поставила их в винный погреб, чтобы они хранились около месяца, прежде чем их можно будет пить.
Чунь Си была спокойна, но на лице Чунь Лэ отразилось удивление. Она также умела варить простые лекарственные вина и, узнав, что лекарственные вина, которые варила ее госпожа, обладали мистическим свойством, решила, что в этом есть какой-то секрет. Но теперь она видела, что способы и этапы приготовления этого вина не имеют особой разницы. Как она придавала ему такой мистический эффект?
Чун Лэ была сбита с толку.
Чунь Си услышала бормотание Чунь Лэ, и с гордостью сказала:
- Это особая способность леди.
- Леди просто потрясающая.
Теперь понятно, почему леди варила вино перед ними. У нее есть особенная способность, которой обладает только она.
Чунь Лэ сильнее зауважала леди.
Цзян Нинбао услышала разговор служанок и рассмеялась. Чунь Лэ дочь управляющего Яо, и умела держать язык за зубами. Поэтому Цзян Нинбао не беспокоилась о том, что она может рассказать о ее способности.
Закончив с варкой вина, Цзян Нинбао весело отправилась принимать ванну.
- Госпожа, сэр Чжанг покинул резиденцию графа.
Чунь Си приготовила ароматный чай для своей госпожи и радостно сообщила ей эту новость.
Цзян Нинбао, закончив принимать ванну, небрежно завязала волосы и откинулась на мягкую кушетку, читая книгу. Услышав слова Чунь Си, она слегка улыбнулась.
- Сэр Чжанг, должно быть, думает вернуться и приготовить подарки для помолвки.
- Вторая дочь вице-главы министра гражданской службы, сэр Чжанг действительно поднялся высоко.
Цзян Нинбао многозначительно улыбнулась.
Чем лучше были перспективы Чжан Чжанга, тем больше сожалений было у госпожи Цзян. Так же и мадам Чжан, яма которую выкопал ее сын, не принесет ничего хорошего.
Хорошие деньки мадам Чжан подходили к концу.
Ближе к ночи новость о том, что граф Чаннинг внезапно упал в обморок, уже распространилась повсюду.
Случись это раньше, никто бы не обратил внимания на маленькую графскую резиденцию. Но резиденции графа Чаннинга повезло иметь четвертую мисс из второй ветви, которая получила указ о браке от императора и выйдет замуж за герцога Дина, став герцогиней Дин. Они не могли не обратить на это внимания.
Цзян Нинбао не волновало то, что новость о ее дяде распространилась повсюду. Он пробудет в обмороке всего пару дней. Но когда она вышла во двор, на ее лице все еще сохранялась обеспокоенность.
Граф внезапно потерял сознание, и слуги испугались, но с приходом к власти старой мадам Цзян резиденция графа Чаннинга оставалась прежней, только вечерний ужин стал светлее.
Этой ночью в резиденции графа Чаннинга началась паника.
Цзян Нинбао хорошо выспалась.
На следующий день Цзян Нинбао получила корзину свежих фруктов, которую прислал герцог Дин Се Хэн. На плодах еще оставались капли воды, и было очевидно, что их только что сорвали в деревне.
- Се Ци, это прислал герцог для меня?
Цзян Нинбао посмотрела на свежие фрукты в большой корзине, и на сердце у нее стало немного теплее. На ее мягком лице отразилось приятное удивление. Это был первый раз, когда герцог прислал ей что-то.
Она не думала, что это будет большая корзина свежих фруктов. Герцог был действительно скромным.
Се Ци почтительно кивнул.
- Верно, мастер также сказал, что с сегодняшнего дня он будет каждый день посылать вам корзину свежих фруктов.
Честно передал Се Ци слова герцога Дин Се Хэна.
Корзина была приятным сюрпризом, но присылать каждый день… это сбивало с толку Цзян Нинбао. Она перебрала все свои воспоминания с герцогом Дином. Что она сделала, что произвело у герцога неправильное впечатление, что она гурман?
Получать большую корзину фруктов каждый день. Она не сможет съесть их все.
Если она отдаст их своим слугам, не будет ли это оскорблением добрых намерений герцога?
Цзян Нинбао немедленно заговорила:
- Се Ци, скажи герцогу, чтобы он больше не присылал их. Я не могу съесть все в одиночку и сделаю доброе намерение герцога тщетным.
Се Ци:
- ….. .
Герцог попытался проявить смекалку, но в итоге допустил грубую ошибку. Четвертая мисс Цзян, похоже, не любила фрукты.
Се Ци вернулся, чтобы доложить герцогу.
Герцог Дин Се Хэн выслушал доклад Се Ци и нахмурил брови. Его красивое лицо вспыхнуло от удивления. Он, очевидно, сделал это, как красивый парень в книге. Почему реакция маленькой леди и дочери чиновника из книги была разной?
Где он допустил ошибку?
Герцог Дин Се Хэн серьезно перечитал книгу “Благородная леди и прекрасный муж”.
Он убедился, что его метод не был ошибочным.
Возможно, маленькая леди смутилась и произнесла слова с противоположным смыслом.
Герцог Дин Се Хэн подумал, что нашел причину, и приказал Се Ци продолжать посылать маленькой леди корзину фруктов.
Се Ци:
- …… .


    
  





  Глава 106 - Козел отпущения


  

    
      В этот день Цзян Нинбао осталась в своем дворе и не пошла в резиденцию герцога Дина. Атмосфера в резиденции графа Чаннинга была немного подавленной. Она слышала, что ее старший дядя, которого послали в храм чистой воды, не проснулся, и монах Гао не мог найти причину.
Двор первой ветви был затянут мрачными тучами.
Цзян Нинбао сидела на коротком диванчике у окна и смотрела на слуг, которые ходили туда-сюда. Она с удовольствием съела клубнику, присланную герцогом.
Рядом Чун Лэ взяла иголку, чтобы вышить неглубокую корзинку из тонкого бамбука. Хотя Чун Лэ была пухленькой, ее руки умело использовали иглу, чтобы вышивать красиво и изысканно.
Цзян Нинбао вздыхала каждый раз, когда видела это. Чун Лэ была хороша в рукоделии.
- Госпожа, слухи распространяются.
Чунь Си вошла с улыбкой, радостно сообщая эту новость своей госпоже.
Цзян Нинбао вымыла руку в бронзовом тазу и вытерла носовым платком. Услышав слова Чунь Си, на ее лице появилась улыбка.
- Подождем, пока семя вырастет в большое дерево, и тогда настанет время жатвы.
- Леди, будут ли эти слухи действенными? Граф вдруг потерял сознание, а что, если он не проснется?
Помимо чувства счастья, Чунь Си испытывала и некоторую тревогу.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и уверенно произнесла:
- Если не случится несчастного случая, старший дядя проснется.
Главная героиня Янг Шуцин использовала то, что старший дядя упал в обморок, чтобы подставить Цзян Нинбао и ее старшего брата Цзян Цзиня. Цзян Нинбао знала это и в тайне составила план, ожидая возможности действовать.
Во-первых, она использовала выдуманный кошмар, чтобы испортить отношения между старой мадам Цзян и госпожой Чжан. Что еще более важно, Цзян Нинбао хотела использовать это, чтобы заставить своего старшего дядю выплюнуть выгоды, которые он получил от аннулирования ее помолвки.
Была заключена помолвка пятой сестры. Цзян Нинбао не имела склонности портить репутацию другого человека, но ее старший дядя использовал ее, чтобы получить пятый ранг на официальной должности советника министра общественных работ.
Легкая работа, а также официальная должность пятого ранга.
Ее старший дядя упал в обморок, великие врачи и даже монах Гао не могли найти причину этого.
Это очень хороший шанс.
Морально недостойный этой должности, разве это не веская причина.
Цзян Нинбао не была легкомысленной. Она терпела все с самого начала, потому что ждала этого дня. Старая госпожа Цзян не знала, что ее внучка тайно спланировала все это.
В это время по столице поползли слухи. Граф Чаннинг внезапно упал в обморок, потому что, хотел использовать свою племянницу, чтобы подняться выше, он был недостоин этой должности, поэтому небо наказало его.
Слух распространялся быстро, и после того, как старая госпожа Цзян в резиденции графа Чаннинга узнала об этом, она попыталась подавить этот слух и вскоре поняла, что неспособна на это. Казалось, что кто-то за кулисами устроил все это. Старая госпожа Цзян стала нетерпеливой и встревоженной, но ничего не могла поделать.
Слух продолжал распространяться.
Резиденция маркиза Анюана.
Янг Шуцин нахмурила брови, услышав, как ее служанка Цянь Жун говорит о слухах в столице. В своей прошлой жизни граф Чаннинг тоже падал в обморок в это время, а потом снова просыпался.
Это не привлекло никакого внимания.
Возможно, ее вмешательство внесло некоторые изменения.
- Четвертая мисс Цзян очень удачлива.
Многозначительно произнесла Янг Шуцин. Ее взгляд упал на Цзян Би.
- Цзян Би ты так не думаешь?
- Госпожа права.
Цянь Би сразу же заговорила с уважением, она поняла, что имела в виду госпожа.
- Отступаем. Не забудь замять это дело.
Янг Шуцин махнула рукой, призывая Цянь Би уйти. После ухода Цянь Би осталась только Цянь Жун. Янг Шуцин посмотрела на нее и неожиданно спросила:
- Цянь Жун, ты нашла этого человека?
Сердце Цянь Жун дрогнуло, и она тут же кивнула:
- Пожалуйста, будьте уверены, миледи, я послала людей на поиски этого человека и подготовила показания.
- Очень хорошо.
Удовлетворенно улыбнулась Янг Шуцин.
- И еще кое-что, сегодня вторая госпожа Се привела кокетливую девушку в резиденцию герцога Дина, когда искала наследника Се.
Цянь Жун замялась и заговорила о другом.
Янг Шуцин немного прищурилась, и сказала слабым тоном:
- Я знаю, ты можешь идти.
В ее голосе слышался оттенок безразличия.
Цзян Жун почтительно отступила.
…………………………………..
Утром следующего дня Цзян Нинбао снова получила корзину свежих фруктов от Се Ци и была ошеломлена.
- Се Ци, разве я не говорила тебе вчера передать герцогу, что нет необходимости посылать это снова?
- Хозяин приказал продолжать посылку.
Се Ци был невиновен. Мастер приказал, так что он должен был сделать это. Четвертая мисс Цзян, кажется, не любила эти фрукты.
Цзян Нинбао:
- … .
Она глубоко измерила Се Ци, одетого в черное личного охранника герцога. Герцог, будучи таким блестящим человеком, не будет неправильно понимать смысл ее слов, так что это, должно быть, Се Ци не передал его правильно.
Се Ци уставился на четвертую мисс Цзян и резко вспотел.
- Четвертая мисс Цзян ... эти фрукты-подарок от мастера. Почему бы вам просто не принять их?
- Я принимаю плоды, присланные на этот раз. Се Ци, когда ты вернешься, скажи герцогу, чтобы он больше не присылал эти фрукты, я не могу съесть все сама. Забудь об этом, подожди минутку, я вернусь в комнату, чтобы написать письмо герцогу, чтобы ты не передал смысл неправильно и не заставил герцога неправильно все понять.
Цзян Нинбао подумала об этом и решила лично написать письмо, чтобы прояснить ситуацию.
Се Ци:
- … .
Без причины стал козлом отпущения.
Он передал все правильно, но мастер не так понял. С обидой думал Се Ци.
Чунь Си и Чунь Лэ, стоявшие рядом и видевшие Се Ци в таком состоянии, пытались удержаться от смеха.
- Чуть не забыла. Се Ци, почему герцог вдруг прислал мне фрукты? Может быть, их слишком много в деревне?
С любопытством спросила Цзян Нинбао.
Лицо Се Ци застыло.
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      Когда четвертая мисс Цзян внезапно спросила об этом, Се Ци не осмелился сказать ей, что дворецкий Чжао собрал для герцога несколько романов, и после того, как герцог прочитал их, он решил послать ей фрукты.
Цзян Нинбао увидела, что Се Ци молчит, и почувствовала, что что-то не так, поэтому она позволила Чунь Си и Чунь Лэ уйти и снова спросила.
- Ты скажешь причину?
Се Ци понял, что рядом никого нет, и, видя, что четвертая мисс Цзян желает разобраться в этом, он собрался духом, чтобы сказать ей причину.
Цзян Нинбао:
- … .
Так это вина дворецкого Чжао. Как она и думала, почему такой серьезный герцог с высокими моральными принципами вдруг прислал ей это? Так это из-за романов.
Герцог не мог сбиться с пути из-за этих книг.
Цзян Нинбао вернулась в свою комнату, сгорая от нетерпения. Она торжественно написала письмо герцогу и особо указала на вредность этих романов. В конце она нарисовала сердечко и с удовлетворением отдала письмо Се Ци. В то же время она велела принести небольшой глиняный кувшин с целебным вином.
Забрав письмо и целебное вино у четвертой мисс Цзян, Се Ци с волнением вернулся в резиденцию герцога Дина.
Герцог Дин Се Хэн занимался боевыми искусствами во дворе в черной одежде. Весь двор был заполнен убийственной аурой, и одетые в черное охранники держались на большом расстоянии.
Се Ци подождал, пока его учитель закончит практику, и привел мысли в порядок, чтобы почтительно подать письмо и кувшин с целебным вином.
- Мастер, это письмо и целебное вино, которые передала вам четвертая мисс Цзян.
Когда герцог услышал, что маленькая леди написала ему письмо, он неосознанно улыбнулся, и втянул зловещую энергию в свое тело. Черная одежда подчеркивала идеальную фигуру герцога Дина. Он спокойно подошел к Се Ци и взял письмо, чтобы прочитать его.
После прочтения письма аура герцога Дин Се Хэна внезапно похолодела. Он без всякого выражения вернулся в свой кабинет и бросил книги, которые собрал дворецкий Чжао, в деревянный ящик.
Особенно роман “Благородная дама и прекрасный муж ”.
Маленькая леди права. Эти романы были фальшивыми. Вспомнив о своем идиотском поступке, послав маленькой леди фрукты, как в романе, герцог Дин поджал губы.
- Се Ци, выбрось эти книги.
- Скажи дворецкому Чжао, чтобы впредь не собирал ненужный мусор.
- С завтрашнего дня больше не нужно посылать четвертой мисс Цзян фрукты.
Герцог Дин говорил холодным тоном.
Се Ци отдал целебное вино своему хозяину и в холодном поту вынес деревянный ящик из хозяйского двора. По дороге он встретил дворецкого Чжао и молча отдал ему деревянную шкатулку.
- Дворецкий Чжао, выбросьте эти книги. Мастер приказал вам не собирать этот мусор.
Дворецкий Чжао пристально посмотрел на Се Ци.
- Почему герцог вдруг решил выбросить эти книги?
Се Ци уставился на дворецкого Чжао с невинным выражением лица. Не то чтобы он мог сказать, что из-за них четвертая мисс Цзян написала письмо мастеру, и мастер решил выбросить эти книги.
- Это приказ мастера.
Дворецкий Чжао:
- … .
В конце концов, подавленный, дворецкий Чжао выбросил эти книги.
Комната герцога Дина
Герцог потер маленький кувшин и на его сердце потеплело.
Это было целебное вино которое передала ему маленькая леди.
…………………………………….
В течение двух дней слухи становились все более и более жестокими.
В конце концов, слух вышел из-под контроля Цзян Нинбао и начал развиваться в странном направлении. Оказалось, что Цзян Нинбао была послана небом, чтобы спасти военное божество их династии Дайю герцога Дина, а граф Чаннинг использовал свою племянницу, чтобы получить официальный пост пятого ранга, так что его внезапный обморок, должно быть, был предупреждением с неба.
Цзян Нинбао была потрясена до глубины души.
После того, как император Цяньюань во дворце узнал об этом, он немедленно отдал указ о понижении графа Чаннинга с пятого ранга до его первоначальной должности.
Узнав об этом, старая мадам Цзян была так взбешена, что упала в обморок, что вызвало панику у всей резиденции графа Чаннинга. У самой старшей двоюродной сестры, которая была беременна, не было другого выбора, кроме как выйти на свет.
- Леди, все произошло так, как вы и рассчитывали. Граф действительно был понижен в должности.
Чунь Си говорила с радостью. Повышение графа до официального положения пятого ранга было получено нечестным путем, и теперь, когда положение вернулось к прежнему, Чунь Си чувствовала себя счастливой.
Солнечный свет прошел через окно, и Цзян Нинбао слегка улыбнулась, ее голос был мягким и мелодичным:
- Он только вернулся на предыдущую должность. У старшего дяди потерь нет.
Чунь Си потеряла дар речи. Леди говорила об этом легкомысленно. Хоть граф, ничего не потерял, но его репутация была подорвана, и он выставил себя на посмешище.
Хоть и не просто, но это был шах и мат.
Чунь Си спросила с обеспокоенным лицом:
- Госпожа, слухи изменились до неузнаваемости, должно быть, кто-то стоит за этим. Что же нам делать?
- Леди вдруг оказалась посланной небом, это может плохо закончиться.
Цзян Нинбао нахмурила брови. Был кто-то, кто хотел запутать все. У нее уже был подозреваемый, но Цзян Нинбао все еще не знала ее мотивов, поэтому она могла только похоронить это в своем сердце.
- Пока отложим этот вопрос. Я пойду в золотой зал долголетия навестить бабушку.
Чунь Си подавила свое беспокойство и пошла сопровождать госпожу вместе с Чунь Лэ в золотой зал долголетия.
Когда Цзян Нинбао прибыла в золотой зал долголетия, она заметила, что слуги не суетились под поддержкой ее старшей кузины, и она была удивлена. После того как старшая кузина вышла замуж, она продолжала оставаться невидимой личностью и не просила власти, а только занималась своими делами. Цзян Нинбао не думала, что ее влияние будет настолько сильным.
Она действительно не могла недооценивать женщин из любой официальной семьи.
В золотом зале долголетия были и другие: пятая сестра Цзян Миняо, старший двоюродный брат Цзян Юэ, второй двоюродный брат Цзян Чжо и наложница, рожденная детьми первой ветви.
Двоюродные братья увидели Цзян Нинбао, одетую в простое платье, и их лица слегка осунулись, когда они взглянули на нее острым как нож взглядом. Цзян Миняо с сомнением посмотрела на свою четвертую сестру и отвела взгляд.
По слухам, внезапный обморок графа Чаннинга был вызван тем, что он был недостоин своего положения, и ему было приказано вернуться на прежнее место. Став посмешищем в столице и потеряв лицо графа Чаннинга, оба брата направили свой гнев на Цзян Нинбао.
Только старшая двоюродная сестра со спокойным лицом ласкала свой живот. Она слегка кивнула в сторону Цзян Нинбао.
- Четвертая сестра пришла повидать бабушку, верно? Она только что проснулась. Врач сказал, что бабушкины эмоции не стабильны и ей нужно спокойно восстановиться в течение нескольких дней. Лучше, если четвертая сестра не будет беспокоить бабушку.
Цзян Нинбао облегченно выдохнула.
- Хорошо, что бабушка проснулась. Когда я узнала об этом, то была потрясена. Старшая сестра, как бабушка упала в обморок?
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      Старшая кузина внимательно посмотрела на нежную и красивую четвертую сестру. Прежде чем она что-то сказала, Цзян Юэ посмотрел на Цзян Нинбао, как на заклятого врага, и заговорил с насмешкой:
- Разве не из-за четвертой сестры бабушка упала в обморок?
На лице Цзян Нинбао отразилось удивление и обида:
- Второй двоюродный брат, что ты имеешь в виду?
- Достаточно. Второй брат, заткнись. Это дело не имеет никакого отношения к четвертой сестре.
Ее старший двоюродный брат Цзян Чжо холодно посмотрел на второго брата. Хотя они были злы на четвертую сестру, они знали настоящую причину обморока.
Цзян Юэ взглянул на Цзян Нинбао и закрыл рот.
Дети, рожденные наложницами, ничего не сказали.
Цзян Миняо хранила молчание.
В этот момент из комнаты вышла доверенная служанка старой госпожи Цзян, Хун Син. Когда она увидела Цзян Нинбао, стоявшую в главном зале, ее глаза вспыхнули, и она передала слова старой госпожи Цзян, чтобы они ушли.
Когда толпа разошлась, в зале золотого долголетия вновь воцарилась тишина.
Цзян Нинбао вернулась во двор и вздохнула. Граф Чаннинг внезапно падает в обморок, госпожа Чжан все еще находится в храме чистой воды, чтобы очистить зловещую энергию, ее бабушка отдыхает. Ее брат должен вернуться. Возможно, он уже на обратном пути.
Она надеялась, что ее старший брат сможет благополучно вернуться.
Чунь Лэ заварила чай для своей госпожи и с беспокойством спросила:
- Леди, с вами все в порядке?
- Все хорошо. Я просто скучаю по старшему брату.
Цзян Нинбао покачала головой и выпила свой чай. Она пошла в западную комнату, где варила целебное вино для императора Цяньюаня.
Вчера вечером герцог тайно послал Се Ци передать ей диагноз императора Цяньюаня и дал ей пучок трав.
Цзян Нинбао вспомнила о шокирующем диагнозе и печально вздохнула. Желание императора Цяньюана жить было настолько сильным, что Цзян Нинбао была шокирована.
Судя по диагнозу, состояние здоровья императора Цяньюаня было более серьезным, чем она ожидала. Если он не будет осторожен, то может умереть в любой момент. Неудивительно, что чиновники тайно занимали определенную позицию, и никто не хотел получать заслуги от императора.
- Женщины в гареме действительно страшные.
Пробормотала Цзян Нинбао, заваривая целебное вино. Когда предыдущая императрица была беременна, хотя она и защищала себя, она все равно упала, и император Цяньюань был на пороге смерти.
Так совпало, что она могла использовать несколько кувшинов целебного вина, которые хранила в винной комнате. Ей все еще не хватало последнего теплого целебного вина для сохранения тела, которое в данный момент варила Цзян Нинбао.
Закончив, Цзян Нинбао послала слугу отправить лекарственное вино для императора Цяньюаня герцогу Дину.
Ночью погода изменилась, и пошел сильный дождь.
Герцог Дин Се Хэн лично посетил резиденцию графа Чаннинга, вызвав переполох.
Мирно отдыхавшая старая госпожа Цзян тихо вздохнула. Хорошо, что там была четвертая девушка.
Пока четвертая девушка опиралась на резиденцию графа, эти слухи ничего не значили.
Единственное, что заставило сердце старой мадам похолодеть, так это то, что самая старшая девушка, вышедшая замуж в резиденцию маркиза, использовала свою беременность как предлог и только прислала служанку, чтобы успокоить ее.
Цзян Нинбао посмотрела на высокую фигуру, стоящую под карнизом веранды. На глазах у слуг она радостно приветствовала его и, обняв за руку, спросила с улыбкой:
- Сэр герцог, почему вы пришли в такое время?
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на яркую улыбку на лице маленькой леди, и его взгляд смягчился.
- Давай поговорим после того, как войдем в комнату.
Цзян Нинбао немедленно привела его в комнату. Чунь Си и Чунь Лэ тактично отступили, и в комнате остались только Цзян Нинбао и герцог Дин Се Хэн.
- Сэр герцог, вокруг никого нет.
Цзян Нинбао налила герцогу Дину чашку ароматного чая. Она смотрела на красивое лицо герцога Дина, и на нежном лице появилась тень любопытства.
- Император выпил твое вино, и его вырвало черной кровью. Врач сказал, что императору стало лучше, и это держится в секрете. Это не будет предано огласке. Ты получишь награду позже.
Извиняющимся тоном сказал герцог Дин.
Глаза Цзян Нинбао загорелись, и она махнула рукой.
- Позже так позже, это не важно. Вообще-то, нормально, даже если нет никакой награды, так что герцог специально пришел сказать мне об этом?
Герцог Дин прервался:
- Еще кое-что.
- Что такое?
- Поужинаем вместе.
Смело произнес герцог Дин Се Хэн.
Увидев реакцию герцога Дина, Цзян Нинбао решила, что это что-то большее, но он лишь хотел поужинать вместе. На лице Цзян Нинбао появилась ослепительная улыбка, и она тут же кивнула:
- Хорошо.
Сказав это, Цзян Нинбао о чем-то задумалась, и придвинулась ближе к герцогу Дин Се Хэну и сузив глаза спросила:
- Сэр герцог, вы выбросили те книги?
Слабый запах маленькой леди ударил ему в нос, и тело герцога Дин Се Хэна напряглось, когда он заговорил низким и хриплым голосом:
- Да.
Цзян Нинбао рассмеялась, увидев, как герцог Дин напрягся. Она не удержалась и ткнула пальцем в его крепкую грудь.
Онемение пробежало по его телу, и сердце герцога Дина подпрыгнуло. Он резко поднялся, и Цзян Нинбао от неожиданности упала в его объятия.
Ее сердце бешено забилось, а лицо покраснело как вареная креветка.
Герцог Дин застыл как скульптура.


    
  





  Глава 109 - Неожиданная стрела от герцога


  

    
      В комнате воцарилась тишина, слышался только шум дождя и их собственное дыхание.
Цзян Нинбао почувствовала запах герцога и покраснела еще сильнее. Она спряталась в его объятиях, как страус и едва слышала, как бьется его сердце.
Она не думала, что первое объятие…… произойдет в таких обстоятельствах.
Сердце Цзян Нинбао бешено забилось.
Герцог Дин Се Хэн был потрясен действиями Цзян Нинбао и не удержавшись обнял маленькую леди за талию и крепко прижал ее к своей груди. Его большие руки слегка дрожали.
Это была его маленькая леди.
Маленькая леди, которая любила дразнить его.
Обняв ее мягкое тело, герцог Дин Се Хэн удовлетворенно вздохнул.
Последние два дня маленькая леди не приходила в его резиденцию, и когда он засыпал, она продолжала появляться в его снах и сопровождала его во сне, но когда наступало утро, рядом с ним никого не было.
Впервые он понял, что такое одиночество. Впервые он захотел, чтобы дата свадьбы была перенесена на более ранний срок.
Когда он закончил с документами, была уже ночь, и на улице шел дождь, но герцог Дин решил воспользоваться предлогом целебного вина, чтобы навестить маленькую леди.
Ее тело было окутано теплом герцога, и она вдыхала его запах. Это был первый раз, когда герцог взял на себя инициативу и обнял ее... .
Сердце Цзян Нинбао было готово выпрыгнуть из груди. Она медленно взяла его за руку.
Когда их пальцы переплелись, Цзян Нинбао сказала себе "Пока смерть не разлучит нас", и ее тело слегка задрожало.
Они продолжали обниматься и слышали биение сердец друг друга.
Из окна подул прохладный ветерок, отчего они оба вздрогнули, но Цзян Нинбао все еще крепко обнимала герцога.
Сердцебиение Цзян Нинбао вернулось в норму, и она подняла свое раскрасневшееся лицо, глядя на холодное и красивое лицо герцога Дина. Она заметила, что у него покраснели уши, и притворившись спокойной подразнила его:
- Сэр герцог, ваши уши покраснели.
- Да.
Герцог Дин Се Хэн склонил голову и пристально посмотрел на маленькую леди. На его лице появилась улыбка, но его большие руки не отпускали ее. Тело маленькой леди было мягким и нежным, он не мог позволить себе расслабиться.
Цзян Нинбао расширила глаза, и обвиняюще взглянула на герцога:
- Сэр герцог, вы стали плохим. Это из-за тех романов?
Раньше она всегда дразнила герцога. Теперь все было наоборот.
Цзян Нинбао была ошеломлена.
- Я научился этому у тебя.
В его снах маленькая леди продолжала флиртовать с ним, и герцог Дин решил повторить это наяву. Чувство взятия инициативы было действительно хорошим.
Неудивительно, что маленькая леди любила дразнить его.
Неожиданная стрела герцога Дина поразила Цзян Нинбао. Удивившись, она почувствовала самодовольство, и ее глаза лукаво блеснули. Она собралась с духом и чмокнула его в красивое лицо.
- Ты все еще смеешь у меня учиться?
Глаза маленькой леди сверкали, как звезды, полные лукавства и вызова. Тепло и влажность в это мгновение заставили сердце герцога Дин Се Хэна смягчиться. Он наклонил голову и легонько поцеловал ее в волосы.
- Не смею.
Голос герцога Дина был низким и хриплым.
Ее поцеловали ... поцеловали в волосы.
Хоть и не в лицо, но это все равно был поцелуй.
Сердце Цзян Нинбао снова бешено забилось.
В этот момент в зал внезапно вошел высокий и красивый мужчина, а вслед за ним раздался теплый и ясный голос.
- Нинбао, брат вернулся.
Войдя, он увидел двух обнимающихся людей, одной из которых была его сестра.
- Нинбао, кто… кто он такой?!


    
  





  Глава 110 - Старший брат


  

    
      Цзян Нинбао не ожидала, что ее старший брат вернется в это время, и войдет в комнату. Разве там не было людей, охраняющих дверь? Почему никто не сообщил о его прибытии?
Вспомнив, что она обнимает герцога Дина, Цзян Нинбао напряглась, и ее лицо вспыхнуло. На этот раз не из-за смущения, а из-за неловкости.
- Брат, ты вернулся.
Цзян Нинбао легко высвободилась из объятий герцога Дина и притворилась спокойной, одарив своего старшего брата ослепительной улыбкой.
Цзян Цзинь был одет в слегка мокрую светло-голубую длинную мантию. Его пристальный взгляд упал на мужчину, который обнимал его младшую сестру. Тело мужчины было высоким и крепким. Его взгляд был холодным и острым, несущим в себе страшную зловещую энергию. Аура на его теле казалась острым лезвием, которое только что было обнажено.
Это был не простой человек.
Сердце Цзян Цзиня забилось сильнее, и он не мог не вспомнить герцога дина, которого младшая сестра Нинбао упоминала в своем письме. Его взгляд упал на пурпурный деревянный буддийский браслет мужчины. Может быть, этот человек с угнетающей аурой перед ним был женихом его младшей сестры? Знаменитый герцог Дин?
- Сэр герцог Дин?
Герцог Дин Се Хэн спокойно кивнул головой и убрал зловещую ауру. Это старший брат маленькой леди, его будущий шурин.
Цзян Нинбао взяла герцога Дина за руку и с улыбкой сказала:
- Брат, герцог - мой жених. Мы скоро поженимся.
Ее нежное лицо было наполнено радостью.
Указ о браке, свадьба в первый день пятого месяца. Нет ничего странно в том, что они обнимаются.
Цзян Цзин, который понимал значение взгляда своей младшей сестры, почувствовал, как его сердце похолодело.
Его младшая сестра уже совсем взрослая.
Зловещая энергия герцога Дина опасна. Цзян Нинбао действительно могла легко приблизиться к нему. Похоже, младшая сестра ему не лгала.
На нее действительно не действовала зловещая энергия герцога Дина.
Цзян Цзинь гордился этим. Его младшая сестра особенная и отличалась от остальных.
Но вспомнив сцену, когда они только что обнимались, Цзян Цзинь почувствовал себя неуютно, особенно когда его младшая сестра взяла инициативу в свои руки и взяла герцога Дина за руку. Его младшую сестру забрал герцог Дин.
Цзян Цзинь почувствовал, как его сердце сжалось.
Если в будущем его сестра будет обижена, он как брат не сможет поддержать ее.
Цзян Цзинь испытывал горечь в сердце, но, не показывая этого, он поприветствовал герцога:
- Приветствую герцога!
- Мы будем семьей, не нужно никаких формальностей.
Тихо сказал герцог Дин, в его холодном голосе слышались нотки близости.
- Нинбао еще не замужем за герцога, поэтому формальности исключать нельзя.
На красивом лице Цзян Цзиня появилась улыбка. Он слышал дружелюбие в словах герцога. Герцог имел высокий статус и влияние, но он не похож на наследника Се, который действительно осмелился аннулировать помолвку и разрушить репутацию его младшей сестры.
Цзян Нинбао еще не замужем, поэтому он не мог игнорировать формальности.
Единственное, что заставило Цзян Цзиня запутаться, так это то, что герцог Дин был приемным отцом бывшего жениха Нинбао, и он слышал, что наследник Се обручился со старшей дочерью маркиза Аньюаня.
Герцог Дин Се Хэн:
- … .
Цзян Нинбао нахмурила брови и неодобрительно посмотрела на своего старшего брата.
- Брат, на улице сильный дождь. Почему ты вернулся в такое время?
Если с ним что-то случиться по дороге, что она будет делать?
Услышав беспокойство своей младшей сестры, сердце Цзян Цзиня потеплело, и он тепло улыбнулся ей:
- Нинбао не нужно беспокоиться.
Цзян Нинбао знала, что ее старшему брату уже исполнилось восемнадцать, но она не могла не волноваться. Древние времена отличались от современных. В дождливые дни и на скользких дорогах легко было попасть в аварию.
Цзян Нинбао пристально посмотрела на него.
- В будущем не торопись в дорогу в дождливые дни.
После пристально взгляда младшей сестры Цзян Цзин немедленно кивнул:
- Брат обещает, что следующего раза не будет.
Только после этого Цзян Нинбао улыбнулась. Она отпустила руку герцога и подошла к чайному столику. Она налила чашку теплого чая своему старшему брату:
- Брат, выпей чашку чая, чтобы согреть тело.
- Спасибо, Нинбао.
Цзян Цзинь взял чашку и выпил ее одним глотком. Теплый чай вошел в его желудок, и он почувствовал, как холод рассеивается. Нинбао действительно заботилась о своем брате.
Герцог Дин хранил молчание, его взгляд был направлен на маленькую леди.
Небо потемнело, а снаружи все еще лил дождь. Цзян Нинбао зажгла красную свечу в зале.
В этот момент снаружи раздался голос Чунь Си:
- Сэр герцог, третий молодой господин, леди, пора ужинать.


    
  





  Глава 111 - Не недооценивай меня


  

    
      - Уберите посуду.
Приказала Цзян Нинбао теплым голосом. После она повернулась к своему старшему брату и махнула ему рукой:
- Брат, ты вернулся в нужное время. Давай поужинаем вместе.
Цзян Цзинь :
- ... .
Кроме Нинбао, кто мог сесть за один стол с герцогом Дином? Цзян Цзинь посмотрел на свою младшую сестру со скрытой горечью. Цзян Нинбао тоже подумала об этом и смущенно улыбнулась своему старшему брату. Затем она позволила слуге добавить еще один столик.
Вошел слуга с тарелками в руках.
Ужин был приготовлен шеф поваром на маленькой кухне во дворе. Блюда были роскошными и восхитительными с аппетитным ароматом.
Цзян Нинбао и герцог Дин сидели вместе. Несколько раз можно было услышать, как Цзян Нинбао кокетливо говорит, чтобы герцог Дин выбрал для нее еду. Цзян Цзинь, который только что вернулся, сидел за столом один.
Хотя перед ним были превосходные блюда, Цзян Цзинь не чувствовал вкуса.
Сердце герцога Дин Се Хэна было счастливо. Его маленькая леди обедала с ним за одним столом. Что же касается его будущего шурина, то герцог Дин давно уже не обращал на него внимания.
После ужина небо потемнело. Цзян Нинбао стояла под карнизом веранды, на которой висело множество фонарей. Она неохотно попрощалась с герцогом Дин Се Хэном . Цзян Цзинь, который был рядом с ней, сказал резким тоном:
- Нинбао, снаружи очень темно, и герцога больше не видно. Пора возвращаться в комнату.
Цзян Нинбао слегка покраснела, и смущенно посмотрела на своего старшего брата. Она повернулась, чтобы вернуться в комнату, а ее старший брат Цзян Цзинь тихо рассмеялся. Он последовал за ней, сел на стул и налил ей чаю, пока свет свечи освещал его красивое лицо.
Чунь Си дала третьему молодому господину чай и фрукты, а затем отошла в сторону вместе с Чунь Лэ.
Цзян Нинбао, сидела рядом со своим старшим братом и рассказывала ему о том, что произошло за последние несколько дней. Цзян Цзинь внимательно слушал ее.
- Нинбао, ты молодец. От второй ветви остались только ты и я, но это не значит, что нас легко запугать. После того, как я сдал провинциальный экзамен в этом году, я буду участвовать в общем экзамене в следующем году. Если я пройду, наша вторая ветвь снова встанет на ноги, и нам не нужно будет смотреть в лицо первой ветви.
- Да, я верю в старшего брата.
Улыбнулась Цзян Нинбао и кивнула.
В книге Цзян Цзинь занял третье место. После перерождения Янг Шуцин, старший брат завяз в интригах, пока не стал инвалидом и не смог принять участия в экзаменах.
Самое глубокое впечатление на Цзян Нинбао произвело то, что после того как Янг Шуцин сделала из Цзян Цзиня инвалида и сказала:
- Жаль Цзян Цзиня. Если бы у него не было ядовитой младшей сестры Цзян Нинбао, он бы прошел экзамен.
Когда Цзян Нинбао вспомнила ее слова, она холодно рассмеялась в своем сердце. Если бы не вмешательство Янг Шуцин, жизнь Цзян Нинбао и Цзян Цзиня была бы совершенно иной.
Цзян Цзинь увидел, что его младшая сестра верит в него, и почувствовал себя счастливым. Он был более решительно настроен сдать экзамен в этом году, но как только он вспомнил о беспорядке в резиденции он предупредил сестру:
- Нинбао, будь осторожна и не позволяй старшей тете загнать тебя в ловушку.
На самом деле, Цзян Нинбао была умнее, чем думал Цзян Цзинь, но в сердце старшего брата, Нинбао все еще была мягкой и хрупкой младшей сестрой, которая нуждалась в защите.
- Брат, пока старшая тетя не вернется до того, как я выйду замуж, она не поднимет шума.
Глаза Цзян Нинбао вспыхнули. Действия мадам Чжан в храме чистой воды находились под ее контролем.
А теперь еще и старший дядя, который был без сознания.
- Это хорошая идея.
Цзян Цзинь слегка улыбнулся и с одобрением посмотрел на Нинбао. Кажется, что после всего этого его младшая сестра сильно выросла. Пока госпожи Чжан не было в резиденции, она не будет представлять угрозы. Его младшую сестру защищал герцог Дин, и в этом дворе было много верных слуг. Было бы трудно найти возможность для действия против Нинбао.
Бабушка была интересным человеком. Пока Нинбао невеста герцога Дина, даже если бабушка не любила его младшую сестру, она все равно будет защищать ее. Сторона, от которой они должны остерегаться, была первой ветвью.
- Брат, чуть не забыла. Старшая тетя послала к тебе во двор несколько служанок. Ты должен быть осторожен.
Цзян Нинбао вспомнила это и почувствовала досаду. Она должна была найти причину, чтобы выгнать коварных слуг из двора своего старшего брата.
Цзян Цзинь не смог удержаться от смеха и легонько постучал по голове свою младшую сестру:
- Нинбао, ты недооцениваешь своего старшего брата. Неужели против меня так легко строить козни?
- Я просто волнуюсь.
Цзян Нинбао молча уставилась на своего старшего брата.
- Ладно, уже поздно. Я пойду в золотой зал долголетия повидаться с бабушкой.
Цзян Цзинь допил чай, поднялся и ушел. Цзян Нинбао послала нескольких слуг к своему старшему брату.
Когда ее старший брат Цзян Цзинь ушел, Цзян Нинбао вернулась в свою комнату. Чунь Си и Чунь Лэ немедленно отправили слугу за горячей водой. Приняв ванну, Цзян Нинбао легла на мягкую кровать и не могла уснуть. Как только она закрывала глаза, ее разум невольно вспоминал о сцене, где она обнимается с герцогом Дином.
Этой ночью герцог Дин Се Хэн хорошо выспался, а Цзян Нинбао страдала редкой бессонницей.


    
  





  Глава 112 - Прилежная девочка


  

    
      Утром следующего дня небо посветлело, и за окном защебетали птицы. Яркий весенний свет проникал через окно в комнату, даря ей немного тепла.
Проснувшись, Цзян Нинбао все еще была в оцепенении. Когда она услышала звуки снаружи, то сразу же завязала волосы, накинула верхнюю одежду и легла на кровать. Вчера она не могла заснуть, пока не наступила полночь.
- Дождь наконец прекратился.
Цзян Нинбао посмотрела на солнечный свет, выглядывающий из окна, и ее настроение улучшилось. Сегодня хорошая погода, и она сможет погулять вместе со своим старшим братом.
Чунь Си и Чунь Лэ услышав свою госпожу, сразу же начали готовить умывальные принадлежности.
- Леди, вы наконец проснулись. Третий молодой господин ждет вас к завтраку.
Чунь Си поставила медный таз на короткую полку и поспешила убрать постель.
- Чунь Си, когда приходил мой брат?
Спросила Цзян Нинбао, умываясь.
- Третий молодой господин пришел, с первыми лучами солнца.
- Так рано?
Цзянь Нинбао удивилась. Вчера ее брат целый день был в дороге, чтобы вернуться в резиденцию, и все равно проснулся так рано сегодня утром? Как его тело могло это вынести? Ей надо пойти в винный погреб, чтобы взять несколько кувшинов целебных вин, для него.
- Леди, третий молодой господин скучал по вашим винам. Утром он пришел в винный погреб и взял два маленьких кувшина.
Убрав постель, Чунь Си подошла к своей госпоже, сдерживая смех.
Цзянь Нинбао:
- … .
Умывшись и прополоскав рот, Цзян Нинбао переоделась в длинное платье абрикосового цвета и сделала простую прическу. На голове у нее была рубиновая заколка, украшенная несколькими жемчужными украшениями.
Увидев себя в отражении зеркала, Цзян Нинбао задумалась, достала из коробки с аксессуарами два рубиновых браслета и надела их на руки. Затем она вышла из комнаты.
- Чунь Си пошли, не будем заставлять брата долго ждать.
Чунь Си удивлялась каждый раз, когда ее госпожа одевала простую одежду. Красивый человек будет радовать глаз независимо от того что он носит.
Западный двор в резиденции графа Чаннинга был довольно большим, и там находился сложный восьмиугольный павильон. В свободное время Цзян Нинбао любила любоваться открывающимся оттуда видом. Но когда, из прислуги осталась только Чунь Си, она долго туда не ходила.
В павильоне сидел красивый мужчина в синих одеяниях, а за ним двое слуг. Мужчина наслаждался вином, и когда солнечный свет упал на него, он выглядел так, словно был покрыт золотым сиянием.
Увидев идущую к нему красивую женщину, мужчина в синей мантии тепло улыбнулся.
Вчера вечером Цзян Цзинь, спросил слуг о деле, связанном с его младшей сестрой. Именно тогда он понял, что, когда его не было рядом, его младшая сестра прошла через многое.
Большинство из которых она не упоминала в письмах.
У Цзянь Цзиня сжалось сердце после услышанного. Наследник Се расторгает помолвку, старшая тетя и старший дядя снимают свои маски, и хотят забрать приданное его младшей сестры, в то время как бабушка просто наблюдает за этим. Он, как старший брат, был в академии Лазурной горы, вне досягаемости, и она могла полагаться только на себя.
Неудивительно, что Нинбао так сильно изменилась.
Когда они были маленькими, его младшая сестра была очень свирепой, но под руководством их матери она стал мягкой и нежной благородной леди, спрятав свои когти. Теперь она их снова показала.
Он не знал хорошо это или плохо.
Единственное, чему он был рад, так это тому, что женихом Нинбао был герцог Дин. Если бы это были другие люди, Цзян Цзинь боялся, что его младшая сестра не понравится семье мужа.
Цзян Нинбао повела своих слуг в павильон и села рядом с Цзян Цзинем. Она посмотрела на вино на столе, и ее брови изогнулись, когда она сдержала смех.
- Брат, я специально проснулась пораньше, чтобы позавтракать с тобой. Разве ты не тронут?
- Естественно я тронут, как же иначе.
Цзян Цзинь отбросил свои мысли и ласково щелкнул ее по носу. Затем он приказал слугам принести завтрак.
- Брат, погода сегодня неплохая, почему бы нам не прогуляться? Прошло много времени с тех пор, как мы выходили играть вместе.
Глаза Цзян Нинбао засияли от воспоминаний.
- Хорошо. На этот раз я пробуду дома семь дней.
Цзян Цзинь согласился и вспомнил о том времени, когда они были маленькими и тайно выходили играть, а потом скрывали это от своих родителей. Он тепло улыбнулся.
С тех пор как с их родителями случилось несчастье, в трауре они перестали выходить из дома.
На этот раз он мог сопровождать Нинбао.
Что касается поездки в храм чистой воды, чтобы навестить старшего дядю и старшую тетю, это не займет много времени.
На лице Цзян Нинбао отразилось волнение. Она могла провести с братом только семь дней. Через месяц она выйдет замуж, и у нее, вероятно, не будет много времени, чтобы встретиться с ним.
- Брат, в последнее время я варила много вин. Когда будешь возвращаться в академию, не забудь взять немного с собой. Когда устанешь от учебы, можешь выпить немного, чтобы расслабиться. Ты знаешь, что вина, которые я варю, полезны для организма.
С беспокойством сказала Цзян Нинбао.
Цзян Цзинь кивнул с улыбкой, и на сердце у него потеплело. Он вспомнил о винном погребе, заполненный винными кувшинами, которые он видел сегодня утром, и не мог не поддразнить:
- Нинбао, сегодня утром я видел, что твой винный погреб заполнен винными кувшинами. Когда ты успела стать такой прилежной?
Хоть его младшая сестра и обладала мистическими навыками виноделия, она редко делала вино.
Винный погреб был таким большим, и каждый раз он был пуст.
- Я была прилежной девочкой с самого детства.
- Ну конечно. Прилежная девочка.
Цзян Цзинь улыбнулся, щелкнув ее по носу.
Его младшая сестра была более оживленной, чем обычно. Когда присутствовали их родители, вина в винном погребе быстро расходовались, и каждый раз его младшая сестра проводила целый день, заваривая несколько кувшинов вина, чтобы поставить их в винный погреб, когда оставался всего один кувшин.
С такой ленивой натурой, она не стыдясь сказала, что она прилежная девочка.


    
  





  Глава 113 - Неизвестный мужчина


  

    
      В это время из кухни принесли роскошный завтрак. Закончив, брат с сестрой отправились в золотой зал долголетия, чтобы навестить старую мадам Цзян, прежде чем выйти.
На улицах столицы было многолюдно и оживленно.
Цзян Нинбао держала своего старшего брата за руку, когда они шли по улице. Время от времени она покупала какие-нибудь замысловатые игрушки. За ними тайно следовали куча охранников.
Эти двое были хороши собой и на улице бросались в глаза.
После банкета королевы Руя, многие начали узнавать Цзян Нинбао. Сейчас, когда она держала красивого мужчину за руку на улице, люди были потрясены, широко раскрыв глаза.
Разве четвертая мисс Цзян не невеста герцога Дина? Как она могла вести себя так с другим мужчиной на улице?
Новости распространились быстро.
Все начали сплетничать о том, что четвертая мисс Цзян гуляла с незнакомым мужчиной. Эта новость дошла до резиденции графа Чаннинга.
Старая госпожа Цзян, скривила рот. Вчера вернулся ее третий внук, так что она более или менее знала, с кем четвертая девочка прогуливается по улицам. Старая госпожа Цзян, она позвала Хун Син.
- Хун Син, пошли кого-нибудь опровергнуть слух.
Чтобы кто-нибудь не воспользовался этим и не обвинил четвертую девушку. Вспомнив о помолвке четвертой девушки и герцога Дина, на лице старой госпожи Цзян появилось выражение ярости.
- Да, старая мадам.
Хун Син немедленно отправила человека, чтобы распространить новость о том, что неизвестный мужчина был родным старшим братом четвертой мисс Цзян.
В это время Цзян Нинбао и ее старший брат Цзян Цзинь отправились в чайный домик Цзиньцзян отдохнуть и выпить немного цветочного вина. Кто же знал, что они встретят карету Фу Ваннинг у входа. Глаза Цзян Нинбао загорелись, и она посмотрела на своего старшего брата, стоявшего рядом с ней. В глубине души она думала, что это действительно судьба.
- Ваннинг, какое совпадение. Я не думала, что встречу тебя здесь.
Цзян Нинбао улыбнулась и поприветствовала Фу Ваннинг, в ее голосе звучало приятное удивление.
- Это ты, Нинбао. Ты тоже решила прогуляться.
Фу Ваннинг, одетая в светло-фиолетовое длинное платье, как раз выходила из кареты, когда услышала знакомый голос. Повернув голову, она увидела Цзян Нинбао. На ее лице невольно появилась мягкая улыбка.
Но когда ее взгляд упал на незнакомого красивого мужчину, которого Цзян Нинбао держала в объятиях, она была ошеломлена. Нинбао и герцог Дин были помолвлены, как она могла вести себя так с другим мужчиной?
Цзян Нинбао озорно подмигнула старшему брату, и с улыбкой представила их друг другу.
- Брат, эту леди зовут Фу Ваннинг. Она законная внучка министра и сестра, которую я встретила на банкете у королевы Руя. Ваннинг, это мой родной брат Цзян Цзинь.
Цзян Цзинь молча уставился на свою младшую сестру. Он сделал вид, что не понимает, ее намека, и вежливо улыбнулся Фу Ваннинг:
- Мисс Фу.
Он кивнул, и у него сложилось неплохое впечатление о "сестре", которую представила его младшая сестра.
Фу Ваннинг удивилась, она не думала, что красивый мужчина рядом с Цзян Нинбао был ее родным братом. Она великодушно улыбнулась и поздоровалась:
- Старший брат Цзян.
Цзян Нинбао заметила, что на них устремлено множество взглядов, и сказала:
- Брат, Ваннинг, снаружи много народу, давай поговорим в чайном домике.
Фу Ваннинг с легкой улыбкой кивнула и вошла в чайный домик Цзиньцзян вместе с Цзян Нинбао и ее старшим братом. Люди, которые пили вино в чайном домике, в основном знали, как выглядит Цзян Нинбао. Теперь, видя, как она схватила за руку незнакомого красивого мужчину и вошла вместе с мисс Фу, их взгляды были полны лукавства.
Час назад наследник Се и молодой мастер Шу пришли в чайный домик Цзиньцзян.
Управляющий чайной увидел, что пришла хозяйка, и сразу же подошел поприветствовать ее. Он уже собирался отвести их в комнату на втором этаже, но оттуда вышли двое мужчин, один высокий, другой низенький.
Высокий мужчина был бывшим женихом Цзян Нинбао, Се Цзиньи. Рядом с ним стоял невысокий человек с красными губами. Внешность у него была довольно привлекательная, и на его лице были следы пудры.
Коротышку звали Шу Ян, и его происхождение было довольно загадочным. Говорили, что у него были какие-то отношения с мастером виноделия винного магазина «Верхнее облако» и он был важным другом наследника Се. Год назад один человек обидел молодого мастера Шу Яна и был жестоко наказан наследником Се.
Цзян Нинбао подняла глаза и увидела их обоих. Ее прекрасные глаза вспыхнули искоркой света. Шанс, которого она ждала, наконец-то пришел.
Когда, как Янг Шуцин будучи одетой в мужскую одежду познакомилась с Се Цзиньи, даже несмотря на то, что они были теперь помолвлены, она все еще любила одеваться так, чтобы посмотреть на свой собственный бизнес.
Что заставило Цзян Нинбао лишиться дара речи, так это то, что Янг Шуцин, кажется, любила цветочное вино в чайной Цзиньцзян и часто приходила сюда.
На этот раз они встретились, вероятно, потому, что пришли выпить цветочного вина.
Янг Шуцин не думала, что встретит здесь Цзян Нинбао, особенно когда Цзян Нинбао сама роет себе яму, держась за руки с другим мужчиной. Она не могла не радоваться и нетерпеливо сказала громким голосом.
- Четвертая госпожа Цзян, если я не ошибаюсь, вы теперь невеста герцога Дина. Как вы можете держать руку неизвестного мужчины на глазах у многих людей?
В это время чайная обслуживала большее количество клиентов. Теперь Цзян Нинбао, вероятно, погубит свою репутацию. Осмелившаяся обмануть и предать герцога Дина, горожане утопят ее в проклятиях.
Решив, что победит, не пролив крови, Янг Шуцин разволновалась.
Стоявший рядом Се Цзиньи, который еще не пришел в себя после того, как увидел четвертую мисс Цзян и ее брата, услышал слова Янг Шуцин и не успел ее остановить. Какой еще неизвестный мужчина? Он был старшим братом четвертой мисс Цзян.
После ее слов весь чайный домик погрузился в тишину.
Фу Ваннинг:
- … .
Этот молодой мастер говорит глупости, прежде чем разобраться в ситуации.
Цзян Нинбао пристально посмотрела на Янг Шуцин, одетую в мужскую одежду, и наклонила голову, чтобы посмотреть на своего старшего брата, чье лицо почернело. Она не могла удержаться от смеха, и сказала:
- Брат, похоже, ты стал неизвестным мужчиной.
Сказав это, Цзян Нинбао повернула голову к лестнице и посмотрела на холодное лицо Се Цзиньи, и сказала с улыбкой:
- Наследник Се, разве ты не сказал этому человеку, что это мой родной старший брат?
Люди в чайной удивились.
Красивый мужчина был родным старшим братом Цзян Цзинь, который учился в академии Лазурной горы.
Третий молодой мастер Цзян был похож на четвертую мисс, редко посещавшую банкеты. Теперь они видели его лично.
Они не думали, что третий молодой мастер Цзян будет таким красивым и привлекательным. Они слышали, что он сдал окружной экзамен в молодом возрасте, в восемнадцать лет, и не был помолвлен. Теперь, когда герцог Дин стал его шурином, если он сдаст провинциальный экзамен, его будущее будет безграничным.


    
  





  Глава 114 - Вы не чувствуете вину?


  

    
      Взгляды дам в чайном домике изменились, и их сердца затрепетали.
- Наследник Се, он действительно родной старший брат четвертой мисс Цзян?
Янг Шуцин очнулась от своих грез, и с недоверием взглянула на Цзянь Цзиня, она никогда прежде не видела брата Цзян Нинбао, но знала только то что он был очень красив.
Поспешив, она выставила себя на посмешище. К счастью она использовала другую личность, и Цзян Нинбао не знала, что она старшая мисс резиденции маркиза Анюаня.
Успокаивала себя Янг Шуцин.
- Да.
Кивнул Се Цзиньи. Он посмотрел на Цзян Цзиня, и сказал холодным и ясным голосом:
- Давно не виделись, третий молодой мастер Цзян.
- Давно не виделись, наследник Се.
Голос Цзян Цзиня был холодным и отстраненным, его острый взгляд скользнул по Янг Шуцин, которая была одета в мужскую одежду. Сердце Янг Шуцин дрогнуло. Взгляд Цзян Цзина был действительно ужасающим.
Эти двое были не обычными людьми. Глаза, встретившиеся друг с другом, горели огнем.
Цзян Цзинь хотел сразиться с ним, из-за того как он поступил с его сестрой. Если бы не публика…
Люди в чайном домике заметили холод в глазах третьего молодого мастера Цзяна.
Они не удивились, ведь наследник Се аннулировал помолвку с четвертой мисс Цзян.
Когда благородные дамы на втором этаже чайной Цзиньцзян узнали о происходящем снаружи, они все выглянули, чтобы посмотреть на шоу. Немалое количество благородных дам обратили свои взоры на красивую фигуру Цзян Цзиня.
Цзян Нинбао заметила это и почувствовала гордость. Ее старший брат был особенным человеком, который ничуть не уступал Се Цзиньи.
Она наклонилась к уху Фу Ваннинг и тихо сказала:
- Ваннинг, мой старший брат не так уж плох, верно?
Глаза Фу Ваннинг вспыхнули, и она слегка кивнула:
- Старший брат Цзян действительно особенный.
Она понимала, что задумала Нинбао, но ее брак уже был устроен дедушкой.
Она не могла играть с этим.
Цзян Нинбао посмотрела в глаза Фу Ваннинг и вздохнула про себя.
Ладно, похоже Фу Ваннинг и ее старшему брату не суждено быть вместе.
Цзян Нинбао отказалась от своих мыслей и посмотрела на Янг Шуцин прищуренными глазами. Янг Шуцин действительно обладала удачей главной героини. Присутствующие не видели, что это была девушка, одетая в мужскую одежду.
Это хороший шанс раскрыть другую личность Янг Шуцин.
Внезапно раздались звуки шагов, и присутствующие посмотрели на Цзян Нинбао. Она с улыбкой подошла к наследнику Се и его спутнику.
Янг Шуцин посмотрела на брата и сестру ледяным взглядом, особенно на Цзян Цзиня. В глубине души она почувствовала какую-то угрозу, и глаза ее холодно блеснули.
Люди в чайном домике затаили дыхание.
Цзян Цзинь холодно посмотрел на наследника Се и отвел взгляд, когда к нему подошла Цзян Нинбао:
- Наследник Се, мисс Янг, я не думала, что встречу вас обоих здесь, и я также не думала, что мисс Янг это на самом деле молодой мастер Шу Ян. Это действительно большой сюрприз.
- Неудивительно, что наследник Се сделал все возможное, чтобы расторгнуть помолвку. Так это потому, что он и мисс Янг давно знали друг друга.
После ее слов, толпа была потрясена, особенно благородные дамы на втором этаже.
Молодой господин Шу Ян - Это Мисс Янг? Неужели это правда?
Если этот молодой господин Шу Ян действительно был госпожой Янг, то не означает ли это, что она знала наследника Се уже два года? Тогда ее падение в воду во время банкета в честь цветущей сливы было тщательно спланированным ходом.
Чем больше они думали, тем больше им становилось страшно.
Цзян Цзин слегка прищурился. Нинбао сказала, что этот человек старшая мисс резиденции маркиза Анюаня, которая украла наследника. Цзян Цзинь с сомнением спросил:
- Нинбао, ты уверена, что этот человек женщина?
- Брат, я уверена. Сейчас ты узнаешь правду.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась глядя на Янг Шуцин.
Лицо Янг Шуцин изменилось, и в ее глазах мелькнула паника. Она накрасилась, навела густые брови, наклеила поддельный кадык, и за последние два года, кроме короля Циня и Се Цзиньи, никто не знал, что молодой господин Шу Ян был самой старшей мисс резиденции маркиза Аньюаня. Как Цзян Нинбао раскрыла ее?
- Четвертая мисс Цзян, пожалуйста, следите за своими словами. Я мужчина. Да некоторые мужчины выглядят как женщины, но я настоящий мужчина. Как я могу быть той мисс Янг, о которой вы говорите?
В гневе сказала Янг Шуцин.
У нее было дурное предчувствие.
Что случиться если ее настоящую личность раскроют? Думая об исходе этого, глаза Янг Шуцин вспыхнули красным огнем. Этого нельзя допустить.
- Четвертая мисс Цзян, вы думаете, что пользуясь поддержкой герцога Дина можете унижать других, как вам заблагорассудится? Я не собираюсь это выслушивать, поэтому ухожу, прощайте.
Сказав это, Янг Шуцин захотела уйти.
Цзян Нинбао жестом остановила ее. Увидев, как Янг Шуцин пытается сдержать гнев, она намеренно бросила взгляд на ее мочку уха и область груди и продолжила говорить с улыбкой.
- Мисс Янг вы не чувствуете вину? Настоящий мужчина… , как смешно. Мисс Янг, прежде чем лгать, не могли бы вы закрыть отверстия в мочках ушей? И так туго связывать грудь, вам не неудобно?
- Конечно, если только молодой мастер Шу Ян считает, что наклеив поддельный кадык и сделав макияж, он будет похож на мужчину. Можно легко узнать, мальчик вы или девочка. Я думаю, что присутствующие будут рады помочь.
- Наследник Се этот человек ваша невеста?
Се Цзиньи не думал, что другая личность Янг Шуцин будет публично раскрыта. Он пристально посмотрел на Шуцин, и его губы зашевелились. Янг Шуцин почувствовала отчаяние. Она яростно уставилась на Цзян Нинбао. Кажется, она не выдержит этого.
Если бы она знала, то давно бы избавилась от личности молодого мастера Шу Яна после того, как обручилась с Цзиньи.


    
  





  Глава 115 - Я восхищена вами


  

    
      Все в чайной затаили дыхание, ожидая ответа Се Цзиньи, но отчаявшаяся Янг Шуцин была главной героиней. Она прочистила мозги, и ее накрашенное лицо вновь обрело самообладание.
Раз уж она вот-вот раскроется, значит, раскроется красиво. Ну и что с того, что ее будут называть интриганкой или обманщицей? Пока она нравится Цзиньи, все в порядке. В будущем она будет великой герцогиней, которую даже принцы должны уважать.
Другие сказали бы, что она умна. Что за интриги и попытки добиться желаемого? Перед лицом абсолютной власти другие поступили бы также.
Цзян Нинбао не производит такого впечатления. Она лишь полагается на герцога Дина. Через два года, когда герцога не станет, она станет вдовой без ребенка и единственной женой герцога Дина.
И тогда ее отошлют в храм, где она и проведет остаток своих дней.
Она сможет потерпеть два года.
На ее красивом лице появилась улыбка, которая ошеломила присутствующих.
- Четвертая мисс Цзян, не усложняйте больше жизнь Цзиньи. Я могу дать ответ всем присутствующим здесь. Да, я действительно старшая мисс резиденции маркиза Анюаня и таинственный молодой мастер Шу Ян.
После ее слов, присутствующие подняли шум, особенно знатные дамы на втором этаже.
- Молодой мастер Шу Ян на самом деле Янг Шуцин.
- Она настолько лжива и коварна?
- Она делала это, чтобы приблизиться к наследнику Се.
Теперь неудивительно, почему наследник Се аннулировал помолвку.
Ян Шуцин была роковой женщиной. (П.п: Роковая женщина — распространённый в литературе и кино образ сексапильной женщины, которая манипулирует мужчинами посредством флирта).
Цзян Нинбао подняла бровь. Как и ожидалось от главной героини в романе возрождения и мести.
- Мисс Янг невероятна, она действительно осмелилась признаться в этом.
- Но ей все еще далеко до четвертой мисс Цзян.
Янг Шуцин слегка улыбнулась, будто ее недавняя потеря самообладания была плодом воображения. Янг Шуцин сейчас была холодна и собрана.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась. Изначально она не планировала раскрывать другую личность Янг Шуцин, но такой шанс был редок. Если сейчас она упустит его, то неизвестно появиться ли такой шанс в будущем.
У главных героев сильная удача. Янг Шуцин открыла свое настоящее лицо. На самом деле это было выгодно Янг Шуцин.
Позже ее месть будет еще более жестокой.
Цзян Нинбао ясно понимала это, но она не пожалела об этом.
- Как и следовало ожидать от босса винного магазина «Верхнее облако». Мисс Янг очень хорошо прячется.
Не было людей, которые не знали про винный магазин «Верхнее облако», он был под защитой короля Циня, который имел наибольшую вероятность взойти на трон, поэтому никто не осмеливался прикоснуться к нему.
Боссом винного магазина верхнего облака ... на самом деле была старшая мисс резиденции маркиза Анюаня. Разве это не король Цинь? Может быть, мисс Янг и король Цинь работают вместе?
Подумав об этом, почти все обратили свои взоры на наследника Се. Знал ли наследник Се, что его невеста такая потрясающая? У нее была очень дорогая собственность.
Се Цзиньи был ошеломлен. Он не знал, что Шуцин была одним из боссов винного магазина «Верхнее облако», и она работала вместе с королем Цинем, который испытывал к ней чувства.
- Шуцин, ты действительно босс винного магазина «Верхнее облако»?
- Цзиньи, я не нарочно скрывала это от тебя. Когда мы вернемся, я тебе все расскажу.
Янг Шуцин почувствовала, что это нехорошо. Сегодня Цзян Нинбао раскрыла все ее секреты.
Она не знала, откуда Цзян Нинбао получила эту информацию.
Может быть, герцог Дин помогал ей в расследовании? Сердце Янг Шуцин дрогнуло, и ее страх перед герцогом Дином усилился. В ее сердце герцог Дин обладал огромной властью, и не было ничего, что он не мог бы исследовать.
- Я восхищена вами четвертая мисс Цзян. Вы помогли мне раскрыть себя.
Янг Шуцин с улыбкой подняла большой палец вверх.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и намеренно отвела догадку толпы и свалила все это на герцога Дина:
- Я просто получаю выгоду от герцога Дина, об этом не стоит упоминать. Я действительно очень восхищаюсь мисс Янг, вы можете получить такую дорогую собственность без ведома других.
Цзян Цзинь:
- ... .
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      Нинбао хвалила человека укравшего у нее жениха.
Не только Цзян Цзинь был ошеломлен, но и все присутствующие тоже. Что же это была за ситуация? Где драка между двумя женщинами?
Фу Ваннинг:
- … .
Давайте не будем говорить о Мисс Янг. Она принадлежит к резиденции маркиза Анюаня, и внутренние бои там были ожесточенными. Для нее нет ничего странного в том, что она так спокойна.
Но с Цзян Нинбао все было по-другому. Она приехала из резиденции графа Чаннинга, и ее родители любили друг друга, у них не было наложниц. Теперь, видя, как она спокойно раскрывает карты мисс Янг, даже с помощью герцога Дина, ее нельзя было унизить.
- Уже поздно, мне пора возвращаться в резиденцию. Я благодарна четвертой мисс Цзян за сегодня.
Янг Шуцин все еще слабо улыбалась, но ее глаза были ледяными.
- Прощайте, Мисс Янг.
С улыбкой ответила Цзян Нинбао.
Уходя, Се Цзиньи посмотрел на Цзян Нинбао сложным взглядом и насмешливо улыбнулся про себя. Действительно, он никогда не понимал свою бывшую невесту и не знал, сколько у нее сторон.
- Третий молодой господин Цзян, четвертая мисс Цзян, прощайте.
Попрощался Се Цзиньи своим холодным голосом и покинул чайный домик Цзиньцзян вместе с Янг Шуцин, личность, которой была раскрыта.
- Брат, Ваннинг, пойдемте в комнату и выпьем цветочного вина.
Цзян Нинбао снова взяла старшего брата за руку и одарила Фу Ваннинг мягкой и красивой улыбкой.
- Хорошо.
Цзян Цзинь тепло улыбнулся и проигнорировал взгляды благородных дам на втором этаже. У него слегка закружилась голова. Нинбао действительно сильно выросла.
Фу Ваннинг улыбнулась и кивнула.
Все трое прошли в комнату на втором этаже.
После того как управляющий подал высококачественное персиковое вино, Фу Ваннинг поджала губы и с улыбкой спросила:
- Нинбао, этот чайный домик Цзиньцзян как-то связан с тобой?
Цзян Нинбао была удивлена. Она не думала, что Фу Ваннинг заметит это. Она налила чашку вина своему старшему брату и кивнула в знак согласия.
- Чайный домик Цзиньцзян моя собственность.
Фу Ваннинг:
- … .
У Янг Шуцин был винный магазин Верхнее облако, а у Нинбао чайная Цзиньцзян.
Эта новость была слишком шокирующей. Ей нужно было успокоиться. Оказывается, Нинбао действительно была не так проста.
- Удивительно. По сравнению с вами, кроме моего семейного происхождения, у меня действительно нет ничего достойного сравнения.
Фу Ваннинг покачала головой и невольно вздохнула.
- Ваннинг, у каждого есть что-то, в чем он хорош. Не используй свои недостатки для сравнения с сильными сторонами других людей. Я просто заимствую силу и влияние герцога Дина. Только подумай, герцог Дин поддерживает чайную Цзиньцзян. Когда я была помолвлена с наследником Се, герцог Дин молчаливо согласился, и теперь я невеста герцога Дина ... .
Цзян Нинбао улыбнулась, поджав губы, и не продолжила говорить, но Фу Ваннинг поняла, что она имела в виду, и рассмеялась:
- Это твоя судьба, быть с герцогом Дином.
Цзян Нинбао склонила голову набок, глядя на своего старшего брата, который сидел прямо и пробовал вино. Она моргнула и спросила с улыбкой:
- Я тоже так думаю. Брат, что ты на это скажешь?
Цзян Цзинь попробовал разбавленное вино из цветков персика. На его красивом лице появилась ласковая улыбка:
- Да, да, вы права.
В глубине души он чувствовал себя беспомощным. Теперь он сам хотел завести семью.
Мисс Фу хорошая леди, но расстояние между ними было слишком велико. Это было невозможно.
Цзян Нинбао:
- … .
Фу Ваннинг засмеялась, прикрыв рот рукой, и в ее глазах мелькнуло восхищение. Старший брат Цзян действительно любит баловать свою сестру.
- Ваннинг, ты помолвлена?
Не удержалась от вопроса Цзян Нинбао. Хотя она знала, что вероятность того, что она будет с ее старшим братом, была почти нулевой, она все еще хотела, чтобы Ваннинг, ее названая сестра, жила хорошо и не поддавалась интригам Янг Шуцин.
Фу Ваннинг покачала головой:
- Мой брак улажен дедушкой.
Цзян Нинбао молча размышляла. Министр, вероятно, играл в азартные игры. Теперь, когда влияние короля Циня и короля Джиня было высоко, трудно выбрать одного из них. Он также должен был остерегаться несчастных случаев, которые произойдут после этого.
В книге написано, что в конце концов этот министр выиграл азартную игру в предыдущей жизни, и его дочь стала высокопоставленной императорской наложницей.
В этой жизни из-за Янг Шуцин резиденция этого министра и резиденция царя Джиня стали врагами, а у Фу Ваннинг будет трагический конец с разрушенной репутацией.
Ваннинг сейчас была примерно одного с ней возраста, и она еще не была помолвлена. Министр, вероятно, все еще наблюдал. Во второй половине этого года старший брат будет участвовать в провинциальном экзамене. Пройдя этот тест, ему все еще нужно было раскрыть свои таланты на императорском экзамене в следующем году, и ему хватит смелости занять третье место, как в книге.
В следующем году может многое произойти.
Тогда Цзян Нинбао полностью отбросила идею сделать Ваннинг своей невесткой. Неплохо было стать лучшими друзьями. Поэтому Цзян Нинбао начала говорить с Ваннинг о других вещах и втянула в разговор своего брата.
Цзян Цзинь увидел, что его сестра отказалась от сватовства его и мисс Фу, и его сердце успокоилось, когда он вступил в разговор.
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      Все трое весело беседовали.
Посидев до полудня, они разошлись отчего Фу Ваннинг почувствовала грусть.
Цзян Нинбао и ее старший брат Цзян Цзинь были выносливы, поэтому они не стали возвращаться в резиденцию и продолжали прогуливаться по улицам. Но на этот раз они надели черные вуали по настоянию ее старшего брата, чтобы не привлекать внимания окружающих.
Кто знал, что после недолгой прогулки они услышат кучу слухов и сплетен.
Особенно слухи о Янг Шуцин, молодом мастере Шу Яне и наследнике Се. В течение одного дня новость быстро распространилась, и простолюдины будут сплетничать об этом еще больше.
- Вы слышали об этом? Под личиной молодого мастера Шу Яна на самом деле скрывалась Янг Шуцин. Оказывается, госпожа Янг и наследник Се давно знают друг друга. Неудивительно, что Цзян Нинбао проиграла.
- Четвертая мисс не проигрывала, ясно. Она - будущая герцогиня Дин. Пусть мисс Янг замышляет что хочет, ведь в конце концов четвертая мисс Цзян стоит выше нее.
-Верно, верно. Брат говорит правильно.
- Самый жалкий из них наследник Се. Аннулировав помолвку с четвертой мисс Цзян, он получил дурную репутацию, еще и госпожа Янг тайно открыла винный магазин Верхнее облако вместе с королем Цинем, ничего ему не сказав.
- Ха-ха, верно, жалкий наследник Се.
- Никогда бы не подумала, что винный магазин Верхнее облако - это собственность мисс Янг. Она действительно тщательно это скрывала.
- Среди самых коварных обманщиков мисс Янг занимает первое место.
- … .
Услышав слухи о Янг Шуцин, настроение Цзян Нинбао было довольно хорошим.
Янг Шуцин мгновенна, стала самой обсуждаемой персоной в столице, хоть и с сомнительной репутацией. Самое странное, что репутация наследника Се улучшилась.
- Теперь, когда Янг Шуцин не нужно заботиться о репутации, ее действия станут более непредсказуемыми.
Цзян Нинбао поняла этот в тот момент, когда взгляд Янг Шуцин изменился.
Цзян Цзинь положил маленькую сахарную фигурку в руку Цзян Нинбао и серьезно приказал:
- Поэтому, когда брата нет в резиденции, ты должна быть более осторожной.
- Брат, я позабочусь об этом.
- Позже я отправлюсь в храм чистой воды навестить дядю и тетю. Хочешь пойти со мной?
- Да, я также хочу пойти в храм чистой воды, чтобы посмотреть. Брат, давай вернемся в резиденцию, чтобы подготовиться.
- Хорошо.
Цзян Нинбао и Цзян Цзинь поспешили в резиденцию графа Чаннинга, чтобы собрать свои вещи. Цзян Нинбао отправила письмо герцогу Дин Се Хэну в его резиденцию.
………………………………………….
Резиденция Герцога Дина.
Герцог Дин Се Хэн слышал, как Се Ци говорил о последних слухах в столице. Тень улыбки промелькнула в его ледяных глазах. Маленькая леди казалась мягкой и нежной, но ее боевая доблесть не была слабой ни в малейшей степени.
В это время дворецкий Чжао принес письмо.
- Господин, четвертая мисс прислала письмо.
Четвертая мисс Цзян и герцог обменивались письмами, и дворецкий Чжао привык к этому. В глубине души он страстно желал, чтобы их чувства росли. А выйдя замуж, мисс Цзян вскоре подарила герцогу Дину наследника.
Герцог Дин взял письмо и прочел его. Итак, маленькая леди и ее старший брат отправятся в храм чистой воды. Это должно быть посещение графа Чаннинга.
- Се Ци возьми с собой людей и защищай четвертую мисс Цзян.
Се Ци с уважением принял приказ.
Посетив старую госпожу Цзян, Цзян Нинбао и Цзян Цзинь отправились в путь, Се Ци возглавил команду охранников. Цзян Нинбао не думала, что герцог Дин пошлет людей, чтобы защищать ее.
Цзян Цзинь был доволен.
Их группа шумно выехала из города.
На высокой городской стене стоял красивый и высокий мужчина, и вокруг него клубилась зловещая аура. Позади него стояла группа одетых в черное личных охранников.
Этот человек наблюдал за экипажем резиденции графа Чаннинга. Когда карета отъехала далеко, мужчина отвел взгляд. Когда он уже собирался уходить, к нему подошел личный охранник в черном и доложил:
- Господин, Мисс Янг внезапно распространила весть о том, что со следующего месяца десять процентов прибыли винного магазина Верхнее облако, будут переданы семьям погибших солдат.
Как личная охрана герцога, когда они расследовали дело четвертой мисс Цзян, они узнали, что она передавала пятьдесят процентов прибыли чайной Цзиньцзян семьям погибших солдат и в то же время покупала различные земли в династии Дайю и давала работу или сдавала землю в аренду по самой низкой цене этим людям. Когда прибыль была невысокой, она уменьшала плату за аренду и давала им стабильную работу.
Четвертой мисс Цзян тогда было всего одиннадцать лет, и она делала это за кулисами. Мисс Янг еще не начала, но уже широко распространила новость, как будто боялась, что другие не узнают о ее вкладе.
Самым важным было то, что другие знали, что король Цинь имел прямое отношение к винному магазину Верхнее облако.
Поступок госпожи Янг полностью поднял престиж короля Циня среди солдат, а также поставил ее и всю резиденцию маркиза Анюаня на сторону короля Циня.
Одетые в черное охранники обрадовались мысли о том, что эти две дамы будут хозяевами в резиденции герцога Дина.
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      Герцог Дин Се Хэ, услышав слова охранника в черном, внезапно нахмурился. Красивое лицо с четкими линиями и углами мгновенно стало ледяным. Тело же его вспыхнуло убийственной и холодной аурой.
Окружающие, одетые в черное охранники, перестали дышать, а волосы у них встали дыбом.
К счастью, эта аура появилась лишь на мгновение и исчезла.
Но охрана чувствовала, что будет продолжение.
Герцог Дин Се Хэн с безразличным лицом стоял на городской стене, но тело его излучало подавляюще холодную ауру. Атмосфера вокруг городской стены была леденящей, окружающие не осмеливались издавать громких звуков.
Даже высокопоставленный военный офицер был шокирован до такой степени, что втянул голову.
В душе герцог Дин понимал, что действия Янг Шуцин, невесты его приемного сына, без сомнения, создавали у окружающих впечатление, что Резиденция герцога Дина поддержит фракцию короля Циня.
Это затронуло принципы герцога Дин Се Хэна.
Будучи военным Божеством - Хранителем Династии Дайе, положение герцога Дина было выше других, но он определенно не собирался участвовать в борьбе за власть между имперскими принцами. Он принадлежал к фракции, защищавшей императора. Пока тот, кто сидит на троне, был хорошим монархом, герцог Дин будет верным последователем светлого монарха.
Сидевший на троне Император Ганьюань, был не только двоюродным братом герцога Дина. Он был умен и решителен, человеком большого таланта и смелого видения. Император унаследовал трон всего два года назад, но был на редкость хорошим императором. А теперь, благодаря мистическому лекарственному вину маленькой леди, его телу стало лучше. Без сомнения, действия Ян Шуцин были предприняты для поддержки роста фракции короля Циня, чем подпитывали его большие амбиции.
Это может спровоцировать хаос при императорском дворе.
Этого герцог Дин Се Хэн допустить не мог. Без единой эмоции он покинул городскую стену и вскочил на лошадь. Он увел за собой группу одетых в черное охранников. Вернувшись в Резиденцию, герцог Дин немедленно отправил Императору Ганьюань сложенный буклет, в котором описывалась данная ситуация и пути ее решения.
Янг Шуцин из Резиденции маркиза Аньюань с удовлетворением потягивала свой ароматный чай. На ее прекрасном лице играла яркая улыбка. В репутации нет ничего особенного. Она уже была невестой наследника Се, а он любил ее. После того, как Цзян Нинбао переступит порог, она выйдет замуж за герцога Дина.
Но использовав 10% прибыли Винного магазина Верхнего Облака для пожертвований семьям погибших солдат, она не только получит хорошую репутацию, но и поможет королю Циню обрести влияние. Двух зайцев одним выстрелом. Это была хорошая сделка.
По мнению Ягн Шуцин, король Цзинь не сможет унаследовать трон в этой жизни, а король Цинь был наиболее вероятным кандидатом. Ее сотрудничество с королем Цинем было раскрыто, так почему бы ей не приумножить прибыль?
После того, как она с отцом проанализировала все "за" и "против", ее отец, как и маркиз Аньюан, молча согласился с ее действиями:
– Госпожа, на самом деле, вы можете забрать 5% прибыли, и никто ничего не скажет.
Цянь Би и Цянь Жун не думали, что госпожа раздаст такую огромную сумму. 10% от ежемесячной прибыли Винного магазина Верхнего Облака были немалой суммой. Она действительно выкидывала деньги на ветер.
Янг Шуцин слегка улыбнувшись подняла руку, чтобы привести волосы в порядок:
– Вы обе и впрямь недальновидны. Это всего лишь 10% от прибыли. В будущем я получу больше.
– Госпожа, Вы обсуждали этот вопрос с будущим господином? - осторожно спросила Цянь Жун.
Она знала, что по возвращении госпожи в Резиденцию, та немедленно отправилась в кабинете маркиза Аньюана, где они обсуждали это в течение часа, а затем распространила эту новость. Она не могла не волноваться за свою госпожу.
Янг Шуцин покачала головой, особо не отрицая:
– Винный магазин "Верхнее облако" - моя частная собственность и построен на деньги приданого моей матери. Цзиньи не будет возражать против такой мелочи.
Цянь Жун и Цянь Би:
– ...
Наследник Се не возражал, но что насчет герцога Дина? Их госпожа была невестой наследника Се, и возможно, в какой-то степени, у этих недоверчивых чиновников возникнет подозрение, что Резиденция герцога Дина приняла сторону короля Циня.
Герцог Дин и нынешний император были двоюродными братьями. Можно ли это считать намеком на то, что император решил сделать короля Циня преемником?
Две служанки, ясно видящие возникшую проблему, не могли поверить, что их госпожа не продумала это. Но поскольку госпожа уже сделала свой шаг, что с ней будет, если вмешается герцог Дин?
Их госпожа была действительно смелой. Это всего лишь была азартная игра со всей Резиденцией маркиза Аньюана.
Янг Шуцин взглянула на служанок, которые выглядели обеспокоенными, и потягивала чай. Ее губы изогнулись в самоуверенной улыбке. Но, как только она вспомнила о наложницах и сестре, рожденной от наложници, что вызывает у нее отвращение, ее улыбка исчезла.
…..
Ближе к ночи Цзян Нинбао и ее старший брат Цзян Цзинь прибыли в Храм Чистой Воды. Благовония в Храме Чистой Воды были густыми, Резиденция графа Чаннина арендовала два больших двора в Храме.
Граф Чаннин все еще был без сознания, и старая мадам Цзян упорно верила, что виной было то, что за него зацепилось что-то грязное. Так как граф Чаннин оставался в храме Чистой Воды, она пригласила туда монахов, чтобы петь сутры и молиться об удаче.
Госпожа Чжан время от времени навещала своего находящегося без сознания мужа. Исходящая от нее зловещая энергия была странной. Безусловно был проведен обряд очищения, но как только она проснулась, подверглась повторному мучительному приступу, поэтому могла оставаться только в Храме Чистой Воды.
Подавленная и раздраженная, чувствуя улучшение день ото дня, она лежала в комнате, где могла лишь проклинать Цзян Нинбао, умирая от жажды крови.
-Мадам, четвертая госпожа Цзян и Цзян третий молодой господин пришли в Храм Чистой Воды, чтобы увидеть Вас и графа, - осторожно сказал доверенный слуга госпожи Чжан, старый слуга Ян, ставя посуду на стол.
Впервые мадам Чжан больше не была величественной и рассудительной. Ее лицо стало мрачным, бледным и пустым, а в ее глазах были прожилки крови. Было очевидно, что последние несколько дней она плохо спала.
-Что? Разве недостаточно того, что она причинила мне боль? У нее хватает дерзости приехать, чтобы увидеть меня? Она лично должна была прийти увидеть в какое посмешище превратилась ее старшая тетя? Я не хочу ее видеть, пусть кто-нибудь вышвырнет ее вон!
Сердце госпожи Чжан успокоилось при звуках сутры, которую читал монах Гао, но она немедленно взорвалась, услышав о приезде Цзян Нин Бао. В ярости она хлопнула по столу, чуть не смахнув вегетарианскую еду на землю.
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      — Госпожа, боюсь, это неподобающе, — собравшись с духом, сказала старая служанка Ян. После того, как госпожа была поражена зловещей энергией, ее личность менялась без какой-либо причины, из-за чего и угодить ей стало труднее.
Старая служанка Ян не осмелилась рассказать первой госпоже о произошедшем в Резиденции графа Чаннина, сообщив только, что господин Чжан Чжан поднялся высоко и обручился со второй дочерью Министерства гражданских служащих.
Радости госпожи не было предела. В тот день она не закатывала истерику, чтобы в очередной раз помучить слуг.
Сейчас же третий молодой господин и четвертая госпожа, находящаяся в сопровождении охранников, которых герцог Дин приставил для ее защиты, пожаловали с визитом. Госпожа хотела выгнать их вот так и даже не пыталась делать чего-то поверхностного.
Как могла старая служанка Ян не волноваться?
— Как это «неподобающе»? Я старшая тетя и к тому же больна, вполне естественно, что я не могу встретиться с младшими. Кто посмеет сказать, что я неблагоразумна? — взгляд первой госпожи Чжан был холодным и мрачным, когда она взглянула на служанку.
Старая служанка Ян молча промокнула холодный пот госпожи и лишь кивнула в ответ.
Госпожа Чжан была обладательницей очень громкого голоса. Из-за него Цзян Нинбао, Цзян Цзинь, Чунь Си, Чунь Ле вместе с одетыми в черное охранниками, которые стояли в отдалении, всё прекрасно слышали.
Лицо Се Ци, командира отряда охранников, слегка вытянулось. Цзян Нинбао и ее старший брат были смущены этой ситуацией, но взгляды их были спокойны.
Открыв дверь, старая служанка Ян вышла с угрюмым выражением лица. Она пристально посмотрела на одетых в черное охранников неподалеку и вымученно улыбнулась двум людям:
— Третий молодой господин, четвертая госпожа, госпожа сейчас не в духе, из-за чего ее эмоции нестабильны. Надеюсь на понимание третьего молодого господина и четвертой госпожи. Комнаты в заднем крыле были подготовлены. Молодой господин, госпожа, для начала отдохните. Чуть позже слуги принесут вам еду.
Старая служанка Ян позвал других служанок, чтобы те показали дорогу.
— Раз так, завтра мы снова навестим старшую тетю.
Цзян Нинбао улыбнулась и понимающе кивнула. Она внимательно посмотрела на худую, бледную старую служанку Ян, и в глубине души четвертой госпоже это показалось забавным. Казалось, что за последние несколько дней старшая тетя слишком часто впадала в истерику. Наверное, поэтому старая служанка Ян так сильно похудела.
Цзян Цзинь не проронил ни слова, позволив своей младшей сестре принять решение.
Старая служанка Ян пошевелила губами, так ничего и не сказав. Эту четвертую госпожу нельзя было сравнивать с прошлой. Старая Ян была всего лишь служанкой, как она могла помешать четвертой молодой госпоже навестить старшую тётю?
— Старая служанка Ян, пусть они убираются восвояси! Не будьте здесь бельмом на глазу! — в комнате вновь раздался разъяренный голос госпожи Чжан.
Цзян Нинбао и Цзян Цзинь молчали, но их взгляд говорил сам за себя.
Гнев госпожи Чжан действительно не знал границ.
— Брат, кажется, у старшей тети плохое настроение. Давайте, прежде пройдем в подготовленные комнаты, — сказала с теплотой и нежностью Цзян Нинбао, посмотрев на своего старшего брата.
— Хорошо, — кивнул Цзян Цзинь.
После того, как служанка проводила их, один за другим ушли и охранники в черных облачениях. Старая служанка Ян вытерла выступивший пот и вернулась в комнату.
Небо было темным, луна стояла высоко.
После того, как Цзян Нинбао и ее старший брат Цзян Цзинь вволю поужинали, они разговорились, сидя на каменной скамье во внутреннем дворе. По приказу Се Ци охранники в черном дежурили посменно.
Служанка Цзян Нинбао — Чунь Ле — услышала от слуг благородных домов, которые находились в Храме Чистой Воды, новость, которую распространяла Янг Шуцин, и немедленно сообщила об этом своей госпоже.
О чем и поведала Цзян Нинбао своему старшему брату.
В книге Винный магазин Верхнего Облака был денежным мешком Янг Шуцин и короля Циня, но подобного сюжета в ней не было.
Возможно, из-за того, что она, «злобная второстепенная героиня», продолжала сдерживать главную героиню, так или иначе раскрыв все свои карты, сценарий изменился.
— Брат, как ты думаешь, почему мисс Янг так суетится? Она родилась в резиденции маркиза, которая обладает властью и влиянием, и может дальше жить без забот, являясь старшей госпожой Резиденции Маркиза Аньюана с принадлежностью к дворянству. Есть ли необходимость участвовать в борьбе между членами императорской семьи?
Цзян Нинбао действительно не понимала Янг Шуцин. Из романа следует, что после перерождения жизнь Янг Шуцин состояла из пощечин и мести, поиска поддержки, создания связей и силы, которые принадлежали ей, мести своим врагам, а также свиданий с главным героем Се Цзиньи. Суть истории была в основном в мести и мучениях отребья.
Этот же поступок Янг Шуцин заставил других взглянуть на нее новыми глазами. Но после этого официальная поддержка короля Циня повлечет большие проблемы. Если она не будет осторожна, произойдет катастрофа.
Возможно, именно из-за перерождения, зная будущее, Янг Шуцин решилась на этот смелый и безрассудный шаг.
— Возможно, у нее есть навязчивая идея или непомерные амбиции, и она не хочет быть запертой на заднем дворе, — Цзян Цзинь посмотрел на яркую луну в небе и слегка улыбнулся. Увидев Янг Шуцин, он заметил в ее глазах порочные и честолюбивые устремления.
— Не желая быть запертой на заднем дворе, она должна выйти замуж за короля Циня или короля Цзиня. Таким образом, она могла бы достичь большего.
Цзян Нинбао выпила чай, который нес в себе немного горечи, и говорил без слов.
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      Если бы Янг Шуцин вышла замуж за члена императорской семьи, основываясь на ее статусе главной героини, она получила бы возможность вмешаться в политику и стать самой знатной женщиной страны с наибольшим влиянием.
— Нинбао права, — Цзян Цзинь тихо рассмеялся и погладил свою младшую сестру по голове.
С одного взгляда можно было понять, что Нинбао довольна тем, что у нее было. На самом деле, это было более, чем простое «неплохо». Приданое, оставленное их матерью, мистические навыки виноделия его младшей сестры и Чайный домик, который зарабатывал деньги каждый день. Всю свою жизнь им не придется беспокоиться о еде и питье. Действительно, не было никакой необходимости сражаться здесь и там.
Более того, герцог Дин всю свою жизнь мог провести только с его младшей сестрой, без хаоса на заднем дворе. Если так подумать, Нинбао повезло.
— Брат, я чувствую, что наши родители все еще живы, — внезапно сказала Нинбао Цзян. Только она не знала, где они. Династия Дайя была большой и не имела границ. Было много мест, отрезанных от остального мира, а значит узнать их местоположение затруднительно. Ей только и оставалось, что сидеть и ждать возвращения родителей.
— Да, наши родители продолжают жить в наших сердцах, — тихим голосом сказал Цзян Цзинь. Он был ошеломлен, и почувствовал, как у него защипало в носу.
— ... — Цзян Нинбао.
У брата с сестрой был долгий разговор, пока не пробило девять часов вечера. После чего они вернулись в комнату для гостей, чтобы отдохнуть.
Проснувшись на следующее утро, Цзян Нинбао умылась и прополоскала рот с помощью Чун Ле. Чунь Си, которая отправилась на кухню, чтобы приготовить вегетарианскую еду, радостно сообщила Цзян Нинбао хорошие новости.
— Госпожа, граф очнулся! Вокруг говорят, что Вы привели удачу. Третий молодой господин рад это слышать.
Цзян Нинбао посмотрела на Чунь Си, выглядевшую так, словно гордилась тем, что с ней связана, и беспомощно улыбнулась:
— Чунь Си, это всего лишь совпадение. Люди просто следуют тому, что говорят другие. Твоя госпожа — обычный человек.
— Госпожа, я чувствую, что Вы действительно любимица судьбы, — сказала Чунь Си, не сдержавшись.
Чун Ле, стоявшая рядом, поддержала Чунь Си, кивнув.
Госпожа с легкостью смогла подобраться к герцогу Дину, первая ветвь графской резиденции аннулировала помолвку госпожи ради выгоды и граф внезапно потерял сознание, но она получила указ о своей помолвке от императора. Кроме того, она обладает мистическим навыком виноделия... Если сложить все это вместе, Чун Ле чувствовала, что ее госпожа — и в самом деле любимица судьбы.
— … — Цзян Нинбао знала правду. Граф Чаннин все равно очнулся бы, это был лишь вопрос времени. Она прибыла в Храм Чистой Воды по предложению своего старшего брата, так что пробуждение старшего дяди не имело к ней никакого отношения.
Чун Си и Чун Ле увидев, что на лице их госпожи отразился протест, не смогли сдержать улыбки.
Цзян Нинбао и ее старший брат вместе позавтракали и отправились во двор своего старшего дяди, чтобы навестить его. Их старшая тетя, госпожа Чжан, по стечению обстоятельств, спешила туда же в сопровождении толпы слуг, и обе стороны встретились.
Лицо госпожи Чжан вытянулось, когда она увидела брата с сестрой, и ледяным взглядом впилась в Цзян Нинбао. Цзян Нинбао, в свою очередь, не возражала против этого. Вместе со старшим братом она приветствовала своего старшего дядю.
— Почему вы оба здесь?
— Старшая тетя, мы услышали, что старший дядя пришел в себя, поэтому специально пришли навестить его, — Цзян Цзинь вежливо ответил, улыбнувшись.
— Верно, старшая тетя. Сначала мы должны войти и увидеть старшего дядю, а после этого поговорить с Вами, — после того, как Цзян Нинбао увидела госпожу Чжан, от которой исходила темная и мрачная аура, на мгновение в ее глазах промелькнуло удивление, и она не захотела задерживаться надолго.
Сказав это, Цзян Нинбао потащила своего старшего брата Цзян Цзиня в комнату графа Чаннина Цзян Дунмина. Граф Чаннин очнулся, но его тело было слабым, а цвет лица —бледным. Он слабо опирался на кровать, пока слуга помогал ему с трапезой.
— Старший дядя, Вы, наконец, проснулись. Это хорошо. Знаю только, что небо помогает достойному. Со старшим дядей все будет в порядке, - только войдя в комнату, радостно заговорила Цзян Нинбао, и все ее тело излучало атмосферу счастья, как будто она действительно была счастлива, что ее старший дядя проснулся.
Цзян Цзинь выступил вперед:
— Старший дядя, племянник пришел навестить Вас.
Граф Чаннин Цзян Дунмин сделал глоток белой каши и посмотрел на двух выдающихся детей своего младшего брата. Его глаза вспыхнули, и в разгар наслаждения он выдавил улыбку, в которой чувствовалась сила:
— Вы оба хорошие дети, внимательные, — он только увидел, что его племянник и племянница пришли навестить его, но его детей нигде не было видно, поэтому на душе у него стало несколько неуютно.
Граф Чаннин не знал, что за это время он потерял свою официальную должность пятого ранга, и ни один слуга не осмелился сказать ему об этом. Они боялись, что только что проснувшийся граф Чаннин не выдержит удара и снова упадет в обморок.
Как только госпожа Чжан вошла и услышала, как граф назвал Цзян Нинбао и Цзян Цзинь хорошими детьми, она так разозлилась, что ее чуть не вырвало кровью. Ее разум затуманился, и она раскрыла то, что графа Чаннин понизили в должности.
— Хорошие дети? Граф, Вы упали в обморок, так что Вы не знаете. Если бы не они, Ваша официальная должность не была бы возвращена к императору, сделав Вас посмешищем в глазах других.
Граф был без сознания в течение многих дней, и как только он очнулся, услышал эту новость. У него перехватило дыхание, и он снова упал в обморок.
Госпожа Чжан была до глубины души шокирована таким поворотом событий, и после того, как поняла, какую глупость совершила, она немедленно бросилась на тело графа Чаннин и громко зарыдала.
- Граф, граф, проснитесь... Проснитесь...
Граф должен быть в порядке. Если нет, то присутствующие здесь слуги знают, что она – причина суматохи. Госпожа Чжан не смела даже думать о последствиях, отчего плакала еще печальнее.
— ... — Цзян Нинбао.
Цзян Цзинь посмотрел на свою старшую тетю, которая только и знала, как громко плакать, и нахмурился. Он приказал глубоким голосом:
— Чунь Си, быстро пригласи врача по соседству сюда.
Мгновение спустя пришел доктор. Узнав причину, по которой граф снова упал в обморок, посмотрел на графиню, которая плакала без остановки, и, не сдержавшись, покачал головой. Граф Чаннин смог проснуться, но он столкнулся с такого рода проблемами. Он и вправду был жалок.
Выписав лекарство и оставив несколько инструкций, доктор ушел.
Узнав, что граф потерял сознание лишь на некоторое время и в будущем все будет в порядке, сердце госпожи Чжан успокоилось и, наконец, она перестала плакать.
Госпожа прогнала третьего молодого господина и четвертую госпожу.
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      Брат с сестрой, которых выгнали, вышли со двора. Цзян Нинбао не смогла сдержать смех. Она сказала тихим голосом:
— Брат, я подумать не могла, что старшая тетя настолько впечатляющая. Она и вправду настолько сильно разозлила нашего старшего дядю, что он упал в обморок. Воистину, от такого человек может почувствовать удовлетворенность.
— Верно, чувствуешь удовлетворение.
Красивое лицо Цзян Цзиня озарила улыбка. После смерти их родителей каждый раз, когда они отмечали это событие, собравшись вместе, старшая тетя надевала фальшивую улыбку при виде племянников.
Как-то раз они подслушали, как их старшая тетя жаловалась старой служанке Ян, сказав, что если бы не неудачная помолвка Нинбао, после того, как их родителей постигло несчастье, они бы отлучили брата с сестрой от своего клана, чтобы лишить их возможности стать молодым господином и молодой леди графской резиденции.
С этого момента Цзян Цзинь испытывал сильное отвращение к своей старшей тете и стал более прилежным в учебе, чтобы сдать экзамены и принести славу второй ветви. Кто знал, что после того, как он поступит в Академию Лазурной горы, произойдет столько всего?
К счастью, Нинбао повезло, она была совместима с герцогом Дином и получила законный брак.
Если нет... Цзян Цзинь не смел даже думать о последствиях.
— Брат, старший дядя проснулся. После того, как старший двоюродный брат услышит эту новость, они прибудут сюда. Давай немного прогуляемся по этому Храму Чистой Воды, а в полдень вернемся в резиденцию, — Цзян Нинбао заинтересовал знаменитый Храм Чистой Воды.
— Хорошо, — Цзян Цзинь улыбнувшись кивнул.
Брат с сестрой прогуливались неспешным шагом в сопровождении Чунь Си, Чунь Ле, Се Ци и охранников в задней стороне горы Храма Чистой Воды.
Знати в задней части Храма Чистой Воды было предостаточно, как и буддийских послушников. По дороге Цзян Нинбао заметила, что на банкете, посвященном любованию цветами, присутствовали знатные дамы и молодые господа, но она большинство из них не узнала.
Когда они приблизились к относительно тихой роще, услышали разговор нескольких знатных дам, которые упомянули Янг Шуцин. Брат с сестрой замедлили свой шаг.
— Вы слышали? Император вывесил список имен. Хотела бы я знать, почему мисс Янг внезапно опубликовала новость о том, что она пожертвует десять процентов от ежемесячного дохода? Должно быть, она услышала от короля Циня, что император собирался подготовить пожертвование, и поэтому решила проявить инициативу, чтобы усилить влияние короля Циня и помочь тому получить поддержку от солдат.
— Не потому ли, что у мисс Янг плохая репутация и еще есть большая золотая жила? Она может использовать только такую тактику, чтобы заслужить благодарность солдат и добиться славы и уважения от простолюдинов.
— Охота за славой и уважением тоже требует навыков. Мисс Янг использовала деньги, чтобы проложить путь. Несмотря ни на что, семьи погибших солдат действительно получают льготы.
— Действительно.
— Но поставив всю резиденцию маркиза Аньюань на лодку короля Циня, я искренне восхищаюсь мужеством маркиза Аньюань.
— Истинно так. К счастью, наши семьи придерживаются нейтралитета. На самом деле, быть нейтральным — это неплохо. По крайней мере, нам не нужно постоянно испытывать беспокойство.
Все благородные дамы закивали в знак согласия.
Как благородные дамы, они предпочитали стабильную жизнь.
История доказала, что семьи, которые вступали в борьбу за трон, либо резко возвышались, либо были уничтожены. Даже если под гнетом окажется не вся семья, хорошего конца ей ждать не стоило.
Тот, кто открыто заявлял, что он на стороне короля Циня, не знал, произойдет с ним несчастный случай или нет? Если бы они сблизились с людьми маркиза Аньюань и тот, кто захватит трон, не будет королем Цинем, новый император запомнил бы их.
В связи с этим крупные чиновники тщательно обдумывают свою позицию. Было много тех, кто придерживался нейтралитета.
— Говоря об этом, деньги для пожертвования на этот раз должны большей частью поступать от богатых купцов из числа простолюдинов. Они были бы счастливы, если бы их имена были вписаны в список пожертвовавших.
— Интересно, сколько денег пожертвует мой отец.
Обсуждением этой темы заинтересовались несколько знатных дам, которые так много говорили. Потом они стали сплетничали о других. Брат с сестрой, собравшиеся уже уходить, снова остановились.
— Я только что слышала, что граф Чаннин, который упал в обморок, проснулся после того, как в Храм Чистой Воды прибыла четвертая мисс Цзян, но графиня так сильно разгневала его, что он вновь потерял сознание.
— Я тоже слышал об этом. Несколько дней назад ходили слухи, что четвертая мисс – любимица судьбы. Я сомневалась в этом, но, видя это сейчас, четвертая мисс Цзян действительно любимица судьбы.
— Верно. Разве это может быть простым совпадением? Как только она пришла в Храм Чистой Воды, граф Чаннин очнулся.
— Говоря об этом, я почувствовал, что наследник Се мог быть усыновлен герцогом Дином, скорее всего, из-за везения четвертой мисс Цзян, — вдруг сказала одна из благородных дам.
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      Губы Цзян Нинбао дрогнули. Этих благородные дамы действительно обладали живым воображением. Она задавалась вопросом, как развивался их образ мысли. Нинбао взглянула на своего старшего брата и, увидев его гордое лицо, лишилась дара речи.
Се Ци, обладающий острым слухом и взглядом, также кивнул в знак согласия.
— Вы ни о чем не забыли? Родители четвертой мисс Цзян столкнулись с несчастьем три года назад.
Как только эти слова прозвучали, благородные дамы замолчали.
— Они не нашли тела, верно? Возможно, они все еще живы, — благородная дама не могла не объясниться.
— Возможно.
Цзян Нинбао:
— ...
Предположение этой благородной леди было верным. Ее родители действительно были все еще живы. Когда они вернутся, разве она не подтвердит свой статус любимицы судьбы?
Подумав об этом, она лишилась дара речи, но предки верили в это.
Брат с сестрой молча удалились.
После того, как они вышли из рощи, Цзян Нинбао не могла не рассказать своему брату о слухе, который внезапно распространился на днях, а также поделилась с ним своей догадкой. Цзян Цзинь улыбнулся, сказав:
— Они правы. Нинбао – любимица судьбы.
Цзян Нинбао, не зная, что ответить, произнесла:
— Брат, я чувствую, что этот человек готовится к чему-то большому.
Цзян Цзинь улыбнулся и щелкнул ее по носу:
— Тебе нужно лишь сказать, что ты — обычная девушка, а не счастливица из слухов. Пока ты отрицаешь это, этот человек не сможет выполнить оставшуюся часть плана.
Цзян Нинбао осенило. Об этом она не подумала. Те, кто был вне ситуации, действительно могли видеть это яснее. Обычно, если говорили, что девушка приносит удачу, никто не будет опровергать этого, лишь говоря скромные замечания, молчаливо соглашаться и позволять другим распространять это, чтобы получить хорошую репутацию.
Хорошую репутацию было трудно получить, но вот испортить репутацию было легко.
После того, как Цзян Нинбао нашла решение, ее настроение улучшилось. Она подумала об императорском списке имен и не смогла удержаться, чтобы не спросить тихим голосом.
— Брат, ты думаешь, что император внезапно объявил о пожертвованиях из разных частей династии Дайэ, чтобы принять меры предосторожности и ослабить влияние короля Циня?
Пожертвование в книге не значилось.
Цзян Нинбао была довольна появлением пожертвования. Это было схоже с благотворительными организациями в мое время. Император сделал это, чтобы заслужить благодарность простолюдинов и солдат, а также укрепить свою власть.
Цзян Цзинь кивнул, прищурившись:
— Так и должно быть. Императору нездоровится, а король Цинь вырос. Его влияние среди простолюдинов и солдат стало больше, это нехорошо.
Другими словами, Янг Шуцин и Цзян Нинбао стали врагами. Цзян Цзинь, конечно, не хотел, чтобы король Цинь сел на трон.
— Брат, не волнуйся. Я видела диагноз императора и варила для него целебное вино. Герцог сказал, что ему становится лучше, и в будущем у него будут собственные дети, и он не передаст трон членам императорской семьи. План короля Циня бесполезен, — Цзян Нинбао прошептала этот секрет своему старшему брату.
Сердце Цзян Цзиня дрогнуло. Он не думал, что Нинбао раскроет свои способности. Тень беспокойства появилась на его красивом лице, и, поджав губы, он спросил хриплым голосом:
— Нинбао, ты... Почему ты вдруг…
— Брат, император и герцог — двоюродные братья. В присутствии герцога со мной все будет в порядке. Император — хороший правитель, и главное, я верю, что герцог защитит меня, — Цзян Нинбао слегка улыбнулась, и на ее нежном лице читалась уверенность.
Сердце Цзян Цзиня было разбито. Его младшая сестра выросла, и она не будет думать о нем все время. Но что касается морали герцога Дина, Цзян Цзинь признал это. Тихим голосом он наказал:
— Нинбао, не рассказывай никому о том, что состояние императора улучшается.
Цзян Нинбао кивнула.
Пока брат с сестрой прогуливались, они видели множество приходящих и уходящих буддийских послушников, но не встречали монаха Гао, поэтому вернулись в свои комнаты. После расспросов они узнали, что их старшая тетя не вернулась, и она, похоже, отправилась в главный зал, чтобы очистить зловещую энергию.
Цзян Нинбао:
— ...
Брат и сестра снова отправились во двор своего старшего дяди. Так совпало, что их старший дядя проснулся. Только он казался слабее, чем в первый раз, и его лицо стало бледнее.
Граф Чаннин Цзян Дунмин услышал о случившемся от слуги и не мог не рассердиться на свою племянницу. Только потому, что он упал в обморок, на его голову свалилось странное наказание. Повышение, которого он добился с таким трудом, исчезло, и он стал посмешищем. В будущем на него будут указывать его товарищи по работе.
Граф Чаннин был зол, но не мог этого показать, тем более, его племянница была уже не такой, как раньше. Он мог только подавить это и вежливо выгнать племянников, которые только что пришли. Лучше их не видеть.
— Вы оба должны сначала вернуться в резиденцию. Я же буду восстанавливать силы в Храме Чистой Воды еще несколько дней.
Цзян Нинбо и Цзян Цзин тоже хотели этого, и произнеся несколько заботливых фраз, покинули двор. Они послали кого-то сообщить об этом своей старшей тете, мадам Чжан, а затем собрали свои вещи, чтобы вернуться в резиденцию графа Чаннин.
Как только они прибыли в резиденцию графа Чаннин, Цзян Нинбао сразу же позволила Чун Ле распространить то, что она не признает слухи о том, что она принесла удачу. После этого она послала кого-то сообщить старой мадам Цзян новость о том, что ее старший дядя проснулся.
Старая госпожа Цзян была очень счастлива, и главная ветвь избавилась от гнетущей атмосферы. Один за другим они устремились в Храм Чистой Воды, чтобы навестить графа Чаннина.
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      Се Ци и другие охранники приготовились к возвращению и докладу в резиденции герцога Дина.
Цзян Нинбао, казалось, соскучилась по герцогу и позвала Се Ци и остальных. Она вернулась в комнату, чтобы переодеться в светло-фиолетовое длинное платье с узором лотоса. Она выглядела грациозной, изящной и красивой.
— Госпожа, экипаж готов, — Чун Ле сказала немедленно.
Губы Цзян Нинбао изогнулись в красивой нежной улыбке. Она обратилась к своему старшему брату:
— Брат, я ненадолго съезжу в резиденцию герцога Дина.
Цзян Цзинь посмотрел на свою младшую сестру, красиво одетую ради встречи с герцогом Дином, и на сердце у него стало тяжело, хотя он отпустил Нинбао с улыбкой.
Срезав путь, спустя час карета прибыла в резиденцию герцога Дина. От дворецкого Чжао Цзян Нинбао узнала, что герцог Дин Се Хенг находится в резиденции, в её глазах промелькнули волнение и счастье.
В соответствии с правилами Цзян Нинбао сначала направилась в Зал Процветающей Радости, чтобы навестить Старую госпожу Се, а затем отправилась в главный двор. По дороге Цзян Нинбао встретил Се Цзиньи, который был, как обычно, холодным и красивым. Она вежливо улыбнулась ему, и они прошли мимо друг друга.
Се Цзиньи обернулся, чтобы посмотреть на нежную и грациозную спину, а затем повернулся, чтобы уйти.
В главном дворе герцог Дин Се Хенг разбирал документы в своём кабинете. Он узнал от охранников о прибытии маленькой леди, и его холодное и жёсткое лицо медленно смягчилось, став таким красивым, что захватывало дух.
В это время маленькая леди в сопровождении двух служанок предстала перед ним. Красивая шестнадцатилетняя девушка была подобна свежему цветочному бутону на кончике ветки, желающему распуститься, прекрасному в своём очаровании.
Сердце герцога Дин Се Хенга пропустило удар. Как только маленькая леди увидела его, она сразу же улыбнулась и оставила двух своих служанок позади, когда её нежная и грациозная фигура устремилась к нему.
— Сэр герцог, Вы приятно удивлены? — Как только Цзян Нинбао подбежала к нему, она крепко сжала его длинную и сильную руку и подняла свое маленькое личико, чтобы спросить с улыбкой.
— Приятно удивлен, — губы герцога Дина Се Хэ еле заметно изогнулись, а его голос был низким и притягательным. Он твёрдой поступью повёл маленькую леди в главный зал главного двора. Одетый в черное охранник ловко подал чай и удалился.
Чун Си и Чун Ле давно привыкли к тому, что их госпожа и герцог Дин оставались одни в комнате. Они доверяют моральному облику герцога Дина и нисколько не беспокоились, спокойно ожидая снаружи.
— К счастью, мой старший дядя вовремя проснулся. В ином случае, я и мой старший брат остались бы в Храме Чистой Воды ещё на один или два дня. Как только я подумала, что не смогу получить письмо от сэра герцога ещё хотя бы один или два дня, моё сердце так сильно начало тосковало по нему.
Цзян Нинбао села рядом с герцогом Дином и привычными движениями налила чай себе и герцогу. Она взяла чашку и, сделав глоток чая, удовлетворенно вздохнула и произнесла ласковые слова.
Уши герцога Дина Се Хенга слегка покраснели, а его нос уловил лёгкий чистый аромат маленькой леди. Он не мог удержаться, чтобы не заключить маленькую леди в своих объятиях и серьёзно посмотрел на нее:
— Я бы пришёл к тебе.
Ощущение от объятий маленькой леди было действительно приятным.
То, что Цзян Нинбао так внезапно обняли, заставило её вздрогнуть, а её лицо покраснеть. В глубине души она была удивлена. Может быть, после того, как они обнялись два дня назад, герцог наконец осознал?
— Сэр герцог, Вы ведете себя плохо, — Цзян Нинбао уткнулась в него с красным лицом и пробормотала тихим голосом. Её голос был мягким, как будто она вела себя избаловано. Сердце же ее было переполнено счастьем и радостью.
— Да, — герцог Дин Се Хенг кивнул. В его низком голосе слышалась лёгкая улыбка. Затем он заговорил о другом, — Нинбао, старый слуга, которого вы искали, найден.
— Благодарю Вас, сэр герцог, — Цзян Нинбао радостно подняла голову. Она чмокнула его в красивое лицо, оставив слабый розовый отпечаток губ.
С опытным старым слугой рядом она многому научится в будущем. Что касается того, можно ли верить старому слуге или нет, Цзян Нинбао могла только наблюдать.
Будучи поцелованным во второй раз, даже если это был лёгкий поцелуй, герцог Дин Се Хенг обнял маленькую леди во второй раз, и уголки его губ бессознательно приподнялись.
— Сэр герцог, я сварил оставшиеся лечебные вина, которые были нужны императору, Вы можете послать кого-нибудь, чтобы забрать их. Хранить вина можно в течение полугода, Вы также можете пить их, — даже обретя счастье, Цзян Нинбао не забыла о важном деле.
— Хорошо, завтра я пришлю кого-нибудь забрать их.
— Сэр герцог, вчера в Чайном домике Цзиньцзян я заставила мисс Янг потерять лицо и раскрыть свои карты. Возможно, мисс Янг, злится на меня. В будущем я определенно не смогу сосуществовать с ней.
Цзян Нинбао намекнула, что они не только не смогут сосуществовать, но и то, что, вероятно Янг Шуцин хочет избавиться от неё, человека, который был неприятен её взору.
— Не такая уж и важная персона, не обращайте на неё внимания, — услышав, что маленькая леди упомянула амбициозную Янг Шуцин, в зловещих глазах герцога Дин Се Хенга промелькнул холод.
Так что Янг Шуцин была ничего не значащим человеком в сердце герцога Дина. Губы Цзян Нинбао изогнулись в счастливой улыбке:
— Да, теперь я знаю.
Они разговаривали друг с другом, и Цзян Нинбао узнала, что пожертвование было предложено герцогом. Её сердце неизбежно наполнилось гордостью.
Герцог был великолепен, одним движением он украл около половины внимания Янг Шуцин.
Янг Шуцин, вероятно, была очень зла.
Когда она ушла, Цзян Нинбао, наконец, поняла, что оставила слабый розовый отпечаток губ на лице герцога, лукавство и счастье промелькнули в её глазах. Она помахала ему и в сопровождении двух старых слуг направилась к карете.
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      Герцог Дин Се Хенг стоял прямо у ворот резиденции в тёмном парчовом платье. Он смотрел вслед экипажу, который скрылся за поворотом, и его губы расплылись в еле заметной улыбке. Внезапно герцог поднял руку и вытер ладонью своё красивое лицо.
На его руке был слабый розовый отпечаток.
Герцог Дин Се Хенг не удивился. Он вспомнил о лукавой улыбке маленькой леди, когда она уходила, и про себя подумал, что маленькая леди была действительно непослушной. Очевидно, она знала, что никто не осмеливался смотреть ему в лицо, и намеренно ничего ему не сказала.
Когда он собирался вернуться в свой двор, вперёд вышел одетый в чёрное стражник и доложил:
— Господин, старая госпожа приглашает Вас навестить её.
Герцог Дин Се Хенг повернулся и направился в Процветающий Зал Радости.
В Процветающем Зале Радости Старая Госпожа Се потягивала ароматный чай, она хмурилась, как будто что-то её тревожило. Старая служанка Хуан, стоявшая сбоку, тоже казалась встревоженной.
Последние несколько дней Старая Госпожа Се ежедневно выпивала маленькую чашечку лечебного вина, и её седые волосы чернели. Её лицо стало более гладким, а морщины исчезли. Она не проигрывала благородным дамам того же возраста, которые очень старались сохранить свою внешность, возможно, она выглядела даже моложе.
Как только герцог Дин Се Хенг вошёл в Процветающий Зал Радости, его взгляд упал на Старую Госпожу Се. Он был свидетелем перемен, произошедших со Старой Госпожой Се, и почувствовал ещё большую благодарность к маленькой леди в своём сердце.
— Мама, — он издали поприветствовал Старую Госпожу Се.
— А'Хенг, ты здесь. Хорошо, я хочу кое-что обсудить с тобой, — только Старая Госпожа Се увидела герцога Дина, её обеспокоенный взгляд исчез, а на лице заиграла счастливая улыбка.
— Мама, что-то случилось? — Голос герцога Дин Се Хенг звучал обеспокоенно.
Улыбка Старой Госпожи Се исчезла, и она слегка вздохнула:
— Маркиза Аньюань прислала посыльного, передав, что она приедет завтра, чтобы обсудить вопрос о переносе даты свадьбы. Я хочу спросить твоего мнения.
Её сын и приёмный внук должны были пожениться в этом году. Даты бракосочетания были разделены всего месяцем. Последние несколько дней Старая Госпожа Се была очень занята, но в душе она была очень счастлива. Герцог Дин наконец-то мог жениться, но маркиза Аньюань внезапно заявила, что хочет перенести дату свадьбы. Хорошее настроение Старой Госпожи Се исчезло в одно мгновение.
— Они не могут подождать даже месяц? — Холодные и свирепые брови герцога Дин Се Хэна сошлись на переносице, и воздух вокруг стал холодным.
— Верно. Маркиза Аньюань хотела перенести дату свадьбы на полмесяца.
Старая Госпожа Се нахмурилась. После того, как открылось, что два года назад мисс Янг, переодевшись мужчиной, использовала личность молодого мастера Шуяна, чтобы сблизиться с её приёмным внуком, впечатление Старой Госпожи о Мисс Ян изменилось.
— Дата свадьбы установлена и не может быть легко изменена, если только она не захочет повторить обсуждение вопроса о браке. Мама, когда ты будешь отвечать Маркизе Аньюань, скажи, что таково намерение твоего сына.
Выражение лица герцога Дин Се Хенга было холодным.
Старая Госпожа Се кивнула. Намерение А'Хенга и её намерение были одинаковыми. Как могла дата свадьбы так легко измениться? Особенно сдвиг на полмесяца.
—Я передам завтра Маркизе Аньюань.
…..
Когда она вернулась в Резиденцию Графа Чаннин, Цзян Нинбао отвела дружелюбно выглядящих старых слуг в свой западный двор и устроила их жить в комнате для гостей. Она обращалась с ними вежливо, принимая их за приглашенных ею учителей.
Двое старых слуг были из дворца и когда-то служили предыдущей императрице — матери Императора Ганьюаня. Основываясь на этом, Цзян Нинбао была вполне удовлетворена. Старые слуги, которые могли служить предыдущей императрице, определенно обладали некоторыми навыками, а их этикет и правила были безупречны.
Двое старых слуг, одного из которых звали Чэнь, а другого - Гао, могли остаться или уйти в зависимости от их работы и морального облика. У Цзян Нинбао были секреты, и она не оставит рядом с собой слугу, которому бы не доверяла.
Устроив двух старых слуг, Цзян Нинбао послала Чунь Ле известить своего старшего брата и вернулась в свою комнату. Чунь Си подала чайник хорошего чая и тарелку свежих фруктов. Она не могла не высказать свои подозрения:
— Госпожа, не слишком ли высокомерно обращаетесь с двумя старыми слугами?
— Чунь Си, два старых слуги не подписывали со мной контракт. Они здесь только для того, чтобы в течение месяца обучить меня. Вы должны относиться к ним с уважением, — Цзян Нинбао тряхнула волосами, заговорив с лёгкой улыбкой, — что же касается того, будет ли контракт в будущем или нет, я должна наблюдать дальше.
Она была всего лишь законной дочерью второй ветви небольшой графской резиденции, и её происхождение было низким. До тех пор, пока старая госпожа не захочет разделить резиденцию.
Конечно, такая возможность была маловероятна.
До тех пор, пока у неё есть возможность выйти замуж за герцога Дина, старая госпожа и первая ветвь не захотят разделять резиденцию.
Двое старых слуг, пришедших из дворца, вероятно, посмотрели на лицо герцога Дина, поэтому они согласились приехать в резиденцию графа Чаннин, чтобы обучать её в течение месяца. Что касается того, останутся они или нет, это будет зависеть от самой Цзян Нинбао.
Конечно, нельзя было сказать, что Цзян Нинбао была бы очень счастлива, если бы два старых слуги решили остаться, поскольку у неё тоже были свои соображения.
Она скорее обойдётся без этого, чем смирится с чем-то дрянным.
На самом деле, это был двусторонний выбор.
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      Чунь Си была ошеломлена. Она думала, что герцог послал двух старых слуг к госпоже, чтобы они могли быть её доверенными слугами. Так это было не так?
— Чунь Си, пусть люди во дворе обращают внимание на двух старых слуг, —Цзян Нинбао была осторожным человеком. Она не стала бы слепо доверять людям, потому что их прислал герцог Дин.
— Да, госпожа, — Чунь Си радостно кивнула, выдохнув про себя. Госпожа по-прежнему оставалась собой. Поначалу она оставалась рядом с госпожой, и ей пришлось потратить годы, прежде чем она смогла завоевать её доверие.
Цзян Нинбао потягивала чай и удовлетворенно сидела в мягком кресле у окна, поедая фрукты. Она подумала о розовом отпечатке от поцелуя, который оставила на лице герцога, и ее губы невольно тронула улыбка.
Исходя из чувствительности герцога, он должен был стереть это после того, как она ушла. На самом деле, не вытирать его было нормально. Никто не осмелился бы смотреть на красивое лицо герцога.
В это время пришла Чунь Ле. На её лице играла улыбка.
— Госпожа, позвольте мне сообщить Вам хорошие новости. Служанки, согревающие постель, присланные первой госпожой, разозлили третьего молодого господина, и их выгнали.
Глаза Цзян Нинбао загорелись:
— Это действительно хорошие новости.
Среди присланных мадам Чжан служанок, согревающих постель, было несколько хороших. Если бы их не выгнали, когда её старший брат женится, вероятность того, что они доставили бы неприятности, была высока. Лучше было пресечь это в самом начале.
Осчастливленная Цзян Нинбао не могла не беспокоиться о женитьбе своего старшего брата. Она не хотела, чтобы решение о браке её брата принимала её бабушка или Госпожа Чжан. Она вспомнила, что её троюродному брату Цзян Ю было уже больше двадцати лет, но его брак не был улажен и у него была только кучка скромных служанок, греющих постель на его заднем дворе. Старший брат мог бы использовать это как предлог, чтобы уклониться.
На сердце Цзян Нинбао немного полегчало.
Все слуги в Резиденции Графа Чаннин уделяли особое внимание второй ветви в западном дворе, особенно четвёртой госпоже. Узнав, что четвёртая госпожа привела двух старых слуг из Резиденции Герцога Дина, старые слуги в резиденции просто поняли, что у четвёртой госпожи не было ни одного доверенного старого слуги, что они и начали обсуждать.
Эта новость дошла до ушей Старой Госпожи Цзян.
После того, как Старая Госпожа Цзян узнала об этом, её лицо осунулось.
Четвёртая внучка и пятая внучка собираются замуж, а четвёртая внучка должна была выйти замуж за могущественного и влиятельного герцога Династии Дайя, но Резиденция Графа Чаннин не сделала ни единого шага. Они не упомянули о подготовке накидки с вышитым фениксом. Рядом с четвёртой внучкой не было ни одного опытного старого слуги, который мог бы научить её правилам и этикету. Все готовились к свадьбе пятой внучки, и никто не знал, сколько людей следили за этой шуткой.
Она надеялась, что Герцог Дин и Старая Госпожа Се не испытывали недовольства.
Старая Госпожа Цзян глубоко вздохнула. К счастью, оставался ещё месяц, чтобы исправить это. На данный момент самым важным было выяснить происхождение двух старых слуг.
Двух старых слуг, найденных Старой Госпожой Се из Резиденции Герцога Дина, было не так легко найти. Если они пришли из дворца, тогда она могла бы позволить своей пятой внучке присоединиться к урокам.
— Хун Син, найди кого-нибудь, кто выяснил бы происхождение двух старых слуг, которых привела четвёртая девушка.
На следующий день небо слегка потемнело, и небо заволокли тёмные тучи. Налетел прохладный ветерок, и цветущие сливовые деревья во дворе зашелестели, принеся с собой холод, как будто вот-вот должен был начаться сильный дождь.
После того, как Цзян Нинбао и её старший брат позавтракали, она решила начать обучение с сегодняшнего дня. Независимо, что будет: общение после свадьбы, ведение домашних дел или предстоящей свадебной церемонии и этикета, Цзян Нинбао нужно было тщательно изучить всё.
Дверь Резиденции Герцога Дина была высокой, и как будущая Герцогиня Дин, она должна была быть безупречной.
Образованные старые слуги из императорской семьи или дворца пользовались большим спросом. Цзян Нинбао не думала, что старый слуга, на приглашение которого госпожа Чжан потратила много времени и сил, на самом деле был старым слугой из большой семьи.
Именно поэтому Цзян Нинбао нуждалась в помощи герцога, чтобы найти образованного старого слугу. Обычный старый слуга из знатных семей не смог бы выполнить её просьбу.
Цзян Нинбао собиралась послать кого-нибудь пригласить двух старых слуг, когда доверенная служанка Старой Госпожи Цзян, Хун Син, подошла поприветствовать Цзян Нинбао:
— Четвертая госпожа, Старая Госпожа приглашает Вас к себе.
Цзян Нинбао слегка нахмурилась, и её взгляд упал на лицо Хун Сина. Она спросила спокойным голосом:
— О каком деле бабушка хочет поговорить? — Сегодня был не тот день, чтобы приветствовать её, но Старая Госпожа Цзян позвала её, должна же быть причина.
Подумав о двух старых слугах, которых она привела вчера, Цзян Нинбао предположила, что Старая Госпожа Цзян хотела видеть её сегодня из-за этого.
— Четвёртая госпожа узнает, когда встретится со Старой Госпожой, — почтительно ответила Хун Син.
Цзян Нинбао слегка улыбнувшись, поправила своё платье. Проведя указательным пальцем по длинной юбке с рисунком красной бабочки, она позвала Чунь Си и Чунь Ле. Она взяла их с собой в Золотой Зал Долголетия.
Внутри Золотого Зала Долголетия белое сандаловое дерево изгибалось вверх.
Старая Госпожа Цзян сидела в главном зале в приподнятом настроении. За последние два дня произошли хорошие события. Её старший сын проснулся, а четвёртая внучка привела двух старых слуг из дворца и тех, кто служил предыдущей императрице. Сердце старой мадам Цзян воспламенилось. Вчера у неё были проблемы со сном, но её лицо не казалось осунувшимся и бледным.
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      Ранним утром вторая ветвь семьи Се послала кого-то сообщить, что свадьба пятой внучки и Се Цзинху была перенесена на первое число пятого месяца — на ту же дату, что и свадьба четвёртой внучки.
Старая Госпожа Цзян даже не подумала, прежде чем согласиться.
День, когда четвёртая внучка выйдет замуж, будет грандиозным и великолепным. Пятая внучка и четвёртая внучка были двоюродными сёстрами по крови и госпожами Графской Резиденции Чаннин — она могла греться в лучах света четвёртой внучки.
Как только Цзян Нинбао прибыла в Золотой Зал Долголетия, она увидела Старую Госпожу Цзян и Цзян Миняо, она была удивлена и сбита с толку. Может быть, она ошиблась в своих предположениях? Думая об этом, Цзян Нинбао вежливо поздоровалась мелодичным голосом:
— Приветствую бабушку.
Цзян Миняо поздоровалась с ней отстраненно и отвела взгляд.
Старая Госпожа Цзян потягивала чай и, наблюдая за взаимодействием двух внучек, слегка нахмурилась. Она обратила внимание на внешность четвёртой внучки, и чем больше она на неё смотрела, тем приятнее становилась Цзян Нинбао. Она удовлетворенно улыбнулась и нарочно спросила:
— Четвёртая девушка, я слышала, ты привела двух старых слуг в резиденцию?
— Да, бабушка, — Цзян Нинбао кивнула с легкой улыбкой. Она ничего не рассказывала о двух старых слугах.
Старая Госпожа Цзян пристально посмотрела на Цзян Нинбао. Эта четвёртая внучка не была высокомерной или опрометчивой и умела держать себя в руках. Независимо от того, какая дама приглашала образованных старых слуг из дворца, это вызывало большую зависть.
Четвёртая внучка величественно улыбнулась, не показывая самодовольства, воодушевления и хвастовства.
— Это все потому, что бабушка слишком рада вашим бракам и забыла дать четвёртой девушке старого слугу для обучения. К счастью, в резиденции герцога этого не допустили. Итак, четвёртая девушка, есть две вышивальщицы, у которых золотые руки. Вы можете передать им своё свадебное платье. Позже я сообщу им, чтобы они сняли ваши мерки.
Старая Госпожа Цзян дружелюбно улыбнулась.
Цзян Нинбао холодно улыбнулась в своём сердце. Старая Госпожа Цзян наконец вспомнила, что она тоже выходит замуж. Жаль, она больше не нуждалась в помощи Резиденции Графа Чаннина в подготовке. Цзян Нинбао слегка улыбнулся и поклонился Старой Госпоже Цзян:
— Благодарю бабушку за заботу, но свадебное платье внучки уже передано другому, и вышивки в резиденции не понадобятся.
— Что за расточительность! Четвёртая девушка, ты, должно быть, пригласила ту вышивальщицу с улицы. Все хорошие вышивальщицы были приглашены в резиденции знатных семей, как они могли бы взять твой заказ? Немедленно отмени его! Позвольте вышивальщицам в резиденции сшить твоё свадебное платье, — Старая Госпожа Цзян сначала была ошеломлена, а затем, нахмурившись, упрекнула её.
— Четвёртая сестра, бабушка права. Мастерство вышивальщиц в резиденции лучше, — Цзян Миняо внезапно заговорила.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
— Бабушка, тот, кто шьёт свадебное платье внучки, не вышивальщица с улицы, а вышивальщица из дворца, приглашённая Старой Госпожой Се.
Рука Старой Госпожи Цзян, державшая чашку с чаем, задрожала, а в глазах читалось удивление. Её голос бессознательно повысился:
— Ты говоришь, что дворцовая вышивальщица шьёт твоё свадебное платье?
Цзян Миняо тоже резко взглянул на четвёртую сестру.
Дворцовые вышивальщицы, даже самые маленькие, обладали лучшим мастерством, чем вышивальщицы снаружи.
— Верно, бабушка, — Цзян Нинбао продолжала улыбаться.
Старая Госпожа Цзян не могла удержаться от громкого смеха и несколько раз сказала «хорошо». Было очевидно, что она счастлива. Она посмотрела на пятую внучку, в которой души не чаяла, и её сердце дрогнуло.
— Четвёртая девушка, ты и пятая девушка — двоюродные сёстры и госпожи из Резиденции Графа Чаннин. Почему бы тебе не позволить своей дворцовой вышивальщице также вышить платье пятой девушки, что ты думаешь?
— Бабушка, вышивальщицы в резиденции очень искусны. Не нужно беспокоить четвёртую сестру, — Цзян Миняо была шокирована и виновато посмотрела на свою четвёртую сестру, когда та отказала ясным голосом.
— Бабушка, тот, кто помогает внучке шить свадебное платье, — это вышивальщица, которая специально шьёт императорские одежды, а не просто обычная дворцовая вышивальщица. Пожалуйста, поймите, что внучка не может помочь с этим, — Цзян Нинбао заговорил слабым голосом. Она нисколько не удивилась, что Старая Госпожа Цзян могла просить её об этом. Жаль, что Старая Госпожа Цзян будет разочарована.
Цзян Миняо посмотрела на свою четвёртую сестру тяжёлым взглядом и в то же время вздохнула.
Хун Син и другие слуги в Золотом Зале Долголетия были удивлены.
— Значит, это не обычная дворцовая вышивка. Это бабушка не продумала все до конца. Давай больше не будем это обсуждать.
Лицо Старой Госпожи Цзян изменилось, и она немедленно постаралась скрыть это. Она не думала, что дворцовая вышивальщица, делающая свадебное платье четвёртой внучки, будет вышивальщицей, которая также сшила мантию императора. Без какого-либо титула и без разрешения императора, кто осмелится пригласить Вышивальщицу Чжан сшить свадебное платье? Все это было из-за авторитета Герцога Дина.
Цзян Нинбао слабо улыбнулась:
— Внучка понимает.
Старая мадам Цзян отпила глоток успокаивающего чая и пристально посмотрела на четвёртую внучку. Она сменила тему:
— Четвёртая девушка, я слышала, что двое старых слуг, которых ты привела, из дворца. Дата свадьбы пятой девушки близка к твоей, так почему бы тебе не позволить пятой девушке также получить образование у двух слуг вместе с тобой?
Вышивальщица Чжан помогала шить императорские одежды императора, и четвёртая внучка никак не могла решить этот вопрос. Двое старых слуг были из дворца, но они остановились в Резиденции Графа Чаннин. Они должны быть в состоянии также обучить и пятую девушку.
Но прямо сейчас она не могла сказать четвёртой девушке, что дата свадьбы пятой девушки была перенесена и она выйдет замуж в тот же день, что и она.
Старая госпожа Цзян всё спланировала заранее.
Цзян Нинбао холодно улыбнулась в своём сердце. Она посмотрела на Цзян Миняо, чьё лицо покраснело от стыда, а на её красивом лице появилась слабая улыбка. Она отказалась спокойным голосом:
— Внучка не согласна.
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      В зале воцарилась тишина.
Лицо Старой Госпожи Цзян внезапно осунулось, пара её острых глаз уставилась на Цзян Нинбао. Она с трудом поставила чашку, которую держала в руке, на чайный столик. Хун Син и несколько служанок испытали внутреннюю дрожь.
Цзян Миняо опустила голову, её красивое лицо зарделось, когда она крепко сжала рукава.
Чем больше бабушка желала ей добра, тем сильнее у неё болело сердце.
Два старых слуги, которых привела четвёртая сестра, действительно были лучше, чем те, которых нашла ей мать, но это были старые слуги, которых герцог Дин нашел для её четвёртой сестры. Последние несколько дней она продолжала обучаться у старого слуги и испытывала беспокойство: её отец был без сознания, а её мать мучила зловещая энергия, поэтому она не придавала значения событиям, происходящим в резиденции.
Она думать не могла, что резиденция не предоставила её четвертой сестре старых слуг для обучения и не проводила приготовления к замужеству её четвёртой сестры. Даже свадебное платье было приготовлено резиденцией герцога Дина для неё.
Подумав об этом, Цзян Миняо ощутила ещё большую тяжесть от груза вины.
— Процветающая! Четвёртая девушка, ты забыла, что ты госпожа Резиденции Графа Чаннина и связана с её честью? Ты проиграешь, если резиденция проиграет. Сейчас единственные дамы в резиденции — это ты и пятая девушка, две законные сестры. Ты поможешь пятой девушке, и в будущем, когда она заживёт хорошо, у тебя будет человек, который сможет тебе оказать помощь в ответ.
— Ты всё ещё в обиде на бабушку и твоих старших дядю и тетю, что они аннулировали твою помолвку? Мы, как старейшины, сделали это для твоего же блага. Наследник Се был непреклонен в расторжении помолвки, и если бы ты настаивала на сохранении помолвки, пожалела об этом, выйдя замуж позднее.
Лицо Старой Госпожи Цзян было тёмным и угрюмым, когда она упрекала Цзян Нинбао, её голос был полон ярости и боли. Эта четвёртая внучка выросла независимой и посмела ослушаться её, бабушку.
Она такая же, как её мать, на которую нельзя было возлагать больших надежд.
Подвергаясь критике со стороны Старой Госпожи Цзян, лицо Цзян Нинбао было спокойным, пара её прекрасных глаз пристально смотрела на старую госпожу, а губы бессознательно растянулись в насмешливой улыбке.
— Бабушка, внучка не смеет обижаться и не нуждается в помощи какой-либо сестры, — помощь заключалась в том, чтобы преподнести это в приятной для слуха форме. Со старшей тётей там кто бы ей помог?
— Бабушка, у внучки уже есть образованные старые слуги, — Цзян Миняо отбросила свои хаотичные мысли и, взглянув на разъяренное лицо своей бабушки, опустила глаза.
— Как могут твои образованные старые слуги сравниться со старыми слугами из дворца? Эти двое когда-то служили предыдущей императрице! Пока они учат тебя, семья Се не посмеет использовать этикет, чтобы усложнить тебе жизнь!
Старая мадам Цзян не могла удержаться и свирепо посмотрела на свою пятую внучку. Её пятая внучка была настолько невинна, что это заставило её забеспокоиться.
Старые слуги служили предыдущей императрице, а нынешний император был её законным сыном. До тех пор, пока они будут обучать её пятую внучку, другие будут видеть её в благоприятном свете в будущем.
Старая Госпожа Се из Резиденции Герцога Дина действительно очень постаралась, так как родители четвёртой внучки скончались, и она боялась, что другие будут придираться к её знаниям этикета, когда Цзян Нинбао выйдет замуж, поэтому она нашла двух старых слуг, которые служили предыдущей императрице, чтобы обучить Цзян Нинбао.
Без власти и влияния было невозможно пригласить старых слуг предыдущей императрицы.
Их ничтожная и маленькая Резиденция Графа Чаннин не могла пригласить даже старого слугу императорских наложниц, не говоря уже о старых слугах предыдущей императрицы.
Её пятая внучка была настолько глупа, что у других сердце за неё болело. Она была совсем не похожа на свою расчётливую мать.
— Пятая девушка, постой в стороне и хорошенько подумай об этом, — в конце концов, это была внучка, в которой она души не чаяла с детства, так что Старая Госпожа Цзян не хотела принуждать её. Семья Се была большим кланом. Если пятая внучка хотела занять стабильное положение в семье Се, ей нужно иметь больше тузов в рукаве.
Ей не нужно было беспокоиться о четвёртой девушке, так как ситуация герцога Дина была особенной, и его женщиной могла быть только четвёртая девушка. В будущем она будет проводить свои дни лучше, чем другие. Она больше беспокоилась о своей невинной и прямолинейной пятой внучке.
— Бабушка… — Цзян Миняо прикусила губу и опустила голову, не осмеливаясь взглянуть на свою четвёртую сестру.
Цзян Нинбао пристально посмотрела на свою пятую сестру и заметила нерешительность и борьбу в её глазах. Она тихо вздохнула. Цзян Миняо всё ещё была маленькой госпожой, но она не была мягкосердечным человеком.
— Четвёртая девушка, ты то, что я только что тебе сказала? Впредь пятая девушка будет учиться у двух старых слуг вместе с тобой, — Старая Госпожа Цзян проигнорировала сопротивление своей пятой внучки и пристально посмотрела на Цзян Нинбао, принимая произвольные решения и предпринимая безапелляционные действия.
Тело Цзян Миняо задрожало, и она ещё ниже опустила голову.
Цзян Нинбао была так разгневана, что рассмеялась. Эта бабушка насильно совершала сделки купли-продажи. Она посмотрела на Цзян Миняо, которая не издала ни звука, и в её взгляде читался холод. Ледяным, твёрдым голосом она произнесла:
— Бабушка, я повторюсь. Я не согласна.
Взгляд Старой Госпожи Цзян был ледяным. Её губы задрожали:
— Ты мерзавка! Не думай, что, забравшись на Герцога Дина, ты сможешь откинуться на спинку стула и расслабиться. Не забывай, что Цзинь всё ещё в резиденции. Ты хочешь разрушить его будущее?
Последнее предложение содержало скрытую угрозу.
У всех служанок в главном зале были шокированные лица, особенно у служанки старой госпожи, Хун Син. Она была до того шокирована, что её рот широко раскрылся, а глаза были полны недоверия.
Она не думала, что старая мадам будет использовать третьего молодого господина, чтобы заставлять четвёртую госпожу ради пятой госпожи.
Главный зал потонул в тишине.
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      В прекрасных глазах Цзян Нинбао промелькнула ярость вперемешку с холодом. Руки её в рукавах крепко сжались. Старая Госпожа Цзян фактически использовала её старшего брата, чтобы угрожать ей. Жестоко, действительно жестоко.
Старая Госпожа Цзян могла бы использовать её старшего брата, чтобы угрожать ей, потому что она не согласилась позволить двум старым слугам обучить пятую сестру, когда она законно войдет в Резиденцию Герцога Дина, и только резиденция графа или другие кузены и кузины будут нуждаться в помощи, разве она не использует его, чтобы вновь угрожать ей?
Как только она пойдет на уступки, они будут требовать больше и станут только ненасытнее в будущем.
Цзян Нинбао была глубоко разочарована старой госпожой. Цзян Нинбао думала, что она не любит её и её мать, но, по крайней мере, она всё ещё любила её старшего брата, законнорожденного внука. Кто знал, что она была слишком наивна?
Цзян Нинбао посмеялась над собой.
Цзян Миняо была потрясена. Она не думала, что все так обернётся. Её бабушка использовала троюродного брата, чтобы угрожать её четвёртой сестре. Цзян Миняо задрожала, она с громким вскриком опустилась на колени и поклонилась.
— Бабушка, пожалуйста, прости эту внучку за то, что она ведет себя не по-сыновьи, двое старых слуг приглашены Резиденцией Герцога Дина. Внучка не имеет права получать их обучение.
Сказав это, Цзян Миняо трижды поклонилась и встала. Она посмотрела на холодную четвёртую сестру тяжёлым взглядом, и ее губы зашевелились. Она беззвучно извинилась и покинула Золотой Зал Долголетия с прямой спиной, не оборачиваясь.
Прекрасные зрачки Цзян Нинбао слегка расширились. Она не думала, что Цзян Миняо так решительно пойдет против старой госпожи. Она посмотрела на ошеломлённую старую госпожу и холодно улыбнулась:
— Бабушка, пятая сестра отвергла ваши добрые намерения?
Лицо старой госпожи Цзян потемнело, а в её глазах горел холодный свет. Она пристально смотрела на свою четвёртую внучку. Цзян Нинбао стояла там, стройная и грациозная. На её нежном и красивом лице была насмешливая улыбка, и она была очень холодной.
— Хорошо, очень хорошо. Ты непочтительная девчонка, выметайся!
Цзян Нинбао небрежно поклонилась и, уходя, тихо сказала:
— Бабушка, внучка уважает тебя, при условии, что ты достойна уважения внучки.
— Как такой человек, как ты, должен быть решительным. Не забывайте, что большая семейная собственность Резиденции Графа Чаннин была передана биологическим отцом внучки, но внучка и старший брат никогда не получали никакой помощи от первой ветви. Даже брак внучки был заключен самой внучкой.
— Но резиденция графа хотела использовать брак внучки с Резиденцией Герцога Дина, чтобы получить больше выгоды. Можно сказать, что, кроме личности госпожи графской резиденции, внучка никогда не получала никакой выгоды от графской резиденции.
Так что не думайте получить какую-то незаслуженную выгоду.
Цзян Нинбао не сказал этого вслух, но все служанки могли расслышать смысл сказанного.
— Как ты думаешь, смогла бы ты взобраться на Герцога Дина без подтверждения личности госпожи графской резиденции? — Лицо Старой Госпожи Цзян было холодным, а вена вздулась. Она хлопнула по чайному столику и случайно задела чашку.
Чашка упала на землю и разбилась вдребезги. Чай тоже выплеснулся на землю.
— Бабушка может отделить резиденцию от внучки и старшего брата, — Цзян Нинбао нисколько не испугалась ярости старой госпожи, когда она говорила серьёзным голосом.
Говоря об этом, Цзян Нинбао так сильно хотела разделить резиденцию и позволить своему старшему брату создать другую семью и стать главой.
Жаль, что для разделения резиденции требовалось разрешение старейшин и пособие от клана.
Ярость Старой Госпожи Цзян разгорелась ещё больше, она задрожала. Она пристально посмотрела на Цзян Нинбао и дрожащей рукой указала на Цзян Нинбао. Она закричала:
— Проваливай!
В глазах Цзян Нинбао промелькнуло разочарование. Как она и ожидала, старая госпожа определенно не позволит второй ветви отделиться. Она даже не взглянула на старую госпожу и решительно ушла с её глаз.
Выйдя из Золотого Зала Долголетия, Цзян Нинбао посмотрел на тёмные облака. На этот раз она, наконец, сделала глубокий вдох. Она небрежно сорвала цветок в саду рядом с цветущим ярко-красным пионом и поиграла с ним. Её губы не могли сдержать улыбку, и её настроение в одно мгновение стало легким.
— Госпожа, Вы... Как Вы можете срывать красный пион, который так любит старая госпожа? — Чунь Си увидела, как её госпожа, выйдя из Золотого Зала Долголетия, срывает ярко-красный пион в холле, и её сердце подпрыгнуло, потрясенное глупостью.
Служанка средних лет в саду задрожал от страха. Это был красный пион, который очень любила старая госпожа. Месяц назад служанка средних лет случайно испортила красный пион, и после того, как старая госпожа узнала об этом, она приказала кому-то ударить слугу тридцатью большими досками, и она до сих пор лежит на кровати, не способная встать.
Служанка средних лет тут же опустилась на колени и взмолилась о пощаде.
— Четвёртая госпожа, Вы не можете срывать пион в саду, пожалуйста, дайте этому слуге шанс выжить.
Цзян Нинбао небрежно раздавила красный пион в своей руке и сказала слабым голосом:
— Ты поднимаешь большой шум из-за чего-то маленького. Это всего лишь цветок, может ли он быть более ценным, чем дамы и молодые господа в резиденции? Ты можешь прямо сказать бабушке, что я его сорвала. Она не накажет тебя.
Сказав это, под испуганным взглядом служанки средних лет, Цзян Нинбао сорвала еще несколько ярко-красных пионов. Чун Си и Чун Ле, стоявшие рядом, были так потрясены, что не могли ничего сказать.
Госпожа казалась сегодня немного странной.
— Кажется, вот-вот пойдет дождь. Чун Си, Чун Ле, давайте вернемся во двор.
Её голос растворился, когда белая полоса пронеслась по бездонному тёмному небу, а вслед за этим раздался громкий раскат грома.
Чун Си и Чун Ле были шокированы и немедленно догнали свою госпожу в западном дворе.
Служанка средних лет увидела, что другие слуги тайком смотрят на неё и стиснув зубы, она быстро встала и со страхом и трепетом отправилась в Золотой Зал Долголетия, чтобы доложить.
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      Старая Госпожа Цзян была в ярости. Как доверенная служанка, Хун Син немедленно подала ей чай. Кто знал, что кто-нибудь ворвётся в это время, бросившись на колени?
— Старая Госпожа, эта слуга заслуживает смерти. Четвертая юная госпожа сорвала в саду несколько Ваших любимых красных пионов.
В резиденции не было того, кто бы не знал, что старая госпожа больше всего любила красные пионы.
Четвертая юная госпожа нарочно дала пощёчину старой госпоже.
Услышав новость, что у её четвёртой внучки хватило смелости сорвать её красные пионы, гнев Старой Госпожи Цзян разжёгся с новой силой и она вдребезги разбила чашку, которую держала в руке.
В это же время в небе прогремел гром.
Все люди в главном зале делали всё возможное, чтобы скрыть свое присутствие, а разъяренная Старая Госпожа Цзян была на грани обморока.
Золотой Зал Долголетия погрузился в хаос.
…..
В это время Цзян Нинбао, воспользовавшись тем, что дождь всё ещё был слабым, приподняла юбку и помчалась обратно в западный двор. Как только она, не успев отдышаться, вошла в комнату, снаружи хлынул дождь.
Чун Си и Чун Ле немедленно закрыли окно.
Цзян Нинбао была одета в длинную юбку с узором в виде красной бабочки и молча стояла на карнизе веранды, похожая на цветущую бегонию, яркую и красивую. В небе появилась белая вспышка, а затем последовал оглушительный рёв, когда хлынул дождь, омывая землю.
В этот момент перед ней появилась длинная фигура с синим шёлковым зонтиком в руках.
— Брат, почему ты здесь?
Цзян Нинбао увидела, что к ней приближается её старший брат Цзян Цзинь, и её губы тронула яркая улыбка. Она достала чистый носовой платок и протянула ему. Как только Цзян Цзинь оказался на веранде, он отложил в сторону синий шёлковый зонтик и взял носовой платок, чтобы вытереть лицо. Затем он с беспокойством спросил:
— Нинбао, неужели бабушка доставила тебе проблемы?
Цзян Нинбао промолчала и медленно рассказала своему старшему брату о том, что произошло в Золотом Зале Долголетия. В конце она посмотрела на своего старшего брата и спросила спокойным тоном:
— Если я отступлю сегодня, то буду вынуждена отступать бесчисленное количество раз позже. Брат, я не жалею, что пошла против бабушки. А ты винишь меня?
Красивое лицо Цзян Цзиня осунулось, а на лбу вздулись вены. Его сердце было холодным.
Это была его добрая бабушка.
Цзян Цзинь посмотрел на упрямое и красивое лицо Цзян Нинбао. Его длинные пальцы коснулись её головы, он нежно обнял её и сказал с болью в сердце:
— Нинбао, ты поступила правильно. Этот брат недостаточно силён и позволил тебе пострадать.
Нос Цзян Нинбао был кислым, и она подняла голову, чтобы хитро улыбнуться Цзян Цзиню.
— Брат, я не чувствую себя обиженной. Я не из тех людей, которые молчат, когда их обижают. По возвращении я даже нарочно сорвала несколько бабушкиных любимых красных пионов.
Цзян Цзинь услышал это, и на сердце у него стало легче. После его возвращения в академию, личность Нинбао стала не из тех, кто стерпит обиду. На его холодном и красивом лице появилась улыбка:
— Озорница, но…ты молодец.
— Позже я напишу письмо, чтобы сообщить об этом герцогу, — Цзян Нинбао лучезарно улыбнулась, не скрывая своего намерения подать жалобу.
Цзян Цзинь приподнял бровь и с улыбкой погладил ее по голове:
— Брат поддерживает тебя.
Нинбао даже изучила, как подать жалобу герцогу. Это было хорошо. Герцог Дин безусловно защитит Нинбао. Действия бабушки заставили его сердце похолодеть. Раз биологическая бабушка поступила так с Нинбао, на людей в Резиденции Графа Чаннин нельзя было положиться.
— Да, я пойду напишу письмо Герцогу Дину, — улыбка Цзян Нинбао стала еще ярче. Она посмотрела на ливень снаружи и выскользнула из объятий Цзян Цзиня. Она приподняла юбку и вернулась в свою комнату, чтобы написать письмо.
— … — Цзян Цзинь.
Примерно за пятнадцать минут Цзян Нинбао писала письмо и позволила Чун Ле попросить кого-нибудь, чтобы он отправил его в резиденцию герцога Дина. В это время пришли новости из Золотого Зала Долголетия. Старая Госпожа упала в обморок.
Цзян Нинбао слегка рассмеялся. Пришло время есть. Она отправила Чун Си на кухню, передать им, что у неё нет намерения идти под дождем и встречаться со старой госпожой в Золотом Зале Долголетия.
Но Цзян Цзинь был другим. Он не смел получить титул недостойного сына, поэтому он мог только взять свой синий шёлковый зонтик и вместе с двумя слугами прошествовать в Золотой Зал Долголетия под дождём.
— Чунь Си, пусть на кухне приготовят немного супа. После того, как третий молодой господин вернётся, пусть они пришлют его, — она будет баловать своего собственного брата. Полагаться на родственников в графской резиденции? Мечтай.
Резиденция Герцога Дина.
Когда Герцог Дин получил письмо, отправленное Цзян Нинбао, в его глазах промелькнула теплота и мягкость. Ему стало интересно, что написала маленькая леди, и он открыл его с предвкушением. Когда он прочитал его, мягкость в его глазах исчезла, а письмо было разорвано в клочья.
Он не мог не представить себе маленькую леди, которая прячется в своей постели и плачет после издевательств со стороны своих родственников. Сердце герцога Дина сжалось, а его холодное лицо покрылось слоем инея. Зловещая энергия в его теле вырвалась из-под контроля, и кабинет наполнился тираническим холодом.
Одетые в чёрное охранники у дверей его кабинета внезапно почувствовали леденящий холод, который заставляет других испытывать страх. Они посмотрели друг на друга. Разве герцог только что не получил письмо от четвёртой госпожи Цзян?
Может быть, с четвёртой госпожой случилось что-то, что разозлило герцога? У всех одетых в чёрное личных охранников на лицах была озабоченность.
В это время из кабинета донесся холодный и строгий голос.
— Приготовьте экипаж к Резиденции Графа Чаннина!
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      Резиденция Графа Чаннина.
После того, как Цзян Нинбао пообедала, она встала у окна и смотрела на проливной дождь снаружи. Подул влажный ветер и принес с собой лёгкий холод. Её сердце было спокойно. По словам старшего брата, старая госпожа упала в обморок всего на полчаса, а после пришла в себя.
Хотя это было не по-сыновьи, Цзян Нинбао была весьма разочарована.
— Госпожа, на улице очень сыро, будьте осторожны, чтобы не простудиться, — как только Чунь Си вошла и увидела, что её госпожа открывает окно, она не смогла сдержаться своего беспокойства. Она также специально надела на свою госпожу одежду из внутренних покоев.
Цзян Нинбао пила вина, которые варила с детства, и её тело было очень крепким. Она никогда не болела, как же она могла бояться какого-то дождя? Она не была хрупкой дворянкой из внутренних покоев, которая заболела бы просто оттого, что её обдуло ветром. Думая о своих занятиях с двумя старыми слугами в полдень, Цзян Нинбао спросила об обустройстве двух старых слуг.
— Чунь Си, довольны ли двое старых слуг комнатой?
В конце концов, Резиденцию Графа Чаннин нельзя было сравнить с императорским дворцом, особенно её западный двор. Цзян Нинбао не могла перестать беспокоиться, привыкли ли к этому двое старых слуги или были ли они удовлетворены.
— По словам служанок, два старых слуги не высказали никакого недовольства. Они съели большую часть обеда, так что должны быть довольны, — Чун Си задумалась.
Цзян Нинбао кивнула и приказала:
— Пусть слуги будут внимательны к ним.
Чун Си получила приказ.
В это время вошла служанка средних лет, чтобы доложить. Её голос был взволнован:
— Госпожа, Герцог Дин здесь.
Цзян Нинбао была приятно удивлена:
— Где герцог? — Она только хотела пожаловаться, но герцог храбро прошёл сквозь дождь, чтобы прийти сюда. Ощущение того, что тебя лелеют, согрело Цзян Нинбао.
Служанка тут же сказала:
—Герцог у дверей веранды.
Цзян Нинбао приподняла юбку и выбежала на улицу, оставив Чунь Си и слугу средних лет в комнате. Чунь Си подумала, что её госпожа всегда такая нетерпеливая, когда слышит, что приезжает герцог.
В дверях веранды стояла высокая и прямая фигура, похожая на бамбук. Его острые брови выражали скрытое беспокойство, а дождь промочил его длинную мантию, капая на землю вдоль одежды.
— Сэр герцог, Вы пришли.
Увидев, что большая часть длинной мантии Герцога Дина промокла насквозь, на её глазах выступили слёзы. Её сердце, казалось, сильно забилось. Сладость и душевная боль поднялись в глубинах её сердца.
Она не могла удержаться и бросилась обнимать его. Её руки обвили его шею, и они были словно приклеены друг к другу.
Слуги на веранде издалека увидели двух обнимающихся людей, и их глаза были полны волнения и радости. Даже двое старых слуг, которые были гостями, услышали шум и пришли посмотреть.
Кто знал, что они увидят, как герцог и четвёртая госпожа обнимают друг друга.
Два старых слуги обменялись взглядами, и они придали большее значение четвёртой госпоже.
— Нинбао, ты в порядке?
В низком голосе Герцога Дина слышались беспокойство и тревога. Его пара длинных рук заключила Цзян Нинбао в свои объятия. Он не использовал много силы, но обнял крепко. Его сильное и твёрдое тело, казалось, было ей надёжной опорой.
— Я в порядке. Ничего не произошло. Сэр герцог, как Вы так храбро примчались сюда под дождем? Что, если Вы заболеете? — Цзян Нинбао была заключена в его объятия и не могла не говорить с беспокойством.
— Я беспокоился за тебя, — еле слышно проговорил Герцог Дин.
Его низкий голос прозвучал рядом с ухом Цзян Нинбао, а горячее дыхание пронеслось по нему, заставляя её сердце трепетать.
— Сэр герцог, видя Вашу заботу обо мне, я действительно счастлива, — Цзян Нинбао подняла своё нежное и ласковое лицо, которое светилось от радости.
— Не смотрите на мою слабую и нежную внешность, я не позволю обижать себя и позволять другим запугивать меня. Меня не волнует предвзятая забота бабушки, но на этот раз она зашла слишком далеко. Я отказала своей бабушке, но она использовала будущее старшего брата, чтобы угрожать мне. Она действительно бабушка мне и моему старшему брату?
Цзян Нинбао не могла не заподозрить неладное.
Среди внуков графской резиденции её старший брат был самым талантливым, и он даже получил звание учёного в юном возрасте, его будущее было безграничным. Но Старая Госпожа Цзян, казалось, не могла видеть этого биологического внука и излила все свою любовь на первую ветвь.
— Когда я пришёл, я послал кое-кого, чтобы нервировать Старую Госпожу Цзян, — герцог Дин говорил ледяным тоном, а в его глазах вспыхнула зловещая энергия.
Правильнее было бы назвать это предупреждением.
Нервировать старую госпожу…
Представив себе, как выглядит старая госпожа, не смеющая ничего сказать, хоть Цзян Нинбао была подавлена, на сердце у неё стало легко, и она не смогла удержаться от счастливого смеха в объятиях герцога Дина.
— Сэр герцог, Ваше предупреждение заставит бабушку потерять лицо.
— В дальнейшем она, вероятно, не воспользуется будущим моего старшего брата, чтобы угрожать мне, верно?
Она не думала, что, просто подав жалобу, герцог преподнесёт ей такой большой сюрприз.
— Она не посмеет, — герцог Дин сказал тихим голосом и протянул руку, чтобы погладить маленькую леди по голове. Холод в его глазах исчез с приходом весны, и его зрачки стали мягкими.
Раз Старая Госпожа Цзян может угрожать, то он тоже может.
Она не посмеет... нет, она не сможет.
Сдерживающая сила от разницы в одном слове была не одной и той же.
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      Цзян Нинбао почувствовала себя так, словно съела таблетку, которая успокоила разум, и беспокойство в её сердце исчезло.
Подул холодный ветер, и Цзян Нинбао чихнула. Она резко отпрянула назад. Они все ещё были на веранде, и краем глаза Цзян Нинбао заметила, что за ними наблюдали люди. Её лицо покраснело.
— На улице проливной дождь и холодно, давайте поговорим внутри, — сказав это, она вынырнула из объятий герцога Дина и потянула его за большую руку в свою комнату. Она не могла не чувствовать себя расстроенной. Герцог Дин определенно примчался сюда и промок с головы до ног. Она же задержала его на веранде, где дул холодный ветер.
Ей действительно не следовало этого делать.
— Чунь Си, пошли кого-нибудь, чтобы он взял чистую одежду из дома моего старшего брата, — Цзян Нинбао приказала Чунь Си, как только она вошла в комнату, и взяла чистый носовой платок, чтобы просушить дождевую воду с красивого лица и волос герцога.
Герцог Дин сосредоточил свой взгляд на маленькой леди, и мягкость в его глазах была ясно видна.
Цзян Нинбао покраснела от его горячего взгляда, от чего стала румяной и привлекательной. После того, как насухо вытерла лицо и волосы герцога Дина, она налила ему чашку горячего чая и заговорила мягким голосом:
— Сэр герцог, сядьте и выпейте горячего чая, чтобы согреться. Я принесу для Вас глиняный кувшин согревающего целебного вина.
— Хорошо.
Герцог Дин смотрел на нежную, красивую и добрую маленькую леди, протягивая руку за горячим чаем. Он смотрел на её удаляющуюся спину, когда она пошла за лекарственным вином, и уголки его рта бессознательно приподнялись. Беспокойство и тревога в его сердце исчезли в этот момент.
Некоторое время спустя Цзян Нинбао принесла в комнату изящный маленький кувшинчик с вином, и после того, как она открыла крышку, до него донесся концентрированный приятный запах лекарства. Цзян Нинбао налила маленькую чашечку для герцога Дина и заговорила с улыбкой:
— Согревающее целебное вино.
Герцог Дин осушил его одним глотком, и чувство холода исчезло. Вместо этого по его телу разлилось очень приятное тепло.
Он не мог не думать о солдатах в суровых холодных землях северо-запада. Его красивое лицо стало серьёзным, и он спросил:
— Нинбао, эффект этого целебного вина очень хорош, трудно ли его приготовить?
Цзян Нинбао поняла, что имел в виду герцог Дин, и улыбнулась. Она ответила серьёзно и подробно:
— Сэр герцог, приготовить это лечебное согревающее вино на самом деле очень просто, рецепт также прост, а необходимые травы — обычные. Можно сказать, что он его состав проще, чем у алкоголя в винных лавках.
Важным моментом является моя особая способность.
— Если сэру герцогу понадобилось такое согревающее лечебное вино, я могу потратить некоторое время на его приготовление.
Герцог Дин кивнул:
— Дай мне список трав.
Почти весь алкоголь в династии Дайя производился из зерна, а производство зерна было невысоким. Урожай простолюдинов зависел от погоды, и династия Дайя ввела множество запретов на алкоголь, но это продолжалось, несмотря на неоднократные запреты.
Но вина, которые варила маленькая леди, были лекарственными и цветочными, и её поступок вызывал у герцога чувство удовлетворения.
Герцог Дин не знал, что Цзян Нинбао была человеком апокалипсиса, который переселился и с детства ценил зерновые, поэтому она не тратит их впустую, а только использует травы и съедобные цветы для приготовления вин.
— Хорошо, — Цзян Нинбао не стала отказываться и с улыбкой согласилась.
В это время снаружи раздался голос Чунь Си:
— Сэр герцог, госпожа, чистый комплект одежды принесли.
Цзян Нинбао радостно взяла новый комплект одежды и отдала его герцогу, а затем потащила его к двери средней комнаты, втолкнув внутрь:
— Сэр герцог, быстрее переоденьте мокрое платье, — сказав это, она закрыла дверь.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на новую одежду в своей руке, и его губы слегка изогнулись.
Примерно через пятнадцать минут герцог Дин Се Хэн переоделся в новое фиолетово-синее платье и уверенным шагом вышел из комнаты. Его брови были острыми, а черты лица красивыми, с гнетущей аурой, заставляющей сердце трепетать.
Единственной дисгармонией было то, что размер платья не подходил. Тело герцога Дина было выше, и платье Цзян Цзиня казалось немного короче на теле герцога Дина. Оно также оказалось обтягивающим, подчеркивая хорошую фигуру герцога Дина.
— Сэр герцог, госпожа пошла переодеться, пожалуйста, подождите некоторое время в главном зале. Эта слуга отступит.
Как только герцог Дин вышел, Чунь Си сразу же почувствовала гнетущую силу, и её сердце стало подавленным и расстроенным. Она немедленно произнесла эти слова и ушла, поклонившись.
— … — Герцог Дин.
Некоторое время спустя Цзян Нинбао вышла в главный зал в белой шёлковой юбке с россыпью вишнёвых цветов. Она увидела длинное платье, размер которого не подходил герцогу Дину, и прикрыла рот рукой, беззвучно рассмеявшись. Её глаза были полны восхищения. Человек с осанкой и хорошей фигурой будет хорошо смотреться в любой одежде.
Как только она подумала, что такой хороший человек принадлежит ей, выражение лица Цзян Нинбао вмиг выказало радость.
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      Резиденция Маркиза Аньюана.
Маркиза Аньюань рано утром отправилась в Резиденцию Герцога Дина, а по возвращении в резиденцию, послала позвать свою дочь.
Как только Янг Шуцин вошла в комнату, она нетерпеливо спросила:
— Мама, Старая Госпожа Се согласилась?
Маркиза Аньюань посмотрела в предвкушающие глаза своей дочери и с неохотой сказала ей:
— Цин, Старая Госпожа Се сказала, что Герцог Дин против и что дату свадьбы нельзя так легко изменить, если только вы не хотите заключить новую помолвку.
— Цин-Эр, это нормально не переносить дату свадьбы, и у нас также будет больше времени, чтобы подготовиться к твоей свадьбе, — Маркиза Аньюань был тёплым, но слабым человеком. Вот почему наложницы на заднем дворе могли переступить через неё.
Лицо Янг Шуцин вытянулось:
— Мама, неужели дату моей свадьбы действительно невозможно перенести на полмесяца?
Выйти замуж через месяц… Кто знает, будут ли несчастные случаи?
Что, если Цзян Нинбао чудесным образом забеременеет ребёнком Герцога Дина?
В течение одного месяца задний двор Герцога Дина будет жестко контролироваться Цзян Нинбао, как она сможет ввести своих людей?
Маркиза Аньюан покачала головой.
— Нельзя.
Герцог Дин сказал это лично и это нельзя было изменить.
Янг Шуцин была искренна и могла только подавить нежелание в своем сердце. Янг Шуцин про себя пожелала, чтобы Цзян Нинбао была из тех, кто не может легко забеременеть. Не тут-то было, ей придётся постараться вдвойне.
Её отец сказал, что Герцог Дин был ранен в раннем возрасте, и ему будет трудно иметь детей, но с Цзян Нинбао у неё плохое предчувствие. Такое чувство у неё внезапно сложилось после встречи с Цзян Нинбао в чайном домике Цзиньцзян.
Янг Шуцин верила своему чутью, потому что оно никогда не подводило, и ей пришлось назначить дату свадьбы.
Жаль, что этого нельзя было сделать.
Янг Шуцин почувствовала большое разочарование. Казалось, ей нужно было обдумать другие средства.
Вернувшись во двор, промокшая насквозь Цянь Жун, одетая в платье нефритового цвета, поспешила доложить.
— Юная госпожа, сегодня в полдень Герцог Дин решительно прошёл под проливным дождем, чтобы отправиться в Резиденцию Графа Чаннин. Согласно новостям от наших шпионов в Резиденции Графа Чаннин, четвёртая госпожа Цзян и Старая Госпожа Цзян сегодня утром поссорились. Герцог Дин должно быть направился поддержать четвёртую госпожу Цзян.
Лицо Янг Шуцин опустилось, как в глубокую воду, и ее внимание было сосредоточено на слове «поссорились». Она слегка прищурила глаза и спросила:
— Ты знаешь, о чём они спорили?
Цянь Жун нерешительно ответила:
— Кажется, это связано с двумя старыми слугами, которых четвертая госпожа Цзян привела вчера.
Янг Шуцин нахмурилась, и её взгляд потемнел:
— Ты знаешь, откуда взялись два старых слуги?
В последние два дня она занималась счетами Винного Корабля Верхнего Облака и была занята, поэтому уделяла мало внимания Цзян Нинбао. Только вчера она услышала от Цянь Жун, что Старая Госпожа Се дала Цзян Нинбао двух старых слуг, получивших образование.
Янг Шуцин вспомнила, что она только посмеялась над Цзян Нинбао за то, что та не смогла пригласить даже образованного старого слугу, и прогнала Цянь Жун, не спросив, откуда взялись эти два старых слуги.
Её внезапно охватило дурное предчувствие. Если бы император внезапно не издал указ о создании зала пожертвований, они с королём Цинь не были бы в центре внимания.
Её решение о необходимости ежемесячно жертвовать десять процентов прибыли не принесло ожидаемого результата, и Янг Шуцин почувствовала сильную душевную боль.
Император, очевидно, не делал никаких пожертвований в прошлой жизни, но в этой жизни это застало её и короля Циня врасплох.
После обсуждения Янг Шуцин и король Цинь решили сделать из бухгалтерских книг большую новость, чтобы уменьшить свои потери.
Поэтому она не знала, что два старых слуги, которых Старая Госпожа Се нашла для Цзян Нинбао, были из дворца. Но теперь она, наконец, почувствовала, что что-то не так.
— Я слышала, что два старых слуги когда-то служили предыдущей императрице, — осторожно ответила Цянь Жун.
В самом деле старые слуги, которые служили предыдущей императрице...
Лицо Янг Шуцин было тёмным, как замутненная вода, а носовой платок в руке был скомкан до красноты в глазах.
Старая Госпожа Се на самом деле была так неравнодушна к проявлению любви.
Если бы она знала раньше, то определенно не отдала бы самое дорогое вино для сохранения здоровья, чтобы завоевать расположение Старой Госпожи Се.
Янг Шуцин была так зла, что её вырвало кровью.
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      Новость о том, что Герцог Дин, несмотря на проливной дождь, спешил в Резиденцию Графа Чаннин, распространилась, вызвав любопытство среди людей.
Может быть что-то случилось с четвёртой госпожой?
Толпа почувствовала, как заколотились их сердца. После того, как они выяснили причину, все замолчали. У Герцога Дина, которого люди боялись и избегали, как будто он был ядом, тоже была мягкая сторона. Когда над его невестой издевались, он бросился под проливной дождь, чтобы успокоить её, и это показало, насколько она важна для него.
Четвёртая госпожа была действительно любимицей судьбы. Знатные дамы восхищались ею.
В то же время они были шокированы тем, что происхождение двух образованных старых слуг, которых Старая Госпожа Се послала к четвёртой госпоже Цзян, было немалым, поскольку они оба служили предыдущей императрице. Неудивительно, что Старую Госпожу Цзян в Резиденции Графа Чаннин посетили кое-какие идеи.
На её месте другие поступили точно так же.
— Нравственное поведение пятой госпожи не так уж плохо, — сказала благородная мадам.
Благодаря этому репутация Цзян Миняо распространилась.
Все хвалили нравственное поведение законнорожденной дочери Графа Чаннин, а другие даже были более высокого мнения о старшей дочери семьи Цзян, которая была беременна.
Вторая госпожа семьи Се услышала, как столичные знатные дамы хвалят ее будущую невестку, и почувствовала гордость.
На самом деле, ей не нравилась пятая госпожа. Если бы не просьба её старшего сына, который был усыновлён, Вторая Госпожа Се даже не взглянула бы на дам в Резиденции Графа Чаннин.
Настоящее отличалось от прошлого, вторая ветвь семьи Се не была той же ветвью, которую игнорировали десять лет назад.
В глубине души она желала её второму сыну в жену благородную леди с высоким статусом.
Единственное, что её утешало, так это то, что личность пятой госпожи Цзян была замечательной и чистой, она не спрашивала о мирских делах, её было легко контролировать.
Ночью Первая Госпожа Чжан из Храма Чистой Воды, наконец, узнала о том, что происходит в резиденции, и её лицо побелело. Её лицо потемнело, когда она захотела вернуться в резиденцию и встряхнуть свою запутавшуюся дочь, а также преподать урок Цзян Нинбао, этой проклятой девчонке. Но как только она подумала, что, если она покинет Храм Чистой Воды, её тело будет подвергнуто пыткам, она отбросила эту идею и пошла к графу, чтобы пожаловаться.
На второй день небо было ясным.
Граф Чаннин Цзян Дунмин вернулся в графскую резиденцию.
Как владелец графской резиденции, Граф Чаннин Цзян Дунмин сразу же по прибытии под предлогом правосудия бросился в западный двор, чтобы строго отчитать Цзян Цзиня, этого племянника. А затем он отправился во двор Цзян Нинбао, чтобы язвительно осудить её за то, что она раздула из мухи слона, поставив в неловкое положение Резиденцию Графа Чаннина.
Цзян Нинбао посмотрела на Графа Чаннин, который сделал ей выговор, брызжа слюной, и её взгляд стал холодным. Она немного помолчала и тихо проговорила:
— Итак, старший дядя имеет в виду, что племянница не должна была говорить герцогу и не позволять ему появляться, проглатывая обиду.
Как только Граф Чаннин услышал, что его племянница не изменилась, гнев, который не утих, поднялся, и он впился в неё взглядом, делая выговор с громким голосом и суровым лицом.
— Четвертая девушка, твоя бабушка только хочет, чтобы ты взяла Яо-эр на уроки, которые преподают два старых слуги, как это может тебя обидеть? Яо-эр — твоя младшая сестра, а сёстры должны помогать друг другу.
— Более того, это было всего лишь предложение, а ты на самом деле подняла такой большой шум, что поставила в неловкое положение всю графскую резиденцию. В самом деле, у тебя выросли крылья, и ты не смотришь на графскую резиденцию.
Цзян Нинбао отказалась комментировать и равнодушно посмотрела на Графа Чаннин:
— Старший дядя, дата свадьбы племянницы раньше, чем у пятой сестры, но никто в резиденции ничего не приготовил к свадьбе племянницы, они даже не дали мне образованного старого слугу. Пятая сестра уже давно нашла образованных старых слуг, и бабушка приложила все свои усилия к подготовке свадьбы пятой сестры.
Сказав это, Цзян Нинбао остановилась и посмотрела на лицо графа Чаннин, которое медленно позеленело, и она холодно рассмеялась про себя, продолжая:
— После того, как герцог узнал о положении племянницы и взял на себя смелость пригласить вышивальщицу, чтобы помочь вышить свадебное платье, пригласил старых слуг из дворца, чтобы научить племянницу этикету, а родственники в резиденции продолжали игнорировать племянницу. Если есть какая-то польза, которую можно извлечь, тогда попытайтесь её получить. Хотите разделить чашку супа и никакой пользы, а потом бросить вас в угол, чтобы вас забыли. Если есть выгода, то, используя предлог сестёр, следует помогать друг другу получать выгоду. Как в мире может быть что-то такое хорошее?
— Старший дядя, племянница права.
Цзян Нинбао презрительно усмехнулась Графу Чаннину.
Граф Чаннин ощутил, что его лицо вспыхнуло, и некоторое время пристально смотрел на Цзян Нинбао. Затем он ушёл в ярости со стыда, взмахнув рукавом.
Чун Си и Чун Ле, стоявшие сбоку, облегченно вздохнули и счастливо улыбнулись.
Их госпожа была потрясающей. Граф был разгневан до самого отъезда. Когда граф сделал выговор их госпоже, им стало не по себе. Они видели, как обращались в резиденции к их госпоже.
У графа действительно хватило наглости сделать выговор четвертой девушке.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и убрала волосы за ухо. Затем она привела в порядок обрывки своей куртки и вышла из зала одна, чтобы присутствовать на уроке двух старых слуг.
С того момента, как Старая Госпожа Цзян была предупреждена человеком, посланным Герцогом Дином, Старая Госпожа Цзян не звала Цзян Нинбао, а Граф Чаннин был прежним.
Цзян Нинбао была счастлива сохранить такую ситуацию.
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      Днём Цзян Нинбао посещала уроки этикета и житейской мудрости, проводимые двумя старыми слугами, а ночью обменивалась письмами с герцогом. Без необходимости она не выходила за большие двери западного двора. Она проводила свои дни сытно и счастливо.
Шли дни, и завтра её старший брат Цзян Цзинь должен был вернуться в Академию Лазурных гор. В следующий раз он вернётся в день свадьбы Цзян Нинбао.
В ночь перед его отъездом свеча в комнате Цзян Нинбао всё ещё горела.
Цзян Нинбао и её старший брат Цзян Цзинь вели беседу в комнате.
— Брат, это десять тысяч серебряных монет. Не отказывайся. В то время ты отдал мне мамино приданое, и у тебя не осталось никаких денег. Ежемесячное пособие в несколько десятков серебряных монет, вероятно, не попало в твои в руки.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и подтолкнула коробку с деньгами к Цзян Цзиню с таким видом, словно не допускала никакого неповиновения.
Два дня назад Цзян Нинбао сложила несколько кувшинов с лекарственными и цветочными винами в большой тонкий и мягкий деревянный ящик, чтобы её старший брат мог взять его в свою академию.
Помимо лекарственных и цветочных вин, Цзян Нинбао также поручила вышивальной мастерской сшить несколько новых нарядов для своего старшего брата.
Теперь она отправляла деньги. Приданое их матери, мадам Ян, было в её руках, и каждый год она получала большую прибыль от собственности. Цзян Нинбао записал это в книгу. После того, как их родители вернутся, она вернёт его в руки своей матери.
В будущем они будут принадлежать её старшему брату.
Об этом Цзян Нинбао не рассказала своему старшему брату. Не думайте, что она не знала, что причиной, по которой бабушка отдала ей приданое, были усилия её старшего брата.
Она вспомнила, что перед тем, как бабушка отдала ей приданое, приехала её семья по материнской линии. Их, должно быть, пригласил старший брат.
Хотя у графской резиденции были деньги, если бы Старая Госпожа Цзян управляла приданым её матери вместо Цзян Нинбао, огромная прибыль, получаемая каждый год, попадала бы в карман старой госпожи, а не в её руки.
Согласно правилам, у братьев и сестёр была своя доля приданого, но её старший брат отдал всё это ей. Её личным имуществом были только две тысячи серебряных монет, подаренных родителями, и деревушка на её собственное имя.
Все активы на имя её отца были переданы её бабушке и первой ветви после того, как его «постигла неудача». Можно сказать, что, кроме приданого их матери, у брата и сестры второй ветви не было никаких активов.
На этот раз, выйдя замуж, Цзян Нинбао не собиралась использовать приданое своей матери. Ежемесячная прибыль, которую она получала от своей чайной в Цзиньцзяне, была намного больше, чем годовая прибыль, получаемая всей резиденцией графа.
Хотя она пожертвовала половину на добрые дела, оставшаяся половина все равно была невероятной суммой. Не говоря уже о сельскохозяйственных угодьях, деревушках, лавках и земельных документах, разбросанных по всей династии Дайя.
Даже когда Герцог Дин узнал об этом, он не мог не быть шокирован.
Можно было бы сказать, что Цзян Нинбао была неприлично богата и не испытывала недостатка в деньгах. Вопрос о её приданом она передала управляющему Яо. Вдобавок к подаркам на помолвку, подаренным Герцогом Дином, её приданое было очень большим.
— Нинбао, два месяца назад ты дала брату пять тысяч серебряных монет. Брат учится в академии и много не тратил. Ты должна оставить эти десять тысяч себе в качестве приданого, — Цзян Цзинь беспомощно посмотрел на Цзян Нинбао.
Пять тысяч серебряных монет — немалая сумма. Расходы на проживание графа в течение полугода тоже были такими. В то время Цзян Нинбао боялась, что он откажется, поэтому она специально спрятала деньги в коробку, наполненную вином, а затем дала ему мешочек, серьёзно сказав ему открыть его, когда он прибудет в академию.
Цзян Цзинь думал о том, что делала Цзян Нинбао, и чувствовал себя счастливым и довольным, но больше всего он был тронут. На этот раз она открыто дала ему денег, десять тысяч серебряных монет.
Эта сестра — его.
Возможно, кроме него, её старшего брата, первая ветвь и бабушка не знали, что Нинбао была самым богатым человеком во всей резиденции.
— Брат, как мужчина, ты должен иметь деньги. У меня есть чайхана Цзиньцзянь под моим именем, и она приносит прибыль каждый день. Здесь много богатых купцов, которые пришли из-за её репутации, а ежемесячный доход достигает более тысячи серебряных. Я даже не знаю сколько за шесть лет скопила.
— Более того, прибыль, полученная от приданого матери, немалая. Старший брат имеет к этому отношение.
Цзян Нинбао говорила с таким видом, словно не принимала отказа, и вложила шкатулку в руку своего старшего брата.
Её старший брат был действительно глуп, что другие испытывали душевную боль из-за него. Он всегда думал о ней, своей младшей сестре, и не думал, что деньги в его руках — лишь малая толика её богатых и щедрых владений.
К счастью, она подготовилась заранее. Она тайно использовала имя своего старшего брата, чтобы купить не маленькие фермерские угодья и деревушки. Думая о толстой пачке документов на землю с именем её старшего брата, которые она положила в коробку, настроение Цзян Нинбао было хорошим.
Цзян Цзинь погладил Нинбао по голове и беспомощно принял чек на десять тысяч серебром. Про себя он решил вернуть его в день свадьбы Нинбао в качестве приданого.
Брат и сестра думали друг о друге.
— Нинбао, завтра, после того, как брат уедет, ты должна быть осторожна в одиночестве в резиденции, — Цзян Цзинь подумал о скверной ситуации, в которой оказалась вторая ветвь и беспокойство отразилось на его красивом лице. В глубине души он желал, чтобы Нинбао вышла замуж за Герцога Дина в тот же день.
Цзян Нинбао с улыбкой налила чай своему старшему брату:
— Брат, тебя раньше не было в резиденции, я со всем могу справиться сама. Теперь во дворе есть даже два старых слуги.
— … — Цзян Цзинь.
Верно. Он действительно забыл, что у Цзян Нинбао всё ещё были два старых слуги, которые пришли из дворца. Беспокойство в его сердце значительно поубавилось.
— Нинбао, дядя и тётя по материнской линии должны спешить сюда, чтобы присутствовать на твоей свадьбе, — Цзян Цзинь отпил глоток чая и вспомнил о том, что забыл, поэтому сразу же рассказал об этом Нинбао.
Цзян Нинбао была ошеломлена:
— Брат, моя свадьба состоится в первый день пятого месяца. Требуется десять дней, чтобы известие об указе императора о браке доставили до префектуры Сюйчжоу. Более того, нашему дяде по материнской линии и остальным потребуется как минимум месяц, чтобы добраться до столицы. Они не в состоянии сделать это.
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      Поначалу её родители были древней версией свободной любви. Её отцу было наплевать на возражения Старой Госпожи Цзян, и он женился на её матери. Семья её матери была одной из богатых и процветающих дворянских семей династии Дайя.
Префектура Сюйчжоу находилась очень далеко от столицы. Самая высокая официальная должность, которую занимала Семья Ян, была всего лишь четвертой по рангу, но семейный бизнес был большим, и в нём было немало талантливых членов. Она обладала реальной силой.
Она действительно не понимала, чем Старая Госпожа Цзян была недовольна в отношении её матери.
Траур длился три года, и семья их дяди посылала щедрые подарки во время праздников, не позволяя людям в резиденции смотреть на них свысока.
Цзян Нинбао испытывала хорошие чувства к семье своего дяди.
— Если они пойдут по водному маршруту, они должны успеть вовремя, — Цзян Цзинь торжественно произнес, — помимо городских ворот, я пошлю людей, чтобы они стояли наготове в порту.
Цзян Нинбао задумалась. Если бы её дядя, тетя и другие смогли прийти вовремя, это было бы счастливым событием.
Цзян Цзинь кивнул.
Поговорив ещё немного, брат и сестра разошлись.
На следующий день Цзян Нинбао обняла кувшин со звездами оригами, который сделал для неё её старший брат, и проводила своего старшего брата. Видя, как охранники и экипажи увозят её старшего брата прочь из поля ее зрения, она почувствовала тоску и разочарование.
Главный зал Золотого Зала Долголетия.
Старая Госпожа Цзян откинулась на спинку мягкого кресла и закрыла глаза. Несколько хорошеньких служанок колотили старую мадам по ногам. Её доверенная служанка, Хун Син, фамильярно погладила старую госпожу по плечу, когда она рассказывала новости о том, что третий молодой господин покинул резиденцию.
Узнав, что третий внук ушёл, старая госпожа Цзян открыла глаза, и её взгляд излучал безразличие.
— Хорошо, что он ушёл, чтобы не быть бельмом на глазу в резиденции.
Хун Син вздохнула про себя, продолжая поглаживать плечо старой госпожи.
В комнате снова воцарилась тишина.
— Неужели два старых слуги никогда не выходят из западного двора? — Мгновение спустя Старая Госпожа Цзян внезапно произнесла это решительным, но не покорным тоном.
Хун Син опустила голову и ответила:
— Да, старая госпожа.
— Должно быть, это из-за четвёртой девушки! Она боится, что они согласятся на мою просьбу, поэтому запретила им появляться во дворе, — голос Старой госпожи Цзян был полон беспомощного гнева.
— Старая госпожа, Вы забыли слова, которые передал Герцог Дин... — Тихим голосом напомнила Хун Син.
Лицо Старой Госпожи Цзян поникло, а её сердце сковал страх. Она больше не упоминала о двух старых слугах. За последние несколько дней несколько стариков пришли в резиденцию, чтобы посмеяться над ней. В глубине души старая госпожа ненавидела четвёртую внучку, которая подала жалобу.
Но поскольку её пятой внучке нужно было позаимствовать влияние четвёртой внучки, Старая Госпожа Цзян не хотела, чтобы их отношения были слишком натянутыми.
— Хун Син, сходи на мой склад и отнеси четвёртой госпоже головные украшения из нефрита с рубинами в золотой оправе.
Хун Син была ошеломлена и тут же опустила голову, чтобы почтительно сказать:
— Да, старая госпожа, — сказав это, она встала и пошла на склад. Ключ от склада был у неё, и Хун Син легко положила головные украшения из нефрита и рубина в золотой оправе в коробку для аксессуаров и достала её.
Цзян Нинбао, вернувшись со своих уроков с двумя образованными старыми слугами, успела сделать глоток чая, и собиралась подготовиться к отдыху, как услышала от Чунь Си, что пришла доверенная служанка старой госпожи, Хун Син.
Цзян Нинбао слегка нахмурилась:
— Впусти её.
Хун Син вошла, неся замысловатую шкатулку. Она поклонилась Цзян Нинбао и подняла шкатулку на руках:
— Четвертая госпожа, это украшение для головы, которое старая госпожа передаёт Вам.
— Бабушка дала это мне?
Цзян Нинбао была потрясена. Прошло всего несколько дней, а Старая Госпожа Цзян действительно подарила ей украшение на голову. Что бы это значило? Она посмотрела на коробку и жестом попросила Чунь Ле взять коробку. После того, как Чунь Ле отдала ей шкатулку, Цзян Нинбао открыла её и увидела, что на самом деле это было украшение из нефрита с рубином в золотой оправе.
Это головное украшение было очень ценным.
Цзян Нинбао на мгновение замолчала, и её взгляд упал на Хун Син:
— Хун Син, почему бабушка вдруг прислала мне такое ценное головное украшение?
Хун Син почтительно покачала головой:
— Эта слуга не знает. Госпожа сама может спросить старую госпожу.
Цзян Нинбао закрыла коробку с тусклым взглядом и отдал коробку Чунь Си, которая стояла сбоку. Она пристально посмотрела на Хун Син и махнула рукой:
— Я принимаю это головное украшение. Ты можешь вернуться и доложить.
Хун Син ничего не сказала и поклонилась, прежде чем уйти.
У Цзян Нинбао был задумчивый вид. Какой скрытый смысл скрывался за действиями Старой Госпожи Цзян на этот раз?
— Госпожа, Вы действительно принимаете головное украшение, присланное старой госпожой? - Чунь Си скорчила гримасу, когда несла коробку, делая вид, что она горячая.
Цзян Нинбао усмехнулась, и её глаза заблестели:
— Мой отец заработал такую большую собственность для семьи, но в конце концов она оказалась в руках старшего дяди. Разве это не просто нефритовый браслет с рубином в золотой оправе? Почему я не могу это принять?
Чунь Си подумала об этом и почувствовала, что это правда, поэтому она, конечно же, поставила коробку с украшениями перед столиком для одежды и макияжа.
С момента получения указа о браке до сегодняшнего дня прошло полмесяца. Старая Госпожа Цзян не предприняла никаких действий, и украшение, вероятно, должно было успокоить её. Цзян Нинбао отложила этот вопрос и использовал это время, чтобы поучиться у двух старых слуг.
Сегодня посланец из Резиденции Герцога Дина сообщил Цзян Нинбао, что свадебное платье готово и она приглашена в Резиденцию.
Цзян Нинбао была приятно удивлена.
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      Возле ворот Резиденции Герцога Дина остановилась скромная карета.
Выйдя из кареты, Цзян Нинбао увидела высокую и прямую фигуру. Искорка восторга промелькнула в её глазах, а губы изогнулись в красивой улыбке.
Чунь Си и Чунь Ле благоразумно остались на месте.
— Сэр Герцог, Вы специально ждали меня здесь?
Цзян Нинбао шагнула вперёд и радостно приобняла его руку.
Возможно, из-за приближающейся даты свадьбы, в последнее время Цзян Нинбао полюбила носить красную одежду. Каждый раз она надевала красное платье.
Сегодня Цзян Нинбао была одета в красную шёлковую юбку, а лицо её излучало радость. Её глаза были яркими и волнующими, подобно яркой жемчужине, ослепительной и чарующей.
— Да, — глаза Герцога Дина смягчились. Они не виделись несколько дней, и он скучал по ней. — Нинбао, я разузнал то, о чём ты просила. Твой дядя и остальные действительно на пути в столицу. Они прибудут примерно через два дня.
По лицу Цзян Нинбао было видно, что она приятно удивлена.
— Это замечательно. Я пошлю кого-нибудь очистить двор, одну стойку и три секции, чтобы дядя и остальные могли остановиться там.
Герцог Дин согласно кивнул.
— Сэр Герцог, мне сообщили, что свадебное платье готово. Я не могу дождаться, чтобы увидеть, насколько оно красиво, давайте быстрее войдем. — В предвкушении, полная счастья Цзян Нинбао обняла Герцога Дина за руку и быстро пошла вперед.
Вступая в брак впервые за две жизни, Цзян Нинбао придавала этому большое значение.
В глазах герцога Дин Се Хэна появилась улыбка, его шаги были уверенными, когда он шёл плечом к плечу с Цзян Нинбао к Залу Процветающей Радости.
По дороге они встретили Се Цзиньи, который был одет в официальную одежду с мечом на поясе.
Се Цзиньи был командующим пяти вооруженными отрядами города. Казалось, что он собирался приступить к своим обязанностям.
— Отец, четвёртая госпожа Цзян, — увидев их, Се Цзиньи остановился поприветствовать их издалека.
Герцог Дин кивнул без всякого выражения, и Цзян Нинбао улыбнулась ему.
Главной герой был всё тем же высоким и красивым, отстранённым, но он казался более зрелым, чем раньше. Возможно, потому, что предстоящая женитьба пробудила в нём чувство ответственности.
Цзян Нинбао немного похвалила Се Цзиньи. Этот человек и вправду позволил окружающим называть его по-другому. Теперь вся резиденция называла его «молодым господином», а не «наследником».
Встреча с Се Цзиньи была лишь небольшой прелюдией. Цзян Нинбао обнял Герцога Дина за руку, и они продолжили путь в Зал Процветающей Радости. По дороге они встретили нескольких слуг, выражающих восторг.
Дворецкий Чжао смотрел на две фигуры с выражением полного удовлетворения на лице. Как только он представил, что через несколько дней резиденция герцога примет свою хозяйку, дворецкий Чжао преисполнился энтузиазма.
Резиденция Герцога Дина, Зал Процветающей Радости.
В последнее время происходили счастливые события, Старая Госпожа Се улыбалась, сидя на деревянном стуле из красного сандалового дерева. Её глаза смотрели на две коробки с одеждой, и она не могла сдержать улыбки.
Вышивальщица Чжан и четыре её служанки сидели и пили чай в ожидании.
Как только Цзян Нинбао и Герцог Дин вошли, интимная атмосфера между ними оживила глаза Старой Госпожи Се, и та немедленно подозвала Цзян Нинбао:
— Девушка Нинбао, подойди ко мне.
Последние несколько дней двое старых слуг сообщали об успехах госпожи Цзян, и, зная, что маленькая леди быстро учится и усваивает этикет и правила, Старая Госпожа Се испытывала гордость.
Это была её невестка.
Её невестка была искусна, и Старая Госпожа Се гордилась ей. Когда маленькая леди выйдет замуж, она сможет передать ей в управление всю резиденцию Герцога.
Цзян Нинбао отпустила руку Герцога Дина и мелкими шажками подошла к Старой Госпоже Се. Она улыбнулась, наклонившись к старой госпоже:
— Старая госпожа, четвёртая девушка очень по Вам скучала.
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      Старая Госпожа Се улыбалась, было очевидно, что она довольна. Она взглянула на яркое и милое личико маленькой леди и пошутила:
— После того, как мы не виделись несколько дней, девушка Нинбао, ты скучаешь по мне или по А'Хену?
— Я скучаю по обоим. Не встретиться ни дня — это все равно, что три осени прошло, — Цзян Нинбао поджала губы без тени смущения.
— Похоже, что девушка Нинбао больше скучает по А'Хену, — Старая Госпожа Се поддразнила его и с любопытством посмотрела на своего сына. Губы Герцога Дина бессознательно дрогнули.
Цзян Нинбао просто улыбнулась в молчаливом согласии.
Вышивальщица Чжан смотрела на взаимодействие Старой Госпожи Се и четвёртой мисс Цзян и слегка улыбнулась. В её глазах было восхищение, которое она не смогла скрыть.
Всего за полмесяца каждое действие и улыбка четвёртой мисс Цзян стали естественными и элегантными. Казалось, что два старых слуги использовали свои особые навыки, заставив ауру четвёртой мисс Цзян подняться еще на один уровень.
— Девушка Нинбао, свадебное платье уже готово, ты должна примерить, чтобы проверить подходит оно тебе или нет, и есть ли что-то, то что нужно исправить, — Старая Госпожа Се улыбнулась и перешла к главной теме.
Цзян Нинбао тут же кивнула, её глаза заблестели.
Старая служанка Хуан, стоявшая рядом, подошла и открыла две коробки с одеждой. В одной коробке лежала одежда жениха, а в другой — свадебное платье. Взгляд Цзян Нинбао упал на сверкающее ярко-красное свадебное платье.
Она не могла удержаться от того, чтобы не вытащить свадебное платье. Красные шелка и атлас струились, как вода, а сверху были вышиты, как живые, золотисто-розовые облака. У птиц были подвижные глаза, словно настоящие. Было видно, что вышивальщица Чжан обладала превосходными навыками.
У разных рангов были разные вышивки на свадебном платье, но свадебное платье могло перескочить ранг.
Цзян Нинбао выходит замуж по указу императора, да ещё и за высокорангового Герцога Дина, но вышивка феникса принадлежала исключительно императорской семье, поэтому на её свадебном платье были изображены розовые облака фазана первого ранга, символизирующие её благородную личность.
— Четвёртая госпожа Цзян, Вы довольны свадебным платьем? — Вышивальщица Чжан подошла к Цзян Нинбао, спросив с улыбкой.
— Довольна. Мастерство вышивальщицы Чжан действительно превосходно, а свадебное платье очень красивое. Мне очень нравится. Старая Госпожа, я пойду посмотрю, подходит ли оно, — Цзян Нинбао погладила вышивку на свадебном платье, и восхищение наполнило её глаза. Она не могла скрыть радости.
— Ступай, — Старая Госпожа Се видела, что Цзян Нинбао не терпится примерить платье, и махнула рукой с улыбкой на лице, велела старой служанке Хуан проводить её в комнату примерки.
Цзян Нинбао одарила Герцога Дина ослепительной улыбкой и, радостно взяв свадебное платье, покинула главный зал.
В глазах герцога Дин Се Хэна промелькнули предвкушение и теплота, он взял свою одежду жениха. Герцог прошёл в другую комнату, откуда вскоре вышел.
Платье жениха была впору, и смягчало его холодный и жёсткий нрав. Оно также идеально подчеркивало фигуру Герцога Дина, делая его ещё красивее и выше
Старая Госпожа Се удовлетворенно кивнула и улыбнулась.
— Похоже, что одежда жениха не нуждается в какой-либо переделке.
Хотя эти слова были произнесены, четверо ответственных слуг всё же, склонив головы, подошли к Герцогу Дину и тщательно проверили платье. Все действительно было так, как сказала Старая Госпожа Се, больше никаких изменений не требовалось. Они вытерли пот и отступили с побелевшими лицами, кивнув в сторону Вышивальщицы Чжан.
Вышивальщица Чжан молча вздохнула.
Примерно через пятнадцать минут Цзян Нинбао элегантно вошла с улыбкой на лице. Её изысканное красное платье делало её лицо потрясающе красивым, нежным и трогательным.
Все, кто был в главном зале были ошеломлены.
Старая Госпожа Се не смогла сдержать улыбки. Её невестка, одетая в свадебное платье, была очень красива, а её поведение было благородным и элегантным, словно утончённый и уравновешенный пион.
— А'Хэн, девушка Нинбао красива, верно? — Старая Госпожа Се повернулась, чтобы посмотреть на своего сына, который тоже был одет в красную одежду, и не смогла удержаться от поддразнивания.
Герцог Дин Се Хэн посмотрел на нежную и красивую маленькую леди с теплом. Он кивнул, как обычно.
— Красивая.
— Сэр Герцог тоже красив.
Взгляд Цзян Нинбао скользнул по одежде жениха, которую надел Герцог Дин, и она поджала губы. Она остроумно ответила на предложение, как будто была цветущим пионом, из-за чего другие не могли отвести от неё взгляда.
Старая Госпожа Се и старая служанка Хуан не могли удержаться от смеха.
После того, как вышивальщица Чжан проверила свадебное платье и поняла, что оно хорошо сидит, улыбка не озарило её лицо. Она обратилась к Старой Госпоже Се и Цзян Нинбао:
— Свадебное платье не нуждается в переделке.
Цзян Нинбао радостно поблагодарила вышивальщицу Чжан и снова переоделась в свое красное длинное платье. Она отдала изысканное свадебное платье старой служанке Хуан, чтобы та могла положить его обратно в коробку.
Герцог Дин также переоделся обратно в свое длинное платье тёмного оттенка.
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      Вышивальщица Чжан и четверо её слуг вернулись во дворец, выполнив свою задачу. Старая Госпожа Се махнула рукой, отпуская двух человек. Герцог Дин лично проводил Цзян Нинбао до ворот резиденции и смотрел, как она садится в карету.
Чунь Си и Чунь Ле, идущие следом, время от времени поглядывали на коробку, которую несли личные охранники в чёрном. Улыбки ещё долго не сходили с их лиц.
На обратном пути Чунь Си и Чунь Ле говорили с таким волнением, что Цзян Нинбао покачала головой, смотря на это.
Свадебное платье было готово, и до свадьбы оставалось меньше десяти дней. Цзян Нинбао планировала позже поговорить со своей бабушкой об увеличении приданого, чтобы бабушка не забыла об этом.
Знатная дама, выходя замуж, не могла пропустить шаг добавления приданого.
В династии Дайя выбор приданого обычно проходил за пять дней до свадьбы.
Всё это требовало подготовки.
В последнее время Янг Шуцин была занята тем, что уделяла внимание Цзян Нинбао. Зная, что она отправилась в Резиденцию Герцога Дина и связав это с присутствием Вышивальщицы Чжан там же, красивое лицо Янг Шуцин осунулось.
Свадебное платье Цзян Нинбао было расшито вышивкой.
Как только она подумала о вышивке на свадебном платье Цзян Нинбао, а затем о вышивке на своём свадебном платье, сердце Янг Шуцин защемило. Кто не хочет выйти замуж с размахом?
Се Цзиньи пригласил мастерицу помочь расшить её свадебное платье. Поскольку Се Цзиньи не был официальным наследником Резиденции Герцога Дина, а его официальная должность была чиновником шестого ранга, её свадебное платье могло пропустить только ранг, и быть расшитым узором «Розовые облака-мандаринки» пятого ранга.
В своей прошлой жизни Янг Шуцин вышла замуж за короля Цзиня в качестве наложницы. У наложниц короля были чины. Свадебное платье Янг Шуцин было расшито узором в виде длиннохвостого фазана. В этой жизни у неё была только утка-мандаринка. Разница была значительной.
Янг Шуцин, естественно, не могла смириться с этим. Она была старшей дочерью Резиденции Маркиза Аньюана. Живя второй раз, не только её свадьба стала ниже, даже правила для её свадебного платья упростились.
Цзян Нинбао всё ещё могла торжественно обвенчаться.
Янг Шуцин чувствовала себя подавленной и раздраженной. Если бы Се Цзиньи был официальным наследником Резиденции Герцога Дина, это было бы хорошо.
Цзян Нинбао не знала, что Янг Шуцин не намерена сдаваться. Как только она прибыла в Резиденцию Графа Чаннин, она убрала своё свадебное платье и, спросив дату добавления приданого, продолжила учиться у двух старых слуг.
Что касается её приданого, реакция Резиденции Графа Чаннин была такой, как и ожидала Цзян Нинбао. Старая Госпожа Цзян сказала, что резиденция не будет готовить ее приданое. Приданого её матери, мадам Ян, которое она оставила после себя, было достаточно.
Цзян Нинбао не чувствовала себя неудовлетворенной или даже смирившейся, или обиженной.
Список её приданого был уже подготовлен десять дней назад. Сто восемь сундуков, подаренных Герцогом Дином в то время, уменьшились на восемь сундуков и прибавились к приданому, которое Цзян Нинбао приготовила для себя, итого получилось ещё сто пятьдесят сундуков. Это было намного больше, чем было указано в правилах.
Мало того, не было добавлено дополнительное приданое.
Цзян Нинбао почувствовал лёгкую головную боль. Приданое было слишком большим, поэтому она могла позволить только Чунь Си и Чунь Ле объединить приданое, чтобы получилось сто двадцать четыре сундука.
Три дня спустя наступил день прибавления приданого, и Резиденция Графа Чаннин наполнилась радостной атмосферой, повсюду были красные шелка.
Независимо от того, были ли это столичные дворяне или простолюдины, от улицы к улице все они обсуждали Герцога и четвёртую госпожу Цзян. В толпе высказывались предположения, что Герцог Дин устроит грандиозную свадьбу для четвёртой госпожи Цзян.
В этой счастливой атмосфере Резиденция Графа Чаннин и вторая ветвь семьи Се внезапно разослали всем друзьям и родственникам пригласительные билеты на свадьбу с перенесённой датой.
Толпа ошеломлённо разинула рты.
Два двоюродных брата поженятся в один и тот же день.
Эта новость распространилась быстро, и через полдня о ней знала вся столица. Простолюдины были в смятении. Был прецедент, когда сестры выходили замуж в один и тот же день, но положение Герцога Дина было очень высоким, как и его положение в сердцах простолюдинов.
Его свадьбу ожидали многие.
Материнский дом его невесты внезапно устроил такое, и толпа возмутилась. В глубине души они очень жалеют четвёртую госпожу Цзян.
Получив эту новость, Янг Шуцин рассмеялась так, что у неё выступили слезы. Этот шаг первой ветви Резиденции Графа Чаннин действительно не разочаровал её.
Старая Госпожа Цзян была пристрастна к первой ветви, как и говорилось в слухах.
Завтра, в день добавления приданого, будет хорошее представление.


    
  





  Глава 139


  

    
      Но, к сожалению, Янг Шуцин слишком рано обрадовалась, и её хороший план провалился.
Западный двор Резиденции Графа Чаннин.
После того, как Цзян Нинбао узнала эту новость, глаза её потемнели, а губы искривились в насмешливой улыбке. Первое, что она сделала, это послала уведомить Герцога, чтобы он тщательно расследовал это дело. Узнав, что это был план Янг Шуцин, она не позволила Герцогу сделать шаг, так как у неё уже был ответный план.
На самом деле, Цзян Нинбао понимала, что попытка Янг Шуцин была направлена на то, чтобы вызвать у неё отвращение.
Если бы старая госпожа сказала ей об этом раньше, Цзян Нинбао было бы лень обращать на это внимание. Обычное дело, когда сёстры выходят замуж в один и тот же день. Первый день пятого месяца действительно был благоприятным днём. Но старая госпожа на самом деле распространила эту новость всего за день до её свадьбы, заставив других невольно задуматься о заговоре и тому подобном.
Вспомнив расследование, проведенное Герцогом, Цзян Нинбао холодно улыбнулась. Действительно, единственной, кто извлек из этого выгоду, была старая госпожа.
— Госпожа, первая ветвь зашла далеко! Они фактически меняют дату свадьбы пятой госпожи на первый день пятого месяца в тоже время, что и у госпожи! Разве это не должно вызывать недовольство у других?
Лицо Чунь Си выражало отвращение, а голос её был полон гнева. Чунь Ле тоже была в ярости.
Только старый слуга Чэнь и Старый слуга Гао спокойно пили свой чай.
— Не волнуйся. Есть ещё способы противостоять этому, — красивые глаза Цзян Нинбао загорелись. Пришло время вернуться её старшей тёте, госпоже Чжан.
Госпожа Чжан строила против неё козни, но она действительно любила и баловала Цзян Миняо. Она никогда бы не позволила своей дочери стать ступенькой другим людям.
Действия Старой Госпожа Цзян ошеломили Цзян Нинбао.
Она, эта внучка, войдёт в Резиденцию Герцога Дина, и резиденция графа получит поддержку Резиденции Герцога, что резко повысит их статус. Разве старая госпожа не должна быть счастлива? С чего бы старой госпоже так плохо обращаться с ней?
Цзян Нинбао вспомнила отношение старой госпожи ко второй ветви за эти годы, и её подозрения усилились.
Если бы её отец не был биологическим сыном старой госпожи, она бы ещё хуже относилась ко второй ветви, но отношение старой госпожи было другим. Обычно она игнорировала их, и бывали случаи, когда старая госпожа использовала их, но беспорядка во второй ветви было немного.
Цзян Нинбао списала всё это на предвзятость старой госпожи.
Иногда, когда человек становится пристрастным, он становится неразумным.
— Госпожа, эта новость облетела всю столицу, как вы можете изменить ситуацию? — Чунь Си топнула ногой, чувствуя, как в ней разгорается ярость.
Чунь Ле кивнула с растерянным лицом.
Двое старых слуг всё ещё спокойно потягивали чай, и было очевидно, что они не придавали этому значения. В то же время это было испытанием и для Цзян Нинбао.
(П.п. прямо я, когда дети разносят квартиру)
(П. р. или я, когда слышу очередной звук ПВО :/)
— Я уже знала об этом. На самом деле это было спланировано госпожой Янг из Резиденции Маркиза Аньюань. Она нашла довольно известную гадалку, которая «случайно» повстречала Вторую Госпожу семьи Се. Вторая Госпожа семьи Се выслушала слова гадалки. Молодой господин Се Цзинху состоит в кровном родстве с Герцогом. Если они поженятся в один и тот же день, он сможет купаться в благородной ауре Герцога, а в будущем поднимется и получит власть над всей страной.
Цзян Нинбао выпила свой чай и изложила рассуждения ни быстро, ни медленно.
Чунь Си и Чунь Ле разинули рты от изумления.
Была ли вторая госпожа семьи Се глупой? Женитьба в один и тот же день позволит одному из них купаться в благородной ауре другого. Эта гадалка явно обманывала других.
— Вы считаете, что гадалка обманывала и других людей? — Цзян Нинбао улыбнулась, глядя на двух своих служанок, зная, о чём они думают.
Чунь Си и Чунь Ле кивнули.
— Вы знаете, кто эта гадалка? Это знаменитая в столице Гадалка Сюй. Вторая госпожа семьи Се, без сомнения, поверила бы её словам, — глаза Цзян Нинбао вспыхнули, а её губы изогнулись в улыбке, которую другие не могли понять.
Гадалка Сюй действительно обладала некоторыми навыками. Вероятно, она обучалась у кого-то и научилась мистическим вещам. Она крутилась в кругах богачей и делала для них плохие вещи.
В книге она была ножом, который Янг Шуцин использовала против своих врагов.
— Так вот оно что.
К Чунь Си и Чунь Ле пришло озарение. Они были наслышаны об этой Гадалке Сюй, так что неудивительно, что вторая госпожа семьи Се поддалась искушению. Но почему старая госпожа согласилась? Было ли это из-за будущего молодого Мастера Се Цзинху? Но разве будущее госпожи не было лучше?
— Так что в этом вопросе мне не нужно предпринимать никаких действий, только делать из мухи слона и подливать масла в огонь, чтобы дело приняло серьёзный оборот. Просто скажите, что зловещая энергия Герцога была сильна. Это хорошо для людей с родословной семьи Се, но это повлияет на судьбу пятой сестры. От благородного к умирающему молодым. Я думаю, моя старшая тётя придумает, как отложить свадьбу.
Цзян Нинбао улыбалась, говоря это.
У двух старых слуг, которые пили чай неподалёку, на лицах была довольная улыбка. Это был действительно хороший способ. Люди уважают и боятся призраков, но придают больше значения судьбе.
— Это дело нельзя откладывать. Чунь Ле, быстрее скажи это дворецкому Яо. Пусть он расскажет об этом моей старшей тёте, пока не стемнело, — Цзян Нинбао убрала улыбку и приказала Чунь Ле.
Чунь Ле незамедлительно кивнула и с радостью отправилась выполнять поручение.
Старый слуга Чэнь и Старый слуга Гао обменялись взглядами и увидели удовлетворение в глазах друг друга. Старый слуга Чэн слегка улыбнулся:
— Четвёртая госпожа Цзян, мы научили Вас всему, что знаем, нам пора уходить.
На самом деле, они хотели остаться рядом с четвёртой госпожой, но они были старыми и хотели вернуться домой, чтобы увидеть свою семью. Они только хотели вернуться в свой родной город и провести там остаток своей жизни.
— Спасибо вам за уроки, я буду помнить их всю свою жизнь. Если двум старым слугам понадобится какая-нибудь помощь, вы можете послать кого-нибудь, чтобы сообщить мне.
Двое старых слуг решили не оставаться, и Цзян Нинбао почувствовала сожаление. Она встала и поклонилась двум старым слугам, чтобы поблагодарить их за уроки, и дала свое слово.
Двое старых слуг одобрительно улыбнулись.
Госпожа Чжан, которая была в Храме Чистой Воды, выздоровела, и могла покинуть Храм Чистой Воды. Но для стабильности госпожа Чжан собиралась остаться ещё ненадолго. Кто знал, что свадьба её дочери будет перенесена, на тот же день, что и дата свадьбы Цзян Нинбао, этой паразитки. Она чувствовала тяжесть в своём сердце и ощущала недовольство старой госпожой.
На основании чего её драгоценная дочь выходит замуж в тот же день, что и её осиротевшая племянница?
Действительно, не повезло.
Более того, Герцог Дин излучает зловещую энергию, что, если она нападёт на её дочь?
В это время её доверенная слуга, старая служанка Ян поспешила в комнату и сказал ей несколько слов. Лицо госпожи Чжан тут же изменилось:
— Старая служанка Ян, быстро собери вещи и возвращайся в резиденцию графа.
Вторая ветвь семьи Се, которая заслуживала смерти, на самом деле использовала её дочь в качестве ступеньки.
Госпожа Чжан изначально была недовольна изменением даты свадьбы, а теперь это касалось жизни её дочери. Если её дочь умрёт, то какое имеет значение, есть ли у её зятя влияние на страну? Это пошло бы только на пользу другим. Сердце госпожи Чжан пылало. Она ненавидела вторую ветвь семьи Се и в то же время злилась на старую госпожу.
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      Поэтому госпожа Чжан, сдерживая свои страдания, ещё затемно спешно вернулась в Резиденцию Графа Чаннин. Как только она вернулась, госпожа Чжан вызвала к себе Старую служанку Ян, которая горела от нетерпения. Она послала кого-то распространить новость о том, что дата свадьбы пятой леди графской резиденции действительно была изменена, но не на первое число пятого месяца, а на десятое число пятого месяца. Дата была изменена кем-то другим.
Как только эта новость стала известна, вся столица была в смятении.
Какой хороший поворот событий.
Неудивительно, что две семьи не предприняли никаких действий, поэтому они отправились расследовать это дело. Человек, стоящий за этой схемой, был действительно отвратителен.
Резиденция Маркиза Аньюана.
После того, как Янг Шуцин узнала об этих изменениях, её улыбка исчезла, а сердце упало. Она считала, что её маленький план удался. Кто знал, что она слишком рано радуется.
Ладно, это было только для того, чтобы вызвать отвращение у Цзян Нинбао. Лицо Янг Шуцин вернуло прежний вид, а сердце её наполнилось злорадством.
Вторая Госпожа семьи Се, вероятно, была очень злой, её план пошёл насмарку со всеми вытекающими.
Когда пятая госпожа семьи Цзян выйдет замуж за члена Семьи Се, она, вероятно, столкнется с трудностями.
Вторая Госпожа семьи Се действительно была в ярости, как и предсказывала Янг Шуцин. В это время дату свадьбы уже нельзя было изменить, и Вторая Госпожа семьи Се ненавидела госпожу Чжан, которая помешала её сыну быстро продвинуться по служебной лестнице. В то же время она также вымещала свой гнев на Цзян Миняо.
В ту ночь луна была яркой, а звёзды — редкими. После купания Цзян Нинбао стояла у окна, чувствуя себя отдохнувшей. Она смотрела на яркие звёзды в небе, и её губы тронула улыбка. Её старшая тетя действительно не разочаровала.
Десятое число пятого месяца также было хорошим днём для вступления в брак.
— Госпожа, приданое будет добавлено завтра. Ожидается много посетителей. Сегодня Вам следует лечь пораньше, — застелив постель, сказала Чунь Си.
Цзян Нинбао кивнула и позволила Чунь Си уйти.
Пламя свечей дрожало, а Цзян Нинбао, лежавшая на кровати, не спала. Чем ближе была её свадьба, тем сильнее её одолевало волнение. Это был её первый брак за две жизни, и её сердце было слишком счастливо и взволнованно.
В династии Дайя была традиция, согласно которой за пять дней до свадьбы жених и невеста не могли встретиться.
К счастью, это всего пять дней. Будь это месяц, разве она не чувствовала бы себя ужасно?
Цзян Нинбао посетовала в глубине души и уютно устроилась под одеялом.
Резиденция Герцога Дина.
В кабинете Герцог Дин Се Хэн разбирал документы. В свете свечи его лицо приобрело жесткие черты. Только в 9 или 11 вечера он отложил кисточку из белого нефрита и волка. Он потёр фиолетовый деревянный буддийский браслет, погрузившись в свои мысли.
Все личные охранники потеряли дар речи.
Через пять дней Герцог должен жениться, но он по-прежнему проводил свои дни как обычно. Днём он ходил в большие казармы в Западном пригороде, чтобы тренировать солдат, а ночью разбирал документы. Его дни проходили по строгому распорядку.
Он вообще не был похож на человека, собирающегося жениться.
Единственное, чему стоило радоваться, так это тому, что каждую ночь Се Ци помогал Герцогу и четвертой госпоже Цзян обмениваться письмами и углублять чувства.
Если бы не интимные жесты между Герцогом и четвертой госпожой, а также заранее подготовленная свадьба, все бы успели подумать, что Герцог не хочет жениться.
На самом деле, личная охрана видела лишь верхушку. Они не понимали, что скорость сортировки Герцогом документов снизилась. Раньше ему требовалось менее двух часов, чтобы разобраться с кипой бумажек, но теперь он не мог разделаться с работой даже через четыре часа.
Герцог Дин вернулся в главный двор, чтобы умыться. После этого он взял письмо, отправленное маленькой леди той ночью. Слова в письме были ясными и приятными, с тем особым чувством, которое принадлежало этой леди.
Прочитав его много раз, Герцог Дин убрал письмо и лёг на кровать. Перед сном его разум внезапно вспомнил яркую улыбающуюся фигурку маленькой леди.
Сердце Герцога Дина воспламенилось. Через пять дней он больше не будет спать один на большой кровати.
……
На следующий день Резиденция Графа Чаннин была украшена фонарями и цветными лентами. Царила праздничная атмосфера.
— Нинбао, брат спешил назад.
После того, как Цзян Нинбао закончила умываться и одеваться, она услышала знакомый голос. Она повернула голову и увидела уставшее лицо старшего брата Цзян Цзиня, глядящего на неё с улыбкой. Лице Цзян Нинбао тут же озарила счастливая улыбка.
— Брат, ты так быстро вернулся.
Но, увидев измученный и усталый вид старшего брата, Цзян Нинбао испытала душевную боль и сказала:
— Брат, не спеши возвращаться в будущем. Это всего лишь добавление приданого в эти несколько дней, и старшему брату не нужно развлекать гостей. Тебе следует пойти умыться. Давай позже вместе позавтракаем.
Цзян Цзинь кивнул, улыбнувшись. Затем он повёл своего слугу обратно во двор.
После того, как брат с сестрой позавтракали, Цзян Нинбао надела красное платье цвета цветущей крабовой яблони, расшитое лотосами. Её голову украшала большая круглая тёмная жемчужина. На ней были украшения из чистого золота, отчего она казалась величественной, яркой и красивой.
— Брат, я иду в главный двор. Тебе следует вернуться в свой двор и отдохнуть.
Цзян Нинбао махнула рукой в сторону своего старшего брата.
Старший брат Цзян Цзинь посмотрел на нежную и красивую сестру, и его красивое лицо озарила улыбка. Он кивнул ей.
После открытия больших ворот Резиденции Графа Чаннин пришло много гостей: из семьи Се, материнской семьи Старой Госпожи Се, из Резиденции Герцога Ци и семей, которые были близки к ним. Присутствовали также члены графской резиденции и дети, рожденные наложницами.
Много людей приходили и уходили.
Госпожа Чжан повела свою маленькую дочь приветствовать знатных гостей, в то время как родственников из графской резиденции развлекала её старшая невестка.
Это был первый раз, когда Цзян Миняо появилась перед многими знатными мадам, поэтому ничего нельзя было поделать с тем, что она немного нервничала, но её этикет был безупречен, впечатлив других.
Госпожа Чжан испытывала гордость.
Когда Цзян Нинбао вывела своих слуг, все люди, которые добавляли приданое, смотрели на неё с благоговением в глазах. Они сразу поняли, что она, должно быть, четвёртая госпожа Цзян.
Цзян Нинбао слегка улыбнулся толпе. Её движения были грациозны и великодушны, её улыбка была красноречивой.
Благородные мадам вздохнули в похвале.
Как и ожидалось от ученицы, которую обучали два старых слуги, её этикет был безупречен.
Глаза госпожи Чжан сверкнули, и она подошла с улыбкой. Она потянула Цзян Нинбао за руку, чтобы видели гости. По просьбе своей матери Цзян Миняо встала рядом с четвёртой сестрой.
Цзян Миняо заговорил мягким голосом:
— Четвёртая сестра, мне очень жаль.
Это извинение имело большое значение.
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       Цзян Нинбао лишь улыбнулась и ничего не сказала. В глазах Цзян Миняо промелькнуло разочарование.
Пройдя один круг, люди, что добавили приданое, уходили. Цзян Нинбао вернулась к себе. Если сестры или хорошие друзья желали добавить приданое, Цзян Нинбао должна была присутствовать в своём собственном дворе, чтобы поприветствовать их.
Но где Цзян Нинбао могла найти близкого друга? Единственной, с кем у неё были довольно хорошие отношения, была Фу Ваньнин.
Как только Цзян Нинбао вернулась к себе во двор, Чунь Си радостно сказала ей:
— Госпожа, госпожа Фу пришла добавить Ваше приданое.
Цзян Нинбао была приятно удивлена:
— Быстрее впусти её.
Вскоре в сопровождении двух служанок появилась Фу Ваньнин. В руках они держали замысловатую шкатулку.
Сегодня на Фу Ваньнин было длинное платье абрикосового цвета, делая её нежной и красивой.
— Нинбао, я пришла, чтобы добавить твоё приданое.
Цзян Нинбао пригласила её присесть, пока Чунь Си будет подавала чай. Фу Ваньнин потягивала чай, а её служанки выставляли коробки. Внутри был набор изысканных аксессуаров, инкрустированных драгоценными камнями.
— Нинбао, это приданое, которое я даю тебе. Это не ценно, но не смотри на него свысока, — мягко произнесла Фу Ваньнин.
Цзян Нинбао искренне поблагодарила её и позволила Чунь Си убрать его.
Она заговорила с легкой улыбкой:
— Ваньнин, Вы смеётесь надо мной. Этот набор стоит по меньшей мере несколько сотен серебряных монет. Такой дорогой подарок, как я могу смотреть на него свысока? Более того, Вы пришли, чтобы добавить моё приданое. Даже если бы Вы дали мне только пакетик, я всё равно была бы счастлива.
Глаза Фу Ваньнин были полны смеха.
Они немного поговорили. Поскольку Фу Ваньнин не могла больше задерживаться, она встала попрощаться. Цзян Нинбао проводила её. После этого пришли её двоюродные сёстры, рождённые наложницами, а также сёстры из первой ветви, рожденные наложницами. Все они пришли добавить ей приданое.
Сумки, носовые платки, золото и серебро, украшения и так далее. Всё это были пожелания и благословение от каждой из них.
Цзян Нинбао приветствовала их чаем хорошего качества.
В мгновение ока наступил полдень. Цзян Нинбао готовилась к обеду вместе со своим старшим братом. В это время Чунь Ле пришла с докладом.
— Госпожа, первая молодая госпожа и пятая молодая госпожа пришли, чтобы добавить Ваше приданое.
Первая молодая госпожа....
Цзян Нинбао была ошеломлена. Итак, приехала её старшая двоюродная сестра. Разве она не была беременна и не нуждалась в восстановлении сил в резиденции маркиза?
Прежде чем она смогла хорошенько это обдумать, она услышала приближающиеся шаги. Её старшая двоюродная сестра, Цзян Шуянь, вошла, держа за руку свою пятую сестру Цзян Миняо. За старшей двоюродной сестрой стояло довольно много слуг. Казалось, что старшая двоюродная сестра жила хорошо.
— Старшая сестра, пятая сестра, вы пришли.
Цзян Нинбао поприветствовала их с улыбкой и некоторое время смотрела на плоский живот своей старшей двоюродной сестры. После этого она велела Чунь Си поставить на стол кувшин с горячей водой.
Цзян Шуянь была красива, и её тело излучало мягкость и доброту. Когда она впервые увидела Цзян Нинбао, она была слегка поражена.
Она всегда знала, что её четвертая сестра красива, особенно с той аурой мягкости, которая вызывала у мужчин желание защитить её. Всего спустя несколько месяцев, эта аура исчезла. А на её месте появились великолепие и красота, сродни пыльной жемчужине, которая засияла, как только пыль сошла.
Эта красота стала ещё привлекательнее, чем раньше.
Цзян Шуянь сделала глоток воды и похвалила свою четвёртую сестру за то, что та была такой внимательной. Благодаря своей четвёртой сестре она смогла выйти замуж за молодого господина из резиденции маркиза, но её дни были безрадостными. Её семья была маленькой, а два её старших брата не отличались особой силой. После того, как помолвка четвёртой сестры была аннулирована, ей пришлось трудно в резиденции маркиза.
Когда её пятая сестра обручилась, её подставила наложница. В конце концов она забеременела и потеряла своего ребёнка. Следовательно, она не знала новостей, и бабушка сказала, что у неё холодное сердце.
Семья мужа её недолюбливала, невестки издевались над ней, а муж баловал маленькую наложницу. Бабушка сказала, что она была бессердечной и эгоистичной, не зная, как помочь материнской семье.
Цзян Шуянь не знала, как ей сюда попасть, она только могла держаться, стиснув зубы. После этого император издал указ о помолвке её четвёртой сестры, что привело к тому, что и её дни стали лучше. Маленькие наложницы на заднем дворе не осмеливались вести себя высокомерно, и в резиденции маркиза к ней стали лучше относиться.
— Четвёртая сестра, поздравляю. Это вещи, которые я принесла, чтобы добавить к твоему приданому. Пусть четвёртая сестра и герцог будут нежны до старости.
Сказав это, Цзян Шуянь позволила своей служанке передать подарки.
Одна полка с маленькой ширмой, вышитой утками-мандаринками, маленькими, изящными и довольно элегантными. Казалось, что они погрузились в какие-то размышления. Там же были две заколки для волос с бриллиантами и две пары изящно вышитых туфель с мелким жемчугом наверху.
Этот подарок в дополнение к приданому был весьма продуманным.
Цзян Шуянь искренне желала, чтобы её четвёртая сестра и герцог любили друг друга. Пока её четвёртая сестра является герцогиней, её дни в резиденции маркиза будут лучше.
Она ни в малейшей степени не могла понять мысли своей матери и бабушки.
Если бы это была она, она бы построила хорошие отношения с четвёртой сестрой. Как она могла строить козни против неё?
— Спасибо тебе, старшая сестра. Ты внимательна.
Цзян Нинбао улыбнулась, поблагодарив её. Она не была знакома с этой старшей сестрой, но между ними не было никакой вражды. Их отношения были поверхностными. В романе эта старшая кузина никогда не появлялась, поэтому она не знала, что с ней случилось.
В это время Цзян Миняо также преподнесла свои подарки для добавления приданого. Она подарила серого скворца ручной работы.
— Четвёртая сестра, пусть вы с герцогом будете богаты до старости.
Цзян Нинбао улыбнулась:
— Спасибо, пятая сестра.
Она убрала подарки и немного поболтала с ними, прежде чем попрощаться. Затем она попросила, чтобы позвали её старшего брата пообедать вместе.
После обеда к ней потянулся непрерывный поток людей, желающих добавить ей приданое.
Цзян Нинбао даже развлекала нескольких знатных дам, которых она не узнала, одна из них оказалась старшей сестрой Ян Шуцин, рожденной от наложницы.
Цзян Нинбао потеряла дар речи.
Ян Ванлин и «Цзян Нинбао» были злобными второстепенными персонажами романа. В конце они часто работали вместе, чтобы выделить главную героиню.
Цзян Нинбао думала, что у неё не будет никакого взаимодействия с Ян Ванлин. Она не думала, что та сама придет в её дом, чтобы добавить ей приданое, и воспользовалась этим шансом, чтобы выразить добрую волю. Она даже намекнула, что они могли бы вместе бороться против Ян Шуцин.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и поблагодарила её, вежливо и учтиво, но не ответила на её доброжелательность.
Ян Ванлин ушла разочарованной.
Когда наступила ночь, её старшая тётя, госпожа Чжан, послала слуг перенести большие сундуки с приданым, в которых было довольно ценное золото, серебро, ювелирные изделия, изделия ручной работы и многое другое.
По словам слуг Цзян Нинбао, её старшая тётя не присваивала её приданое, от чего в изумлении у неё приподнялись брови. Она подумала, что это редкость, прежде чем попросила Чунь Ле и Чунь Си привести вещи в порядок и убрать их на хранение.
— Нинбао, люди на причале прислали письмо, в котором говорится, что дядя и остальные прибыли, — её старший брат Цзян Цзинь радостно подбежал, чтобы сообщить Цзян Нинбао эту хорошую новость.
Лицо Цзян Нинбао озарила счастливая улыбка, когда она услышала, что её дядя со свитой наконец прибыл.
Единственным сожалением было то, что она не знала, где в данный момент находятся их родители.
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      Семья дяди Цзян Нинбао проживала в месте, удаленном от столицы, что послужило причиной их путешествия по водному пути. Хотя водный путь был быстрее, в древние времена многие люди чувствовали себя некомфортно на корабле. Морская болезнь не была редкостью.
Когда небо начинало темнеть, ей, как незамужней леди, не подобало покидать резиденцию. Поэтому на её старшего брата, Цзян Цзиня, была возложена обязанность приветствовать семью их дяди. Она отправилась в винный погреб, чтобы взять два глиняных кувшина с целебными винами, которые успокаивали сердце и разум, и передала их своему старшему брату.
— Брат, эти глиняные кувшины с лечебными винами для дяди и остальных. Они помогут избавиться от дискомфорта.
Эти вина подходили для употребления в пищу людям, страдающими морской болезнью. Они могут остановить рвоту и головную боль. Более того, они могут прояснить ум, а тело сможет расслабиться.
Цзян Цзинь не ожидал, что Цзян Нинбао подготовит целебные вина, отчего на его красивом лице отразилось удивление.
— Нинбао, я проведаю дядю и остальных, вернусь поздно. Тебе следует лечь пораньше. — Цзян Цзинь ласково погладил Цзян Нинбао по голове. Затем, подхватив два глиняных кувшина с лечебными винами, он поспешно ушёл.
Цзян Нинбао посмотрела вслед удаляющемуся брату, после чего вернулась в свою комнату с лёгкой улыбкой. Своевременное прибытие семьи её дяди позволило Цзян Нинбао вздохнуть с облегчением.
В день добавления приданого не появились ни родственники, ни друзья, ни вторая ветвь. Даже Вторая Госпожа Се, которую спасла мать Цзян Нинбао, не пришла, а лишь послала кого-то, передать ей приданое.
Достаточно обыденный подарок в качестве приданого.
Цзян Нинбао это не волновало. Вторая Госпожа Се, вероятно, ненавидела её до глубины души, так как та, кто аннулировал помолвку, добралась до Герцога Дина и наступила на голову её сыну.
Как только она родит герцогу сына, положение герцогской резиденции ускользнёт из рук Се Цзиньи.
Цзян Нинбао подумала, что будь у той шанс, возможно, Вторая Госпожа Се не прислала бы никакого подарка, но все знали, что мать Цзян Нинбао когда-то спасла Вторую Госпожу Се, поэтому она не могла поступить неблагодарно и погубить свою собственную репутацию.
— Госпожа, ваш дядя и его семья прибыли. Наша вторая ветвь наконец-то может высоко держать голову! Эта слуга однажды услышала, как другие слуги болтали, что у нашей госпожи нет живых старейшин, и ей пришлось полагаться на помощь первой ветви. Эта слуга наконец-то может высказать своё недовольство.
Чунь Си говорила со злостью.
Цзян Нинбао отхлебнула чаю, и её губ коснулась легкая улыбка:
— Их рты растут на их собственных лицах, поэтому мы не можем это контролировать. Более того, нам и вправду нужна была помощь первой ветви, чтобы развлечь гостей.
— Если бы второй мастер и вторая госпожа были всё ещё живы, где была бы первая ветвь? — Чунь Си чувствовала что у нее душа не на месте. Её госпожа собиралась выйти замуж за Герцога Дина, и все знатные дамы, пришедшие добавить приданое, имели высокий статус.
Из-за этого Первая Госпожа лично приветствовала этих дам и воспользовалась этой возможностью, чтобы расширить свои связи. Угощения для друзей и родственников графской резиденции было предоставлено Первой Госпожой, которая заняла это место без колебаний.
Цзян Нинбао замолчала.
«Где выгода, там и бремя», — подумала она. Покуда её родители были живы, она будет в порядке.
— Кроме этого, слуги во дворе сказали этой слуге, что некоторые гости прознали о том, что Госпожа не хвасталась своим приданым, потому что боялась, что Вас назовут бедной, и Вам нечего показать, и Вы можете рассчитывать только на подарки Герцога Дина на помолвку, чтобы сохранить лицо, — с негодованием говорила Чунь Ле.
Добавление приданого, очевидно, было хорошим днём, но лишь немногие держали язык за зубами.
— Кто сказал, что этой Госпоже нечем похвастаться? Просто наша Госпожа не хочет этого показывать, — с разъяренным выражением лица хмыкнула Чунь Си.
Цзян Нинбао рассмеялась и безразлично сказала:
— Независимо от того, много у меня приданого или мало, ничего страшного, что мы единственные, кто знает об этом. Нет необходимости сообщать об этом другим.
— Выставлять напоказ свое богатство - не очень хорошо.
Большинство знатных дам хвастались своим приданым во время добавления приданого. Цзян Нинбао не собиралась поступать так же. Была ли это та часть, которую она приготовила сама, или подарки на помолвку от Герцога Дина, их было очень много.
Даже простые деревянные инструменты, за исключением небольшой части, в которой использовались жёлто-розовое дерево, дерево нанму с золотой нитью и красное сандаловое дерево, особенно туалетный столик с деревянной расческой из красного сандалового дерева, захватывали дух.
Цзян Нинбао не собиралась демонстрировать своё приданое, как Первая Госпожа Чжан.
Цзян Миняо должна была выйти замуж десятого мая, и с приближающейся датой свадьбы госпожа Чжан уже была готова продемонстрировать приданое Цзян Миняо. Таким образом, она не позволит Цзян Нинбао перетянуть всё внимание на себя.
Однажды Госпожа Чжан увидела список подарков Герцога Дина на помолвку, и от зависти её глаза налились кровью. Если её племянница захочет похвастаться своим приданым, она должна остановить её. Тот факт, что резиденция маркиза не приготовила никакого приданого для своей племянницы, не должен быть раскрыт.
По этой причине гости знали, что Цзян Нинбао не хочет хвастаться своим приданым, и думали, что Четвёртая Госпожа Цзян рассчитывала на подарки Герцога Дина на помолвку, чтобы сохранить своё лицо, поэтому ей было неловко их демонстрировать.
Узнав, что Цзян Нинбао не хвасталась своим приданым, Ян Шуцин насмехалась над ней. По крайней мере, Цзян Нинбао осознала своё место. Судя по положению Цзян Нинбао в графской резиденции, графская резиденция не дала бы ей много приданого.
Но как только она подумала о том, что Цзян Нинбао станет её свекровью, её переполняло отвращение.
В ту ночь Цзян Нинбао была очень счастлива каждый раз от мысли, что дядя и другие будут навещать её. Она даже забыла написать письмо Герцогу Дину, для укрепления их чувств. Она заснула сразу же после мытья посуды.
Когда Герцог Дин получил письмо маленькой леди лишь в девять часов вечера, на сердце у него стало неспокойно. Его невыразительное красивое лицо покрылось испариной, которая пробирала, до костей.
Одетые в чёрное охранники опустили головы.
Се Ци чувствовал, что ненормальность герцога в ту ночь была связана с Четвёртой Госпожой Цзян, и он, набравшись смелости, вышел вперёд, с почтением сказав:
— Мастер, сегодня день, когда много людей пришло в резиденцию графа, чтобы добавить приданое. Гостей было бесчисленное множество. Четвертая Госпожа Цзян принимала гостей целый день и, должно быть, очень устала. Я думаю, что она ушла отдыхать.
Герцог Дин нахмурился, и в глубине его глаз промелькнула душевная боль.
Кажется, маленькая леди действительно устала.
Он слышал, что в первый день добавления приданного приходит основная масса желающих, а в последующие несколько дней наплыв их должен стихнуть. В это время подарки дарят только друзья и родственники, приехавшие издалека.
Завтра маленькой леди должно быть полегче. Размышляя об этом, Герцог Дин испытал облегчение, и беспокойство понемногу отступило.
……
На следующий день для увеличения приданого Цзян Нинбао её дядя чинно отправлял одну повозку за другой в резиденцию графа, чем привлёк внимание простолюдинов столицы.
Ян Шуцин, которая вчера высмеивала Цзян Нинбао за то, что у неё было мало приданого, узнав, что дядя Цзян Нинбао и его семья прибыли в столицу вовремя, изменилась в лице. Они носили одну и ту же фамилия «Ян», но семья Ян из префектуры Сюй Чжоу и маркиз Аньюань не имели друг с другом ничего общего.
Хотя семья Ян из префектуры Сюй Чжоу не была особенной из-за того, что ни одна благородная дочь не вышла замуж за члена императорской семьи, никто не осмеливался смотреть на них свысока. Даже у семьи Ян, к которой принадлежал маркиз Аньюань, нет такой давней истории, как у семьи Ян префектуры Сюй Чжоу.
Все в резиденции графа Чаннина были ошеломлены.
Они думали, что, поскольку семья Ян из префектуры Сюй Чжоу находится далеко от столицы, получив весть о разрешении на брак, они не успели бы вовремя прибыть на свадьбу Цзян Нинбао. Кто же знал, что они слишком рано радовались.
Старая Госпожа Цзян вспомнила о том, что произошло три года назад, и ее взгляд потускнел. Она не желала иметь никаких связей с семьей Ян. Хоть семья Ян и считалась старейшей и престижной семьей, они такими не являлись. На самом деле, их было трудно прогнать.
При входе в резиденцию Первая Госпожа Чжан натянуто улыбалась, пропуская семью своей второй невестки в резиденцию.
- Пожалуйста, проходите.
На этот раз среди приехавших членов семьи были также дяди и тети семьи Ян, а так же их дети. Большая толпа, из одетых в парчовые одежды и в великолепных украшениях людей, подняла переполох в графской резиденции.
Люди, пришедшие добавить приданое, неотрывно смотрели на шествие членов семьи Ян.
Это была семья Четвертой Госпожи по материнской линии.
Увидев, как одна за другой в резиденцию графа въезжают повозки, наполненные подарками в качестве приданого, все были шокированы. Были ли это подарки частью приданого? Это было куда больше приданого большинства знатных дам.
Цзян Нинбао стояла во дворе и, увидев бронзовые ящики, заставившие землю, была тронута до слёз. Она подумать не могла, что дядя и его семья действительно привезут из далекой префектуры Сюй Чжоу так много подарков в качестве приданого.
Древняя каллиграфия, украшения на голову, шелка и атлас, ценные породы дерева, драгоценные ароматические материалы и лекарства... Такие великолепные подарки в качестве приданого потрясли весь западный двор.
Чунь Си и Чунь Ле закатили глаза.
В это время снаружи послышались звуки. Лицо её старшего брата Цзян Цзиня было подобно весеннему бризу, когда он пригласил войти внутрь их дядю и остальных.
У членов семьи Ян были красивые лица. Несколько дядей выглядели такими красивыми и утонченными, даже у её двоюродных братьев были красивые лица.
Тёти тоже были тёплыми и элегантными благородными мадам.
Как только они вошли во двор, то увидели нежную и красивую девушку, элегантно стоящую там. За те три года, что они не виделись, Цзян Нинбао стала еще красивее и обаятельнее.
Глаза старшего поколения семьи Ян загорелись, а в глазах двоюродных братьев читалось удивление и очарование.
— Старшая двоюродная сестра очень хороша собой.
Не смогла не воскликнуть младшая двоюродная сестра и, заметив, что все смотрят на неё, покраснела от смущения, спрятавшись за спину своей старшей сестры. Всё радостно засмеялись.
Цзян Нинбао сдержанно улыбнулась, и поприветствовала каждого с улыбкой. Её движения были элегантны, а голос приятен для ушей, отчего люди ощущали, словно их ласкает весенний ветерок, и они чувствовали себя комфортно.
Дяди семьи Ян молча кивнули при виде этого.
Цзян Цзиня был горд. Его младшая сестра Нинбао самая лучшая.
Цзян Нинбао повела своих дядей и остальных в вестибюль. Чунь Си и Чунь Ле вместе с другими служанками незамедлительно подали чай и закуски.
Тетушки вытянули Цзян Нинбао на разговор, и она сказала всё, что следовало сказать. Она не скрывала того, что сделала первая ветвь и старая госпожа, особенно когда та использовала будущее её старшего брата, чтобы угрожать ей. Цзян Нинбао была как рыбная кость, застрявшую в горле, что не уступит.
У дядей, которые это услышали, в глазах вспыхнул холод.
Старая Госпожа Цзян зашла слишком далеко.
Старший двоюродный брат, которому с виду дашь двадцать с лишним лет, сидя рядом с Цзян Цзинем, ободряюще похлопал его по плечу и улыбнулся:
—Брат, не волнуйся. Через три месяца мой отец переезжает в столицу, чтобы занять пост. А позже и мы все переберёмся сюда.
Их старший дядя, переезжающий в столицу, чтобы занять какой-то пост, был для них приятным сюрпризом. Цзян Цзинь и Цзян Нинбао одновременно расплылись в счастливых улыбках.
У семьи Ян при виде взглядов брата и сестры сердца переполнила жалость.
Внезапно раздался кашель.
Цзян Нинбао оглянулась, и увидела, что это был старший двоюродный брат Чэнь их третьего дяди, который кашляя, прикрывал свой рот носовым платком. Его красивое лицо было бледным, с нотками ненормального зелёного цвета.
Её третий дядя казался обеспокоенным, а третья тётя немедленно встала и подошла к нему. Она осторожно похлопала сына по спине, но в сердце корила себя. Если бы она раньше заметила подозрительное поведение того старого слуги, ее Чень-эр не был бы отравлен.
Улыбки на лицах двоюродных братьев исчезли, и все они с беспокойством посмотрели на Ян Чэня.
На самом деле Ян Чэнь не должен был участвовать в этой поездке, но неожиданно к нему пришёл высокопоставленный монах и сказал, что благодетель Ян Чэня находится в столице. Пока он будет в столице, была надежда на выздоровление.
Поэтому Семья Ян взяла Ян Чэня с собой.
Цзян Нинбао шёпотом рассказала своему старшему брату о ситуации с кузеном Чэнем.
Услышав об этом, Цзян Цзинь подумал о магической способности Нинбао виноварению. Оказалось, что, когда Ян Чэнь был младенцем, он был отравлен молоком доверенной слуги их тёти, что впоследствии нанесло повреждения его организму.
Цзян Нинбао вспомнила, что она как раз сварила несколько целебных вин с различными эффектами и тут же сказала:
— Третий Дядя, Третий Дядя, у меня есть волшебное целебное вино, которое должно помочь вылечить брата Чэня.
Услышав эти слова, семья Ян замерла.
Они вспомнили о волшебном напитке, который Цзян Цзинь прислал прошлой ночью, потому что они спешно выбрали водный путь. Большинство людей не смогли приспособиться к дороге, отчего них кружилась голова, и их рвало.
В том числе, Ян Чэнь, который был слаб телом, проспал всю дорогу.
Но после того, как он отпил вино, принесенное Цзян Цзинем, весь дискомфорт исчез, и даже Ян Чэню полегчало.
Дядя Ян быстро спросил:
— Нинбао, то, что ты говоришь, правда?
— Дядя Ян, это правда. Действие этого волшебного лечебного вина заключается в восстановлении поврежденного тела, — Цзян Нинбао кивнула, подозвала Чунь Си и сказала, — Чунь Си, возьми в винном погребе алтарь с двумя голубыми лентами...
Спустя время Чунь Си подошла с винным кувшином с двумя голубыми лентами.
Семья Ян уставилась на кувшин, который Чунь Си держала в руках.
Цзян Нинбао не заставила их долго ждать и попросила своего старшего брата помочь. Как только он открыл кувшин, лекарственный аромат смешался с запахом вина и вырвался наружу. Он сделал глоток и почувствовал себя лучше.
— Хорошее вино!
Цзян Цзинь быстро налил чашу лечебного вина двоюродному брату Ян Чэню.
Ян Чэнь убрал платок, который держал в руке, и без колебаний взял вино и выпил его. После чего Ян Чэнь ощутил, что всё тело налилось теплом, и было чувство, что шишки исчезли, а мёртвенно бледное и красивое лицо налилось румянцем.
Дяди и тёти, увидевшие это, чуть не заплакали от радости и ходили по кругу. Настоящий дворянин Чэнь-эр оказался её племянником.
— Дядя Ян, тётя Ян, можете быть уверены, что как только брат Чэнь допьёт этот кувшин с лекарственным вином, он полностью выздоровеет, — сказала с улыбкой Цзян Нинбао.
Этот кувшин с целебным вином хранился в погребе менее десяти дней. Магический эффект был ниже, но необходимое объёма немного больше.
Семья Ян была очень счастлива, услышав эти слова.
Тем не менее, они не спрашивали об источнике лечебного вина, а несколько двоюродных братьев и сестёр были просто любопытны, демонстрируя хорошее воспитание Яней.
Цзян Нинбао была более, чем довольна, тем, что её правильно поняли.
Когда их дядя отправился в Пекин, Цзян Нинбао решила позволить своему старшему брату угостить их лечебным вином Шитань.
Во второй половине дня семья Ян пообедала в большом дворе Цзян Нинбао. Они ясно дали понять, что поддержат брата Цзян Нинбао. Лица госпожи Цзян и Чжан были мрачными, а лицо Чаннин Бо было ужасно уродливым.
С приездом семьи Ян Цзян Нинбао стала счастливее и каждый день общалась со своими двоюродными братьями и сестрами во дворе.
Последний день добавления приданого был за день до свадьбы. Даже Император Цяньюань отправил посыльных для этого. Богатая процессия для добавления приданного чинно направлялась во двор Цзян Нинбао, как текущая вода.
Вся столица была потрясена.
Цзян Нинбао стала объектом зависти и ревности всех дам.
Ян Шуцин подумала, что по каким-то причинам Цзян Нинбао красивее, чем в её предыдущей жизни, и её чуть не вырвало кровью.
Особенно когда она узнала, что дядя Цзян Нинбао собирается служить в уголовном департаменте Пекина, она хотела высосать кровь Цзян Нинбао.
Она и Ван Цинь уже подготовили себе места, но семья Ян обошла Ху.
Ян Шуцин вздохнула с досады.
Теперь и Цяньюань добавил Цзян Нинбао приданое, и Ян Шуцин, не в силах встать, упала в обморок.
Семья Ян тоже была потрясена.
В резиденции Чаннин Госпожа Цзян сидела на стуле, с глазами, полными слёз. Она не ожидала, что четвёртая внучка не только получила указ выйти замуж, но и получила дар Святого Духа. Это уникальный случай, за исключением королевской принцессы, и она надеялась, что сможет использовать третьего внука, чтобы угрожать ей.
Атмосфера большого дома в Бо вряд ли была подавленной. Только Цзян Шуянь была самой счастливой. Она погладила свой плоский живот, почувствовала себя уверенной, и доверие к сестре у неё возросло.
В это время Цзян Нинбао смотрела на бланк, присланный Го Гуном во дворе, в котором говорилось, что Ян Шуцин потеряла сознание, и она не смогла удержаться от смеха.
— Госпожа, Святой Дух дал Вам приданное, почему Вы совсем не взволнованы? — от удивления спросила Чунь Си.
Чунь Ле тоже была озадачена.
На губах Цзян Нинбао появилась слабая улыбка:
— Я был удивлён, что же тут такого интересного, — Император Цяньюань добавил много приданого, надо отдать должное целебному вину.
Тесть также написал на фирменном бланке, что если бы не оно, то он был бы слишком слаб, и император Цяньюань, который уже полностью восстановил своё здоровье, хотел бы сам быть его владельцем.
(П.п. имеется в виду, что вино должно поставляться только ему)
— … — Чунь Си и Чунь Ле.
В ночь перед свадьбой тёти Цзян Нинбао принесли ей стопку книжек с картинками, сказав, что это книга мужа и жены Дуньлун, посоветовали ей хорошенько их рассмотреть, а также поговорили о некоторых вещах, на которые следует обратить внимание, когда они останутся наедине, и ушли.
Цзян Нинбао безразлично взглянула на эти непонятные картинки и бросила их в коробку.
Она — человек, который пересмотрел различный контент своего времени . Это не она должна рассматривать картинки, а будущий муж. Цзян Нинбао вдруг с нетерпением стала ждать завтрашней свадьбы и вечера с «лампой долгой жизни» в их спальне.
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      Первый день пятого месяца был благоприятным днём для вступления в брак.
Когда небо немного посветлело, слуги Резиденции Графа Чаннин сновали туда-сюда, что делало это место более оживленным.
В это время в комнате рано проснулась Цзян Нинбао. Она позволила двум старым слугам удалить с лица пушок и подстричь ей волосы. Хотя она чувствовала боль в процессе, её лицо стало подобно атласу и шёлку.
После того, как слуги всё закончили, Цзян Нинбао с помощью Чунь Си и Чунь Ле приняла ванну. Переодевшись, она начала наносить макияж, когда появился приглашенный Старой Госпожой Цзян свадебный визажист.
Тонкие и аккуратные брови были подстрижены, нанесён лёгкий макияж, чёрные, как смоль волосы, похожие на водопад, были собраны в пучок, а на голову была надета роскошная и изысканная жемчужная корона. Десять сверкающих и полупрозрачных рубинов были встроены в верхнюю часть короны. Её блеск был ослепительным, словно излучая яркое великолепие.
Когда она надела корону феникса и расшитую кистями накидку, солнечный свет струился сквозь окно.
После того, как все приготовления были завершены, Цзян Нинбао встала и подошла к кровати. Когда она шла, узоры птиц на изысканном и сложном красном свадебном платье, казалось, оживали, красочные и юркие, будто живые.
Её третья тетя вздохнула в изумлении.
— Чего и следовало ожидать от свадебного платья, сшитого дворцовой вышивальщицей. Я действительно видела, как птицы на платье ожили.
— Я тоже это видела. Как будто они настоящие.
— Старшая двоюродная, ты очень счастливая.
Все люди в изумлении воскликнули.
Сделав макияж, Цзян Нинбао стала настолько красива, что окружающие затаили дыхание. Её прекрасные глаза были чистыми и взволнованными, она бросала влюбленные взгляды между делом и излучала из себя само очарование.
Все, кто был в комнате, были ошеломлены её красотой.
Двоюродная сестра Цзян Нинбао увидела её сидящей на кровати, словно на прекрасной картине. Она не могла сдержать вздох:
— Двоюродная сестра, неудивительно, что говорят, что в день свадьбы невеста самая красивая. Они не врут, я не могу глаз от тебя отвести.
— Четвёртая госпожа красива от природы. С макияжем она стала ещё прекраснее.
Старые слуги и люди, нанятые прислуживать невесте на время свадьбы, согласно кивнули. Все они непрестанно восхваляли невесту. Двоюродные сёстры также с лихвой расхваливали Цзян Нинбао. Тетушки смотрели на это с улыбкой и комментировали время от времени. В комнате было оживленно и людно.
Её старшая двоюродная сестра, Цзян Шуянь, наблюдала за этим в сторонке. Её взгляд скользил по короне, накидке и украшениям Цзян Нинбао. С головы до ног вещи, которые она надела, по цене ничем не уступали городским. Даже туфли с двумя рубинами могли позволить себе только императорские принцессы, вызывая зависть у других.
Цзян Миняо любовалась своей прекрасной четвёртой сестрой, но вспомнив о своей свадьбе, что будет десять дней спустя, в ее глазах смешались предвкушение и стыд.
Цзян Нинбао услышала добрые пожелания от других, и губы её дрогнули, от переполнявшего её сердце счастья.
В это время за дверью раздались шаги.
Пришла Старая Госпожа Цзян. Сегодня на Старой Госпоже Цзян был надет ярко-красный наряд, в котором она казалась энергичной. Как только она вошла, старые слуги в комнате поклонились в знак приветствия.
Тетушки также кивнули Старой Госпоже Цзян, в то время как молодёжь отдавала дань уважения.
— Бабушка, как получилось, что у тебя появилось время прийти сюда? — Цзян Нинбао всё ещё сидела на кровати. Как невеста, она не могла встать, как бы ей не хотелось, поэтому она могла лишь тихонько спросить.
Сегодня было много гостей. Как старейшина, бабушка должна сидеть в главном дворе. Она не ожидала, что Старая Госпожа Цзян придёт в её комнату.
Цзян Нинбао была удивлена.
— Твоя старшая тетя и старшая невестка развлекают гостей, а я пришла сюда, чтобы увидеть тебя, — Старая Госпожа Цзян внимательно рассматривала свою четвёртую внучку, которая была великолепно одета. Красота, которая подобна нефриту, могла бы свергать города. Она не могла не быть потрясена, в глазах её читалось замешательство, как будто она что-то вспомнила.                                                                                                                                                                                                    Эта четвёртая внучка действительно была красива, и у неё был удачный брак. В будущем, возможно, будет ещё лучше.
Но Старая Госпожа Цзян всё ещё не долюбливала как её, так и вторую ветвь. Что касается причины, Старая Госпожа Цзян не желала её говорить.
Она лишь надеялась, что её четвёртая внучка не возненавидит резиденцию графа.
— Спасибо Вам за вашу заботу, бабушка, — Цзян Нинбао заметила, как переменился взгляд Старой Госпожи Цзян, и слегка улыбнулась, словно цветущий пион, грациозный и великолепный.
— Желаю хороших дней в резиденции герцога, а я пойду поприветствую гостей, — Старая Госпожа Цзян сказала это и с некоторой неохотой надела рубиновый браслет, который сама носила, на запястье Цзян Нинбао. Она кивнула тётушкам и молодым дамам и вышла из комнаты Цзян Нинбао с помощью Хун Синь.
Как только Старая Госпожа Цзян ушла, двоюродные сёстры в комнате продолжили свою беседу.
Цзян Шуянь и Цзян Миняо посмотрели на рубин, который надела Цзян Нинбао, и в их сердцах что-то дрогнуло.
Цзян Нинбао опустила глаза, чтобы посмотреть на сверкающий и полупрозрачный рубиновый браслет на своем запястье, и неосознанно прикоснулась к нему. Если она правильно помнила, старая госпожа никогда с ним не расставалась.
Сегодня был день её свадьбы, и Цзян Нинбао лень раздумывать о скрытых мотивах старой госпожи. Она поджала губы и улыбнулась, молча сидя на кровати, наслаждаясь их смехом и резвостью, пока все ждали наступления благоприятного времени.
— Нинбао, съешь что-нибудь, чтобы наполнить желудок, — шёпотом сказала её старшая тетя, подойдя и сев рядом с Цзян Нинбао. Она принесла с собой маленькую тарелочку с изысканными закусками.
Цзян Нинбао улыбнулась и кивнула:
— Спасибо Вам, старшая тетя, — с раннего утра она в заботах и ничего не ела. Её желудок был пуст, так что было бы неплохо перекусить.
Сказав это, она взяла бамбуковые палочки и съела несколько закусок.
Увидев это, люди в комнате прикрыли рты тихонько посмеиваясь. Опытные люди знали, что невеста была вынуждена терпеть голод в день свадьбы и не могла пить много воды, но у неё была возможность съесть немного закусок.
В день свадьбы Герцога Дина по улицам развевались красные одежды. Все горожане вывешивали красные одежды на дверях своих магазинов и домов, чтобы отпраздновать свадьбу герцога.
Процессия, встречающая невесту, была шумной, и всю дорогу била в барабаны. Непрерывно взрывались хлопушки.
Возглавлял их, сидя на лошади, Герцог Дин Се Хэн, который был одет в ярко-красную одежду жениха. Жёсткие линии на его красивом лице смягчились, а губы приподнялись. Несмотря на то, что зловещая энергия всё ещё окружала его, она не могла затмить исходящего от него счастья.
Следом шла группа, отбивавшая в барабаны, мощная и динамичная, вызывая восхищение среди молодых мастеров и юных леди. Вполне вероятно, что даже ради свадьбы наследного принца горожане не вывешивали красную одежду.
Положение Герцога Дина в глазах простолюдинов было очевидным.
Люди по обе стороны улиц улыбались, преисполненные волнения. Возможно, счастливая атмосфера рассеяла зловещую энергию герцога Дина, поэтому стоящие на обочинах не чувствовали себя плохо.
Резиденция Графа Чаннин.
Время тянулось медленно. Когда наступил благоприятный час, Цзян Нинбао, наконец, услышал приближающиеся звуки барабана. Ее красивое лицо не могло сдержать нежной и прекрасной улыбки.
— Госпожа, мастер прибыл, — с волнением сказала Чунь Си.
— И правда, он наконец-то прибыл.
Сердце Цзян Нинбао странно забилось быстрее, а к лицу нахлынул жар.
— Накройтесь красной вуалью.
Свадебная служанка улыбнулась, надевая красную вуаль на голову Цзян Нинбао. Тётушки не хотели расставаться и взяли Цзян Нинбао за руку. Двоюродные сёстры тоже окружили её.
Шум снаружи стал отчетливее, что свидетельствовало о том, что герцог прибыл на главный двор. Цзян Нинбао внезапно ощутила волнение, и её сердцебиение ускорилось, как если бы оно хотело выпрыгнуть из груди.
Обычно невеста должна была на спине своего брата или отца добираться до паланкина. В это время старший брат Цзян Нинбао, Цзян Цзинь, который ожидал у двери, вошёл с радостным видом.
Люди в комнате расступились.
— Нинбао, брат вынесет тебя.
Цзян Цзинь подошёл к кровати и присел на корточки, придерживая Цзян Нинбао на спине.
Под вуалью губы Цзян Нинбао растянулись в улыбке, и она произнесла звучным голосом:
— Я потревожу старшего брата, — затем, с помощью свадебного слуги, она ухватилась за спину Цзян Цзинь, позволив ему вынести её из комнаты.
Цзян Нинбао, одетая в пышное ярко-красное свадебное платье, лежала на крепкой спине своего старшего брата и слышала его ровное дыхание. Её сердце было наполнено счастьем, волнением, возбуждением и лёгкой горечью от расставания.
Когда её вынесли из своей комнаты, снова послышался звук хлопушек.
Цзян Цзинь вынес свою младшую сестру из главного двора и поприветствовал Старую Госпожу Цзян, Госпожу Чжан и Графа Чаннина.
Стоявший рядом герцог Дин Се Хэн с нежность. смотрел на маленькую леди, одетую в пышное ярко-красное свадебное платье с красной вуалью. Слабая улыбка появилась на его холодном лице.
С этого дня маленькая леди станет его маленькой женой.
Следом шла группа из двоюродных братьев и дядей Цзян Нинбао.
Когда они увидели, как Цзян Нинбао кланяется старой госпоже графской резиденции и родственникам первой ветви, их глаза внезапно потемнели, а улыбки на лицах исчезли.
В глазах их вспыхнула ярость. Если бы их сестра и шурин не попали в беду, их племянница не страдала бы, и не кланялась этим бессердечным и неблагодарным людям из первой ветви.
Гости смотрели на это с улыбкой.
— Час настал, пожалуйста, отнесите невесту в цветочный паланкин.
Госпожа Чжан смотрела с натянутой улыбкой, как Цзян Цзинь по настоянию свадебного чиновника несёт свою младшую сестру к цветочному паланкину. Из-за того, что давление и травма, нанесённые ей Герцогом Дин Се Хэном, были слишком велики, она лишь хотела, чтобы Герцог Дин немедленно покинул резиденцию графа.
— Брат, я почувствовал, что, когда наша старшая тетя заговорила с нами, её голос будто дрожал, — Цзян Нинбао прижалась к спине Цзян Цзиня и заговорила шёпотом, в котором слышались нотки смеха.
— Рядом с ней был шурин, — рассмеялся Цзян Цзинь.
Он подозревал, что его шурин нарочно стоял рядом с их старшей тётей.
Когда Нинбао поклонилась ей, он заметил, что его шурин холодно взглянул на их старшую тетю.
Их старшая тётя спешно произнесла несколько фраз и быстро закончила «наставления» от старейшин.
Цзян Нинбао вспомнила, как её старшая тётя открывала буддийскую книгу таким образом, что это грозило смертью, и не смогла удержаться от смеха.
— … — Цзян Цзинь.
Подойдя к паланкину спереди, Цзян Цзинь мягко опустил свою младшую сестру в него. Он посмотрел на невесту в паланкине, поправляющую вуаль, чтобы скрыться от чужих глаз, взглядом, который говорил, как он не хотел расставаться.
После того, как Цзян Нинбао села в паланкин, звуки хлопушек заполнили всё.
Цзян Нинбао сидела одна в цветочном паланкине с вуалью, закрывающей её лицо, и смотрела на красное яблоко, которое дала ей старшая тетя. Её лицо озарилось улыбкой.
Люди, поднимавшие паланкин, были личной охраной Герцога Дина, поэтому паланкин поднялся плавно, без тряски. Позади паланкина были слуги Цзян Нинбао и её сто двадцать восемь сундуков с приданым.
По дороге раздавались свадебные мешочки, наполненные лепестками цветов, конфетами и бронзовые монеты. Простолюдины кричали и прыгали от радости, выкрикивая свои добрые пожелания. Вся столица пребывала в радостной атмосфере.
Среди большого сборища высокопоставленных гостей, Ян Шуцин в головном уборе с вуалью из тюля, холодно смотрела на огромную и шумную группу, приветствующую невесту. Она держала сжатый носовой платок у груди, а её грудь вздымалась и опускалась.
Пять с половиной километров приданого, грандиозная свадьба.
Простолюдины столицы выкрикивали свои наилучшие пожелания.
Основываясь на том, что знала Ян Шуцин, на протяжении всей Династии Дайя простолюдины вывешивали красную ткань в этот день, чтобы отпраздновать свадьбу Герцога Дина. Будучи невестой герцога Дина, Цзян Нинбао также принимала благие пожеланиями всех простолюдинов Династии Дайя.
Как она могла ей не завидовать?
В прошлой жизни она была счастлива и довольна, а в этой жизни она была невыносимо величественна. Несмотря на то, что Герцог Дин умрёт два года спустя, у Цзян Нинбао всё ещё останутся вещи, которые заставят других благородных дам завидовать ей.
Многочисленная и шумная процессия встречающих невесту, несущая ярко-красный цветочный паланкин, сделала один круг по столице прежде чем отправиться в Резиденцию Герцога Дина.
Резиденция Герцога Дина была охвачена радостной атмосферой. Высоко были развешаны ярко-красные фонари, а красные шелка, привязанные в цветочные шарики, висели на каждом углу резиденции. Резиденцию тонула в благоприятной атмосфере.
Стулья были заняты гостями, было очень многолюдно.
Украшенный главный двор был наполнен радостной атмосферой. Старая Госпожа Се сидела на самом высоком месте и увидела своего сына в одежде жениха, выглядящего ещё более красивым, и нежную и грациозную невесту, которая сидела рядом с ним. Она улыбалась во весь рот.
С этого дня А-Хэн проживёт до ста лет, богатый и знатный, с кучей детей.
Церемонию бракосочетания в основном проводится чиновником Совета по обрядам.
Се Цзиньи сидел внизу. Он уставился на свою бывшую невесту, одетую в ярко-красное свадебное платье и кланяющуюся у свадебного алтаря вместе с его приёмным отцом. Как только он подумал, что четвёртая госпожа Цзян станет его приёмной матерью, в глазах Се Цзиньи вспыхнули какие-то грустные и сложные эмоции.
Поклонившись у алтаря, Цзян Нинбао проводили в новую комнату в главном дворе. Сидя на ярко-красной свадебной кровати, она сразу же подумала, что этим вечером, на этой большой кровати, у них случится первая брачная ночь.
Сердце Цзян Нинбао сильно забилось, а её лицо окрасилось румянцем, который вспыхнув, придал ей очень нежный и очаровательный вид.
В свадебном зале было очень тихо, только красные свечи потрескивали.
Чунь Си и Чунь Ле последовали за ней внутрь. Чунь Си увидела красный чайник с чаем на столе и сразу же налила чашку своей госпоже.
— Госпожа, выпейте немного чая, чтобы промочить горло.
Под вуалью Цзян Нинбао кивнула:
— Хорошо, — она ни капли не выпила за целый день, поэтому во рту у неё было сухо и некомфортно.
После чашечки чая Старая служанка Хуан лично подала миску птичьей каши и небольшую тарелку с закусками. Она улыбнулась:
— Госпожа, это птичья каша, которую попросила приготовить на кухне старая госпожа. Госпожа, выпейте немного, чтобы наполнить свой желудок.
(п.п. птичья каша — пшенка)
— Благодарю старую госпожу, — Цзян Нинбао была счастлива до глубины души. Старая Госпожа Се действительно была внимательна. Не снимая красную вуаль, она съела птичью кашу, немного мармелада и китайского пирога с бататом. Она почувствовала, что её желудок больше не пуст, и ей стало лучше.
Старая служанка Хуан взглянула на Цзян Нинбао, одетую в ярко-красное свадебное платье и сидевшую на свадебном ложе. Её глаза светились от счастья:
— Госпожа, пожалуйста, подождите немного. Герцог придёт чуть позже.
Цзян Нинбао слегка кивнула и про себя подумала, что, вероятно, не нашлось бы никого, кто осмелился бы произнести тост.
Старая служанка Хуан улыбнулась и вышла.
За окном уже стемнело, и вечернее зарево расплылось по всему небу.
Свадебную комнату освещали красные свечи, как будто был день.
Прошло около получаса, и Герцог Дин в одежде жениха, вошёл в свадебную комнату. С его тела не исходило аромата вина, только свежесть и прохлада. Возможно, из-за исходившей от него зловещей энергии, никто не осмеливался шумно сопровождать его в покои и не отказывался выпить вина.
— Все, выйдите, — раздался низкий и холодный голос.
Чунь Си и Чунь Ле немедленно покинули брачную комнату.
В брачном чертоге воцарилась тишина.
Цзян Нинбао отчетливо услышала звук закрывающейся двери. Затем она услышала прерывистое дыхание Герцога Дина. Она о чём-то подумала, и её уши зардели. Щёки и даже грудь стали пылать.
Герцог Дин Се Хэн взглянул на девушку, сидящую на брачном ложе, и его взгляд на мгновение упал на её скрещенные светлые руки, лежащие на свадебном платье. Так значит, его маленькая жена, которая обычно была такой смелой, тоже может нервничать.
В глазах Герцога Дина мелькнула улыбка, он шагнул вперёд и приподнял красную вуаль.
Красная вуаль упала на пол.
Герцог Дин увидел хитрое, яркое и красочное лицо, словно цветок персика, распустившийся в марте. Она была так красива, что это потрясло его разум, и его глаза подёрнулись дымкой.
Цзян Нинбао подняла глаза.
Взгляды их встретились, и атмосфера в свадебной комнате стала чарующей и обжигающей.
Щёки Цзян Нинбао были красными, как пламя, что только добавляло очарования нанесённому макияжу.
На самом деле она планировала наброситься на герцога Дина в свадебной комнате в окружении свечей. Но, увидев глаза Герцога Дина, которые становились все темнее и обжигали, как будто хотели сжечь её дотла, Цзян Нинбао опустила голову и к своему стыду не смогла набраться для этого смелости.
Свадебные свечи горели высоко.
Губы Герцога Дина изогнулись, и он поднял свою большую и стройную руку, чтобы снять корону феникса, которая была на ней, распустив её волосы. Её черные локоны упали, добавляя ей очарования.
При виде такой маленькой жены у Герцога Дина пересохло в горле, а глаза вспыхнули. Его дыхание внезапно участилось, а температура тела повысилась. Его руки не могли удержаться от того, чтобы не обхватить лицо Цзян Нинбао, когда он склонил своё красивое лицо, и его прохладные губы поцеловали красные губы, о которых он так долго мечтал.
Две пары губ соприкоснулись, и их дыхание смешалось.
Цзян Нинбао тут же замерла, разглядывая приблизившееся красивое лицо. Звук, звучавший в её голове, был подобен взрыву миллиона цветов персика.
Так вот каково это — целоваться?
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      Внутри свадебных покоев покачивались красные свечи и клубились благовония.
Мерцающие красные свечи окрасили всю комнату в багровый цвет.
Двое молодоженов, не имевших опыта, чувствовали лишь, что ощущение прикосновения их губ друг к другу было очень чудесным, как будто они находились в облаках.
Кроме того, это был первый поцелуй герцога Дина, и он словно наслаждался восхитительным лакомством. Его дыхание участилось, а прохладные губы не переставали тереться о красные губы Цзян Нинбао.
Это был лишь поверхностный поцелуй.
Лицо Цзян Нинбао покраснело, а её глаза были слегка прикрыты. Всего от одного поцелуя её тело ослабело, и она упала на герцога Дина, почти не имея сил сопротивляться.
Мгновение спустя, у герцога Дина, похоже, появилась идея позволить Цзян Нинбао испытать настоящий поцелуй, настоящую взаимную привязанность.
Одежда была разбросана по полу… А красная занавеска упала, и никто этого не заметил.
Яркий свет свечей отражал два переплетающихся силуэта за занавеской. Было слышно глубокое дыхание мужчины и тихие стоны женщины, наполненные радостью.
Луна висела высоко в небе, когда бурные движения за красной занавеской наконец утихли.
На ярко-красной кровати Цзян Нинбао, мокрая от пота, словно превратилась в лужицу воды. А её тело, казалось, бескостное, лежало на герцоге Дине.
Герцог Дин лежал рядом с Цзян Нинбао, крепко держа её в своих сильных руках. Он был счастлив, маленькая леди наконец стала его маленькой женой.
Герцог Дин откинул рассыпавшиеся волосы на щеке Цзян Нинбао, наклонился и нежно поцеловал её в щеку, думая о её слезах и слезах от боли, он спросил с оттенком нервозности и жалости:
— Всё ещё болит?
— Сначала было больно, но позже боль прекратилась, — Цзян Нинбао уткнулась головой в грудь герцога Дина и ответила с покрасневшим лицом.
Герцог Дин молча вздохнул с облегчением.
— Милорд, вы когда-нибудь… видели такую картину? — Цзян Нинбао вспомнила маленькую книжку, которую дала ей тетя, и подняла красное лицо, спрашивая с любопытством.
Герцог Дин мгновенно понял, что она имеет в виду, и неловко избежал её взгляда. Через несколько секунд он сказал:
— Видел.
Цзян Нинбао не могла не рассмеяться, когда подумала о серьезном герцоге Дине, изучающем эротические картинки. В конце концов, она действительно засмеялась, лежа на герцоге Дине.
Всё смущение исчезло.
Герцог Дин беспомощно посмотрел на свою маленькую жену, которая очень счастливо смеялась, с оттенком заботы и нежности в его глазах.
Чунь Си и Чунь Ле, охранявшие дверь, услышали смех, доносившийся из комнаты, и не могли не широко распахнуть глаза и посмотреть друг на друга, гадая, что происходит внутри.
Только старая служанка Хуан была спокойна.
В свадебных покоях Цзян Нинбао после смеха внезапно почувствовала, что что-то не так.
От густой зловещей энергии на герцоге остался лишь тонкий слой.
Её взгляд упал на буддийский браслет из красного сандалового дерева, который всё еще был на руке герцога Дина. Браслет не изменился, и сердце Цзян Нинбао замерло, когда возникла невероятная догадка.
Похоже, она нашла способ очистить герцога Дина от зловещей энергии.
Цзян Нинбао сразу же воодушевилась мыслью о том, что сможет решить проблему зловещей энергии герцога Дина. Мягко прижавшись ближе к твердой груди герцога:
— Милорд, я хочу сообщить вам важное открытие.
— Какое важное открытие? — герцог Дин посмотрел на её розовое лицо, и его глаза вспыхнули пламенем, когда он крепче обнял её. Его низкий голос имел хриплый оттенок. Он положил подбородок на мягкие волосы Цзян Нинбао, похожие на чернила.
— Милорд, я поняла, что зловещая энергия на тебе стала намного слабее, — Цзян Нинбао говорила тихо, с оттенком волнения в её слегка хриплом голосе.
Герцог Дин был ошеломлен, и в его глазах мелькнула вспышка шока:
— Слабее?
— Да, выглядит намного слабее. Я слышала, как ваша мама говорила, что наши гороскопы совместимы. Похоже, что наше супружеское взаимодействие способно очищать вас от зловещей энергии, — сказала Цзян Нинбао со счастливым лицом, не замечая, что её непреднамеренные движения ещё раз разожгли желание герцога Дина.
В глаза герцога Дина вспыхнуло пламя, а его тонкие губы приблизились к её уху, выдувая горячий воздух. Его низкий и хриплый голос зазвенел:
— Нинбао, твои слова разумны, но мы должны это доказать.
Сказав это, герцог Дин перевернулся и надавил на неё, начиная своё «доказательство». Красная занавеска покачивался волнами, хотя ветер не дул.
Яркая луна светила в свадебные покои через окно. Казалось, она устыдилась предстоящей сцены и медленно скрылась в облаках.
Чунь Си и Чунь Ле, охранявшие дверь, не могли не покраснеть.
……
Утром следующего дня, когда небо понемногу светлело, Чунь Си и Чунь Ле ждали у двери свадебных покоев.
Было около девяти часов утра, и солнечный свет осветил землю.
В свадебных покоях по-прежнему не было движения, поэтому Чунь Ле не могла сдержать своего беспокойства:
— Чунь Си, уже девять часов, почему леди и герцог еще не встали?
— Нет, не могу, я постучу в дверь.
Сказав это, Чунь Ле собиралась постучать в дверь, но её остановила Чунь Си. Она молча взглянула на невежественную Чун Ле и сказала:
— Чунь Ле, вчера была брачная ночь леди, возможно, она устала. Это нормально – вставать позже. Давай подождем немного.
Чунь Ле внезапно поняла и её лицо покраснело.
— Да-да, подождем ещё.
Чунь Си поджала губы и улыбнулась.
Они вдвоем продолжали ждать у двери. После того как личная охрана герцога Дина в черном завершила свою утреннюю тренировку, они узнали, что герцог и герцогиня ещё не проснулись, и тихо рассмеялись в своих сердцах.
Возможно, вскоре в их герцогской резиденции появится новый маленький хозяин.
Старая служанка Хуан дважды приходила. Когда она увидела, что дверь всё ещё закрыта, на её губах появилась улыбка, она повернулась и пошла в Зал Процветающей Радости.
В свадебных покоях все свечи дракона-феникса были сожжены.
Герцог Дин на мгновение посмотрел на спящую Цзян Нинбао, и его взгляд упал на её белоснежную кожу, покрытую густыми отметинами. Его сердце наполнилось огромным чувством удовлетворения.
Когда небо немного посветлело, он проснулся, но не хотел отпускать женщину в своих объятиях, поэтому лег рядом с ней, крепко обняв. Затем он закрыл глаза и уснул.
Солнечный свет снаружи проникал в комнату.
Цзян Нинбао наконец проснулась и поняла, что её крепко обнимают, и ровное дыхание обдувало её шею. Вспоминая напряженную брачную ночь, лицо Цзян Нинбао вспыхнуло, и она внезапно слегка задрожала, чувствуя жар во всем теле.
— Ты проснулась?
Низкий и хриплый голос герцога Дина раздался сзади, когда он обнял её. Горячее дыхание охватило её.
— Да…
Щеки Цзян Нинбао вспыхнули, и она подсознательно посмотрела в окно. Заметив, что внутрь проникает солнечный свет, она с тревогой толкнула герцога Дина:
— Милорд, давайте быстро встанем. Нам нужно преподнести чай уважения.
Боже мой, в свой первый день она опаздывает подать чай уважения, как ей было неловко.
Более того, Цзян Нинбао также хотела услышать, как её бывший жених, а теперь и приемный сын, называет её «матерью».
— Мама не будет возражать.
Мама будет только рада.
Уголки губ герцога Дина изогнулись и мысленно он добавил предложение, но, увидев свою разгневанную маленькую жену, он протянул свои длинные руки и подарил ей теплый и влажный утренним поцелуй. Затем он встал не торопливо, обнажив свои крепкие мускулы и отсутствие лишнего жира на изящной груди.
Цзян Нинбао покраснела, вспомнив о том, что произошло прошлой ночью, и быстро отвела взгляд.
После того как они оба оделись, Чунь Си и Чунь Ле, услышав движения внутри, постучали в дверь. Они услышали, как их госпожа сказала: «Входите».
Они немедленно внесли туалетные принадлежности для умывания вместе с мальчиком-слугой.
Как только они толкнули дверь и вошли внутрь, их глазам предстала ярко-красная комната.
Высокий и красивый Герцог опустил голову, чтобы поднять одежду жены. Черные волосы Нинбао были рассыпаны сзади, а в глазах появился намек на очарование, которого раньше не было.
Увидев это, Чунь Си и Чунь Ле спокойно поклонились, а затем помогли леди вымыть лицо и прополоскать рот. Герцогу прислуживал мальчик-слуга.
После полоскания мальчик-слуга благоразумно удалился, а Чунь Ле притворилась спокойной, пока убирала грязную свадебную кровать. Хорошо, что старая служанка Хуан ночью забрала окровавленную простынь, когда молодожены принимали ванну. В противном случае у Чунь Ле было бы красное лицо.
Чунь Си умело зачесала волосы своей леди в простом стиле с помощью золотой заколки с рубином. На Цзян Нинбао было длинное гранатово-красное платье, расшитое цветами ириса, оно выглядело достойно и элегантно, ярко и великодушно.
Это очень подходило к сегодняшней чайной церемонии.
Герцог Дин был одет в черную парчовую одежду, выглядел красиво, имел прямую осанку и властный вид. Он подошел к Цзян Нинбао и нежно обнял её.
— Ты закончила?
— Да, — Цзян Нинбао кивнула с улыбкой и посмотрела на герцога. Она внезапно спросила:
— Чунь Си, Чунь Ле, вы чувствуете, что что-то изменилось?
Чунь Си и Чунь Ле были ошеломлены. Леди действительно выглядела иначе после замужества. У неё стало больше очарования, чем раньше.
— Леди стала красивее, чем раньше, — Чунь Си немного подумала и ответила с улыбкой.
Чунь Ле быстро кивнула в знак согласия.
Цзян Нинбао:
— Почему бы вам обеим не угадать ещё раз?
В глазах герцога Дина мелькнула улыбка.
Спустя долгое время Чунь Си и Чунь Ле наконец осознали нечто иное, и их глаза расширились от шока. Герцог был рядом, но, если не считать его сильной ауры, они совсем не чувствовали боли.
— Девушка…
Они не успели договорить, как холодный голос прервал их.
— Зовите её Госпожа.
Чунь Си и Чунь Ле вздрогнули и позвали:
— Госпожа.
Лицо Цзян Нинбао покраснело, и в её сердце возникло сладкое чувство. Она взглянула на Чунь Си и Чунь Ле, уже догадываясь, какую «разницу» они имеют в виду, и поджала губы, а её глаза ярко заблестели.
— Позвольте мне сообщить вам хорошие новости: Зловещая энергия герцога уменьшилась более чем наполовину. Буддийский браслет будет помогать подавлять оставшуюся зловещую энергию, чтобы люди не подверглись нападению, когда герцог будет близко к ним.
Получив признание от своей госпожи, Чунь Си и Чунь Ле выглядели удивленными.
Их госпоже действительно повезло.
Герцог Дин взглянул на яркую улыбку своей маленькой жены, и его острые брови смягчились.
Проснувшись сегодня, он почувствовал в своем теле легкость, которой никогда не чувствовал.
Возможно, это произошло потому, что более половины его зловещей энергии очистилось.
В этот момент старая служанка Хуан, которая знал эту новость, послала слуг подать завтрак, состоящий из простых блюд, включающих чашку лайчи, лонгана* и рисовую кашу, которую старая госпожа Се специально велела кухне приготовить для Цзян Нинбао.
*п.п-Лайчи так же называются ягоды Годжи. Лонган еще называют «китайский виноград» или глаз дракона. Лонган близкий родственник Личи. Ниже лонган и лайчи.
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      В Зале Процветающей Радости было тихо.
Служанки широко раскрыли глаза и ждали, затаив дыхание.
Красивое лицо Се Цзиньи напряглось, и в глубине его глаз была тень борьбы. Когда был объявлен императорский указ о браке, он ожидал, что это произойдет, но, когда этот день наступил, его сердце заблокировало мрачное чувство и он почувствовал себя обиженным.
Его бывшая невеста стала его приемной матерью.
Сегодня он преклонит колени, чтобы подать чай уважения и в будущем ещё не раз это повторится.
Руки в рукавах Се Цзиньи сжались, и он горько улыбнулся в глубине души. Всё это было вызвано его попыткой аннулировать помолвку. Там, где есть причина, есть и результат. Он... может только проглотить горькую пилюлю.
Герцог Дин Се Хэн увидел, что его приемный сын не двигается, и почувствовал недовольство. Нахмурив брови, он пристально посмотрел на приемного сына и тихо произнес:
— Угостите свою маму чаем.
Се Цзиньи глубоко вздохнул и поднял глаза, чтобы посмотреть на Цзян Нинбао, которая сидела элегантно и достойно, ниже бабушки и ярко улыбалась, ожидая, пока он подаст чай.
Се Цзиньи сжал тонкие губы в линию. Он опустился на колени на циновку, где только что стояла на коленях Цзян Нинбао. Он посмотрел на старую служанку Хуан и с трудом сказал: «Старая служанка Хуан, чаю».
Старая служанка Хуан улыбнулась и протянула чашку чая.
Старая госпожа Се отпила чай и с улыбкой посмотрела на эту сцену. Она уловила волнение в глазах невестки и не смогла удержаться от смеха. Девушка Нинбао, должно быть, долго ждала этого дня.
Се Цзиньи взял чашку и высоко поднял её, почтительно передал Цзян Нинбао.
— Прошу… мама выпей чаю.
Когда Се Цзиньи произнес слово «мама», казалось, что он потратил всю энергию.
Старая госпожа Се, старая служанка Хуан и другие с большим интересом посмотрели на свежеиспеченных мать и сына.
Цзян Нинбао, услышала, как Се Цзиньи назвал её «матерью», и её губы не могли не приподняться, поскольку в её сердце ощущалось удовлетворение, а тело чувствовало себя комфортно. Она с улыбкой приняла чай уважения Се Цзиньи, отпила, а затем поставила его на стол. Она великодушно подарила Се Цзиньи подарок при первой встрече.
Слиток с высококачественными чернилами в коробочке.
Этот слиток сливовых чернил имел слабое фиолетовое сияние, на нем были вырезаны узоры из цветов и птиц. С первого взгляда можно сказать, что он стоит больших денег.
п.п. Пример похожих чернил
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      Проснувшись в полдень, Цзян Нинбао с сияющим лицом взяла герцога Дина за руку и отправилась в Зал Процветающей Радости, чтобы пообедать со старой госпожой Се.
Обед был роскошным и изысканным.
Спустя двадцать восемь лет она наконец смогла пообедать вместе за одним столом со своим сыном. Старая госпожа Се была так взволнована, и её глаза были полны радости, когда она лично подавала блюда сыну.
— А-Хэн, эта хрустящая жареная утка — фирменное блюдо шеф-повара. Попробуй.
Герцог Дин был довольно сдержанным человеком, но в его глазах читалась радость.
— Мама, тебе тоже следует есть побольше.
Старая госпожа Се кивнула с улыбкой, посмотрела на Цзян Нинбао и улыбнулась, сказав:
— Нинбао, я специально попросила кухню приготовить эти супы. Они очень питательные и полезны. Позже тебе следует выпить ещё.
— …
Цзян Нинбао кивнула с улыбкой, положила несколько любимых блюд старой госпоже и произнесла несколько слов, которые сделали старую госпожу Се счастливой. Краем глаза она взглянула на своего недавно обретенного сына Се Цзиньи, который молча ел свой обед. Аура вокруг него стала холоднее и мрачнее, чем раньше.
Она не могла не поднять брови.
Чернильная совесть, черная совесть, черное сердце… Посмотрим, как он это расшифрует.
Кстати говоря, Цзян Нинбао специально приготовила этот подарок в соответствии с характером Се Цзиньи.
На самом деле, изначально она хотела написать в записке «сердце», но мысль о «возлюбленном» вызвала у Цзян Нинбао холодок в сердце. Было бы плохо, если бы Се Цзиньи неправильно её понял, поэтому она написала «совесть».
Они были близки друг от друга по возрасту, и раньше были помолвлены. Поэтому Цзян Нинбао не приближалась слишком близок к Се Цзиньи, чтобы не вызвать сплетни. При этом она намеренно усложняла жизнь Се Цзиньи в резиденции герцога.
Поэтому Цзян Нинбао решила немного отомстить Се Цзиньи на церемонии приветствия.
Цзян Нинбао не забыла позора из-за аннулирования помолвки.
Казалось, это было весьма эффективно.
После обеда на лице старой госпожи Се всё ещё была улыбка. Возможно, она была слишком счастлива и случайно переела. После чаепития, старая служанка помогла ей выйти во двор, чтобы прогуляться.
В Зале Процветающей Радости слуги убрали стол и ушли, оставив только Цзян Нинбао, герцога Дина и Се Цзиньи.
Цзян Нинбао отпила ароматный чай, и с улыбкой взглянула на холодного и красивого главного героя:
— Цзиньи, тебе нравятся сливовые чернила, которые тебе подарила мама?
Цзян Нинбао чувствовала, что ей приятно называть себя матерью перед главным мужским персонажем.
Что ж, в будущем она также могла бы пользоваться своим преимуществом перед Се Цзиньи.
И, кстати, стоит поблагодарить старую госпожу Се за воспитание такого «прекрасного» сына.
Герцог Дин Се Хэн, сидевший в стороне, почувствовал, что что-то не так. Его брови нахмурились. Казалось, его маленькая жена что-то скрывала от него.
Се Цзиньи не думал, что Цзян Нинбао вдруг спросит о сливовых чернилах. Его лицо слегка застыло, а рука, держащая чашку, напряглась. Он поднял глаза, чтобы посмотреть на Цзян Нинбао, которая ярко улыбалась, но улыбка не достигла её глаз, и молча кивнул.
— Сливовые чернила — одни из четырех знаменитых чернил династии Дайю. Они мне очень нравятся.
Называть себя сыном... Се Цзиньи не мог этого сказать, но называть себя по имени было так же неловко.
Поэтому он мог только сказать: «Онимнеочень нравятся».
Но Цзян Нинбао вполне естественно называет себя «матерью», как будто она действительно счастлива иметь сына, который старше её.
— Хорошо, что тебе это нравится. Этот подарок был тщательным выбором вашей матери, — Цзян Нинбао намеренно подчеркнула слова «был тщательным выбором вашей матери» и её улыбка стала ещё прекраснее, словно лотос в осенних водах, красивый до такой степени, что заставляет биться сердца людей.
— Спасибо за беспокойство, мама, — Се Цзиньи опустил глаза и с трудом выдавил предложение.
— Это то, что должна делать ваша мать.
— За исключением первого и пятнадцатого дней лунного месяца, в остальное время вам не нужно приходить в главный двор, чтобы поприветствовать меня.
Цзян Нинбао улыбнулась, говоря о приветствии. В её глазах сверкнуло очарование. На самом деле она не хотела видеть лицо Се Цзиньи каждый день. Вместо этого она предпочла бы смотреть на герцога Дина.
Услышав это, Се Цзиньи тайно вздохнул с облегчением. Выказывать почтение старшим — это сыновняя почтительность.
Но когда он думал о том, чтобы каждый день вставать рано, чтобы поприветствовать Цзян Нинбао, Се Цзиньи всегда чувствовал узел в своем сердце. Теперь то, что сказала Цзян Нинбао, было именно тем, чего он хотел.
Се Хэн, сидевший рядом с ним, посмотрел на улыбку своей молодой жены. Вспомнив прошлую жаркую брачную ночь, он почувствовал, как его сердце забилось так сильно, что казалось, что оно немедленно выскочит из груди. Его глубокие глаза вспыхнули и слегка низким голосом он сказал:
— Нинбао, пора возвращаться.
Цзян Нинбао посмотрела на герцога Дина, улыбнулась и взяла его за руку:
— Ну, тогда вернемся.
Герцог Дин взглянул на своего приемного сына, сказал несколько прощальных слов, а затем покинул зал Процветающей Радости вместе с Цзян Нинбао.
Се Цзиньи посмотрел на двоих, уходящих вместе, думая о чернилах, подаренных Цзян Нинбао. Он хорошо помнил, что был вероломным и неблагодарным. И думая о своей невесте, которая в эти дни была очень близка с принцем Цинь, его ладони слегка сжались.
Шуцин...
Холодное красивое лицо Се Цзиньи потемнело.
Вернувшись во двор, Цзян Нинбао лениво наклонилась к герцогу Дину и рассказала ему о чернилах. Услышав это, глаза герцога Дина сверкнули улыбкой, а уголки его рта бессознательно изогнулись.
— Непослушная.
Цзян Нинбао улыбнулась и фыркнула:
— Я просто хотела убедиться, что совесть его немного беспокоит.
Герцог Дин склонил голову и нежно, ласково поцеловал её в губы. Если бы не тот факт, что был ещё день, герцог Дин с удовольствием бы прижал её к себе и снова любил бы её.
Когда вы впервые вкусите любовь, она будет чудесной на вкус. Конечно, он хотел снова ощутить этот вкус.
Но герцог Дин — сдержанный человек и никогда не поступит опрометчиво днем, а вот ночью трудно сказать…
После ужина уже стемнело.
Молодожены отдыхали целый день и были полны энергии. Конечно, занятие ночным спортом расходовало энергию и помогало крепче спать. Более того, они оба были в отличной физической форме. Битва была жестокой. Чунь Ле, охранявшая дверь, услышала движение внутри покоев и покраснела.
……
Пролетело три сладких дня.
Цзян Нинбао и герцог Дин недавно поженились и проводили дни как положено молодоженам. Днем Цзян Нинбао и герцог Дин устраивали спарринги на тренировочном поле. Ночью они делали энергичные упражнения в постели.
Госпожа Се была полна радости, когда видела это. Её сын и невестка были такими любящими, что Нинбао обязательно скоро забеременеет, и она сможет держать своего пухлого внука на руках…
Несколько месяцев назад она была полна отчаяния, а теперь полна надежд.
Через некоторое время буддийский браслет будет бесполезен, но это не имеет значения. С помощью Нинбао зловещая энергия была стабилизирована. Максимум, как всегда, она не сможет приблизиться к сыну, но госпожа Се была уже очень довольна этими днями в компании сына.
Единственное, что не понравилось госпоже Се, это то, что её старший брат, предложил подарить наложницу, услышав, что большая часть зловещей энергии А-Хэна исчезла и обычные женщины могут приблизиться к нему.
Не говоря уже о том, что А-Хэну приходилось полагаться на Нинбао, чтобы выжить, и Нинбао была также женой, которой она была больше всего довольна. Сама госпожа Се не собиралась позволять своему сыну брать наложницу.
Она уже много лет является буддисткой и категорически не одобряет наложниц. Невестка, у которой хорошее здоровье, всегда сможет родить детей. Как только он возьмет наложницу, могут возникнуть конфликты и множество ссор. Дом будет полон хаоса, и дети могут легко умереть.
Поэтому, когда госпожа Се услышала, что её старший брат решил прислать наложницу, она сразу же разозлилась и без колебаний отклонила его предложение.
— Старая госпожа, слухи о ситуации с герцогом распространились, и появляется всё больше и больше предложений, — старая служанка Хуан, нахмурившись, налила чашку чая старой госпоже, думая о посланиях, которые они получили за последние два дня.
Сам герцог Дин имел выдающийся статус, и было бесчисленное множество женщин, которые хотели выйти замуж за герцога Дина.
Даже если это всего лишь наложница, они всё равно хотели войти в резиденцию герцога.
Госпожа Се холодно улыбнулась:
— Не беспокойся об этом, позволь им прыгать. Когда браслет на руке А-Хэна не подействуют, они отступят.
— Нинбао завтра вернется в родительский дом. Всё готово к церемонии возвращения?
Когда старая служанка Хуан услышала это, все тревоги в её сердце исчезли. Она улыбнулась и ответила:
— Всё готово. Согласно вашим указаниям, количество подарков увеличено на 10%.
Госпожа Се удовлетворенно кивнула. Выпив лечебное вино и восстановив хорошее зрение, госпожа Се снова взяла в руки иглу и нитки и в свободное время шила одежду для своего будущего внука.
— Принеси мне мою корзину для шитья. Вчерашний пояс ещё не был закончен.
Старая служанка Хуан быстро принесла корзину для шитья.
Госпожа Се умело подобрала иголку, нить и взяла наполовину расшитую парчу, на её лице появилась улыбка, а летящая иголка в её руке была очень аккуратной.
— Старая госпожа, ваша вышивка так хороша, — старая служанка Хуан не могла не похвалить, глядя на ярко-золотую толстую рыбку, вышитую на парче.
Улыбка госпожи Се стала шире, и на её лице появилась нотка гордости.
— Когда я была моложе, другие мои таланты были посредственными, но живопись и рукоделие были самыми выдающимися. Особенно моя вышивка, которая не уступает работам вышивальщицы во дворце.
— Нинбао не умеет вышивать. Мне нечего делать, поэтому я просто сошью одежду для своего будущего внука.
Старая служанка Хуан несколько раз кивнула и сказала с улыбкой:
— Госпожа определенно будет очень рада, когда узнает.
В это время Цзян Нинбао и герцог Дин подошли вместе, увидев, как госпожа Се работает с иголками и нитками. На лице Цзян Нинбао отразилось удивление, и она не могла не спросить:
— Мама, что ты вышиваешь?
Когда госпожа Се увидела приближающихся сына и невестку, она счастливо улыбнулась им:
— Мне нечего делать, поэтому я взялась за иголку, чтобы сшить одежду для своего будущего внука.
Сказав это, её взгляд задержался на животе Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао заметила взгляд госпожи Се и покраснела. Она не ожидала, что госпожа Се начнет шить одежду для детей ещё до того, как закончит медовый месяц.
— Мама, не волнуйся, не торопись, не утомляй себя, — герцог Дин сказал тихо, с явной тревогой в голосе.
Цзян Нинбао кивнула в знак согласия.
Госпожа Се была очень довольна заботой своего сына и невестки и сказала с улыбкой:
— Не волнуйтесь, я буду заниматься рукоделием в свободное время.
Цзян Нинбао и герцог Дин почувствовали облегчение.
Госпожа Се рассказала о завтрашнем возвращении Цзян Нинбао в родительский дом. Цзян Нинбао подумала о семье своего дяди и своём старшем брате Цзян Цзине, который ещё не уехал, и почувствовала нетерпение.
Четвертый день мая — день, когда Цзян Нинбао вернулась в родительский домой.
После завтрака Цзян Нинбао и герцог Дин рука об руку сели в карету, за ними следовали телохранители герцога Дин в черном. И две большие повозки отправились к дверям резиденции Чаннинг.
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      Через полчаса карета прибыла в резиденцию Чаннинг.
Цзян Нинбао и герцог Дин вышли из кареты, и увидели красивое лицо её старшего брата. Цзян Нинбао взяла руку герцога Дин и радостно поприветствовала его.
— Брат, я вернулась.
В день возвращения домой, Цзян Нинбао специально надела белое платье, расшитое цветками вишни, которое придало ей новый оттенок очарования, из-за чего люди не могли отвести взгляд.
Цзян Цзинь увидел румяное лицо и счастливую улыбку Нинбао и понял, что последние три дня Нинбао в резиденции Дин прошли хорошо. Тревоги покинули его сердце, он улыбнулся и с любовью сказал:
— Ты уже замужем, но всё равно выглядишь как маленький ребенок.
Сказав это, Цзян Цзинь посмотрел на высокого и красивого герцога Дина и спокойно позвал:
— Зять.
Герцог Дин Се Хэн слегка кивнул:
— Старший брат.
Цзян Нинбао увидела серьезность мужа и улыбнулась. Её муж был старше её брата, но поскольку Цзян Цзинь был её старшим братом, по этикету муж тоже должен был называть его так.
Герцог Дин Се Хэн искоса взглянул на свою молодую жену.
Цзян Нинбао быстро спрятала улыбку. Только Цзян Цзинь, знавший Цзян Нинбао с детства, молча посмотрел на неё.
Улыбки двоюродного брата Цзян Чжо и других, пришедших поприветствовать Цзян Нинбао, слегка застыли. Они не ожидали, что четвертая сестра на самом деле проигнорирует своего кузена на глазах у всех.
Цзян Чжо подумал о своих отце, матери, бабушке и других людях, которые долгое время ждали в главном зале. Затем он увидел, что четвертая сестра разговаривала только с третьим братом, опасаясь, что он приведет людей в западный двор. Он глубоко вздохнул, поспешно шагнул вперед и сказал:
— Герцог, четвертая сестра, неудобно разговаривать у дверей. Давайте поговорим в главном зале.
Цзян Чжо немного подумал, но в конце концов не осмелился назвать герцога Дина своим четвертым зятем.
Герцог Дин слегка кивнул. Цзян Нинбао взглянула на почтительного кузена, взяла герцога Дина за руку и вошла в дом. Телохранители в черном позади них торжественно внесли подарки с церемонии возвращения в резиденцию Чаннинг.
Цзян Чжо время от времени поглядывал на медные ящики, которые несли охранники в черном, и втайне радовался, что ответный подарок четвертой сестры будет очень щедрым.
Думая, что эти подарки с церемонии возвращения домой попадут в руки его родителей, Цзян Чжо не мог не показать волнение на лице.
Когда группа людей была на полпути, Цзян Нинбао внезапно остановилась и с улыбкой приказала охранникам в черном:
— Отнесите эти подарки в западный двор.
Цзян Цзинь ничуть не удивился действиям сестры. Действия старейшин давно уже охладили их сердца.
Нинбао определенно не позволит им снова воспользоваться преимуществом.
Улыбающееся лицо Цзян Чжо застыло:
— Четвертая сестра, это противоречит правилам.
Цзян Нинбао подняла свое маленькое личико и посмотрела своими слезящимися глазами прямо на герцога Дина.
— Отнесите это в западный двор.
Се Хэн, герцог Дин, тихо сказал, даже не взглянув на Цзян Чжо.
Цзян Чжо теперь даже не мог выдавить улыбку и чуть не сломал себе белые зубы. Однако он не осмелился бросить вызов величию герцога Дина, поэтому мог только подавить сопротивление в своем сердце.
Но в глубине души он тайно ненавидел Цзян Нинбао за то, что она намеренно поставила старейшин в неловкое положение.
Цзян Нинбао с полуулыбкой посмотрела на изменившееся лицо кузена. Он даже не дал ей приданое, и всё равно хочет получить от неё подарок на возвращение домой. Красавец.
Её подарок на возвращение домой был для старшего брата.
Придя в главный зал, Цзян Нинбао и герцог Дин вошли и обнаружили внутри госпожу Цзян, графа Чаннинга, госпожу Чжан, жену Цзян Чжо*, Цзян Юэ и Цзян Миняо.
*п.п. Далее будет мелькать как беременная невестка.
Улыбки на их лицах были немного натянутыми, и было очевидно, что кто-то рассказал им о подарках, отправленных в западный двор.
Холодные и острые глаза герцога Дина и его подавляющая аура заставляли всех присутствующих бояться выказать какое-либо недовольство.
Герцог Дин не приветствовал тех, кто ждал Нинбао в резиденции Чаннинг.
Госпожа Цзян и другие не осмелились возражать.
Цзян Нинбао вежливо кивнула.
Госпожа Цзян посмотрела на свою четвертую внучку, которая элегантно двигалась, и её взгляд упал на знакомый рубиновый браслет на запястье. Её глаза сверкнули, и она показала любящую улыбку.
— Я слышала, что герцог Дин теперь ничем не отличается от обычного человека. Я вижу, что, слухи действительно были правдой, — госпожа Цзян взглянула на герцога Дина.
Герцог Дин, не окруженный зловещей энергией, был высок и красив, с холодным и величественным лицом, а аура вокруг него была настолько острая, что люди боялись смотреть прямо на него.
Госпожа Цзян могла только сожалеть об удачи своей четвертой внучки.
Цзян Нинбао поджала губы и улыбнулась, но улыбка не затронула глаза:
— Бабушка действительно хорошо информирована.
Госпожа Цзян сделала глоток чая и странно посмотрела на свою четвертую внучку:
— Эта новость распространилась по всей столице, как я могла не знать об этом.
— Сейчас в столице все говорят, что наша четвертая девочка – благословенный человек.
Как только этот слух распространился, репутация девушек из резиденции Чаннинг значительно улучшилась, и даже Цзян Миняо, которая собиралась выйти замуж, выиграла от этого.
Госпожа Цзян была очень рада этому.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась, излучая ауру отчуждения:
— Это просто совпадение.
— Это не совпадение, это всё твоя заслуга, – герцог Дин Се Хэн посмотрел на свою молодую жену горящим взглядом, и его тон не позволял спорить.
Госпожа Цзян сухо рассмеялась.
Цзян Миняо с завистью взглянула на свою четвертую сестру и четвертого зятя, чувствуя молчаливые и гармоничные отношения между ними. Она с нетерпением ждала свою будущую семейную жизнь.
Госпожа Чжан крутила в руках носовой платок и была полна мрачных мыслей.
Слова герцога Дина поистине подтверждают, что Цзян Нинбао — благословенный человек. В будущем положение Цзян Нинбао в резиденции герцога Дина будет только укрепляться и станет непоколебимым.
Чем больше люди из второй ветви становились выдающимися, тем больше ревновала госпожа Чжан.
Почему дети Ян такие выдающиеся?
Но когда она подумала о запасном плане, который она подготовила, госпожа Чжан усмехнулась в своем сердце: «Ну и что, если она вышла замуж за герцога Дина? Женщина, которая не может иметь детей, будет сильно страдать в будущем».
Любые слухи об удаче окажутся не более чем шуткой.
Уголок рта Цзян Цзиня изогнулся в небольшую дугу. Пока герцог Дин был здесь, он мог спокойно готовиться к экзамену в академии Циншань.
Последующие разговоры были сбивчивыми, потому что герцог Дин всегда заканчивал разговор на полпути.
Цзян Нинбао увидела это и улыбнулась в своем сердце.
Когда наступил полдень, господин Чаннинг и другие тайно вздохнули с облегчением. Они не могли дождаться, когда им подадут еду, чтобы после обеда отослать герцога Дина.
После некоторого разговора они уже поняли позицию герцога Дина. Кажется, что никакой пользы они не получат вообще. Не говоря уже о том, что все планы, давно обсуждавшиеся, рухнули. Граф Чаннинг и другие были очень недовольны.
Во время обеда мужчины и женщины ели раздельно.
Цзян Нинбао – жена герцога, поэтому она сидит слева от госпожи Цзян. Справа от неё – госпожа Чжан, лицом к Цзян Нинбао. Чуть дальше – Цзян Миняо и беременная невестка.
После того как все блюда были поданы, Цзян Нинбао взглянула на несколько блюд, стоящих перед ней, и нахмурилась. Она почувствовала очень слабый знакомый запах, и в её глазах мелькнула холодная вспышка.
Она прищурилась и взглянула на госпожу Чжан через стол. Она обнаружила, что, увидев стоящую перед ней посуду, в глазах госпожи Чжан появился намек на смутное волнение и злобу. Цзян Нинбао почувствовала холодок в сердце. Казалось, эти блюда – дело рук госпожи Чжан.
Двое слуг, которые обучали Цзян Нинбао, однажды рассказали ей о неизбежных заговорах на задних дворах. Особенно опасных для женщин, если они не смогут иметь детей, остальная часть их жизни будет разрушена.
Поэтому двое слуг также приложили много усилий для обучения в этой области.
Неудивительно, что госпожа Чжан раньше не сказала ни слова. Оказалось, что её месть ждала здесь.
Она не знала, откуда госпожа Чжан взяла секретный рецепт. Если бы двое слуг не рассказали ей об этом секретном рецепте стерилизации людей, через пищу, и даже не пошли на кухню, чтобы приготовить его для неё, она бы действительно это съела. Она действительно не разгадала бы заговор госпожи Чжан.
Такой ужасный рецепт чрезвычайно редок и секретен. Двое слуг также случайно узнали, что кто-то хотел воспользоваться помощью госпожи Чжан, чтобы помешать ей родить.
Мысли человека, стоящего за этим, чрезвычайно порочны.
Первым кандидатом, которого подозревала Цзян Нинбао, была Янг Шуцин. Но подумав об этом она поняла, что кроме Янг Шуцин, в темноте прятались и другие люди, которые следили за герцогом. Кажется, что исчезновение большей части зловещей энергии герцога действительно имеет свои преимущества и недостатки.
Госпожу Чжан, с её горькой ненавистью к племяннице, было бы легко завербовать.
Человек за кулисами умел очень хорошо выбирать время. День её возвращения действительно лучшая возможность сделать ход, тем более что в семье Цзян из резиденции Чаннинг было легко найти сообщника.
К сожалению, этот план был обречен на провал.
После того как двое слуг рассказали ей секретный рецепт, Цзян Нинбао сварила лечебное вино с противоядием, специально для лечения женской стерилизации. Она не ожидала, что оно понадобится так скоро.
— Четвертая девочка, пожалуйста, попробуйте эти блюда. Их приготовил наш новый повар. Я слышала, что блюда, приготовленные этим поваром, очень вкусные.
Симпатичная служанка подала Цзян Нинбао немного овощей. Это блюдо оказалось одним из отравленных блюд.
— Правда? Дайте мне попробовать.
Цзян Нинбао слегка подняла брови и спокойно откусила несколько кусочков. Это было действительно восхитительно. В него был добавлен цветочный порошок, который так же улучшает вкус блюд. Это было так вкусно, что даже язык захотелось проглотить.
— Очень вкусно.
Цзян Нинбао искренне похвалила блюда. Жаль, что обычным людям не повезло насладиться этим.
После того как госпожа Чжан увидела, как Цзян Нинбао ест эти блюда, в её глазах вспыхнуло волнение.
Успех.
— Бабушка, тетя, невестка, пятая сестра, эти блюда — самые вкусные блюда, которые я когда-либо ела, даже лучше, чем королевская трапеза. Новый повар действительно хорош в своем мастерстве. Вы тоже должны попробовать это, – Цзян Нинбао подняла глаза, улыбнулась госпоже Чжан напротив и приказала служанке принести четыре маленькие тарелки, чтобы поделиться этими блюдами.
Она не знала, была ли в этом замешана госпожа Цзян так же, как и госпожа Чжан, поэтому Цзян Нинбао решила проверить это.
— Незачем, это всего лишь несколько обычных блюд. Четвертая девочка, если тебе это нравится, ты можешь съесть больше, — госпоже Чжан не терпелось прервать слова Цзян Нинбао, и в её глазах мелькнула нервозность.
Госпожа Цзян нахмурилась. В доме был повар, которого только вчера наняли, но госпожа Цзян никогда не пробовала его стряпню, поэтому она не могла не задать подозрительный вопрос.
— Четвертая девочка, ты сказала, что еда перед тобой вкуснее, чем королевская трапеза?
— Да, бабушка может попробовать, — Цзян Нинбао улыбнулась, уже исключая возможность причастности госпожи Цзян.
Любопытство госпожи Цзян пробудилось, и она приказала кому-нибудь передать ей небольшую тарелку. Аромат этого блюда был несильным, но, откусив кусочек, глаза госпожи Цзян сразу же расширились от изумления, и она один махом опустошила маленькую тарелку.
— Это действительно вкусно. Вам тоже стоит попробовать. Я не ожидала, что у нового повара такие хорошие кулинарные навыки.
Цзян Нинбао улыбнулась.
Посмотрим, что теперь сделает госпожа Чжан.
Её дедушка давно умер, а госпожа Цзян уже стара. Это блюдо не окажет на нее никакого воздействия.
Цзян Нинбао на самом деле не позволила бы Цзян Миняо и невестке есть эти блюда. Она не была такой уж сумасшедшей, она просто пыталась обмануть свою тетю Чжан.
Когда госпожа Чжан услышала это, выражение её лица внезапно изменилось, и она покрылась холодным потом от нервозности. Она не могла есть это блюдо, каким бы вкусным оно ни было. Она не могла позволить есть это Яо—эр и её беременной старшей невестке.
— Мама, повар уже в нашем доме. Яо—эр и остальные могут поесть в любое время. Сегодня тот день, когда четвертая девочка вернулась домой. Раз блюда такие вкусные, а порции не большие, почему бы просто не позволить четвертой девушке насладиться этим одной.
После того как госпожа Чжан сказала это смело, она решила подождать, пока герцог Дин и четвертая девушка уйдут, а затем немедленно избавиться от повара, чтобы не попасть в ловушку.
Госпожа Цзян нахмурилась, на её лице мелькнула тень настойчивости.
Что происходит с семьей Чжан? Она впервые ест такое вкусное блюдо. Как она может позволить четвертой девочке наслаждаться им в одиночестве?
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      Цзян Нинбао спокойно наблюдала за тем, как тётя притворяется спокойной, повернула голову и взглянула на смуглую старушку, и неосознанно улыбнулась.
Тётя хотела, чтобы она поела одна, но так нервничала, что оставила старушку одну.
Это было само по себе неправильно. Жаль, что госпожа Цзян похоже этого не заметила.
Цзян Нинбао опустила веки. На этот раз госпожа Чжан перешла черту. Она не собиралась отпускать свою тетю, госпожу Чжан. Теперь у неё есть власть и нет необходимости глотать свой гнев. В прошлом госпожа Чжан лишь немного суетилась и не причиняла ей особого вреда. Теперь она другая, тетя Чжан совсем потеряла совесть.
Кто будет кормить свою племянницу едой для стерилизации, когда она вернется домой? Сердце госпожи Чжан уже почернело.
Без руководства двух слуг Цзян Нинбао даже не узнала бы об этом, пока не стало бы слишком поздно.
— Тётя, ваша племянница ценит вашу доброту, но она не из тех, кто ест в одиночку. Сяо Тао, пожалуйста, раздели эти блюда на пять порций, чтобы каждый мог попробовать.
Цзян Нинбао откинула волосы возле уха, посмотрела на свою тётю Чжан с улыбкой и заговорила мягким голосом с красивой улыбкой, похожей на водный лотос, чистой и очаровательной.
Сяо Тао — это имя горничной, которая только что принесла ей еду.
В глазах госпожи Чжан улыбка Цзян Нинбао была похожа на злого призрака, от которого у неё похолодело сердце. Нет, Яо-эр и её беременной невестке нельзя позволять есть эти блюда.
Госпожа Цзян была чрезвычайно довольна действиями своей четвертой внучки и без колебаний выступила в роли помощницы.
— Четвертая девочка права, впору разделить их на пять частей.
Улыбка Цзян Нинбао стала ещё прекраснее и милее.
Сяо Тао не двинулась с места.
Цзян Нинбао оглянулась на сяо Тао, и обнаружила, что её губы слегка дрожали, а брови нахмурены. Похоже, сяо Тао знала, что блюда отравлены.
— Сяо Тао!
Цзян Нинбао снова позвала, улыбка на её лице немного померкла, но холод в её голосе заставил сяо Тао вздрогнуть. Она тайно взглянула на госпожу, и увидела, что госпожа делает ей тайный жест.
Сяо Тао поняла, что имела в виду её госпожа, её руки слегка задрожали, на лице появилась натянутая улыбка, и она смело сказала:
— Четвертая леди, я сейчас разделю блюда.
Цзян Нинбао слегка прищурилась, не упуская из виду их двоих. Казалось, нормальные движения тети изменились, и она сразу поняла, что тетя Чжан хочет испортить эти блюда. Она усмехнулась в своём сердце. Она сделала именно то, что и ожидала Цзян Нинбао.
Эти блюда послужат основой для наведения порядка в семье Чжан.
— Сяо Тао, пожалуйста, будь осторожна. Если ты испортишь эти блюда, бабушка рассердится.
Когда госпожа Цзян услышала, что сказала её четвертая внучка, она почувствовала, что что-то не так, но не смогла этого объяснить. Она нахмурилась, взглянула на свою служанку Хун Син, подававшую ей блюда, и её сердце кольнуло. Она приказала:
— Сяо Тао, пожалуйста, отойди в сторону. Хун Син, иди и раздели блюда.
Как только эти слова прозвучали, тело госпожи Чжан почти незаметно покачнулось. Её мозг с грохотом взорвался, на спине выступил холодный пот, и одежда мгновенно промокла.
Цзян Нинбао с улыбкой посмотрела на свою тетю Чжан и ни на мгновение не упустила из виду её реакцию.
Тётя, интересно, что ты будешь делать дальше?
— Да, госпожа.
Хун Син ответила уважительно, маленькими шажками подошла к Цзян Нинбао и умело разделила несколько блюд на пять порций.
Как только старушка заговорила, сяо Тао тайно вздохнула с облегчением и быстро отступила, опустив голову. Никто не знал, как она только что нервничала. В этот момент, если бы она «случайно» перевернула посуду, и старая госпожа её наказала, её бы избили до полусмерти.
Теперь, когда власть взял на себя кто-то другой, сяо Тао почувствовала облегчение.
На самом деле, она очень не хотела этого делать. Вчера она случайно услышала, что госпожа и её доверенная няня Ян планировали навредить четвертой девушке, когда она вернется домой, и была поймана на месте. Её семья находилась в руках госпожи Чжан. Пока она подчиняется, жизнь семьи будет в безопасности.
Так что сяо Тао могла только стать сообщником.
Госпожа Чжан взглянула на сяо Тао. Эта сяо Тао действительно потерпела неудачу. Она не могла справиться даже с такой мелочью. Она так нервничала, что её сердце готово было выпрыгнуть. Она быстро взяла чашку чая и сделала глоток, не смея позволить кому-либо обнаружить, что с ней что-то не так. Как только её обнаружат, что с ней будет…
Госпожа Чжан не осмелилась представить, что же произойдет.
Личность Цзян Нинбао уже не та, что была раньше, а герцог Дин всё ещё обедает на улице.
Она не может рисковать, не говоря уже о том, чтобы действовать опрометчиво и подвергать себя опасности. У неё было два сына. Она была хозяйкой резиденции Чаннинг, тетей Цзян Нинбао, герцогини Дин... У неё было блестящее будущее.
Госпожа Чжан была убита горем. Просто она не сможет родить.
Яо-эр обязательно её поймет.
В критический момент госпожа Чжан наконец выбрала собственные интересы.
Цзян Миняо молча сидела на стуле рядом с ней. Она не знала, что стала брошенной дочерью своей матери. Если Цзян Нинбао последует своему плану, то остаток её жизни будет разрушен.
Жена Цзян Чжо была вдумчивым человеком. Пока она сидела молча, ей в голову пришла невероятная мысль, неужели что-то не так с блюдами, которые ела четвертая сестра? Но госпожа Цзян тоже их ела.
Это означает, что эти блюда не ядовиты, но у них есть другие эффекты. Подумав о том, что только что сказала свекровь, сердце невестки дрогнуло. Она догадалась какие эффекты были у этих блюд.
Оно должно было помешать женщине иметь детей... но четвертая сестра его просто съела...
Дело серьезное.
Подумав об этом, она внезапно подняла голову и посмотрела на Цзян Нинбао. В ответ Цзян Нинбао улыбнулась ей, словно говоря, что она знает. Глаза невестки сверкнули, а сердце внезапно упало.
Она потрогала свой всё ещё плоский живот. Она не знала, причинят ли эти блюда вред ребенку в её животе, но она определенно не стала бы есть эти блюда. В мире не существует такой вещи как удача.
Жена Цзян Чжо не знала, верна ли её догадка, но не хотела рисковать.
Но почему четвертая сестра продолжала есть это, зная, что есть проблема? Могла ли она найти способ... Чем больше невестка думала об этом, тем больше она чувствовала, что эта четвертая сестра непростой человек.
Цзян Нинбао слегка подняла брови. Двоюродная сестра действительно была умным человеком. Она была первой, кто заметил, что что-то не так. Цветок застрял в коровьем навозе.
На этот раз снова посмотрев на госпожу Чжан, Цзян Нинбао обнаружила, что она успокоилась, как будто ничего не знала. Цзян Нинбао слегка нахмурилась.
Через некоторое время Хун Син разделила блюда на пять порций.
Госпоже Цзян дали одну порцию, а остальные четыре порции были отданы остальным четырем людям за обеденным столом. Госпожа Чжан глубоко вздохнула и откусила кусочек, не меняя выражения лица. У неё было двое сыновей и две дочери, и скоро появится внук. Неспособность иметь детей больше не беспокоила её.
— Мама права, эти блюда действительно восхитительны, — госпожа Чжан была полна похвалы.
Цзян Нинбао подняла брови. Похоже, она недооценила жестокость тёти Чжан.
То, что сделала тётя Чжан, было пугающим.
Невестка не пошевелилась. Она потрогала свой живот, покраснела и смущенно сказала:
— Я беременна. В этих блюдах есть специи, которые не подходят беременным. Я отдам свою порцию бабушке.
Услышав это, госпожа Цзян осмотрела посуду и обнаружила несколько специй, которые не подходят беременным женщинам.
— Хун Син, принеси сюда её долю.
Как только эти слова прозвучали, госпожа Чжан вздохнула с облегчением. Она взглянула на дочь, надеясь, что дочь найдет повод не есть.
Но Цзян Миняо этого не сделала.
Когда она взяла посуду, чтобы поесть, сердце госпожи Чжан внезапно подскочило к горлу, но она не могла её остановить. Она так сильно ненавидела Цзян Нинбао. Еда была восхитительна, она могла съесть её сама, зачем было говорить об это вслух?
Цзян Нинбао вздохнула про себя и мягко остановила её:
— Пятая сестра, эти блюда тебе не подходят.
Госпожа Цзян слегка нахмурилась.
Цзян Миняо опустила руки и поджала губы, на её холодном лице мелькнуло сомнение.
— Почему мне это не подходит?
Саркастическая улыбка появилась в уголках рта Цзян Нинбао, и её взгляд упал на госпожу Чжан:
— Пятая сестра, ты должна спросить свою маму. Тётя, вы такая жестокая мать. Ради собственной выгоды, вы готовы отказаться от своей дочери.
Сердце госпожи Чжан дрогнуло. Что имела в виду Цзян Нинбао? Знала ли она, что с блюдом что-то не так? Но разве она не съела его? Съев это, она никогда в жизни не сможет иметь детей.
Подумав об этом, госпожа Чжан успокоилась, пока она держала рот на замке и не выдавала никаких недостатков, что Цзян Нинбао могла ей сделать? Она непоколебимо посмотрела на Цзян Нинбао и сказала строгим голосом:
— Четвертая девочка, что ты имеешь в виду?
Госпожа Цзян наконец заметила, что что-то не так.
Цзян Нинбао спокойно улыбнулась и взглянула на тарелку с едой перед ней. Её глаза были холодными:
— Тётя, ты поймешь позже. Хун Син, пойди и попроси герцога прийти. Правда должна выйти наружу сегодня. Боюсь, это будет нехорошо.
Не будет хорошо…
Госпожа Чжан была шокирована. Холодок пробежал по её спине, как будто вот-вот должна была случиться катастрофа, и няне Ян рядом с ней тоже было ненамного лучше.
И хозяйка, и слуга втайне с тревогой задавались вопросом, не разоблачили ли их.
Глаза госпожи Цзян задержались на лицах Цзян Нинбао и госпожи Чжан, её лицо потемнело, и она внезапно положила палочки для еды на обеденный стол:
— Четвертая девочка, что случилось?
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
— Бабушка узнает позже.
Через мгновение подошел герцог Дин. Конечно, Цзян Цзинь, как её старший брат, тоже захотел прийти посмотреть, что произошло. Граф Чаннинг и двое его законных сыновей тоже последовали за ним.
— Нинбао, что случилось? — у герцога Дина было холодное и красивое лицо с острыми чертами и нахмуренными бровями. Он подошел к Цзян Нинбао и внимательно оглядел её, но ничего не нашел.
Герцог Дин знал, что, если бы в этом не было необходимости, Нинбао никогда бы не послала за ним вот так.
Как только прозвучали слова герцога Дина, все сосредоточились на Цзян Нинбао и госпоже Чжан.
Улыбка Цзян Нинбао померкла, и она вытянула тонкие пальцы, чтобы указать на несколько пустых тарелок и свою маленькую тарелку перед ней, и спокойно сказала:
— Мой господин, эти блюда передо мной дополнены порошком «Бездетный цветок».
— Что?
Все присутствующие были шокированы. Бездетный цветок – это звучало нехорошо, бездетный… Стало ясно, что речь идет о стерилизации.
Лицо графа Чаннинга побледнело, а двое двоюродных братьев Цзян Нинбао были настолько потрясены, что не могли говорить. Они даже не знали, что существует такая вещь, как порошок «Бездетный цветок».
Лицо Цзян Миняо побледнело, и палочки для еды в её руках внезапно упали на землю. Она недоверчиво посмотрела на мать, и её губы шевельнулись. Ей очень хотелось спросить мать, сделала ли она это.
— «Бездетный цветок», как следует из названия, вызывает бесплодие как у мужчин, так и у женщин. Если они его съедят, то не смогут иметь детей, но он не причинит другого вреда организму. Однако у этого порошка есть преимущество, он может сделать обычные блюда очень непреодолимо вкусными, — Цзян Нинбао спокойно объяснила.
Госпожа Цзян была напугана. Она только что съела две тарелки, но почувствовала облегчение, когда узнала, что порошок не причинит никакого вреда, кроме бесплодия.
Лицо её было мрачно как вода.
— Тётушка, то что я сказала, правильно? Вы только что сказали, что позволите мне насладиться этими восхитительными блюдами в одиночестве, — Цзян Нинбао на мгновение посмотрела на госпожу Чжан с усмешкой на губах.
Сердце госпожи Чжан сжалось, и страх распространился в её сердце. Она не ожидала, что Цзян Нинбао действительно узнает порошок «Бездетный цветок». Другая сторона ясно сказала, что порошок очень редок, и Цзян Нинбао точно не узнает его.
Но теперь... Двое слуг, что были приглашены госпожой Се, должно быть рассказали об этом Цзян Нинбао.
Госпожа Чжан втайне ненавидела этих слуг, которые разрушили её планы, её лицо было полно шока и гнева.
— Четвертая девочка, это всего лишь твоё предположение. Кто знает, есть ли в посуде порошок «Бездетный цветок»? Если да, то я только что съела порцию, так что меня можно считать жертвой.
Госпожа Чжан была очень рада, что съела эту порцию блюда.
В это время Цзян Цзинь внезапно заметил, что перед Цзян Нинбао стоит пустая тарелка. Его сердце участилось, и он схватил Цзян Нинбао за левое запястье и нетерпеливо спросил:
— Нинбао, ты уже поела?
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и похлопала старшего брата по руке. Её улыбка была теплой и доброй:
— Брат, не волнуйся, со мной всё будет в порядке.
Это также было сказано стоявшему рядом с ним герцогу Дину.
Но как только герцог Дин Се Хэн, услышал вопрос Цзян Цзиня, пугающая и жестокая аура насилия вспыхнула по всему его телу. Его красивые и холодные черты лица заставили сердца людей замереть, а его тон был таким же холодным, как и мороз, от которого кости промерзают до костного мозга.
— Се Ци, пошли кого-нибудь во дворец, чтобы пригласить императорского врача.
Все присутствующие были ошеломлены холодной и жестокой аурой, а их лица выглядели испуганными.
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      Цзян Нинбао с беспокойством сидела на стуле. Она заметила вспышку боли в глазах герцога Дина, но не ожидала, что герцог Дин так разозлится.
На самом деле порошок «Бездетный цветок» не так уж и опасен, как она сказала.
Всё взаимосвязано.
Так называемое «нет решения» заключалось в том, что о порошке мало кто знал. Так и о противоядии знало ещё меньше людей.
Тетя Гао, одна из двух слуг, обучавших ее, тайно сказала Цзян Нинбао, что если она по ошибке съест блюдо, содержащее порошок, ей достаточно будет выпить противоядие в течение двух дней, чтобы устранить эффект «Бездетного цветка».
Тетя Гао тайно передала ей рецепт этого противоядия в виде лечебного вина.
Ингредиенты порошка редки и драгоценны, но рецепт противоядия, требует обычных лекарственных материалов.
Цзян Нинбао специально сварила лечебное вино с противоядием. Благодаря её магическим навыкам виноделия эффект от этого лечебного вина будет более значительным, поэтому Цзян Нинбао осмелилась пойти на риск.
Самое главное, что благодаря рецепту противоядия, полученному от тети Гао, её магические навыки виноделия не будут раскрыты.
После того как Се Ци ушел, все охранники в черном, пришедшие с ними, прошли в главный зал и встали рядом с герцогом Дином и Цзян Нинбао. Весь главный зал был наполнен леденящей кровью атмосферой.
Блюда, о которых шла речь, были поставлены на пустой стол в ожидании прибытия императорского врача.
Граф Чаннинг Цзян Дунмин хотел что-то сказать, но герцог Дин холодно взглянул на него и граф передумал говорить.
Все ждали, пока придет императорский врач и проверит блюда.
Госпожа Цзян с мрачным лицом сидела на стуле перед герцогом Дином, она не смела полагаться на свой возраст. Как только будет подтверждено, что в блюдах есть порошок «Бездетный цветок», их семье придет конец. Теперь она могла только мысленно молиться, чтобы человек, ответственный за организацию еды, ничего не сделал.
Если действительно выяснится, что госпожа Чжан совершила такой злой поступок, не обвиняйте её в жестокости.
В глазах госпожи Цзян вспыхнул холодный свет.
В это время на старшую госпожу Чжан пристально смотрела группа одетых в черное охранников. В её сердце возникло чувство страха и беспокойства. Её пальцы неосознанно сжались в кулак, а на лбу постепенно выступил холодный пот.
Атмосфера в главном зале была очень удручающей.
Цзян Нинбао глубоко вздохнула и улыбнулась своему старшему брату Цзян Цзиню. Она внезапно встала, взяла герцога Дина за руку и вышла из зала на виду у всех.
На красивом лице Цзян Цзиня мелькнула тень беспокойства, и он шагнул вперед, чтобы последовать за ней, но остановился.
Все в главном зале вздохнули с облегчением.
Снаружи ярко светило солнце. Когда слуги в главном дворе увидели герцога Дина и четвертую девушку, они почтительно поклонились и ушли.
Цзян Нинбао отпустила его руку и собиралась что-то сказать, когда герцог Дин вдруг крепко сжал руку Цзян Нинбао, так сильно, что чуть не сломал её: «Нинбао, ты... ты ела это блюдо?»
Цзян Нинбао накрыла его большую руку другой рукой, сжала их вместе, подняла маленькое личико, посмотрела на красивое лицо герцога Дина и кивнула в знак признания.
Увидев, как изменилось выражение лица герцога Дина, Цзян Нинбао быстро объяснила: «Милорд, есть решение проблемы порошка “Бездетный цветок”».
Глаза герцога Дина сузились: «Есть решение?»
«Да, на самом деле, тетя Гао однажды по секрету сказала мне, что если я случайно съем блюдо с порошком, то мне нужно будет принять лекарственное вино в течение двух дней, чтобы устранить эффект порошка», — тихо сказала Цзян Нинбао.
«Милорд, не волнуйтесь, я уже давно сварила это вино. Когда я вернусь домой, я выпью это вино, чтобы устранить последствия порошка».
Услышав это, брови герцога Дина расслабились, и его обеспокоенное сердце наконец успокоилось, но он всё еще был очень зол. Зол на то, что она подвергла себя опасности. А вдруг произойдет несчастный случай... В глаза герцога Дина мелькнула вспышка страха, он внезапно обнял её так крепко, что Цзян Нинбао почти не могла дышать.
«В будущем больше не рискуй так».
Цзян Нинбао, прижатая к груди герцога Дина, услышала его учащенное сердцебиение и почувствовала страх герцога Дина. Чувствуя вину, она протянула руки и обняла его за талию, пообещав: «Только один раз, больше никогда».
«На самом деле у меня есть причина сделать это».
«Какая причина?»
«Вчера днем твоя мама позвала меня в Зал Процветающий Радости, чтобы рассказать кое-что. Мама по секрету сказала мне, что браслет из красных сандаловых бус на твоем запястье, который подавляет зловещую энергию, не прослужит долго. Как только браслет потеряют свою силу, вы станете таким же, как и раньше. Никто не сможет приблизиться к вам, кроме меня».
«Однако другие не знают этого, они знают только, что вы теперь ничем не отличаешься от обычных людей».
«Милорд, сейчас вы самый популярный человек, а я стала занозой в глазах других», — голос Цзян Нинбао был приглушён.
Герцог Дин предчувствовал, что браслет потеряет свою эффективность. За последние несколько дней он обнаружил, что блеск бусин стал тусклее, чем раньше, поэтому он не удивился.
К счастью, он женился на Нинбао.
Зловещая энергия подавляется.
В будущем не будет буддийского браслета и обычные люди не смогут к нему приблизиться.
Его маленькая жена по-прежнему и всегда будет для него самым близким человеком.
Герцог Дин не колебался. Он крепко обнял свою маленькую жену и поцеловал её в волосы.
Тихим, но твердым голосом он сказал: «Не будет никакой другой. Я защищу тебя, Нинбао».
«Хорошо, я знаю».
Депрессия в сердце Цзян Нинбао исчезла. Она могла доверять характеру герцога, но те женщины, которые хотели проникнуть в резиденцию герцога или были влюблены в герцога Дина, тайно нападали на неё.
На этот раз, когда она вернулась в резиденцию Чаннинг, она получила этот «большой подарок», и, вероятно, в будущем она будет постоянно получать подобные «большие подарки».
Кто сказал ей стать женой герцога Дина?
Цзян Нинбао ненавидела проблемы.
«На этот раз я не знаю, кто стоит за кулисами, поэтому я выполнила пожелания закулисного вдохновителя и съела эти блюда, чтобы избежать последующих неприятностей. Таким образом они не будут пытаться снова».
На самом деле после того, как Цзян Нинбао увидела эти блюда, она задумалась, есть их или нет. Если бы она их не съела, она смогла бы разобраться со своей тетей Чжан, но в будущем были бы ещё попытки подсыпать этот порошок.
Поэтому она съела эти блюда с порошком «Бездетный цветок». Чтобы закулисный вдохновитель и те, кто считал ее занозой в глазу подумали, что она теперь бесплодна.
Бездетная жена больше не представляет никакой угрозы.
Даже если позже будет много неприятностей и всевозможных неблагоприятных слухов, большая часть неприятностей будет направлена на герцога Дина. Пока герцог Дин не сдастся, они не смогут заставить его взять наложниц.
Цзян Нинбао не знала, когда буддийский браслет на запястье герцога Дина потеряют свою эффективность. Если он потеряет свою эффективность более чем через полгода, кто знает, произойдет ли несчастный случай в этот период, так что ей оставалось только готовиться к черному дню.
У неё была тяжелая жизнь, и она сварила много волшебных лечебных вин. Конечно, она не боялась этих нападений. Но если появится кто-то достаточно сумасшедший, чтобы напасть на её старшего брата, чтобы уничтожить его, Цзян Нинбао будет чувствовать себя виноватой и будет винить себя всю оставшуюся жизнь.
Ведь она на самом деле хочет защитить своего старшего брата.
Как только у герцога Дина не будет буддийского браслета для подавления зловещей энергии, семьи или женщины, присматривающиеся к герцогу Дину, сдадутся.
Но не считая Янг Шуцин.
Цзян Нинбао следует опасаться Янг Шуцин, которая собирается войти в семью герцога Дина. Янг Шуцин, возрожденная героиня, одержимая местью, всегда была безжалостной. Кто может гарантировать, что Янг Шуцин не нападет на неё.
Если она не сможет иметь детей, Янг Шуцин ослабит свою бдительность.
Она предпочла бы быть милой и любящей с герцогом Дином и как можно скорее родить ребенка, чем всё время опасаться проделок Янг Шуцин.
Цзян Нинбао рассказала герцогу Дину всё о чём думала.
Герцог Дин на мгновение замолчал и, наконец, понял причину, по которой его маленькая жена сделала то, что сделала. Он отпустил её, долго смотрел на красивое лицо маленькой жены, взял её за руку и поцеловал в уголок рта. Он тихо сказал: «Давай зайдем в дом».
Цзян Нинбао расслаблено улыбнулась.
Вот и всё.
Когда они вернулись в главный зал, граф Чаннинг и другие, разговаривающие шепотом замолчали. Цзян Цзинь взглянул на Нинбао и герцога Дина. Видя, что герцог по-прежнему выглядит холодным, но насилие между его бровями и гнев исчезли без следа, он удивленно поднял брови.
Кажется, Нинбао успокоила герцога Дина.
В это время Се Ци наконец вернулся с двумя старыми врачами из дворца.
По дороге сюда Се Ци уже рассказал всю историю этим двум старым врачам. Два старых врача не ожидали, что такой скандал произойдет, когда новобрачная герцогиня Дин вернется домой.
Как только подтвердится, что блюда содержат порошок «Бездетный цветок»...
Два старых врача не могли представить себе последствий гнева герцога Дина. Люди из резиденции Чаннинг были настолько дерзкими, что действительно хотели уничтожить жену герцога Дина.
Когда прибыли два старых врача, в главном зале на мгновение стало пугающе тихо.
«Два императорских врача, пожалуйста, проверьте, наполнены ли эти три блюда порошком “Бездетный цветок”», — Се Ци повел людей прямо к столу. На этом деревянном столе стояло только три блюда, наполненных едой.
Хоть «Бездетный цветок» был редким и труднодоступным, эти старые врачи двух династий видели его. Борьба между наложницами в гареме была очень жестокой, и порошок появлялся несколько раз.
Два старых врача были очень опытными. Они сначала проверили на токсичность, а после подтверждения того, что они нетоксичны, начали проверять, добавлен ли порошок. Они использовали самый простой и грубый метод — попробовать их на вкус. В любом случае, они уже давно прошли детородный возраст, поэтому еда на них не повлияет.
После дегустации, два старых врача молча осудили резиденцию Чаннинг.
Порошок действительно был добавлен.
«Милорд, в эти три тарелки овощей добавлен “Бездетный цветок”».
Как только прозвучали слова императорского врача, выражения лиц у всех изменились.
Цзян Миняо, в частности, дрожала всем телом. Она была так напугана, потому что почти… почти съела блюдо с порошком.
Цзян Цзинь был потрясен и напуган, и его сердце, казалось, будто упало в ледяной погреб.
Это была его любимая сестра.
Теперь в их втором доме остались только он и Нинбао, а старший дом на самом деле хочет разрушить счастье всей жизни Нинбао.
Цзян Цзинь сжал кулаки и подумал о том, чтобы отделить их ветвь семьи.
«Се Ци, иди в Министерство наказаний и сообщи им, что группа людей из резиденции Чаннинг будет доставлена в Министерство наказаний для допроса». Лицо герцога Дина Се Хэна было мрачным и устрашающим, его голос был таким же холодным, как нож, а убийственная аура была ошеломляющей.
«Да, господин», — Се Ци принял приказ и отступил назад.
Всех, кто находился в главном зале, тут же окружили охранники в черном.
Лица людей, присутствовавших в главном зале, а также служанок, были бледны под мощной убийственной аурой, они были похожи на выброшенных из воды рыб, хватающих ртом воздух.
Цзян Нинбао была шокирована, когда увидела, что невестка от боли прикрывает живот. Она быстро схватила герцога Дина за руку и посмотрела на него.
Герцог Дин сдержал свою убийственную ауру.
Убийственная аура рассеялась, и всем показалось, что они пережили катастрофу.
Два старых врача впервые увидели гнев герцога Дина. Даже если убийственное намерение не было направлено на них, они всё равно выглядели напуганными.
«Милорд, пожалуйста, отмените свой приказ. Мы сделаем всё возможное, чтобы найти настоящего виновника и отдать должное четвертой девушке», — сказала с трудом старая госпожа Цзян вздохнув. Её сердце дрогнуло. Она приняла решение отказаться от достоинства старейшины и опустилась на колени перед герцогом Дином.
Как только все люди из резиденции Чаннинг будут доставлены в Министерство наказаний, вся семья будет разрушена.
В это время госпожа Цзян ненавидела злую руку, которая была ответственна за это зло.
Герцог Дин посмотрел на госпожу Цзян, которая без всякого выражения стояла на коленях, с холодным взглядом в глазах.
«Я тебе не верю».
В глазах госпожи Цзян потемнело, и она чуть не потеряла сознание, Хун Син быстро помогла пожилой женщине подняться.
Граф Чаннинг и двое его сыновей сжали кулаки с мрачными и сердитыми лицами. Кто же мог сделать такую глупость, принеся беду всему дому Чаннинг?
Граф Чаннинг Цзян Дунмин увидел, что герцог Дин безразличен даже к тому, что его мать преклонила колени. Он быстро повернулся к Цзян Нинбао, своей племяннице, и заговорил тактично, с оттенком умоляющего голоса: «Четвертая девочка, ты тоже девушка из резиденции Чаннинг. Как только станет известно, что ты ела блюда с порошком «Бездетный цветок», ты будешь опозорена. Лучше разобраться с этим вопросом за закрытыми дверями. Ведь семейный скандал нельзя выставлять на всеобщее обозрение».
Он никогда не думал, что однажды он будет умолять эту племянницу.
Цзян Нинбао взглянула на госпожу Чжан и спокойно сказала: «Дядя, меня не волнует репутация. Я просто хочу найти вдохновителя, который хотел причинить мне вред».
«Нинбао права», — лицо Цзян Цзиня было холодным, как мороз, и он холодно взглянул на людей в комнате.
Его племяннику и племяннице не хватало еды и соли*. Вены на лице Цзян Дунмина вздулись, из-за чего он на какое-то время выглядел уродливым, но перед герцогом Дином он мог только терпеть это.
*п.п. Не хотели сотрудничать
В это время госпожа Чжан выглядела испуганной, и вся дрожала. Она не ожидала, что герцог Дин будет так разгневан, и не ожидала, что дело окажется настолько серьезным. Как только их доставят в отдел Министерство наказаний, то подвергнут жестоким пыткам.
Она не могла гарантировать, что те, кто знал, сохранят секрет.
Думая о последствиях разоблачения, госпожа Чжан закричала от страха:
«Герцог знает, что мы все родственники четвертой девушки и никогда не причиним ей вреда. Кто-то, должно быть, хочет подставить нас и заставить взять на себя вину».
«Решение по этому делу будет принимать Министерство наказаний», — холодно сказал герцог Дин Се Хэн, блокируя софистику Чжан словесным молотком.
Цзян Нинбао холодно посмотрела на госпожу Чжан.
В глубине души она уже была уверена, что добавление порошка в блюда было делом рук тети Чжан. Было неожиданно, что тетя ещё придиралась.
Внезапно горничная по имени сяо Тао бросилась вперед и со шлепком опустилась на колени.
«Милорд, четвертая девушка, я знаю, кто настоящий убийца».
Как только эти слова были произнесены, госпожа Цзян, граф Чаннинг и другие тайно вздохнули с облегчением и на их лицах появился намек на радость. Было важно выяснить настоящего виновника до того, как это приедут люди из Министерства наказаний.
«Раз ты знаешь настоящего убийцу, почему бы тебе не сказать это немедленно?» — Граф Чаннинг сердито хлопнул по столу.
«Говори быстро, не медли», — сказал громко двоюродный брат Цзян Юэ. Он не хотел идти в Министерство наказаний и страдать.
Госпожа Цзян тоже уставилась на сяо Тао.
У Цзян Миняо по какой-то причине было плохое предчувствие в сердце, и она посмотреть на свою мать.
В тот момент, когда госпожа Чжан и её доверенная няня Ян увидели выбегающую сяо Тао, им нестерпимо захотелось выйти вперед и разрезать служанку сяо Тао на куски тысячей ножей.
Они даже не подозревали, что вся их реакция была замечена герцогом Дином.
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      У людей в главном зале были разные выражения лиц. Лицо герцога Дин Се Хэна не выражало никаких эмоций, а Цзян Нинбао умело налила ему чашку теплого чая, и сама выпила одну.
Его спокойный вид ошеломил всех присутствующих.
Цзян Цзинь: «…»
Госпожа Дин... Разве она не ела блюда с порошком «Бездетный цветок»? Почему на её лице нет ни гнева, ни страха? Возможно ли, что у неё есть противоядие от действия порошка?
Два старых врача были вне себя от радости. Они знали, что существует противоядие от порошка, но не знали рецепта. Они хотели немедленно спросить госпожу Дин, но, когда они увидели холодного и безжалостного герцога Дина, мысли о расспросах мгновенно их покинули.
Возможно, им следует подождать, пока герцог Дин не узнает настоящего виновника.
Служанка сяо Тао собиралась что-то сказать, когда охранник в черном внезапно втащил мужчину средних лет с толстой фигурой и щетиной на лице. Как только толстяк вошел, всё его тело задрожало, ноги подкосились, и он упал на колени.
«Хозяин, этот человек — шеф-повар Чжао, новичок на кухне дома Чаннинг. Все блюда, которые ела госпожа, были приготовлены этим человеком».
Охранник в черном склонил голову и почтительно доложил.
Острые и холодные глаза герцога Дина были направлены на шеф-повара Чжао, и его слова были кровавыми и жестокими: «Вы будете наказаны, за то, что посмели накачать отравой жену герцога. Ваша семья будет арестована и обезглавлена».
Зрачки госпожи Чжан сузились, и она крепко держала руку няни Ян. Она думала о своей родной семье, резиденции семьи Чжан, в её глазах отчетливо читался страх, и всё её тело дрожало как решето.
Она сожалела об этом, очень сожалела об этом.
Но было уже слишком поздно.
Цзян Нинбао: «…»
Наконец она поняла, что герцог Дин сделал это намеренно. Каждое его движение вызывало огромное психологическое давление на присутствующих. Он убивал людей при малейшем несогласии. Тень смерти нависла над всеми. Этого было достаточно, чтобы заставить людей падать в обморок.
Возможно, так называемый призыв Министерства наказаний арестовывать людей – это всего лишь ложный выстрел.
Не было намерения мобилизовать стражей и чиновников.
Герцог такой пугающий!
Лицо Цзян Юэ было бледным, а его ноги дрожали. Он не хотел умирать, он не хотел умирать... Он понятия не имел, что кто-то хотел причинить вред четвертой сестре.
Когда шеф-повар Чжао услышал это, он был напуган до смерти. Он был всего лишь слугой, который только что прибыл в качестве шеф-повара в резиденцию Чаннинг. Кто знал, что он умрет всего через три дня? Конечно, шеф-повар Чжао не хотел умирать, поэтому выложил всё, что знал.
«Это несправедливо, герцог Дин. Я не знал, что что-то не так с вкусной приправой, которую дал мне Цю Цзюй. Цю Цзюй только сказал, что это секретный рецепт от некоего императорского повара, и это позволит продемонстрировать мои навыки».
«Кстати, у меня осталось ещё немного этого порошка».
Шеф-повар Чжао с трепетом вынул из кармана небольшой бумажный пакетик. Он не ожидал, что порошок окажется талисманом смерти. Когда шеф-повар Чжао подумал, что хотел завоевать расположение своих новых хозяев с помощью этого порошка, он захотел убить себя.
Слова шеф-повара Чжао заставили лица графа Чаннинга и других резко измениться.
Если бы разоблачения не произошло, разве все они не смогли бы съесть изысканные блюда, приготовленные шеф-поваром Чжао? В таком случае все они были бы стерилизованы.
Страшно.
Цзян Нинбао: «…»
Шеф-повар Чжао оказался настоящей катастрофой. Если бы она не разоблачила блюда с порошком, то у всей семьи из резиденции Чаннинг, вероятно, не было бы потомков.
Нет, если бы её старший брат случайно съел это... возможно также, что тётя Чжан намеренно хотела причинить вред её старшему брату.
Цзян Нинбао тут же покрылась холодным потом и была в ужасе.
От порошка «Бездетный цветок» так сложно защититься. К счастью, этот порошок был редким и драгоценный, иначе… Цзян Нинбао не осмелилась бы представить это.
Один из старых врачей немедленно взял у шеф-повара Чжао небольшой бумажный пакет, открыл его, понюхал, взял щепотку, положил в рот и кивнул.
«Это действительно порошок “Бездетный цветок”».
«Приведите сюда этого Цю Цзюя», — глаза герцога Дина потемнели, и он холодно приказал.
Он не стал избавляться от шеф-повара Чжао.
Шеф-повар Чжао тайно вздохнул с облегчением и рухнул на землю. Он ещё может выбраться отсюда живым. После того как вопрос будет решен, он решил покинуть резиденцию Чаннинг и вернуться в ресторан, чтобы работать поваром. По крайней мере, ему не придется беспокоиться о жизни своей семьи.
Охранники в черном немедленно начали действовать.
Видя поведение герцога Дина, граф Чаннинг и госпожа Цзян тайно вытерли холодный пот. Пока герцог Дин не обвинял невинных людей, они в глубине души ненавидели преступника.
В это время у госпожи Цзян в сердце возникла смутная догадка.
Если это действительно сделала госпожа Чжан, госпожа Цзян могла бы бросить только свою старшую невестку.
«Сяо Тао, расскажи нам, что ты знаешь», — Цзян Нинбао сделала глоток чая, взглянула на сяо Тао, стоящую на коленях, и спокойно спросила.
Служанка сяо Тао всё ещё была напугана, но её просто заставили стать сообщницей. Неважно, умрет ли она. Она просто надеялась, что её семья не пострадает. Она глубоко вздохнула и рассказала всё, что знала.
«Вчера я случайно услышала, что госпожа Чжан и няня Ян сговорились отравить четвертую девушку. Меня случайно обнаружили, и моя семья оказалась во власти госпожи. Госпожа Чжан сказала, что пока я подчиняюсь её приказам, моей семье ничего не угрожает».
После того как сяо Тао закончила говорить, она поклонилась: «Пожалуйста, милорд, проведите тщательное расследование. Всё что я сказала правда. Если есть какая-то неправда, я позволю всей моей семье умереть без места захоронения».
В древние времена люди придавали большое значение клятвам, верили в карму и возмездие и не стали бы случайно произносить такие ядовитые клятвы, подвергающие опасности всю семью.
Как только сяо Тао произнесла эту клятву, все присутствующие практически поверили её словам.
Глаза госпожи Цзян почти кровоточили. В этот момент она хотела убить госпожу Чжан, нарушителя спокойствия в семье, не говоря уже о графе Чаннинге. В тот момент он ненавидел свою жену, и теперь у них всех были проблемы.
Он немедленно принял решение бросить госпожу Чжан и сохранить резиденцию Чаннинг.
Фигура Цзян Миняо покачнулась, и она почувствовала холод во всем теле. Мама... её мама... почему она сделала это... почему она так с ней поступила...
Её глаза были полны недоверия.
Госпожа Чжан была потрясена и разгневана и сердито сказала: «Смелая и коварная! Это полная чепуха! Няня Ян, поторопись и убей эту дешевую служанку, которая несет чушь!»
Герцог Дин бесстрастно посмотрел на лицо госпожи Чжан, искаженное гневом. Сильная убийственная аура, поразившая её в лицо, заставила голову госпожи Чжан раскалываться, её ноги ослабели, и она опустилась на колени.
Няня Ян была напугана и неподвижна.
«Всё что я сказала правда!» — служанка сяо Тао ещё раз повторила эту фразу.
Герцог Дин напрямую попросил охранника в черном, который хорошо вёл расследование, обыскать двор госпожи Чжан и комнату няня Ян. Цзян Нинбао почувствовала, что подарок, который она получила, был беспрецедентным.
Охранники в черном были проворны, и менее чем за полчаса все вещественные доказательства и свидетели были найдены.
Цю Цзюя так же привели.
В доме госпожи Чжан были найдены порошок «Бездетный цветок» и несколько писем.
В сочетании с показаниями горничной сяо Тао и членов семьи сяо Тао, которые были заключены в тюрьму в другом дворе.
Возможно, это было слишком поспешно и невнимательно.
В тот момент, когда госпожа Чжан увидела письма, её зрачки внезапно сузились. К сожалению, все подумали, что она испугалась, когда увидела, что был найден порошок.
Дом няни Ян был довольно чистым, и ничего подозрительного там не было найдено.
Цзян Нинбао взглянула на няню Ян, чувствуя себя немного странно в своем сердце.
С начала и до конца эта няня Ян изо всех сил старалась уменьшить свое чувство существования. Несмотря на то, что она была доверенным лицом госпожи Чжан, не было никаких доказательств её причастности, кроме показаний сяо Тао, ни в комнатах госпожи Чжан, ни в её. Она была чистой.
Она просто не знала, выдержит ли няня Ян тщательное расследование герцога Дина.
Госпожа Цзян, граф Чаннинг и другие посмотрели на госпожу Чжан чрезвычайно мрачными глазами. Граф Чаннинг подумал, что ему почти пришлось отправиться в Министерство наказаний, чтобы страдать из-за госпожи Чжан, и гнев захлестнул его сердце. Он быстро подбежал и не раздумывая, дал госпоже Чжан пощечину и громко выругался.
«Сука, ты сама ищешь смерти, совершенно не думая о семье».
Разъяренный муж пнул госпожу Чжан, и она с криком упала на землю. Волосы, собранные в пучок, растрепались, лицо было бледным, и с неё капал холодный пот.
Госпожа Чжан не собиралась напоминать ему о письмах, найденных в её доме.
Цзян Миняо хотела встать и помочь своей матери, но она увидела, что её отец и бабушка были полны гнева, и даже её братья смотрели злыми холодными глазами. Она подумала о том, как её мать была готова позволить ей съесть этот порошок. Почувствовав холод в сердце, она отвела взгляд, больше не морщась от боли матери.
Цзян Нинбао подняла брови.
Кажется пятая сестра — не святая.
«Муж, со мной поступили несправедливо. Ты забыл? Я только что съела тарелку еды с порошком, поэтому я не причиняла вреда четвертой девочке. Я не причиняла вреда четвертой девочке».
С сильным желанием выжить, госпожа Чжан цеплялась за единственное «доказательство» — она тоже ела эти отравленные блюда.
Даже сейчас госпожа Чжан всё ещё придиралась.
Граф Чаннинг Цзян Дунмин был в ярости и снова сильно ударил госпожу Чжан на виду у всех. Госпожа Чжан снова закричала и упала на землю, изо рта у неё хлынула кровь.
Цзян Миняо задрожала всем телом, закусила нижнюю губу, закрыла глаза, не смея взглянуть на плачевное состояние матери.
Цзян Нинбао и её старший брат Цзян Цзинь наблюдали, как их дядя холодно и равнодушно пинал госпожу Чжан. При наличии всех свидетелей и доказательств никто не мог сочувствовать госпоже Чжан. Служанки и женщины в главном зале дрожали, в их голова была только одна мысль.
Госпожа Чжан, всё кончено.
Два брата Цзян Чжо и Цзян Юэ были эгоистами и хотели немедленно разорвать отношения с госпожой Чжан.
Благодаря откровениям сяо Тао и проверке со стороны одетых в черное охранников подозрения с шеф-повара Чжао были сняты. Цю Цзюй, которого привели, побледнел от испуга, из его носа потекли слезы, и он дрожащим голосом признался в помощи госпоже Чжан и няне Ян.
«Мой господин, пожалуйста, сохраните мне жизнь, этот раб был вынужден это сделать».
Быстрая проверка того, был ли Цю Цзюй принужден, показала, что этот Цю Цзюй был тайным доверенным лицом госпожи Чжан, и на его руках даже были человеческие жизни. Было ясно, что он был безжалостным, и так называемое принуждение было ложью.
В конце концов Цю Цзюя увели, а когда одетые в черное охранники вернулись, они принесли с собой запах крови.
Очевидно, Цю Цзюй был мертв.
Госпожа Цзян хранила молчание.
Этот день был самым мрачным днём в резиденции Чаннинг.
Цю Цзюй исчез. Одна из главных виновниц, няня Ян, стояла на коленях на земле, опустив голову, её глаза были спокойны. Преступление её госпожи по отравлению герцогини Дин было подтверждено, и не было никакой надежды спастись.
К счастью, она ожидала именно такого дня.
Её семья должна была покинуть столицу с большой суммой денег, которую она им дала, сменить имя и жить где-нибудь в другом месте.
К сожалению, четвертая девушка поймала их сразу после того, как съела блюда с порошком, а третий молодой господин всё ещё был в порядке.
Перед смертью няня Ян сожалела о том, что теперь она может помочь госпоже только в последний раз.
«Этот старый раб признает свою вину!»
«То, что сказали сяо Тао и Цю Цзюй правда, но все это было сделано старым рабом и не имеет ничего общего с госпожой».
Внезапное признание няни Ян потрясло всех присутствующих.
Госпожа Чжан, которую граф Чаннинг пинал до тех пор, пока её не вырвало кровью, услышав признание няни Ян, сразу же нетерпеливо сказала:
«Вы все слышали, что всё это было сделано няней Ян? «Бездетный цветок» также был получен няней Ян. Это не имеет ко мне никакого отношения. Как мне могла прийти в голову мысль причинить вред четвертой девушке?»
Жаль, что няня Ян была сообщницей и ей никто не поверил.
Все оправдания госпожи Чжан меркнут по сравнению с неопровержимыми доказательствами. Видя, что все просто смотрели на неё с безразличием и отвращением, даже её дети, госпожа Чжан поняла, что с ней действительно покончено, и тупо села на землю.
Все ждали решения герцога Дина.
Но герцог Дин просматривал несколько писем, найденных в доме госпожи Чжан. И чем больше он смотрел, тем темнее становилось его лицо. Сильное намерение убийства неосознанно вырвалось из его тела.
«Нинбао, старший брат, взгляните на эти письма».
Госпожа Чжан внезапно подняла голову, и когда она увидела письмо в руке герцога Дина, она снова взглянула на разгневанного графа, на госпожу Цзян, которая посмотрела на неё с отвращением.
Госпожа Чжан вытерла кровь из уголка рта и на её лице появилась странная улыбка.
Муж, твои хорошие дни закончились.


  

  Глава 151 - Это было возмездие



  Глава 151 - Это было возмездие


  

    
      Сердце Цзян Нинбао пропустило удар. Когда она взяла письмо и прочитала его, кровь хлынула по её телу, а лицо внезапно потемнело. Она не ожидала... она не могла даже подумать... что «смерть» её родителей на самом деле было хорошо спланированным планом с целью их убийства.
И всё это организовал её «добрый» дядя.
В книге такого сюжета вообще не было.
Если бы Цзян Нинбао не знала, что её родители где-то ещё живы и здоровы, она бы выпила кровь дяди Цзян Дунмина и разрезала бы его на куски.
«Брат, пожалуйста, прочти письмо».
Лицо Цзян Нинбао было сосредоточенным, и она передала письмо старшему брату. Её красивые глаза горели яростью, а её спокойный тон был похож на прелюдию к приближающемуся ливню.
Цзян Цзинь взял письмо и прочитал слово за словом. Его глаза покраснели, а красивое лицо побледнело. Рука, державшая письмо, дрожала. Цзян Цзинь, который всегда был изящным, красивым и романтичным, был полон враждебности.
«Внук Цзинь, что в письме?» — в панике спросила госпожа Цзян, увидев сосредоточенные выражения лиц герцога Дина и её четвертой внучки. Она не знала почему, но почувствовала холодок, пробежавший по спине.
Цзян Цзинь посмотрел на свою бабушку, поднял письмо и сказал сквозь стиснутые зубы: «Дядя Дунмин, он вступил в сговор с бандитами, чтобы убить моих родителей».
«Эти письма являются свидетельством его связей с бандитами».
Как только эти слова прозвучали, все были шокированы.
Госпожа Чжан усмехнулась в глубине души и посмотрела на графа Чаннинга с оттенком ненависти. Муж даже не заступился за неё и пнул публично, так что её вырвало кровью. Как могла госпожа Чжан не ненавидеть его?
Поскольку дело было важным, граф Чаннинг не доверял даже своим доверенным лицам. Он тайно связался с бандитами, чтобы заключить сделку. Чтобы бандиты сохранили его секреты, он даже взял дочь главы бандитов в наложницы.
Так получилось, что всё это обнаружила госпожа Чжан.
У госпожи Чжан также были свои эгоистичные мотивы. Она боялась, что преступление её мужа раскроют, но спустя долгое время его всё ещё не разоблачили. Госпожа Чжан почувствовала облегчение и тайно собирала письма между мужем и бандитами. Она спрятала их в своем доме в качестве улик.
Для неё было бы лучше, если бы брат её мужа и его жена умерли. Таким образом, бизнес её зятя попал бы в их руки. В будущем он будет принадлежать её старшему сыну.
Поэтому она притворилась, что не знает, что делал её муж.
Она даже терпела наложницу — дочь бандита на заднем дворе.
Конечно, было ещё более невозможным разоблачить это преступление. После раскрытия тайны, графа Чаннинга, скорее всего, лишат должности и титула, что не принесет ей никакой пользы.
Теперь, когда она не могла защитить себя, она была рада потащить за собой мужа.
Госпожа Чжан усмехнулась: это всё было возмездие.
В это время граф Чаннинг выглядел бледным, а его тело трясло. Он не ожидал... Он не ожидал, что всего через три года убийство его второго брата и его жены будет раскрыто.
Во всем этом виновата госпожа Чжан.
Если бы не она... Если бы не она...
Граф Чаннинг не знал какие именно письма попали в руки госпожи Чжан, но знал, что с ним покончено, и с резиденцией Чаннинг тоже покончено.
Доказательства были убедительными.
Наложница на заднем дворе, бандиты на горе Луося и секретные письма, которыми они обменивались — всё это сбило его в пропасть.
Цзян Чжо и Цзян Юэ понятия не имели, что не только их мать пала, но и их отец убил второго дядю и его жену. Старейшина, наблюдавшая за этим холодным взглядом, больше не могла успокоиться.
Лица у всех были мрачными.
Цзян Миняо несчастно улыбнулась, её слезы медленно капали. Она посмотрела на холодное лицо четвертой сестры, пошевелила губами и хотела что-то сказать, но ничего не вышло.
Она даже не могла сказать ни слова извинения.
У госпожи Цзян на какое-то время закружилась голова. Ее энергия и кровь прилили вверх и, если бы не Хун Син, державшая её за руку, госпожа Цзян скорее всего потеряла бы сознание.
«Четвертая девочка, ты... ты...»
Лицо госпожи Цзян потеряло цвет, а её губы дрожали. Она долго говорила «ты», но после этого не могла произнести ни слова.
Пожалуйста, четвертая девочка, пожалуйста, отпусти своего дядю?
Цзян Нинбао бесстрастно посмотрела на госпожу Цзян, её брови наполнились безразличием. Она погладила рубиновый браслет на запястье и внезапно сказала: «Бабушка, ты уже знала об убийстве моих родителей дядей?»
Веки госпожи Цзян задрожали, и она пристально посмотрела на свою четвертую внучку.
«Четвертая девочка, что ты имеешь в виду?»
Цзян Нинбао не упустила из виду реакцию старушки, и её сердце внезапно упало. Как и ожидалось, её бабушка знала об этом. Когда она была ребенком, она знала, что её отец не пользовался благосклонностью. Особенно после того, как отец настоял на том, чтобы жениться на её матери. Её бабушка стала ещё более равнодушной к отцу.
Цзян Нинбао и её брат также не нравились госпоже Цзян.
Но она не ожидала, что госпожа Цзян окажется более хладнокровной и безжалостной, чем она себе представляла.
Герцог Дин с тревогой посмотрел на свою молодую жену. Он не ожидал, что маленькая резиденция Чаннинг может быть такой злой. Он внезапно взял её за руку и сказал: «Нинбао, есть ты и я».
Почувствовав тепло ладони герцога, сердце Цзян Нинбао потеплело, а её брови расслабились.
Два старых врача: «…»
В зале воцарилась тишина.
Внезапно снаружи послышались шаги, и вбежала обливающаяся потом служанка: «Старшая госпожа, здесь люди Министерства наказаний».
Слова служанки прозвучали как гром, прозвучавший у всех в ушах.
Лица госпожи Чжан и дяди Цзян Дунмина были пепельными.
Цзян Нинбао на мгновение была ошеломлена и удивленно сказала: «Муж, вы действительно просили Министерство наказаний арестовывать их?»
Герцог Дин крепко держал её за руку и сказал с серьезным лицом: «Госпожа Чжан и няня Ян тайно отравили жену герцога. Граф Чаннинг убил ваших родителей и должен быть передан Министерству наказаний для расследования».
Цзян Нинбао поняла, что это имело смысл, когда услышала его слова.
Как только госпожа Цзян услышала, что Министерство наказаний собирается забрать её старшего сына, её зрение помутилось. Грудь сдавило так, что стало трудно дышать.
Она внезапно упала в обморок на Хун Син.
Хун Син, поддерживавшая старушку, почувствовала, как госпожа обмякла в её руках. Она была так напугана, что в панике закричала: «Старшая госпожа потеряла сознание».
Госпожа Чжан осталась равнодушна.
Цзян Миняо нервно подбежала.
Цзян Чжо и Цзян Юэ тоже быстро подошли. Цзян Цзинь на мгновение поколебался, а затем последовал за ними.
«Отпусти, я хочу увидеть свою мать», — граф Чаннинг, которого держали одетые в черное охранники, был потрясен и взревел. Он изо всех сил пытался сделать шаг вперед, чтобы увидеть свою мать, но не мог пошевелиться.
«Дядя, пожалуйста, проявите терпение. Императорский врач здесь, и с бабушкой всё будет в порядке», — спокойно сказала Цзян Нинбао.
Два старых врача подошли, чтобы поставить диагноз, покачали головами и сказали: «Госпожа Цзян не серьезно больна, её охватили эмоции, сердце забилось быстрее и перехватило дыхание. Она не выдержала и потеряла сознание».
«Хун Син, отправь бабушку обратно в её комнату», — приказала Цзян Нинбао.
Хун Син быстро позвала двух служанок, и вместе они отвели старушку обратно в её комнату.
В это время вошёл Се Ци с людьми из Министерства наказаний.
Человек, который пришел на этот раз, был чиновником из Министерства наказаний. Как только он вошел, он почтительно поклонился герцогу Дин Се Хэну и сказал: «Приветствую герцога Дина».
«Уведите этих людей!»
Герцог Дин Се Хэн, слегка кивнул и попросил своих телохранителей в черном предоставить улики. Чиновник быстро приказал увести тетю Чжан, няню Ян, графа Чаннинга и остальных.
Излишне говорить, что в случае госпожи Чжан преступление, которое она совершила против жены герцога Дина не обязательно было смертельным. Её либо казнят, либо сошлют в очень холодное место. Что касается графа Чаннинга, он был человеком с титулом. Согласно законам династии Дайю весьма вероятно, что он будет лишен титула и своей официальной должности.
Цзян Нинбао поджала губы и посмотрела на своего старшего брата Цзян Цзиня.
«Пойдем навестим родственников из семьи Ян».
Цзян Цзинь кивнул и, не оглядываясь, последовал за Нинбао и герцогом Дином из резиденции Чаннинг.
Цзян Миняо и её братья остались молча стоять в пустом зале.
Их отца и мать забрали, а бабушка потеряла сознание. Через несколько дней им придется переехать из огромной резиденции Чаннинг.
Они были в растерянности.
Когда группа людей покинула резиденцию Чаннинг, они увидели большую толпу, собравшуюся у входа, чтобы посмотреть на переполох. Вероятно их привлекли стражи и чиновники из Министерства наказаний. Цзян Нинбао и герцог Дин направились прямо к своей карете.
Два старых врача попросили у неё рецепт противоядия от порошка «Бездетный цветок». Цзян Нинбао пришлось послать кого-нибудь спросить тетю Гао, прежде чем дать им ответ.
Когда они прибыли в дом, где остановилась семья Ян, Цзян Нинбао правдиво рассказала им, что произошло в резиденции Чаннинг. Семья Ян была в ярости и хотела немедленно свести счеты с семьей Цзян. Они не ожидали, что их сестра была фактически убита. Теперь между двумя семьями возникла вражда.
Несколько родственников также отругали Цзян Нинбао за то, что она без разрешения ела блюда с порошком.
На этот раз Цзян Цзинь не помогал сестре.
Нинбао действительно заслужила урок. Зная и действуя благоразумно, человек не должен стоять под опасной стеной.
Даже если есть противоядие, подвергать себя такой опасности нельзя.
Герцог Дин Се Хэн так же был согласен с ними.
Его молодая женушка была слишком безрассудной.
Цзян Нинбао выслушала упреки своих дядей и тетей. Даже её старший брат и герцог Дин не выступили вперед, чтобы помочь ей, и Цзян Нинбао задумалась.
Она действительно допустила ошибку.
«Я была не права. Обещаю, что никогда больше не подвергну себя опасности».
Увидев, что племянница искренне признала свою ошибку и серьезно над ней подумала, они кивнули с удовлетворением.
«Нет большего блага, чем знать свои ошибки и уметь их исправлять».
После того как вся семья закончила ругать Цзян Нинбао, Цзян Цзинь раскрыл свой план перед всеми. Теперь Нинбао была женой герцога Дина, а главная ветвь семьи Цзян совершила такие злые дела, у него появилась уверенность двигаться вперед.
«Я хотел бы попросить клан Цзян открыть зал предков, чтобы разъединить семьи и жить отдельно».
Старший дядя какое-то время молчал, потом взглянул на высокого и красивого герцога Дина и сделал своё собственное предложение: «Лучше разорвать все связи с семьей Цзян, чем жить отдельно».
Сейчас лучшее время, чтобы разорвать отношения. Если вы упустите его, то возможность исчезнет.
«Напишите прошение и разорвите отношения», — кивнул герцог Дин Се Хэн. Он не хотел, чтобы его маленькая жена в будущем проявляла сыновнюю почтительность по отношению к Цзян Дунмину.
Цзян Нинбао также хотела разорвать отношения с главной ветвью семьи. Её прекрасные глаза были полны предвкушения, и она посмотрела на своего брата.
«Старший брат…»
Цзян Цзинь взглянул на Нинбао, увидел надежду в её глазах и твердо кивнул: «Хорошо, давай разорвем отношения».
Несколько вздохов облегчения раздались в комнате.
Осталось только упаковать вещи. Герцог Дин послал на помощь своих охранников в черном. Когда Цзян Цзинь привел людей в резиденцию Чаннинг, госпожа Цзян проснулась и Цзян Цзинь пошел навестить её, а затем вернулся в Западный двор. Слуги резиденции беспомощно наблюдали, как группа людей входила и выходила из комнат Западного двора.
К вечеру Западный двор опустел.
После того как Цзян Миняо узнала об этом, она ничего не сказала. Она просто тупо смотрела на красное свадебное платье перед ней. Её тонкие руки нежно касались вышитых узоров на свадебном платье, а слезы падали капля за каплей.
……
Новость о том, что случилось с резиденцией Чаннинг быстро распространилась. В тот день, когда жена герцога Дина вернулась домой, Министерство наказаний привело в дом стражей и чиновников, чтобы арестовать людей. Они забрали графа Чаннинга и его жену госпожу Чжан.
Всем было очень любопытно, и они хотели узнать, что же произошло, почему Министерство наказаний приехало в резиденцию.
Министерство наказаний обычно занимается серьезными делами, такими как убийства и поджоги.
Все строили догадки.
Наконец кто-то раскрыл правду, и все были в смятении.
Граф Чаннинг убил своего второго брата и вторую невестку. Госпожа Чжан дала племяннице лекарство для стерилизации, когда она вернулась домой. Очень быстро резиденция Чаннинг стала печально известной.
Родная семья госпожи Чжан также сильно пострадала. Её преступления запятнали репутацию всех женщин семьи Чжан, и люди в семье Чжан ненавидели её с яростью.
Особенно Чжан Чжанг.
Госпожа Цзян — жена герцога Дина. Его тётя настолько смелая, что разрушила будущее своей племянницы. Если она хотела умереть, зачем она втянула в это семью Чжан? Чжан Чжанг только что заключил брак со второй дочерью министра гражданских дел, и боялся, что дела его тёти вызовут изменения в его браке.
Поэтому госпожу Чжан изгнали из семьи.
Госпожа Чжан, находившаяся в тюрьме Министерства наказаний, чуть не потеряла сознание, услышав эту новость.
Человеком, которого люди считали наиболее достойным сочувствия, была Цзян Нинбао, но больше внимания они уделяли герцогу. Кто не знал, что герцог Дин теперь ничем не отличается от других людей?
Если вы выйдете замуж в резиденцию герцога Дина и родите наследника, вы сможете унаследовать титул герцога Дина.
Знатные дамы столицы были готовы сделать этот шаг.
Что касается Се Цзиньи, приемного сына герцога, то он не представлял особой угрозы.
Вечером Цзян Нинбао и герцог Дин вернулись в резиденцию герцога. По настоянию герцога Дина она немедленно выпила лечебное вино, чтобы избавиться от последствий приема «Бездетного цветка».
Госпожа Се уже узнала о том, что произошло, от Се Ци. Она наконец почувствовала облегчение, когда узнала, что Нинбао выпила лечебное вино, и в то же время ей стало ещё больше жаль свою невестку.
У Чунь Си и Чунь Ле были обеспокоенные лица. Ходили слухи о бесплодии госпожи. Однако, увидев улыбку на лице девушки, они подумали о волшебном целебном вине, сваренном госпожой, и мгновенно успокоились.
Бесплодие... не грозит госпоже.
После ужина Цзян Нинбао и герцог Динго вернулись во двор. Искупавшись и переодевшись, Цзян Нинбао уютно устроилась в объятиях герцога Дина, расслабленно улыбаясь.
Вопрос с резиденцией Чаннинг был полностью решен.
Лунный свет лился через окно и ложился на кровать.
Двум людям, которые поженились всего несколько дней, нужна была продолжительная близость. Они обняли друг друга и уснули после того, как были измотаны.
Янг Шуцин из резиденции Аньюань была так взволнована, что не могла уснуть всю ночь.
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      То, что произошло в резиденции Чаннинг, стало самой горячей темой в столице, и об этом знали все, от высокопоставленных чиновников до простых людей.
Порошок «Бездетный цветок», секретное оружие для закулисных тайн, был представлен публике. Помимо устрашающего эффекта стерилизации, он действительно привлек внимание гурманов.
Цзян Нинбао по этому поводу потеряла дар речи.
Ярко светило полуденное солнце, и погода постепенно начала становиться знойной. После того как Цзян Нинбао проснулась, она умылась под присмотром Чунь Си. Она небрежно завязала свои черные волосы лентой. На ней была только ярко-красная шелковая ночная рубашка, вышитая цветами лотоса. Лениво сидя у резной оконной решетки, она в трансе смотрела на тренировочную площадку для боевых искусств неподалеку.
Позавчера герцог Дин повел свои войска на гору Луося, чтобы очистить её от бандитов.
Цзян Нинбао знала, что герцог Дин мстил за её родителей. На самом деле, даже без участия герцога, она сама могла послать людей убить бандитов на горе Луося.
Гора Луося находилась относительно далеко от столицы, и герцогу Дину потребуется три дня, чтобы добраться туда и обратно.
Цзян Нинбао посмотрела на пустую тренировочную площадку за пределами двора. Вокруг никого не было, и она скучала по тем дням, когда она и герцог Дин вместе занимались боевыми искусствами.
«Госпожа, есть новости из Министерства наказаний. Цзян Дунмин был лишен официального статуса и титула. Госпожа Чжан была приговорена к ссылке в суровое, холодное место, а няня Ян была казнена», — обмахивая девушку, Чунь Ле с улыбкой на лице сообщила хорошие новости Цзян Нинбао.
Услышав это, Цзян Нинбао вздохнула и слегка улыбнулась: «Я очень довольна этим результатом».
Судьба госпожи Чжан была полностью её собственной виной. Цзян Дунмин потерял свой официальный статус, а его дети больше не были из семьи чиновника. Теперь они стали молодыми хозяевами из богатой семьи.
Их статус резко упал.
Несмотря на то, что недостатка в деньгах нет, без защиты статуса провал неизбежен.
Вначале резиденция Чаннинг превратилась из бедной дворянской семьи в богатую и уважаемую семью. Помимо огромного вклада её отца, большую роль также сыграла её помолвка с Се Цзиньи.
Но старший сын из резиденции Чаннинг был слишком жадным. Дядя планировал убить её родителей, госпожа Чжан завидовала тому, что у неё был удачный брак, а госпожа Цзян бездействовала по неизвестным причинам.
Теперь Цзян Нинбао ждала, когда её старший брат оборвет все связи с главной ветвью семьи Цзян. Старейшины клана знали, как это сделать. Не имеет значения, согласна госпожа Цзян или не согласна, главное, чтобы старейшины клана согласились.
Она верила, что её старший брат позаботится об этом перед возвращением в академию.
«Они действительно легко отделались. Ваши родители погибли, а ваш дядя только лишился титула и официального статуса. Он до сих пор жив и здоров, и в будущем он всё ещё может стать богатым человеком».
Восхитительное лицо Чунь Ле было полно негодования.
Цзян Нинбао слегка усмехнулась, но улыбка не затронула её глаз: «Да, у дяди был титул и официальная должность. Он всегда был таким неистовым, пытаясь подняться по социальной лестнице и в бюрократии. Мой отец и мать говорили, что лучше быть вторым сыном. На самом деле, мой отец был намного счастливее, чем дядя».
«Более того, заговоры и интриги являются обычным явлением в высокопоставленных семьях, и правительство обычно позволяет семьям разбираться с этим внутри. Если дядю можно лишить официального статуса и титула, это уже лучший результат».
Чунь Ле молчала.
В это время вошла Чунь Си, подала Цзян Нинбао закуски и свежие фрукты и рассказала ей новости с волнением на лице.
«Госпожа, я слышала, что вторая ветвь семьи Се отменила свадьбу и пошла в резиденцию Чаннинг, чтобы отменить помолвку с большой помпой. Сначала они получили эту помолвку, воспользовавшись вашей разорванной помолвкой. Теперь им за это вернулось вдвойне, и помолвка пятой девушки разорвана».
Чунь Ле какое-то время была счастлива, услышав это. Разве это не очень радует?
«Отменили свадьбу?» — пробормотала Цзян Нинбао, выслушав слова Чунь Си и медленно съела кусок торта Пория*. Фактически, узнав, что смерть её родителей была запланирована дядей, она поняла, что отношения с пятой сестрой Цзян Миняо никогда не восстановятся.
*П.п. Торт Пория (茯苓糕) — питательный десерт с мягкой, сладкой и соблазнительной текстурой. Его любят, потому что он содержит много полезных для здоровья ингредиентов. В его основе лежит порошок из Пории кокосовидной. На одном из сайтов было написано, что его продают в аптеке. Этот порошок обладает мочегонным эффектом, содержит мало крахмала, но обеспечивает чувство сытости. В общем очень полезный и диетический десерт. Рецепт простой. Сахар, Порошок Пория, рисовая мука перемешиваются с водой и варятся на медленно огне до густоты, а после эта масса минут 10 запекается в духовке. Украшают жареным кунжутом или добавляют османтус в саму смесь. Вариантов добавок много. Есть ещё вариант приготовления на пару. Замешивают тесто как описано выше, но без варки, и выкладывают в форму в пароварку в несколько слоев. Например, слой теста, слой красных бобов и снова слой теста. Вот бы попробовать 
Хорошее впечатление Цзян Нинбао о Цзян Миняо началось со слова «Цзян Миняо» в книге.
На самом деле, за последние шестнадцать лет она и Цзян Миняо общались друг с другом небольшое количество раз. О глубоких отношениях или чувствах и речи не было. А теперь она услышала, что Миняо собирается развестись, прежде чем выйти замуж.
Цзян Нинбао не могла сказать, что она чувствовала, просто на душе у нее было спокойно. Она вытерла руки носовым платком и посмотрела на рубиновый браслет на своем запястье. Честно говоря, Цзян Нинбао очень нравился этот рубиновый браслет. У неё было много шкатулок с драгоценностями, но Цзян Нинбао больше всего нравился рубиновый браслет, который госпожа Цзян подарила ей в день свадьбы, и она не хотела его менять.
Но каждый раз, когда госпожа Цзян видела этот рубиновый браслет, она странно реагировала. Цзян Нинбао чувствовала, что у рубинового браслета есть история.
Цзян Нинбао немного думала об этом, но всё равно никого не отправила узнать историю, стоящую за этим браслетом.
В этот момент за дверью послышался ровный и быстрый звук шагов.
Сразу после этого перед Цзян Нинбао появилась высокая фигура герцога Дина. Цзян Нинбао протерла глаза и бросился к нему, чтобы поприветствовать его с удивленным видом.
«Мой господин, вы вернулись. Все ли бандиты уничтожены?»
Той ночью герцог Дин поспешил обратно в Пекин, его красивое и холодное лицо всё ещё было полно энергии. Как только он вошел в дом, он увидел бегущую к нему прекрасную фигурку его молодой жены, и его рот слегка приподнялся в улыбке.
«Я вернулся».
Его взгляд упал на неряшливо надетую шелковую ночную рубашку жены. Верхняя часть была полуоткрыта, и он мог видеть часть двух белоснежных цветов внутри. Герцог Дин внезапно почувствовал, как у него пересохло во рту, в глазах появился небольшой огонь, а голос был низким и хриплым.
«Глава бандитов был казнен, и все бандиты на горе Луося уничтожены».
Увидев это Чунь Си и Чунь Ле у, подмигнув, удалились и закрыли за собой дверь.
Цзян Нинбао и герцог Дин были единственными людьми, оставшимися в комнате. Атмосфера внезапно стала двусмысленной и горячей. Цзян Нинбао пристально посмотрела в горячие глаза герцога Дина, и на её лице невольно появился румянец. Встав на цыпочки, она поцеловала его красивое лицо и игриво улыбнулась.
«Мой господин, вам нравится такой способ благодарности от меня?»
Герцог Дин протянул руку и коснулся того места, где его поцеловали. Его взгляд упал на её прекрасную улыбку, его горло дернулось, а в глазах загорелся огонь.
«Я предпочитаю такой способ выражения благодарности».
После того как герцог Дин закончил говорить тихим голосом, он тут же взял свою маленькую жену и направился к большой резной кровати. Он положил её на кровать, и его высокое тело накрыло её мягкое тело…
Большая красная газовая занавеска была опущена, скрывая бесконечный весенний пейзаж в постели.
Чунь Си и Чунь Ле, охранявшие дверь, покраснели, когда услышали шум, доносившийся изнутри. Прикрывая рот и хихикая, они разглядывали несколько белых облаков, плывущих в голубом небе.
После интенсивных упражнений герцог Дин с удовлетворением обнял свою молодую жену и протянул руку, чтобы заправить ей волосы за ухо.
«Нинбао, ты знаешь, кто стоит за деяниями, сделанными госпожой Чжан и няней Ян?»
Цзян Нинбао играла его большой рукой, а её красивое лицо всё ещё пылало румянцем после любви. Услышав слова герцога Дина, она подняла глаза и лениво сказала: «Это либо Янг Шуцин, либо вторая госпожа семьи Се*. Мой господин, я права?»
*П.п. Родная мать Се Цзиньи.
Герцог Дин скромно улыбнулся, склонил голову и поцеловал её волосы, в его глазах вспыхнул холодный свет: «Это госпожа Се, но я подозреваю, что за этим стоит Янг Шуцин».
Если Нинбао не сможет иметь детей, в конечном итоге от этого выиграет никто иной, как Янг Шуцин.
К сожалению, нет никаких доказательств.
Маркиз Аньюань отвечал за охрану юго-западной крепости Дайю. Янг Шуцин, имеющую глубокие корни на юго-западе, не следует трогать без полной подготовки и доказательств.
Цзян Нинбао была удивлена. Она не ожидала, что герцог Дин и она будут подозревать одного и того же человека.
Вчера она встретилась с продавцом Яо и спросила о местонахождении Янг Шуцин и Сюй Сянгу*. Когда она узнала, что Сюй Сянгу стала почетным гостем госпожи Се, она поняла, что всё не так просто.
*П.п. Это гадалка, которая убедила госпожу Се провести свадьбу Се Цзинхуя и Цзян Миняо в один день с герцогом Дином.
«Мы действительно хорошо понимаем друг друга, муж. Ты знаешь Сюй Сянгу?» — Цзян Нинбао подняла личико и с улыбкой посмотрела на холодное и красивое лицо герцога Дина.
Герцог Дин слегка приподнял брови, похожие на мечи, и тихо сказал: «Даосская монахиня с некоторыми навыками».
Цзян Нинбао удивленно уставилась на него, а затем поддразнил: «Я не ожидала, что герцог Дин, которого волнуют только придворные дела, узнает о Сюй Сянгу».
«Я расследовал», — рот герцога Дина слегка изогнулся. Когда его жена сказала, что хочет сама разобраться со свадебными делами, он на самом деле принял меры тайно.
Конечно, он знал, что дату свадьбы Цзян Миняо изменила Сюй Сянгу.
Цзян Нинбао: «…»
Цзян Нинбао ничего от него не скрывала и рассказала ему об отношениях между Сюй Сянгу и Янг Шуцин. А также о том, что Сюй Сянгу попала в руки Янг Шуцин и это было смертельно опасно.
Можно сказать, это был королевский скандал.
Глаза герцога Дина были глубокими, и в них мелькнуло убийственное намерение. Он поцеловал её в щеку и серьезно сказал: «Я разберусь с этим делом».
Цзян Нинбао кивнула.
Уместнее всего было оставить это дело на усмотрение герцога.
Потеря Сюй Сянгу для Янг Шуцин равносильна потере золотого пальца*.
*П.п. Золотой палец — это китайский сленговый термин, обозначающий легкое достижение успеха или прибыли с помощью определенной техники или метода. Это слово также включает в себя использование мошеннических средств для получения чего-либо.
День был ясный, и им двоим было трудно оставаться в комнате слишком долго. У герцога Дина также были официальные дела. После купания Цзян Нинбао надела белое платье, вышитое красными цветами сливы, и приготовилась пойти в Зал Процветающий Радости, чтобы увидеть госпожу Се.
Однако пришел дворецкий Чжао и лично привел её старшего брата Цзян Цзиня.
Цзян Цзинь был одет в лунно-белую одежду. Он выглядел красивым и элегантным, а приподнятые уголки рта свидетельствовали о его хорошем настроении.
«Брат, дело сделано?» — нетерпеливо спросила Цзян Нинбао.
Цзян Цзинь слегка улыбнулся, и с радостью в глазах сказал: «Ну, мы больше не связаны с семьей дяди. Глава клана и старейшины согласились, что наша вторая семья полностью отделится и больше не будет принадлежать к той же линии, что и первая семья».
«Как отреагировала бабушка?»
Цзян Цзинь подумал о мрачном лице бабушки и слегка улыбнулся: «Конечно, она не согласилась, но глава клана и старейшины были там, поэтому это произошло, несмотря на её протесты».
Цзян Нинбао ярко улыбнулась и похлопала старшего брата по плечу.
«Брат, будущее нашей семьи зависит от тебя».
Цзян Цзинь тяжело кивнул, он готов возглавить их семью.
Цзян Нинбао некоторое время разговаривала со своим старшим братом. Цзян Цзинь сказал ей, что завтра он и их дядя покинут Пекин. После он ушел.
Он приехал сюда специально, чтобы навестить свою сестру, которая вышла замуж в резиденцию герцога Дина всего несколько дней и не могла выйти из дома. У Цзян Цзиня не было другого выбора, кроме как прийти и поговорить с ней.
После его отъезда, вероятно, пройдет несколько месяцев, прежде чем они смогут встретиться снова, и Цзян Нинбао очень не хотела его отпускать.
Цзян Нинбао долгое время молчала, а затем пошла в Зал Процветающий Радости, чтобы увидеться с госпожой Се.
«Нинбао, теперь ты мать Цзиньи. Организация свадьбы Цзиньи должна быть поручена тебе. Не волнуйся, я пришлю старую служанку Хуан помочь тебе».
Цзян Нинбао была удивлена в глубине души, но ответила с улыбкой на лице.
П.п. Хочу сказать, что мы с вами добрались до середины истории. Спасибо тем, кто вернулся, чтобы продолжить чтение этого тайтла. Не стесняйтесь указывать на ошибки или опечатки. Увидимся в следующей главе. Надеюсь, Нинбао будет изобретательна и нас ждет очередное веселье.
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      Госпожа Се улыбнулась. Она передала задачу организации свадьбы своего внука Нинбао. На самом деле, она также намеревалась постепенно передать Нинбао обязанности по ведению домашнего хозяйства.
Приемный внук женится на старшей дочери маркиза Аньюаня, а её статус и семейное происхождение были намного выше, чем у Нинбао. Более того, дядя Нинбао потерял свой титул и официальное положение. Её старший брат был всего лишь ученым. Семейное происхождение Нинбао внезапно изменилось с дочери чиновника на сестру ученого, что было лишь немногим лучше статуса простых людей.
К тому же ходили слухи о том, что Нинбао теперь бесплодна, что ещё сильнее понижало её статус.
Конечно, госпожа Се должна была предоставить Нинбао права и лицо, иначе, когда Янг Шуцин войдет в семью, достоинство Нинбао как хозяйки дома будет втоптано в грязь.
Это то, чего госпожа Се не могла допустить.
Единственное утешение состоит в том, что у Нинбао есть сильная семья дяди по материнской линии. Щедрые подарки семьи Ян перед свадьбой Нинбао нельзя недооценивать. Через два с небольшим месяца дядя Нинбао займет пост в столице.
Нинбао была её невесткой. В конце концов, приемный внук не являлся её биологическим внуком, и он всё ещё был увлечен своей невестой. Госпожа Се была очень разочарована в своем приемном внуке.
Поэтому, поговорив со своим сыном, госпожа Се решила оставить Нинбао дела брака Цзиньи, и отдала в помощь старую служанку Хуан.
Мысли госпожи Се не остались скрытыми от Цзян Нинбао. Она почувствовала тепло в своем сердце. Изначально она не планировала так скоро взять на себя управление резиденцией Дин, но кто знал, что планы будут не поспевать за переменами. Кто знал, что тётя Чжан сойдет с ума и нападет на неё, когда она вернется домой.
Цзян Нинбао решила не отказываться от доброты госпожи Се.
С правом ведения домашнего хозяйства, хотя это и требовало много работы, она действительно стала бы хозяйкой дома. За исключением госпожи Се и герцога Дина, она была бы самым важным человеком в доме.
Поскольку она жена герцога Дина, слуги в резиденции будут уважать её как хозяйку дома. Но её мнимая неспособность иметь детей всё равно имеет некоторое влияние.
Статус Се Цзиньи снова вырос, и люди, которые раньше колебались, обратятся к нему как к хозяину один за другим.
Было также небольшое количество людей, которые ждали, когда герцог Дин возьмет наложниц.
Цзян Нинбао видела всё это. К счастью, большинство слуг были бывшими солдатами герцога Дина. Они были непоколебимо преданы герцогу Дину, а также были верны ей, жене герцога.
Вернувшись во двор, Цзян Нинбао сделала глоток чая и с улыбкой рассказала об этом двум горничным Чунь Си и Чунь Ле. Они обе выглядели удивленными. Свадьбой господина Се займётся их госпожа, и они знали, что это значит.
Чунь Си с гордостью сказала: «Ситуация действительно меняется, госпожа, давайте тщательно всё спланируем и отомстим господину Се».
«Да, да, вы можете обмануть Господина Се», — приятное лицо Чунь Ле было полно волнения.
Чунь Си всегда не любила Се Цзиньи, даже когда она встречала его в доме, она почтительно кланялась, но в глубине души не выказывала ни малейшего уважения. Если бы не то, что у их госпожи была особая конституция, которая означала, что она может выйти замуж за герцога, она бы ненавидела господина Се.
Жизнь её молодой госпожи была так близка к тому, чтобы быть разрушенной из-за него.
То же самое относилось и к Чунь Ле.
Цзян Нинбао посмотрела на двух служанок, которые готовились и были взволнованы, и беспомощно вздохнула. Они были ещё слишком молоды. Она предупредила их довольно осторожным тоном.
«Чунь Си, Чунь Ле, эта ваша идея неприемлема. Госпожа Се доверила мне свадьбу Се Цзиньи, потому что она доверяет мне и это сделает меня хозяйкой дома, достойной своего имени. Она хочет, чтобы я красиво организовала свадьбу, чтобы заслужить репутацию себе и повысить репутацию герцога».
«У дел есть приоритеты. Мы должны смотреть на ситуацию. Мы можем создать проблемы в любое время, когда захотим, но определенно не сейчас».
«Чунь Си, Чунь Ле, вы должны ясно это запомнить».
Чунь Си и Чунь Ле остолбенели, а затем от стыда опустили голову: «То, что сказала госпожа, правда, и мы это запомним».
Цзян Нинбао удовлетворенно улыбнулась, взяла чашку чая и сделала глоток, слегка прищурив глаза.
«Не беспокойтесь о Се Цзиньи. Он не будет устраивать трюки на своей свадьбе. Сейчас нам нужно быть осторожными с Янг Шуцин. Она плохой человек. Как только она узнает, что свадьбой Се Цзиньи управляю я, она может начать искать способы сорвать её и свалить вину на нас».
Героиня Янг Шуцин была жестока и коварна. Цзян Нинбао больше всего боялась, что она попытается использовать свадьбу, чтобы разобраться с ней.
Как только возникнет проблема с организацией свадьбы, Янг Шуцин будет манипулировать направлением слухов, обливать её грязной водой. Как говорят «смахните с неё пыль и уберите гору, тяготеющую у неё над головой».
Цзян Нинбао никогда не осмеливалась смотреть на Янг Шуцин свысока, поэтому она приняла меры предосторожности против её возможных действий. После того как она проанализировала плюсы и минусы двум горничным Чунь Си и Чунь Ле, они вспотели и были в ужасе.
Если бы у их госпожи действительно была та же идея, что и у них, разве она не попала бы прямо в руки госпожи Янг.
Цзян Нинбао спокойно пила чай, но думала об организации свадьбы. Цзян Нинбао впервые организовывала свадьбу, поэтому ей пришлось хорошенько подумать.
В это время служанка из дома пришла сообщить.
«Госпожа, вторая молодая леди из резиденции Чжэньбэй Хоу хотела бы вас видеть».
Резиденция Чжэньбэй Хоу...
Цзян Нинбао была ошеломлена. Дом мужа её двоюродной сестры был резиденцией Чжэньбэй Хоу. Она уделила особое внимание ситуации своей двоюродной сестры и немного знала о ней.
Когда старшая двоюродная сестра вышла замуж в резиденцию Чжэньбэй Хоу, госпожа Чжан была так счастлива, что хвасталась повсюду. На самом деле у резиденции Чжэньбэй Хоу был отличный бизнес. Было много хозяев, и борьба за всё там была очень напряженной. Жизнь двоюродной сестры в резиденции Чжэньбэй Хоу была непростой. Можно это описать как то, что каждый шаг пугает, как будто идешь по тонкому льду.
Глядя на текущую ситуацию с семьей Цзян, старшая двоюродная сестра, возможно, пришла попросить её о помощи.
«Впусти её».
Цзян Нинбао не из тех, кто любит выражать свой гнев. У неё есть свои принципы и мнение о прибыли. Цзян Шуянь — беременная женщина. После апокалипсиса беременные женщины и дети будут очень ценны.
Она даст ей приют, пока она не родит ребенка благополучно, но это всё.
Независимо от того, осталась ли Цзян Шуянь замужем за вторым сыном Чжэньбэй Хоу или он развелся с ней, она была беременна и уязвима. Цзян Нинбао не знала, выживет ли она в будущем. Сможет ли Цзян Шуянь, которая пострадала, как и вся семья Цзян, устоять на своем?
Цзян Нинбао никогда не осмеливалась недооценивать сердца людей.
Служанка отвела Цзян Шуянь в зал главного двора. Как только она вошла в зал, то увидела очень красивую женщину, сидящую за столом из желтого палисандрового дерева и умело заваривающую чай своими нежными руками.
Зал наполнился ароматом чая.
«Двоюродная сестра, ты здесь, подойди и присядь», — Цзян Нинбао поставила чашку с чаем и улыбнулась Цзян Шуянь. Улыбка была красивой и ослепительной.
В глазах Цзян Шуянь мелькнула вспышка удивления и зависти, а её напряженные сердечные струны расслабились. Она чуть не потеряла сознание, узнав, что её родители так обошлись с Цзян Нинбао и убили её родителей.
Очевидно, что Цзян Нинбао была бы такой хорошей опорой для их семьи, но её родители разрушили эти отношения навсегда.
Цзян Шуянь бесстыдно пришла в резиденцию Дин за помощью. Она была в отчаянии. Её свекровь действительно хотела избавиться от ребенка в её животе, устроить развод и организовать новый хороший брак для её мужа.
«Четвертая сестра, я… я… не ожидала, что мой отец сделает такое, мне очень жаль». При поддержке своей служанки Цзян Шуянь села напротив Цзян Нинбао и извинилась со стыдливым выражением лица.
Цзян Нинбао налила ей чашку теплой воды и слегка улыбнулась: «Двоюродная сестра, тебе не обязательно извиняться. Никакие извинения не смогут скрыть тот факт, что мой дядя убил моих родителей».
Лицо Цзян Шуянь побледнело, а её губы беззвучно шевельнулись. Она хотела попросить о помощи, но не могла сказать этого в данный момент. В её прекрасных глазах читалось отчаяние.
Она решила прийти в резиденцию герцога Дина за помощью, потому что на самом деле хотела вызвать у госпожи Чжэньбэй Хоу некоторые сомнения.
Но теперь кажется... надежды мало.
Но Цзян Шуянь всё ещё не хотела отказываться от этой спасительной соломинки.
«Двоюродная сестра, пожалуйста, скажи мне, почему ты здесь». Цзян Нинбао сделала глоток ароматного чая, сначала выразив свою позицию, а затем легко взглянула на неё, как будто могла видеть её маленькие мысли.
Цзян Шуянь погладила свой плоский живот, крепко закусив нижнюю губу, в её глазах сверкнули слезы: «Я здесь, чтобы попросить о помощи Четвертую сестру. Моя свекровь… она хочет избавиться от моего ребенка и заставить своего сына развестись со мной».
Если бы госпожа Чжэньбэй Хоу просто хотела, чтобы её сын бросил Шуянь или понизил её до уровня наложницы, Цзян Нинбао не была бы так зла. Но убийство ребенка – это было слишком, это тоже маленькая жизнь. Цзян Нинбао опустила взгляд и в её глазах мелькнуло зло.
«Четвертая сестра, я знаю, что не должна умолять тебя, но... но ты единственная, кто может мне помочь сейчас. Я умоляю тебя помочь мне. Я не хочу потерять этого ребенка».
Видя, что её Четвертая сестра выглядит равнодушной, Цзян Шуянь стиснула зубы и встала на колени перед Цзян Нинбао. Чунь Ле, стоявшая сбоку, увидела это и немедленно остановила её.
«Ради моего будущего племянника, на этот раз я помогу тебе», — Цзян Нинбао взглянула на живот Цзян Шуянь и легко сказал.
«Спасибо, Четвертая сестра. Спасибо, Четвертая сестра».
Цзян Шуянь плакала от радости, её лицо было наполнено благодарностью. Благодаря слову Четвертой сестры её ребенок наконец-то может быть спасен.
Достигнув своей цели, Цзян Шуянь не осмелилась больше оставаться и поспешно ушла со своей служанкой. Однако, уходя, Цзян Нинбао попросила дворецкого Чжао послать кого-нибудь, чтобы сопроводить её обратно в резиденцию Чжэньбэй Хоу.
Ночью мерцали красные свечи.
После того как Цзян Нинбао и герцог Дин хорошо потренировались, Цзян Нинбао лениво лежала в объятиях герцога Дина и рассказывала ему об организации свадьбы Се Цзиньи и просьбе её двоюродной сестры о помощи.
В течение дня герцог Дин был занят служебными обязанностями и должен был отправиться в лагерь на западном пригороде для тренировки войск. Только вечером после того как они занялись любовью, Цзян Нинбао и герцог Дин могли поговорить о делах дня и обменяться чувствами.
Когда герцог Дин услышал, как Нинбао говорит о ребенке своей старшей двоюродной сестры, в его глазах вспыхнул свет. Он нежно погладил её гладкую и нежную кожу своими большими руками и тихо спросил: «Нинбао, ты любишь детей?»
Цзян Нинбао не ожидала, что внимание герцога будет обращено на детей, но она действительно любила детей.
«Да, я люблю детей». После этих слов глаза Цзян Нинбао сверкнули, в уголках её рта появилась хитрая улыбка, а тонкие руки намеренно чертили круги на его груди.
«Итак, мой господин, тебе придется работать усерднее».
От таких поддразниваний герцог Дин внезапно почувствовал жар в нижней части живота, а его кадык стал напряженным. Он мгновенно перевернулся и прижал Цзян Нинбао под себя. Его тонкие губы накрыли её красную маленькую мочку уха, и его голос стал низким и хриплым.
«Ты права, это действительно требует много тяжелой работы».
С брачной ночи они были неразлучны, но эта ночь для герцога Дина, была более напряженной и продолжительной, чем раньше.
Цзян Нинбао, которая переживала взлеты и падения в море любви, внезапно пожалела, что слишком сильно дразнила своего мужа.
Завтра она должна будет проводить своего старшего брата и дядю.
……
Резиденция Аньюань
Когда Янг Шуцин, которая изначально с радостью ждала свадьбу, узнала, что её свадьбу организует Цзян Нинбао, её красивое лицо осунулось, а чашка чая с грохотом упала на пол, в результате чего чай расплескался повсюду.
«Цянь Жун, достоверны ли эти новости?»
Цянь Жун быстро сказала: «Да. Я слышала, что госпожа Се специально доверила свадьбу молодого господина Се жене герцога».
Теперь никто не смел называть Се Цзиньи наследником, а вместо этого они называли его молодым господином Се.
Все втайне смеялись над Янг Шуцин, которая выходит замуж за человека ниже своего положения.
Янг Шуцин глубоко вздохнула и подавила депрессию в своем сердце. В её глазах вспыхнул свет, и она холодно улыбнулась, размышляя о Цзян Нинбао с величайшей злобой.
«Цянь Жун, как думаешь, Цзян Нинбао намеренно испортит мою свадьбу?»
Она и Цзян Нинбао уже давно враги. Теперь, когда Цзян Нинбао собирается стать её свекровью, она обязательно отомстит.
Последнее, чего боялась Янг Шуцин, — это месть.
У человека, выросшего в маленькой и счастливой семье, такой как Цзян Нинбао, могли быть только слабые идеи, не говоря уже о том, что рядом с ней не было ни одного доверенного лица, только две обычные служанки.
Если Цзян Нинбао осмелиться действовать, она отрубит себе когти. Единственное, что делало Янг Шуцин несчастной, это то, что ей пришлось терпеть Цзян Нинбао два года… не два дня…
Янг Шуцин на какое-то время почувствовала себя обиженной.
«Госпожа, эта служанка не знает. Наверное нет, не так ли?» Цянь Жун некоторое время колебалась, прежде чем ответить.
Янг Шуцин взглянула на Цянь Жун и подумала: независимо от того, сделает ли Цзян Нинбао что-нибудь или нет, она всё равно сможет составить план. Подумав об этом, Янг Шуцин сузила глаза и многозначительно улыбнулась.
«Трудно сказать».
Всё непредсказуемо, не так ли?
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      Очень раннее утро следующего дня.
Цзян Нинбао и герцог Дин вместе проводили Цзян Цзиня и его дядю.
После герцог Дин отправился в лагерь, находящийся в западном пригороде. А Цзян Нинбао, возвращалась домой в сопровождении охранников, лениво сидя в карете. Проезжая по оживленной улице, она увидела большую группу людей, собравшуюся перед зданием. Выглянув через занавеску наружу, она обнаружила, что это винодельня Шаньюнь, принадлежащая Янг Шуцин.
Цзян Нинбао услышала смутно знакомый мужской голос, поэтому отправила охранника посмотреть, что произошло.
Когда охранник вернулся с докладом, Цзян Нинбао усмехнулась. Оказалось, что это был сяо Ран, красивый молодой принц из дворца Руй, который противостоял принцу Циню перед винодельней Шаньюнь. Причиной был кувшин чрезвычайно дорогого лечебного вина.
Прежде чем молодой принц поссорился с Янг Шуцин, он заказал кувшин дорогого лечебного вина в винодельне Шаньюнь.
Однако, когда дорогое лечебное вино появилось, принц Цинь захотел вернуть залог молодому принцу, потому что цена выросла и залога оказалось недостаточно.
Конечно, молодой принц отказался, и они столкнулись друг с другом у дверей винодельни Шаньюнь.
Атмосфера была напряженной.
Произошел большой спор, и началась драка.
Цзян Нинбао подняла брови. Молодой принц из дворца Руй внезапно превратился из второго по значимости мужского персонажа в книге в злодея, противостоящего героине. Этот огромный поворот был действительно неожиданным.
«Возвращаемся домой», — сказала Цзян Нинбао кучеру и поехала прямо домой, не глядя на этот балаган.
Когда Янг Шуцин прибыла, она случайно увидела знак резиденции герцога Дина на удаляющейся карете. Она прищурилась, гадая, кто был в карете — Цзян Нинбао или госпожа Се.
Вернувшись домой, Цзян Нинбао отправилась в Зал Процветающий Радости, чтобы поговорить с госпожой Се. Как раз на кухне приготовили тушеные птичьи гнезда в курином бульоне, поэтому Цзян Нинбао и госпожа Се вместе поели.
Съев птичье гнездо с куриным бульоном, Цзян Нинбао вернулась в главный двор, чтобы заняться организацией свадьбы. Тётя Хуан помогла, поделившись подробностями того, что они сделали для её свадьбы с герцогом. Было не так много вещей, которые нужно было изменить.
Но люди встречающую невесту и несущие паланкин не могут быть из личной охраны герцога Дина. Се Цзиньи должен будет найти других или использовать своих людей.
Цзян Нинбао не запачкает свои руки.
Потратив около получаса, Цзян Нинбао подробно перечислила процесс организации свадьбы, отложила кисть, высушила на пергаменте чернила и передала тёте Хуан.
«Тётя Хуан, как вы думаете, нам нужно добавить что-нибудь ещё?»
Внимательно взглянув на это, тётя Хуан была удивлена. Каждый аспект свадьбы был организован тщательно и аккуратно. Все слуги выполняют свои обязанности, и никто не сможет воспользоваться какими-либо лазейками.
«Организация госпожи превосходна, мне стыдно за себя».
Цзян Нинбао беспомощно улыбнулась: «Тётя Хуан, мне ещё многому нужно научиться».
Тётя Хуан улыбнулась и не стала спорить. Госпожа преподнесла ей большой сюрприз. Она чувствовала, что управление домом может поучиться у госпожи методам управления слугами.
Позже, вернувшись в Зал Процветающий Радости, она расскажет об этом старой госпоже. Госпожа Се будет очень рада.
Цзян Нинбао увидела улыбку тёти Хуан и ничего не сказала. Она оглянулась на Чунь Си, и приказала: «Чунь Си, сходи и посмотри, не вернулся ли молодой господин. Передай, что он должен прийти в главный двор, когда вернется».
Чунь Си ушла выполнять приказ.
Примерно через две четверти часа пришел Се Цзиньи. Он был одет в парчовую одежду цвета индиго, которая делала его ещё более красивым. С лицом, похожим на жемчужину короны, он почтительно поприветствовал Цзян Нинбао, как только вошел.
«Приветствую, мама».
На этот раз Се Цзиньи гораздо более естественно назвал Цзян Нинбао «матерью».
Цзян Нинбао это заметила. Она сделала глоток чая, слегка улыбнулась и рассказала Се Цзиньи о свадебных приготовлениях в присутствии тёти Хуан.
«Цзиньи, я не буду вмешиваться в выбор людей, которые будут встречать невесту и нести паланкин. Тебе решать».
«Если у тебя есть какие-либо требования, пожалуйста, дай мне знать».
Се Цзиньи был поражен, и на его красивом лице появилась тень удивления. Он не ожидал, что Цзян Нинбао окажется такой щедрой и оставит ему самую важную задачу — выбрать людей для приветствия и носильщиков паланкина. Он почувствовал что-то странное в своем сердце.
«Планы моей матери очень уместны, у меня нет возражений».
Прояснив всё, Цзян Нинбао кивнула и больше ничего не сказала, поэтому Се Цзиньи ушел.
Се Цзиньи вышел со двора и посмотрел на голубое небо. Приближалась свадьба, и он собирался жениться на женщине, которая ему нравилась. Он должен был быть счастлив, но он был не так счастлив, как себе представлял.
Вспоминая о том дне, когда он пошел искать Шуцин, он увидел, как она с яркой улыбкой разговаривала с принцем Цинем. Хотя у них не было физического контакта, то, как принц Цинь смотрел на Шуцин с любовью в глазах, всё ещё не выходило у него из головы.
Цзян Нинбао не знала, что отношения между Се Цзиньи и Янг Шуцин уже испортились. Она думала, что у главного героя и главной героини были глубокие отношения, как в книге, на зависть другим.
После обеда с госпожой Се в полдень, Цзян Нинбао нашла время в своем плотном графике, чтобы отдохнуть на мягком диване, закрыв глаза. Чунь Си обмахивала её веером. Погода в начале лета была то жаркая, то холодная, поэтому кубики льда класть в дом было нецелесообразно.
«Госпожа, я слышала, что молодой принц из дворца Руй послал людей разрушить винодельню Шаньюнь. Госпожа Янг была в ярости и отправилась во дворец Руй, чтобы попросить объяснений». Как только Чунь Ле вошла, она взволнованно рассказала Цзян Нинбао хорошие новости.
Главным владельцем винодельни Шаньюнь является госпожа Янг, а молодой принц разгромил винодельню госпожи Янг. Конечно, Чунь Ле была счастлива от таких новостей.
Цзян Нинбао внезапно открыла глаза, выпрямилась и с интересом спросила: «Что случилось дальше?» Этот молодой принц, который любит красоту, действительно бесстрашен.
Очаровательное лицо Чунь Ле было полно злорадства.
«Конечно, принц Руй прогнал её. Я думаю, госпожа Янг была в ярости. Говоря об этом, винодельня Шаньюнь не добросовестна. Молодой принц Руй давно внес залог, но после того, как винодельня Шаньюнь сварила лечебное вино, они вернули залог принцу, потому что не захотели продать ему вино».
Чунь Ле была очень счастлива, когда подумала, что принц Цинь и принц Руй опозорили госпожу Янг.
Цзян Нинбао вспомнила противостояние между принцем Цинем и молодым принцем Руем на обратном пути домой и спросила: «Разве принц Цинь отсутствовал?»
Если принц Цинь был там, то принц Руй должен был дать принцу Циню некоторое лицо.
«Я слышала, что принц Цинь уехал куда-то», — ответила Чунь Ле.
Цзян Нинбао подняла брови. Похоже, что на этот раз Янг Шуцин потеряла лицо. Семья принца Руя была довольно известна в столице. Янг Шуцин была настолько смелой, что у неё хватило наглости прийти к принцу Рую одной и просить объяснений, даже несмотря на то, что она первой допустила ошибку.
Она достойна звания героини, ведь перед свадьбой ей пришлось пережить столько неприятностей.
Выслушав сплетни, Цзян Нинбао почувствовала себя счастливой, и её сонливость исчезла. Она встала и пошла в небольшую винодельню, специально построенную для неё герцогом Дином для изготовления вина.
Тело императора Цяньюаня выздоровело, но эта новость держалась в секрете.
Думая о жестокой битве между принцем Цинем и принцем Джином, особенно думая о принце Цине, который был на пике своего могущества, и вел себя так, будто титул наследный принц уже находился у него в кармане, она покачала головой. Он даже не подозревал, что каждое его движение было замечено императором Цяньюанем.
Цзян Нинбао тайно ждала хорошего представления. Она действительно не знала, каким будет выражение лица героини, когда она узнает, что император Цяньюань выздоровел.
Вернувшись домой, герцог Дин узнал, что его жена занимается виноделием, поэтому сразу отправился в винодельню.
Цзян Нинбао сосредоточенно занималась обработкой лекарственных материалов, разрезая их на тонкие кусочки и складывая в кувшин. Она понятия не имела, что герцог Дин стоял у двери, и его взгляд становился всё глубже и глубже, пока он наблюдал за её движениями.
После того как Цзян Нинбао запечатала большой кувшин с лечебным вином и собралась попросить кого-нибудь перенести его в винный погреб, она увидела высокого и красивого мужчину, стоящего прямо у двери.
«Мой господин, когда вы вернулись?»
Цзян Нинбао счастливо подбежала и взяла его за руку, её глаза были полны радости.
«Когда ты работала с лекарственными материалами», — взгляд герцога Дина был мягким, уголки рта были слегка приподняты, и он протянул свои изящные и стройные руки, чтобы помочь ей поправить одежду.
Глаза Цзян Нинбао расширились. Герцог Дин действительно наблюдал за ней в течение двух четвертей часа и помогал ей поправить одежду. Сердце Цзян Нинбао забилось, на её красивом лице появился румянец, и она почувствовала небольшое головокружение.
Кажется, герцог становится всё более нежным и внимательным.
Когда герцог Дин увидел это, в его глазах мелькнула улыбка. Он позвал своего стражника в черном, чтобы тот перенес кувшин с вином в винный погреб, а затем уверенными шагами вернулся в дом с Цзян Нинбао.
«Нинбао, Сюй Сянгу мертва».
У Цзян Нинбао всё ещё немного кружилась голова, но она полностью пришла в себя, когда услышала, что Сюй Сянгу мертва.
«Так быстро?»
«Сюй Сянгу заслужила свою смерть. На её руках было более двадцати жизней».
Брови герцога Динго были нахмурены, тон был холодным, а в глазах появилось убийственное намерение. Он не ожидал, что, просто проверив Сюй Сянгу, он обнаружит так много улик против неё.
«Мой господин прав, Сюй Сянгу заслуживает смерти».
Цзян Нинбао была потрясена и разгневана. Более 20 жизней… эта Сюй Сянгу действительно заслуживала смерти.
Подумав о финале Сюй Сянгу в книге, Цзян Нинбао внезапно почувствовал тошноту. Такой сумасшедший и грешный человек в итоге провел свою старость в комфортной жизни под руководством героини Янг Шуцин.
Просто потому, что она очень много сделала для героини и имела большие заслуги.
Она вспомнила, как читала в книге, что в жизни до возрождения Янг Шуцин Сюй Сянгу была казнена и расчленена на пять частей лошадьми. После того как героиня возродилась, она использовала знания о преступлениях, чтобы приказывать Сюй Сянгу делать что-то для неё.
В книге не говорилось за что приговорили Сюй Сянгу к смертной казни. В ней лишь говорилось, что Сюй Сянгу пользовалась большим доверием со стороны женщин и часто посещала высокопоставленные дома, чтобы что-то делать для женщин.
В это время пришел Се Ци, чтобы доложить.
«Господин, госпожа, вторая госпожа семьи Се просит о встречи с госпожой».
Как только Цзян Нинбао услышала просьбу госпожи Се о встрече, её глаза вспыхнули, и она ярко улыбнулась: «Мой господин, как вы думаете, госпожа Се хочет поговорить со мной о свадьбе нашего приемного сына?»
Новость о том, что она была ответственна за организацию свадьбы Се Цзиньи, распространилась, и вторая госпожа Се, вероятно, не могла сидеть сложа руки.
Герцог Дин, очевидно, также догадался о цели визита второй госпожи Се, и его красивое лицо было полно холода: «Семейные дела дома герцога Дина – не её забота».
Се Ци: «...»
Цзян Нинбао кивнула в знак согласия. Се Цзиньи был усыновлен домом Дин. Однако вторая госпожа Се полагалась на доброту старой госпожи Се и часто навещала Се Цзиньи. В прошлом герцога Дина это не волновало, но теперь всё было иначе.
Герцог Дин женился, и его жена стала матерью Се Цзиньи.
На губах Цзян Нинбао появилась хитрая улыбка.
«Мой господин, пожалуйста, оставьте это мне. Позвольте мне встретиться с госпожой Се».
Она действительно с нетерпением ждала встречи с госпожой Се, матерью Се Цзиньи.


    
  






  

  Глава 155 - Кто является матерью Се Цзиньи?



  Глава 155 - Кто является матерью Се Цзиньи?


  

    
      За ширмой, украшенной водными и горными пейзажами, герцог Дин смотрел на свою молодую жену, элегантно заваривающую чай, и в его глазах мелькнула мягкость.
В это время вошла вторая госпожа Се в сопровождении двух служанок, одетых в шелка и атлас.
Вторая госпожа Се была одета в роскошную одежду, с золотыми заколками на висках, окруженными жемчугом и изумрудами. На вид ей было чуть больше тридцати, у неё была светлая кожа и яркие черты лица. Вторая госпожа Се была красивой женщиной, обладающая ещё и очарованием. Она действительно была биологической матерью главного героя-мужчины в книге, и её черты лица были отдаленно похожи на черты лица Се Цзиньи.
«Вторая госпожа Се, пожалуйста, присядьте».
Цзян Нинбао говорила с улыбкой, её голос был приятным и мелодичным. Её внешность была очень красивой, она утратила прежнюю слабость, став женственной и очаровательной. Находясь на пороге замужества, Цзян Нинбао источала чистую и непринужденную сексуальность, каждое её движение было проникнуто особым шармом.
Когда вторая госпожа Се впервые увидела Цзян Нинбао, её глаза сверкнули шоком и недоверием. Хотя ходили слухи, что Цзян Нинбао была чрезвычайно красивой, с уникальным и удивительным темпераментом, она всегда считала, что это преувеличение.
Ранее она видела Цзян Нинбао, но Цзян Нинбао в то время было всего двенадцать или тринадцать лет. Черты её лица были тонкими и нежными, а всё её тело излучало нежную и робкую ауру, она выглядела так, будто ветер мог её сдуть.
Три года спустя черты лица Цзян Нинбао остались всё такими же нежными и мягкими, но её темперамент совершенно изменился. Её движения стали элегантными и величественными, а улыбка яркой и очаровательной.
Это всё ещё та нежная и хрупкая маленькая девочка, какая была раньше?
Вторая госпожа Се поправила прическу и села напротив Цзян Нинбао. Думая о своей цели, она подавила сомнения в своем сердце. С улыбкой и вежливостью, которые казались искренними, она начала:
«Девочка Нинбао, мы не виделись три года. Можешь ли ты меня простить? Я знаю, что Цзиньи поступил неправильно, и я его уже отчитала. Теперь, видя, что ты счастливо замужем за герцогом Дином, я спокойна».
В глазах Цзян Нинбао вспыхнул свет. Эта вторая госпожа Се действительно хитрая. С самого начала пытается установить свое превосходство, ставя её в положение младшей. Но это зависит от того, согласится ли она.
С точки зрения статуса и положения она намного выше, чем вторая госпожа Се, не говоря уже о том, что у неё есть титул первой жены герцога Дина.
«Госпожа Се, пожалуйста, называйте меня Госпожа».
Тон Цзян Нинбао был равнодушным и отстраненным, и она посмотрела на вторую госпожу Се холодным взглядом, как будто она смотрела на незнакомца. Даже хуже, чем на незнакомца.
Улыбка второй госпожи Се застыла, в её глазах мелькнула вспышка гнева, и она невольно сжала носовой платок. Эта девушка на самом деле была мстительным человеком. В результате она стала ещё больше беспокоиться о том, что Нинбао намеренно испортит свадьбу Цзиньи.
«Девочка Нинбао…»
«Пожалуйста, зовите меня госпожа», — Цзян Нинбао без колебаний прервала слова второй госпожи Се и снова подчеркнула их непочтительным тоном голоса с оттенком холодности в глазах.
Улыбка второй госпожи Се окончательно сползла с лица, и глоток запёкшейся крови застрял у неё в горле. Глядя на улыбку и жесткое отношение в глазах Цзян Нинбао, она подумала о том, чтобы склонить голову перед младшей. Эта младшая была бывшей невестой её сына, которая разорвала помолвку, и вторая госпожа Се почувствовала себя ещё более униженной.
Насильно подавляя гнев и недовольство, вторая госпожа Се сквозь зубы произнесла:
«Как скажете, госпожа».
Се Хэн, герцог Дин, сидевший за ширмой, увидел эту сцену и на его строгом лице появилась улыбка.
Его маленькая жена не из тех, над кем можно издеваться.
«Интересно, почему вторая госпожа Се пришла в резиденцию герцога?»
Цзян Нинбао подняла чашку чая и, слегка пригубив ароматный чай, спросила спокойным тоном, размышляя про себя: эта вторая госпожа Се действительно способна на многое. Гнев в её глазах вот-вот переполнится, но она всё ещё может его сдерживать.
«Я слышала, что старая госпожа Се поручила организацию брака Цзиньи супруге герцога. Но я мать Цзиньи, и надеюсь, что смогу помочь в этом. Конечно, я вовсе не сомневаюсь в способностях супруги герцога, просто как мать я всегда мечтала лично организовать свадьбу своего сына, надеюсь, супруга герцога сможет понять меня».
Вторая госпожа Се посмотрела на холодное выражение лица Цзян Нинбао и прямо заявила о цели своего прихода. Первоначально её целью было убедить Цзян Нинбао передать ей организацию брак Цзиньи, но перемены в Цзян Нинбао шокировали её.
Если бы она знала, что у Цзян Нинбао будет такая удача, она не стала бы игнорировать её в течение трех лет когда та была в трауре, и пришла бы утешить её, когда её сын расторг помолвку.
В глазах второй госпожи Се мелькнуло сожаление.
«Вторая госпожа Се, я понимаю вашу материнскую любовь, но вы ошиблись в одном: матерью Цзиньи являюсь я, он уже был усыновлен герцогом Дином и больше не ваш сын. Прошу вас помнить об этом. Если вторая госпожа Се желает лично организовать свадьбу Цзиньи, это возможно, при условии, что вы откроете зал предков и снова запишите Цзиньи под своим именем».
Цзян Нинбао посмотрел на вторую госпожу Се с улыбкой, видя её тайные мысли. Если она хочет устроить свадьбу Се Цзиньи, это возможно, если только Се Цзиньи не будет больше наследником герцога Дина.
Голос Цзян Нинбао был мягким и приятным, без малейшего волнения. Выражение её лица было спокойным, но от её слов людей рвало кровью.
За ширмой герцог Дин Се Хэн, приподняв уголки рта, смотрел на стройную фигуру горящими глазами. Его маленькая жена, несомненно, могла вывести из себя кого угодно, и это вызывало у него восхищение.
Чунь Си и Чунь Ле опустили глаза, скрывая улыбки в глазах.
Слова госпожи буквально пронзили сердце второй госпожи Се.
Лицо второй госпожи Се слегка изменилось, а носовой платок в её руке был скручен настолько, что почти деформировался. На её лице появилась вынужденная улыбка, и она легкомысленно сказала: «Госпожа, вы шутите, я всего лишь маленькая женщина из семьи Се. Как я могу заставить главу клана открыть зал предков?»
Цзян Нинбао не может родить, и у её сына большие шансы стать наследником резиденции Дин. Конечно, он не может вернуться к ней, но когда она думает о своем сыне, называющем Цзян Нинбао матерью…
Вторая Госпожа Се чувствовала себя униженной и не желала это принимать.
Но она могла только терпеть это.
«Это всего лишь вопрос одного слова. Если вторая госпожа Се действительно хочет, чтобы Цзиньи вернулся к ней, наш герцог может помочь», — сказала Цзян Нинбао с милой понимающей улыбкой.
Эта улыбка показалась второй госпоже Се крайне оскорбительной.
Вторая Госпожа Се могла только выдавить улыбку. Она не знала, как ответить. Она была перед дилеммой: отказаться или согласиться.
Если она откажется, её слова будут выглядеть противоречиво.
Если она согласится, вдруг Цзян Нинбао отнесется к этому серьезно? Тогда её сын действительно вернется к ней, а это будет означать потерю статуса и возможностей. Как она может разрушить светлое будущее своего сына?
Сначала она думала, что Цзян Нинбао всё ещё была нежной маленькой девочкой, которая робко называла её тетей Се. И если она проявит немного заботы, то маленькая девочка согласится на её просьбу.
Она действительно думала, что это будет просто.
Цзян Нинбао поймала взгляд второй госпожи Се, спокойно приподняла уголки губ и с улыбкой продолжила напирать, явно не собираясь отступать, пока не получит ответ.
«Вторая госпожа Се, что вы думаете? Если вы кивнете, я смогу воссоединить вас с сыном, и все будут счастливы».
Вторая госпожа Се стиснула зубы, её лицо стало бледно зеленым. Она долго проклинала Цзян Нинбао в своем сердце, не решаясь проверить, действительно ли та говорит правду.
Она сжала кулаки и долго не могла произнести ни слова.
«Спасибо за вашу доброту, госпожа, но не стоит беспокоиться. Это была моя ошибка. Цзиньи — ваш сын. В будущем я буду держаться от него подальше и не буду вмешиваться в его дела».
«Похоже, вторая госпожа Се наконец-то поняла, кто является хозяйкой резиденции герцога Дина. Я надеюсь, что вторая госпожа Се сдержит своё обещание и не будет вмешиваться в дела резиденции герцога Дина в будущем».
Цзян Нинбао слегка улыбнулась, её голос был тихим и медленным, но слова прозвучали словно пощечина, оставив вторую госпожу Се в униженном и неловком положении.
Чунь Си и Чунь Ле тайно ликовали.
За ширмой герцог Дин Се Хэн тихо рассмеялся, его глаза сияли, наполненные нежностью. Боевая мощь его маленькой жены действительно впечатляла. Похоже, он больше не должен беспокоиться о том, что она будет страдать, когда Янг Шуцин войдёт в дом.
В зале на мгновение воцарилась тишина.
Цель не была достигнута, преимущества не были получены, ещё она была высмеяна младшей. Вторая госпожа Се была полна обиды и злости. Она никогда больше не хотела видеть лицо Цзян Нинбао, поэтому поспешно попрощалась и ушла. Цзян Нинбао слегка улыбнулась, она не упустила чувство унижения в глазах второй госпожи Се при уходе.
«О чем ты думаешь?» Герцог Дин, одетый в черную парчовую одежду, вышел из-за ширмы и тихо сел рядом с Цзян Нинбао.
Чунь Си и Чунь Ле, понимая, что нужно уйти, покинули комнату.
Цзян Нинбао налила чашку чая герцогу Дину и лукаво улыбнулась уголком рта: «Господин герцог, я слышала, что второй господин семьи Се без ума от госпожи, а наложницы в заднем дворе превратились в украшения, и долгое время не появлялись новые лица. Интересно, так ли это на самом деле?»
Эта вторая госпожа Се неоднократно обращалась с ней как с мягкой хурмой. И в конце концов даже подговорила госпожу Чжан подсыпать ей лекарство в день возвращения. Это было просто невыносимо.
Герцог Дин Се Хэн уловил её намёк, в его глазах быстро промелькнула улыбка, он поднял чашку чая и спокойно сказал: «Это правда».
«Второй господин Се недавно вел крупное дело о коррупции, и император решил вознаградить его».
Глаза Цзян Нинбао сверкнули, она не смогла удержаться и поцеловала его красивое лицо и сладко улыбнулась: «Мой господин, вы действительно знаете, что я имею в виду».
«Я думаю, что в дополнение к наградам, император может также наградить второго господина Се несколькими красавицами, вам не кажется?»
Уголки губ герцога Дина слегка изогнулись. Он тоже был недоволен второй госпожой Се. Рука второй госпожи Се вытянулась слишком далеко, поэтому он кивнул в знак согласия: «Что ж, я предложу это императору».
Цзян Нинбао радостно взяла его за руку, а затем поцеловал герцога Дина в губы.
В комнате царила сладкая атмосфера.
А семья Цзян находилась в мрачном настроении.
Госпожа Цзян посмотрела на изящно построенный четырех дворовый дом перед ней. Она не ожидала, что её выгонят из дома Чаннинг в конце старости. Её старший сын превратился из достойного графа в простолюдина, а она превратилась из высокопоставленной старой госпожи графского дома в пожилую даму из богатой семьи.
Вспоминая о родственниках и друзьях, которые приходили и радовались её несчастью, прежде чем она покинула дом Чаннинг, лицо госпожи Цзян покраснело. Её грудь резко поднималась и опускалась, а Хун Син, поддерживавшая старую госпожу сбоку, очень беспокоилась и тут же начала успокаивать её.
«Старая госпожа, вы не должны злиться. Доктор сказал, что вы повредили селезенку и легкие и вам нужно хорошо отдохнуть».
Госпожа Цзян была человеком, который дорожил своей жизнью. Она глубоко вздохнула и с беспокойством спросила: «Хун Син, пятая девушка всё ещё остается в доме и не хочет выходить?»
С тех пор как в семье произошли перемены и семья Се отменила свадьбу, пятая внучка стала ещё более молчаливой.
Надо сказать, что в день, когда Се Цзинхуй пришёл разорвать помолвку, он сказал, что, если пятая внучка согласится стать его наложницей, он примет её в дом.
Но госпожа Цзян гордо отказала.
Она не могла позволить себе этого позора.
У пятой внучки очень хорошая внешность и темперамент. Возможно, найдутся принцы или сыновья благородных семей, которым понравится пятая внучка. Она присутствовала на банкете любования цветами, устроенном принцессой Руй, и, по словам её служанки, несколько молодых господ из знатных семей были ею восхищены.
Возможно, у пятой внучки есть шанс выйти замуж в знатную семью.
Даже если только в качестве наложницы.
Хун Син кивнула и сказала с обеспокоенным выражением лица: «Да, госпожа, пятая девушка не выходила из комнаты в последние несколько дней».
«А от старшей внучки нет вестей?»
Госпожа Цзян нахмурилась, её глаза были полны неудовольствия. После того как её старшая внучка вышла замуж в резиденцию Чжэньбэй Хоу с щедрым приданым, она никогда не помогала семье. Каждый раз, когда её просили помочь, она молчала. Она просто белоглазый волк.
Хун Син покачала головой: «Нет».
После паузы Хун Син добавила: «Я слышала, что старшая девушка ходила в резиденцию герцога Дина. Когда она уходила, охрана резиденции герцога Дина проводили её обратно».
Когда госпожа Цзян услышала рассказ Хун Син об резиденции герцога Дина, она сразу же подумала о своих четвертой внучке и третьем внуке, которые восстали и создали свою собственную семью, и её старое лицо потемнело.
Она внезапно вспомнила о таинственном письме, полученном два дня назад, и в голове у неё внезапно возникла идея.
Четвертая внучка бесплодна, но у неё хорошие отношения с пятой внучкой. Четвертая внучка готова помочь даже старшей внучке, с которой у неё нет особых чувств, так почему бы не помочь своей семье?
Пятая внучка была лишена наследства и имела такую биологическую мать, как госпожа Чжан. Для неё было невозможно выйти замуж в знатную семью и стать первой женой. Если бы она вышла замуж за скромную семью, она могла бы стать первой женой, но госпожа Цзян не желала это принимать.
Герцог Дин был бы отличным выбором.
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      На следующий день император наградил второго господина Се несколькими очаровательными красавицами. Чиновники, оказавшие достойные услуги, как и второй господин Се, также получили в награду красавиц.
Второй господин Се был не единственным, получившим такую награду, но его жена пришла в ярость.
Возможно, из-за долгих лет единоличной любви, характер второй госпожи Се стал вспыльчивым, и она начала ссориться с мужем, а в конце даже ударила его на публике.
Ситуация вышла из-под контроля.
Для мужчины потерять лицо — это унизительно, а для второго господина Се, являющегося чиновником четвёртого ранга при императорском дворе, это было особенно унизительно. Разъярённый, он забрал в дом всех своих наложниц и детей от них, которых он скрывал многие годы.
Это унизило вторую госпожу Се, сделав её положение смехотворным.
Исключительная благосклонность ко второй госпоже Се на протяжении стольких лет стала шуткой.
Цзян Нинбао была потрясена, узнав эту новость.
«Чунь Си, у второго господина Се на самом деле есть несколько наложниц вне двора? Я не ослышалась?»
«Госпожа, вы не ослышались, у второго господина Се не только несколько наложниц, каждая из которых по-своему красива. Но и несколько детей от них, старшему из которых уже тринадцать лет».
Цзян Нинбао на долгое время потеряла дар речи. Поведение второго господина Се было действительно отвратительным.
Если бы он официально взял наложниц, никто бы ничего не сказал, но он тайно содержал наложниц и даже не одну.
«Я всегда думала, что второй господин Се — хороший муж, любящий свою жену, а оказывается, что всё не так просто. Мужчины не должны судиться по внешности», — вздохнула Чунь Си.
Цзян Нинбао улыбнулась. Второй господин Се вовсе не был хорошим мужем. Как она знала, его так называемая единоличная любовь заключалась лишь в том, что он редко оставался в заднем дворе и большую часть времени проводил в покоях второй госпожи Се.
Но этого было достаточно, чтобы знатные дамы завидовали второй госпоже Се.
Цзян Нинбао предположила, что это может быть связано со статусом и положением Се Цзиньи. В конце концов, в книге никогда не говорилось о внебрачной связи второго господина Се, в ней говорилось только, что второй господин Се и его жена были глубоко влюблены.
Теперь же оказалось, что у него есть дети от наложниц, старшему из которых тринадцать лет, а младшему — пять.
Согласно этому расчету, до того, как герцог Дин усыновил Се Цзиньи, второй господин Се уже взял наложницу, а затем ещё несколько подряд.
Если бы вторая госпожа Се не ударила его на публике, то он бы не раскрыл свою тайну в гневе.
Теперь вторая госпожа Се, скорее всего, будет занята своими проблемами и не сможет вмешиваться в брак Се Цзиньи.
Что касается Янг Шуцин, её ждут только борьба и суета, и она не успокоится даже перед свадьбой.
Цзян Нинбао не знала, что Янг Шуцин уже перестала устраивать скандалы на заднем дворе. Когда она узнала, что Сюй Сянгу мертва, она так разозлилась, что её чуть не вырвало кровью.
Без Сюй Сянгу многие последующие планы Янг Шуцин не могли быть реализованы.
Более того, Сюй Сянгу была важным оружием Янг Шуцин для налаживания связей с женщинами влиятельных чиновников. Теперь, когда этого оружия больше нет, как она сможет продолжать плести свою обширную сеть связей?
Янг Шуцин была занята отправкой людей для расследования причины смерти Сюй Сянгу и поиска убийцы. Планы мести и вопросы брака были отложены.
Время пролетело, и вот уже настал день свадьбы Се Цзиньи.
Все верхушки деревьев и ветви в резиденции герцога Дина были покрыты красным шелком. Повсюду царила праздничная атмосфера, особенно во дворе Се Цзиньи — дворе Цзиньхуа, который утопал в красном цвете и лучился радостью.
Последние полмесяца Цзян Нинбао, кроме подготовки к свадьбе Се Цзиньи вместе с тётей Хуан, жила очень комфортно, наслаждаясь сладкой жизнью с герцогом.
Накануне свадьбы Се Цзиньи, Цзян Нинбао наконец вздохнула с облегчением. Она лениво откинулась на мягкий диван, покрытый бамбуковыми циновками, и наслаждалась охлажденными фруктами.
Погода в начале июня становилась всё жарче и душнее, поэтому в доме поставили ледяные чаши, создавая прохладную атмосферу.
«Чунь Ле, продавец Яо послал кубики льда старшему брату?» — медленно поедая кусочек арбуза, спросила Цзян Нинбао, когда вошла Чунь Ле.
Старший брат Цзян Цзинь купил дом возле академии Циншань. Цзян Нинбао отправила людей выкопать во дворе погреб для льда и попросил продавца Яо прислать туда две большие повозки с кубиками льда.
Цзян Нинбао передал герцогу Дину метод изготовления льда из селитры, который она хранила долгие годы. В будущем лед будет использоваться для охлаждения военного лагеря, что должно снизить вероятность тепловых ударов среди солдат.
Что касается того, будет ли герцог Дин использовать это для зарабатывания денег или передаст секрет императору Цяньюаню, Цзян Нинбао не волновало.
«Он уже доставлен. Старший молодой господин сказал, что двух больших повозок с кубиками льда достаточно, так что вам не нужно больше отправлять», — улыбаясь, ответила Чунь Ле.
После того как вторая ветвь семьи Цзян обрела независимость, Цзян Цзинь стал старшим молодым господином, а не третьим молодым господином семьи Цзян.
Чунь Ле также начала называть его по-новому.
Цзян Нинбао улыбнулась, не приняв слова брата всерьёз. Она слышала, что у брата есть знаменитый учитель, и в такую жару стоит отправить немного льда и к нему.
Не говоря уже о том, что в академии Циншань учатся несколько её кузенов, поэтому некоторые кубики льда, вероятно, будут съедены.
«Отныне мы будем отправлять две большие повозки с кубиками льда каждый месяц».
Чунь Ле записала это и перешла к другим делам.
«Госпожа, эти три дня — дни дарования подарков дочери маркиза Аньюань. Говорят, что в его поместье людей полным-полно, очень шумно и оживленно».
Цзян Нинбао сделала глоток сока, выжатого из арбуза, и удовлетворенно вздохнула, услышав, как Чунь Ле упомянула о торжественном событии дарения подарков в резиденции Аньюань. Она подняла брови, и в её глазах появился намек на интерес.
«Что значит “шумно”?»
«Госпожа, все приходят не только чтобы подарить подарки, но и посмотреть на приданое госпожи Янг. Говорят, её приданое беспрецедентно богатое, только серебра там пять миллионов лянов», — добавила Чунь Си.
Цзян Нинбао вздохнула: «Пять миллионов лянов серебра в приданое?»
«Да, госпожа. Когда я услышала об этом, то была потрясена. Помню, что несколько лет назад во время наводнения императорский двор выделил всего два миллиона лянов серебра на помощь пострадавшим».
«Похоже, что лечебное вино от винодельни Шаньюнь действительно продается по заоблачной цене. Всего за два года госпожа Янг заработала миллионы лянов серебра», — восхищенно вздохнула Чунь Си.
«Возможно, маркиз Аньюань тоже истратил свое семейное состояние, чтобы сделать лицо госпоже Янг», — пробормотал Чунь Ле после того, как прошел шок.
Цзян Нинбао, оправившись от потрясения, слегка улыбнулась. Янг Шуцин действительно отличается своим богатством: пять миллионов лянов серебра в приданое… Это просто неслыханно.
Даже у принцесс приданое не превышает двести тысяч лянов серебра.
Она вспомнила, что в книге говорилось, что при замужестве Янг Шуцин также продемонстрировала свое приданое, но приданое составляло один миллион лянов серебра. Это потрясло всю столицу, не говоря уже о пяти миллионах лянов приданого сейчас.
Такое впечатление, что она хочет, чтобы все узнал о том, что винодельня Шаньюнь — это курица, которая может нести золотые яйца.
Это показывает, что у принца Циня есть не менее миллиона лянов серебра.
Цзян Нинбао удивлялась, как маркиз Аньюань мог согласиться на то, чтобы Янг Шуцин демонстрировала пять миллионов лянов серебра. Может быть, он сошел с ума?
Пять миллионов лянов серебра...
Это огромная сумма, которая может вызвать зависть и ревность у многих. Если маркиз Аньюань сам чист, то это одно, но, если нет... Цзян Нинбао тихо усмехнулась.
Вечером она собиралась спросить герцога об этом.
«Принц Цинь подарил что-нибудь Янг Шуцин?»
Цзян Нинбао оставила мысли о пяти миллионах лянов серебра и спросила о принце Цине. Последние дни она была настолько занята, что не было ни минуты отдыха. Ночью она была занята глубоким обменом чувств с герцогом Дином и не успевала следить за Янг Шуцин.
«Принц Цинь подарил госпоже Янг две большие повозки с подарками».
Чунь Си нахмурилась, когда говорила об этом. Она чувствовала, что принц Цинь сделал это намеренно. Перед свадьбой госпожи семья её дяди подарила ей две большие повозки с подарками.
Цзян Нинбао подняла брови: «...Принц Цинь такой щедрый».
В книге принц Цинь подарил в подарок красный коралл ростом с человека. Сейчас принц Цинь подарил две большие повозки. Она и Чунь Си подумали об одном и том же.
Они обе подумали, что это подарок от дяди в виде двух больших повозок с подарками изменил планы принца Циня.
Чунь Си и Чунь Ле: «...»
Ночью, после ужина с госпожой Се, яркая луна висела высоко, и холодный лунный свет заливал землю.
Под дуновением прохладного ветерка Цзян Нинбао и герцог Дин, держась за руки, прогуливались по резиденции под лунным светом.
Две фигуры, высокая и низкая, выглядели очень интимно и гармонично.
«Мой господин, откуда взялись пять миллионов лянов серебра приданого Янг Шуцин?»
После того как Цзян Нинбао тщательно обдумала это, она почувствовала, что что-то не так. Независимо от того, насколько высокопоставленной была Янг Шуцин, она никогда не отступала от своего пути. Должно быть, есть какая-то внутренняя история, о которой она не знала, поэтому она не удержалась и спросила с любопытством.
Когда герцог Дин услышал, как его жена заговорила об этом, в его глазах мелькнула улыбка, и он тихо сказал: «Эту новость распространила наложница по имени Янг Ваньлин из резиденции Аньюань».
Янг Ваньлин...
Глаза Цзян Нинбао расширились. Неужели это она? Если бы герцог не упомянул об этом человеке, она бы почти забыла. Это была очень важная злодейская женская роль второго плана.
Действительно, если не устраивает проблемы, значит, это не злодейка второго плана.
«Значит, это она. Мой господин, действительно ли приданое Янг Шуцин стоит пять миллионов лянов серебра? Может ли это быть слух, который намеренно распустила Янг Ваньлин?»
«Это правда».
Лицо герцога Дина омрачилось. Он вспомнил о том, что винодельня Шаньюнь заработала 10% прибыли в этом месяце, а это всего лишь тысяча лянов. Но он не знал, что принц Цинь и Янг Шуцин подделали бухгалтерские книги.
Когда он подумал о том, что Янг Шуцин завтра выйдет замуж в резиденцию герцога Дина, и принесет в качестве приданого пять миллионов лянов серебра, герцог Дин нахмурился и сжал тонкие губы в прямую линию.
Слухи о пяти миллионах лянов серебра приданого Янг Шуцин уже распространились по всей столице.
Неизвестно, сколько людей теперь следит за ней.
Эта Янг Шуцин, несомненно, станет большой проблемой, и резиденции герцога Дина, вероятно, предстоит неспокойное время.
Цзян Нинбао откинула прядь волос за ухо и игриво улыбнулась: «Мой господин, ваша невестка по статусу выше вашей жены, а приданое её богаче. Что вы думаете? Чувствуете ли вы, что теряете лицо?»
Герцог Дин повернул голову, внимательно глядя на прекрасное лицо своей молодой жены. Его взгляд был сосредоточенным и глубоким, а голос был твердым и властным: «Нет, я — твоё лицо».
Цзян Нинбао почувствовала легкую сладость в своем сердце.
Слова герцога были действительно внушительными.
Они вместе вернулись во двор, Чунь Си и Чунь Ле приготовили теплую воду для купания. После купания и умывания Цзян Нинбао взяла на себя инициативу поцеловать герцога Дина.
Они провели ночь, полную страсти.
На следующий день Цзян Нинбао едва смогла встать с постели. К счастью, у неё было лечебное вино. Выпив несколько глотков лечебного вина, Цзян Нинбао почувствовала прилив сил. Рано утром она уже была на ногах, готовясь к приёму гостей, помогая тёте Хуан. Когда свадебная процессия Се Цзиньи отправилась, Цзян Нинбао взяла на себя ответственность за приём постепенно прибывающих гостей.
Среди пришедших гостей была вторая госпожа Се и второй господин Се, которые были нарядно одеты. Многие придворные чиновники, пришедшие выпить свадебное вино, время от времени бросали на них взгляды.
В последнее время они действительно оскандалились.
Вторая госпожа Се, глядя на Цзян Нинбао, которая стояла неподалёку, улыбалась и уверенно приветствовала гостей, сжала платок в руке, и в её глазах невольно появилась ненависть. Она совершенно не замечала странных взглядов женщин, стоящих рядом с ней.
Когда шумная свадебная процессия вернулась в резиденцию герцога Дина, было уже около шести часов вечера.
После целого ряда церемоний настала очередь обряда поклонения.
Цзян Нинбао взглянула на вторую госпожу Се, чья улыбка стала натянутой, и, изобразив благородную и прекрасную улыбку, взяла герцога Дина за руку и прошла вперёд. Они вместе сели на почётные места, ожидая, когда новобрачные поклонятся родителям.
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      Когда наступает благоприятное время новобрачные кланяются.
Церемониймейстер громко провозгласил:
«Первый поклон небу и земле!»
Отдав дань уважения небу и земле, Янг Шуцин, одетая в ярко-красное свадебное платье, встала рядом с Се Цзиньи и почувствовала два взгляда сверху. Излишне говорить, что один из них, должно быть, принадлежал Цзян Нинбао. Под покрывалом лицо Янг Шуцин чистое и изящное, оставалось бесстрастным, а руки крепче сжали красный шелк.
Несмотря на то, что она была морально готова, Янг Шуцин всё равно чувствовала себя униженной и не хотела этого делать.
«Второй поклон старшим!»
Как только церемониймейстер закончил говорить, все посмотрели на Цзян Нинбао и герцога Дина, сидевших на возвышении.
В зале улыбка второй госпожи Се исчезла, и она с мертвенно-бледным лицом смотрела, как её сын готовился отдать дань уважения Цзян Нинбао, сидящей на возвышении.
Второй господин Се был с таким же неприглядным видом.
Пять миллионов лянов серебра...
Сказать, что он не был соблазнен, было бы ложью.
Сын женился на золотой кукле и был связан браком с резиденцией Аньюань. У сына было блестящее будущее.
Хотя кровь гуще воды, теперь сын был усыновлен герцогом Дином. Кто знает, признает ли эта благородная невестка их.
Цзян Нинбао была одета в длинное красное платье с вышивкой из ирисов, улыбалась с достоинством и теплотой, как легкий весенний ветер. Рядом с ней сидел герцог Дин Се Хэн, так же в ярко-красном парчовом одеяние с серебряными краями. Его лицо было красивым, черты лица четко очерчены. В обычные дни он был безэмоционален, но в этот радостный день жесткие линии его лица смягчились.
Месяц назад Цзян Нинбао и герцог Дин сами были новобрачными. А теперь, через месяц, они сидели на возвышении, ожидая поклонов от сына и невестки.
Жених и герцог Дин были молоды и красивы, но, когда они впервые пришли на поклонение, герцог Дин был наполнен зловещей энергией, и другие не осмелились приблизиться к нему.
Сегодня же отец и сын были так близки друг к другу.
Придворные и дамы в зале почувствовали себя весьма тонко, увидев эту сцену.
Под покрывалом Янг Шуцин глубоко вздохнула, крепко сжала красный шелк и вместе с Се Цзиньи повернулась, чтобы глубоко поклониться Цзян Нинбао и герцогу Дину.
Движения Се Цзиньи были естественными, но Янг Шуцин казалась напряженной и медлительной. Однако, если не приглядываться, этого можно было не заметить. Все знали о неприязни между дочерью резиденции Аньюань и женой герцога Дина, поэтому все взгляды были устремлены на Янг Шуцин, и они тихо качали головами.
Похоже, что жена герцога Дина одержала верх.
Цзян Нинбао вела себя изящно и с улыбкой смотрела на слегка напряженный поклон Янг Шуцин. В уголках её глаз появился намек на радость. Конечно же, увидев, как героиня опустила голову в знак приветствия, она почувствовала удовлетворение.
Герцог Дин, сидевший рядом, заметил изменение в настроении своей молодой жены, и его губы слегка приподнялись в улыбке.
«Поклон друг другу!»
Церемониймейстер громко провозгласил.
Под покрывалом Янг Шуцин расслабилась, услышав голос церемониймейстера. Унизительный момент наконец закончился. После того как она и Се Цзиньи поклонились друг другу, церемониймейстер объявил: «Сопроводите в свадебные покои!» И в окружении гостей они направились в новый дом во двор Цзиньхуа.
В новом доме
Янг Шуцин, сопровождаемая двумя служанками и няней, оказалась в свадебных покоях. После того как все ушли, она хотела снять покрывало, но, когда подумала, что впервые в жизни выходит замуж в красном свадебном платье, она сдержалась.
«Госпожа, выпейте чаю. Бабушка Сунь только что проверила еду и напитки, на столе всё в порядке», — прошептала Цянь Жун подавая чашку чая.
Янг Шуцин нахмурилась под покрывалом. Неожиданно Цзян Нинбао ничего не сделала. Она взяла чай, сделала глоток и тихо спросила Цянь Жун:
«Цянь Жун, кто-нибудь охраняет дверь?»
Цянь Жун кивнула: «Да, это люди господина».
Янг Шуцин сжала чашку чая в руке и нахмурилась. Она заметила, что небо снаружи становится темнее, и почувствовала легкое раздражение: «Цянь Жун, ты действительно не можешь найти шанс устроить что-нибудь?»
Когда гости разойдутся, если что-то случится, герцог Дин обязательно подавит это.
Цзян Нинбао оказалась на удивление осторожной, не давая ей шанса.
Цянь Жун горько улыбнулась и сказала: «Нет возможности. За исключением нашего двора, огромная резиденция герцога Дина находится под контролем его жены. Наши люди не могут проникнуть внутрь или подкупить кого-либо».
Она не контролирует наш двор не потому, что ты не может его контролировать, а потому что не хочет дать повод для слухов.
Цянь Жун беспокоилась за госпожу.
С женой герцога было трудно иметь дело, но у госпожи и жены герцога уже возникла неприязнь. Либо восточный ветер подавит западный ветер, либо западный ветер победит восточный ветер.
Госпожа была очень могущественна в резиденции маркиза Аньюань, но это резиденция герцога Дина. Слуги здесь были дисциплинированы и преданы своим обязанностям, без возможности пересекать границы.
Особенно это касалось еды и кухни, где работали бабушки, владеющие фармакологией, проводящие специальные проверки.
Таким образом, единственное место, где госпожа могла бы что-то предпринять, было во дворе Цзиньхуа.
Цянь Жун подробно рассказала госпоже обо всех своих наблюдениях, боясь, что та рискнет, но не добьётся желаемого результата. В доме господина все слуги были верны ему.
Методы госпожи здесь не действуют.
«Я действительно не ожидала, что резиденция герцога Дина будет более осторожной и строгой, чем императорский дворец», — сказала Янг Шуцин стиснув зубы, её лицо под покрывалом было мертвенно-бледным, а глаза покраснели от ярости и отчаяния.
Она так долго готовилась и всё без толку.
Неужели ей придётся терпеть два года?
Но вспомнив о своем запасном плане, Янг Шуцин заставила себя успокоиться.
К счастью, Янг Шуцин не стала продолжать искать смерти, иначе она бы узнала, что за ней следит личный охранник герцога Дина. Се Ци, скрывавшийся в комнате, уловил слова Янг Шуцин и служанки и холодно улыбнулся.
Эта госпожа Янг была очень беспокойной. Как и ожидалось, она действительно хотела подстроить ловушку. К счастью, в конце концов она ничего не сделала, иначе… в глазах Се Ци вспыхнул холодный свет.
С наступлением ночи гости разошлись, и резиденция герцога Дина, украшенная красными фонарями, снова погрузилась в тишину.
Цзян Нинбао и герцог Дин отправились в Зал Процветающий Радости, чтобы поужинать с госпожой Се.
Сегодня был день свадьбы Се Цзиньи.
Лицо госпожи Се было полно улыбки. Вероятно, из-за того, что герцог Дин ежедневно ужинал с ней, она выглядела бодрой и полной энергии.
По словам тёти Хуан, госпожа Се уже сшила три комплекта детской одежды.
Цзян Нинбао потеряла дар речи.
В последний месяц госпожа Се часто посылала тётю Хуан принести тонизирующие средства. И Цзян Нинбао тайно отправила Чунь Си спросить у врача, что это за средства. Это были различные питательные лечебные отвары, способствующие зачатию.
Цзян Нинбао никогда не пила таких отваров. Однако это было искреннее желание госпожи Се, и она понимала её стремлению иметь внука, поэтому у неё не было другого выбора, кроме как выпить их.
«Дети, вам следует вернуться и отдохнуть».
После ужина госпожа Се наблюдала, как Цзян Нинбао допивает чашку тонизирующего супа, и с улыбкой убеждала их вернуться. Значение этих слов было настолько очевидным, что его было трудно игнорировать.
Цзян Нинбао привыкла к этому и покинула Зал Процветающий Радости вместе с герцогом Дином.
Вернувшись в их комнату, они увидели, что свечи тихо мерцали.
После того как они приняли ванну и переоделись, Чунь Ле уже постелила постель и зажгла в курильнице любимую ароматическую палочку Цзян Нинбао с ароматом розы. Чунь Си вытерла чистым большим полотенцем мокрые длинные черные волосы Цзян Нинбао.
Когда всё было завершено, Чунь Си и Чунь Ле вышли. В это время Се Ци подошел, чтобы сообщить о поведении Янг Шуцин. Узнав, что у неё действительно были намерения оклеветать и устроить пакость, атмосфера вокруг герцога Дина заметно изменилась.
Он явно был крайне недоволен своей новой невесткой.
Цзян Нинбао, ожидая такого развития событий, мягко успокоила его: «Мой господин, не сердитесь. Оно того не стоит. К счастью, Янг Шуцин оказалась достаточно умной, чтобы понять, что это бесполезно, и не стала действовать».
Честно говоря, Цзян Нинбао действительно потеряла дар речи. Кому понравится, когда в день свадьбы происходят неприятности? Даже она, несмотря на свои разногласия с Янг Шуцин, хотела, чтобы свадьба прошла гладко. А Янг Шуцин, наоборот, пыталась устроить скандал.
Это просто бессмысленно.
Герцог Дин успокоил свою ауру и нахмурился: «Янг Шуцин не умна. Это ты заблокировала все её пути, и ей некуда было деваться».
Се Ци кивнул в знак согласия.
Герцог Дин слегка взглянул на Се Ци, и тот, вздрогнув, поспешно вышел, аккуратно прикрыв дверь.
Когда Цзян Нинбао увидела это, она рассмеялась с улыбкой, яркой как цветок.
Глаза герцога Дина потемнели, он вытянул длинные руки, крепко схватил Цзян Нинбао за тонкую талию, и крепко прижав её к себе, поцеловал в губы.
Поцелуй был нежным и продолжительным.
Цзян Нинбао обвила руками его шею и ответила на поцелуй.
Неизвестно, когда герцог Дин перенес её на большую кровать. Огромная резная кровать начала слегка покачиваться, и красные занавески тихо колыхались в такт.
За занавесками переплетающиеся силуэты, приглушённые стоны и тяжёлое дыхание создавали атмосферу страсти.
После всего произошедшего.
Цзян Нинбао, покрытая потом, слабо прижималась к твёрдой груди герцога Дина. На её лице ещё были следы удовольствия, а щеки покраснели, как цветущий персик в марте, очаровательный и яркий.
«Время старит людей. Месяц назад я была молодой невесткой с гладким лицом. Месяц спустя я стала старой и красивой свекровью, ожидающей, когда невестка подаст чай».
Цзян Нинбао, тяжело дыша, притворно провела рукой по своей гладкой коже и вздохнула, хотя в душе была в восторге. Она не могла дождаться, когда Янг Шуцин завтра встанет на колени, чтобы предложить ей чай. Цзян Нинбао рассмеялась.
Старая свекровь...
Герцог Дин взглянул на розовое очаровательное лицо Цзян Нинбао и гладкую нефритовую кожу. Он не пропустил её возбуждённое выражение глаз и слегка улыбнулся, целуя её яркие губы.
«Нинбао, ты такая милая».
Глубокий и улыбающийся голос герцога Дина донесся до её ушей. Щеки Цзян Нинбао потеплели, и она почувствовала, что уши чешутся. Этот зуд быстро распространился до глубины её сердца, вызвав невыразимую пульсацию.
Она подняла личико и нарочно осторожно укусила его за кадык.
«Нинбао, ты разжигаешь огонь».
Глаза герцога Дина потемнели, и в них вспыхнуло мерцающее пламя. Он провел своей большой рукой по её гладкому и плоскому животу, нежно поглаживая. Его голос был низким и хриплым, а взгляд был жгучим. Цзян Нинбао не могла не заметить изменения в его теле.
Она обвила руками его сильную и тонкую талию, перевернулась и прижала герцога Дина под себя, продемонстрировав яркую и хитрую улыбку. Её глаза светились, полные опьяняющего очарования.
«Господин, разве я не отвечаю за тушение огня?»
У лежавшего под ней герцога Дина было красивое лицо, его глаза становились всё более глубокими и горячими. А его длинные черные волосы были слегка растрепаны и рассыпались по плечам, источая смертельное мужское очарование и соблазн.
Сердцебиение Цзян Нинбао внезапно ускорилось, её щеки запылали, а в глазах герцога Дина вспыхнул темный свет. Одним движением он снова перевернул их.
За окном высоко висела яркая луна, мерцали звезды.
Внутри комнаты пламя свечей качалось, и под их светом они вместе отправились в мир страсти.
Рано утром следующего дня Цзян Нинбао медленно открыла свои сонные глаза. Вспомнив, что её новая невестка Янг Шуцин сегодня придет подавать чай, Цзян Нинбао сразу же проснулась и была полна волнения.
Она так долго ждала этого дня.
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      Ранним утром слуги в главном дворе суетились.
Цзян Нинбао взглянула на пустое место рядом с ней и поняла, что герцог Дин рано встал, чтобы попрактиковаться в боевых искусствах. В последние дни она тренировалась вместе с герцогом, но вчера легла слишком поздно и крепко спала, поэтому проснулась позже обычного.
Цзян Нинбао позвала Чунь Си и Чунь Ле, которые ждали за дверью, чтобы они помогли ей умыться и одеться.
Когда герцог Дин, одетый в черное, вернулся с тренировочной площадки, Цзян Нинбао уже была готова и ждала его в главном зале.
Сегодня Цзян Нинбао была тщательно одета. Она надела платье с вышитыми пионами на белом фоне, уложила черные волосы в женский пучок и украсила их шпилькой с рубином и несколькими жемчужными цветами. Она выглядела свежо, элегантно и красиво.
«Мой господин, пожалуйста, поторопитесь и освежитесь. Через некоторое время мама придет к нам на завтрак и пить чай невестки», – сказала Цзян Нинбао, не отрывая взгляда от сильной и совершенной фигуры герцога.
«Хорошо, немного подожди».
Герцог Дин заметил на себе взгляд своей молодой жены, и едва заметно улыбнулся. Он отправился в соседнюю комнату, чтобы искупаться и переодеться. Менее чем через две четверти часа он уже вышел.
К этому времени Чунь Си и Чунь Ле уже подали завтрак, а госпожа Се только что пришла и весело беседовала с Цзян Нинбао. В комнате царила теплая и гармоничная атмосфера.
Герцог Дин подошел и естественно сел рядом с Цзян Нинбао.
«А-Хэн, ты пришел. Я как раз говорила с Нинбао о выборе имени для внука», — с энтузиазмом сказала госпожа Се. Недавно она сшила три комплекта детской одежды. Думая, что её будущему внуку ещё не дали имени, она решила поговорить об этом с Нинбао.
Свекровь и невестка довольно оживленно беседовали.
Тётя Хуан, Чунь Си, Чунь Ле и остальные слуги слушали молча.
Герцог Дин взглянул на Цзян Нинбао, которая улыбалась, как цветок, и в его глазах мелькнуло выражение беспомощности. Ребенка ещё нет, а мать уже думает о выборе имени.
«Мама, мы с Нинбао женаты всего месяц».
«Я просто готовлюсь заранее». Госпожа Се пристально посмотрела на своего сына, а затем с любовью посмотрела на Цзян Нинбао: «Нинбао, ты согласна?»
«Мама права, лучше подготовиться заранее», — Цзян Нинбао согласно кивнула. За последний месяц она и герцог были неразлучны, и, возможно, она уже носила под сердцем ребенка.
Имя имеет большое значение.
Подготовка заранее происходит не так.
Герцог Дин сменил тему: «Мама, давай сначала позавтракаем, а потом поговорим. Ведь нам ещё нужно пить чай невестки». Он подумал о том, что нужно будет просмотреть книги и выбрать несколько запасных имен.
Госпожа Се согласилась, и они временно оставили этот вопрос.
После завтрака слуги убрали со стола, а Цзян Нинбао, госпожа Се и герцог Дин ждали в главном зале, пока Се Цзиньи и его жена придут на традиционное подношение чая.
Чай для церемонии был уже приготовлен, а также приготовлен подарок для встречи от Цзян Нинбао — нефритовая статуэтка Гуаньинь*.
*П.п. Гуаньинь — богиня милосердия и сострадания. К Гуаньинь обращаются, когда страждущему нужно сострадание, спасение или прощение. Помимо этого, Гуаньинь считается покровительницей матерей и младенцев. В знаменитой «Лотосовой сутре» женщине, желающей иметь ребенка, рекомендуется «принести свои мольбы» именно Гуаньинь. Поэтому практически во всех храмах есть статуи этой богини, а практически в каждом городе есть храмы, посвященные исключительно ей.
Ничего необычного в этом подарке не было, но он был связан с предыдущей жизнью героини. В прошлой жизни Янг Шуцин проигнорировала возражения маркиза Аньюань и вышла замуж за принца Цзиня как наложница, однако она, так и не смогла забеременеть. В конце концов она пошла в храм Гуаньинь за медицинской помощью, но кто-то подстроил так, что она стала бесплодной.
В этой жизни Янг Шуцин ненавидела всё что связано с Гуаньинь.
Как только она увидит статуэтку Гуаньинь, она вспомнит о своей чрезвычайно несчастной предыдущей жизни.
В ожидании Цзян Нинбао и герцог Дин неторопливо пили чай. Только госпожа Се взглянула на небо и слегка нахмурилась.
Подходил к концу час Чень-ши*, за окном ярко светило солнце, но Се Цзиньи и его жена ещё не пришли в главный двор, чтобы подать чай.
*П.п. Час Чень-ши — 7:00 – 9:00 часов утра.
«Мама, Цзиньи только что женился, немного поспать дольше – это нормально», — улыбнулась Цзян Нинбао, пытаясь успокоить свекровь.
Но про себя она гадала, было ли это намерение Се Цзиньи или намерение Янг Шуцин. Зная, что этим утром нужно будет подавать чай, они всё равно заставляла их ждать.
Это было намеренно, чтобы разозлить её?
Госпожа Се, всегда защищавшая своих, нежно похлопала невестку по руке, и недовольно заметила: «Вы с А-Хэном пришли вовремя, чтобы подать чай, а они, похоже, возомнили себя важнее вас».
«Мама права, это действительно возмутительно».
Герцог Дин всегда обращал внимание на сыновнюю почтительность. Видя, что приемный сын и госпожа Янг заставили его мать долго ждать, его лицо покрылось слоем прохладного инея, а в его глубоком голосе был оттенок холодности.
Все в главном зале отчетливо слышали, что он сказал.
«Подождем ещё немного. Если они не придут скоро, то церемония будет отменена», — холодно сказала госпожа Се. Чайная церемония на второй день свадьбы была не просто подачей чая.
Это своего рода признание. Даже если свекровь не любит невестку и усложняет ей задачу при подаче чая, она в конце концов выпьет чай, поданный новой невесткой, и признает её хозяйкой дома.
Поэтому новая невестка не упустит время подать чай своей свекрови, даже если немного опоздает. Но Янг Шуцин и Се Цзиньи заставили людей ждать очень долго.
Это была уже большая проблема.
Цзян Нинбао не возражала, если Янг Шуцин пропустит чайную церемонию, потому что тогда она станет посмешищем. И это будет её собственная вина. Она думала, что Янг Шуцин не будет настолько глупой.
Что-то произошло вчера во время брачной ночи?
Цзян Нинбао собиралась послать кого-нибудь во двор Цзиньхуа узнать что случилось, когда наконец прибыли Се Цзиньи и Янг Шуцин.
Янг Шуцин была одета в ярко-красное платье с вышивкой из бегонии, с изысканным и очаровательным макияжем. Её волосы были высоко подняты, а украшения в виде бус и золотых заколок на голове были изысканными и великолепными, а её улыбка была яркой и трогательной. Стоя рядом с Се Цзиньи, который был одет в темно-красное парчовое одеяние с серебряными краями, они выглядели как пара влюбленных.
Но Цзян Нинбао почувствовала некую дисгармонию.
Эта дисгармония исходила от Се Цзиньи.
Госпожа Се холодно взглянула на своего приемного внука и госпожу Янг и сказала недовольным тоном: «Только один день в браке, а уже проспали, и заставили старших ждать вас. Это неприемлемо».
Как только эти слова прозвучали, улыбка Янг Шуцин застыла, а в её глазах мелькнула тень уныния.
«Это моя вина, бабушка. Пожалуйста, накажите меня», — Се Цзиньи опустил голову и признал свою ошибку.
Цзян Нинбао заметила что-то странное в его поведении и взглянула на герцога. Она поняла, что он тоже это заметил.
«Мама, время уже позднее, пусть госпожа Янг сначала поднесет чай», — Цзян Нинбао слегка улыбнулась, меняя тему.
Когда Янг Шуцин услышала, как Цзян Нинбао назвала её «госпожа Янг», она почувствовала дискомфорт в своем сердце. Она превратилась в замужнюю госпожу Янг. Одно только это изменение заставило Янг Шуцин почувствовать себя огорченной.
Госпожа Се кивнула и жестом приказала тёте Хуан принести приготовленный чай.
Первой, кому поднесли чай, была госпожа Се.
Янг Шуцин глубоко вздохнув, опустилась на колени, взяла чашку чая у тёти Хуан и почтительно протянула её госпоже Се: «Бабушка, пожалуйста, выпейте чаю».
Госпожа Се кивнула и, отпив глоток, сказала: «Янг Шуцин, с сегодняшнего дня ты — невестка герцога Дина. Каждое твое слово и поступок будут отражаться на репутации герцога Дина. Надеюсь, ты будешь вести себя соответственно».
Сказав это, госпожа Се подарила ей красный конверт с деньгами в качестве подарка на встречу.
«Спасибо, бабушка, за твое наставление», — Янг Шуцин приняла подарок и почтительно поклонилась, но в её сердце возник след недовольства. Что имела в виду старушка, подарив ей только красный конверт. Было ли это сатирой на её любовь к деньгам?
«Каждое твое слово и поступок будут отражаться на репутации герцога Дина. Надеюсь, ты будешь вести себя соответственно». Янг Шуцин почувствовала, что это было предупреждением и оскорблением со стороны госпожи Се в её адрес.
Она, Янг Шуцин, поступала честно и вела себя прилично, а её отношения с принцем Цинем и другими людьми не выходили за рамки допустимого.
Госпожа Се ей не доверяла.
Цзян Нинбао заметила недовольство в глазах Янг Шуцин и нахмурилась. Поведение её бабушки было уже достаточно хорошим, она не сильно ругала её, просто героиня, видимо, слишком много думала.
Следующий шаг — подать чай герцогу.
Герцог Дин сидел после госпожи Се, его лицо было красивым и холодным, он выглядел сдержанным и равнодушным, излучая величие.
Янг Шуцин, столкнувшись с богом войны династии Дайю, невольно испугалась и не осмеливалась проявить ни малейшего неуважения перед герцогом Дином. Она почтительно опустилась на колени и подняла чашку чая.
«Свёкор, выпейте, пожалуйста, чаю».
Герцог Дин не сразу взял чай. Он бесстрастно взглянул на Янг Шуцин. Через некоторое время он взял чай, сделал глоток и кратко сказал: «Помни о своем положении, уважай и люби себя».
Цзян Нинбао с удивлением взглянула на герцога Дина. Она действительно не ожидала, что герцог Дин проявит такое неуважение к героине. Нельзя отрицать, что она чувствовала себя очень счастливой.
Слуги в зале были ошеломлены этой фразой.
Но когда они вспомнили о том, как Янг Шуцин переодевалась мужчиной, чтобы приблизиться к молодому господину, и часто общалась с принцем Цинем перед свадьбой, они почувствовали, что герцог был прав.
Девушка должна по-настоящему уважать и любить себя.
Янг Шуцин почувствовала себя униженной, когда услышала, что герцог Дин просит её уважать и любить себя. То, что только что сказала старушка, было довольно тонким и эвфемистическим*, но герцог Дин был полон предупреждений и недоверия.
*П.п. Эвфемизмы используются в речевых или печатных текстах для замены слов, признанных грубыми или «непристойными».
Она подняла свои красивые глаза и обиженно взглянула на Се Цзиньи.
Но Се Цзиньи молча стоял в стороне, как будто... был погружен в свои мысли и вообще не замечал обиженных глаз Янг Шуцин.
Цзян Нинбао подняла брови.
Интересно.
«Я буду помнить ваши слова, свёкор», – ответила Янг Шуцин, чувствуя гнев и обиду от того, что Се Цзиньи не обращал на неё внимания. Она подавила своё унижение, не показывая на лице ни малейшего признака этого, оставаясь уважительной и покорной.
Когда слуги принесли подарок герцога Дина, Янг Шуцин увидела на подносе табличку из черного нефрита, и кровь отхлынула от её лица, её слегка пошатнуло.
Она крепко закусила нижнюю губу, а в глазах вспыхнула злоба и унижение.
На этой нефритовой табличке, на самом деле было выгравировано слово «Целомудрие». Это было откровенное оскорбление. Янг Шуцин почувствовала, как унижение и гнев переполняют её. Это было слишком.
Герцог Дин зашёл слишком далеко!
Цзян Нинбао изначально было любопытно, какой подарок приготовил герцог Дин. Но теперь, увидев этот «уникальный» подарок, она сразу поняла, что имел в виду герцог Дин.
Герцог Дин вымещал на ней свой гнев.
Янг Шуцин не раз пыталась навредить ей. И теперь герцог Дин явно разозлился, показав своё недовольство прямо во время церемонии подношения чая.
Сердце Цзян Нинбао наполнилось радостью от защиты герцога Дина.
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      Цзян Нинбао, заметив, что Янг Шуцин долго не принимает подарок, посмотрела на неё с полуулыбкой: «Мой господин, кажется, госпожа Янг имеет некоторые возражения против подарка, который вы ей подготовили».
Янг Шуцин — законная дочь маркиза Аньюань. Цзян Нинбао всегда действовала осторожно, ведь маркиз Аньюань не был обычным дворянином. Её беспокоило, что это может затронуть её старшего брата, чего она не хотела бы.
Теперь, когда Янг Шуцин вышла замуж в семью герцог Дина, она стала её законной свекровью. Один только её статус старейшины мог подавить Янг Шуцин.
Глаза герцога Дина похолодели, а между его бровями появилось холодное выражение.
Янг Шуцин внезапно проснулась, сильно стиснула зубы и глубоко опустила голову, чтобы не потерять самообладание перед Цзян Нинбао.
«Эта невестка не смеет».
Выдавив эти слова сквозь зубы, Янг Шуцин приняла табличку из черного нефрита. Она никогда не сможет забыть унижение, которое ей принесла эта нефритовая табличка, на которой было выгравировано слово «Целомудрие».
Обида, гнев и отчаяние в сердце Янг Шуцин смешались вместе, бесконечно перемешиваясь, почти разрывая его на части.
Цзян Нинбао!
Я, Янг Шуцин, клянусь небесами.
Однажды я убью тебя, чтобы отомстить за сегодняшнее унижение!
Герцог Дин был настолько могущественен и страшен, что Янг Шуцин не осмеливалась противостоять ему, поэтому она направила всю свою ненависть и гнев на Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао понимала, что теперь героиня ненавидит её ещё больше, но ей было всё равно. Независимо от её поведения, Янг Шуцин уже несколько раз пыталась её навредить.
Цзян Нинбао больше всего интересовал главный герой-мужчина Се Цзиньи. Она бросила взгляд на него, но он по-прежнему был безучастным, что усилило её подозрения.
Госпожа Се, сидя на высоком месте, наблюдала за изменениями в выражении лица Янг Шуцин и нахмурилась. Эта девушка теперь выглядела ещё более мрачной, чем при первой встрече.
Ей только оставалось надеяться, что герцогский дом не погрязнет в смуте из-за Янг Шуцин.
После преодоления этой трудности, осталась только одна — Цзян Нинбао. Она заставила себя успокоиться и не допускать ошибок, чувствуя, что это испытание будет настоящим вызовом.
Тётя Хуан уже поставила перед ней поднос с чаем.
Янг Шуцин всё ещё стоя на коленях, с притворно уважительным выражением лица, подняла чашку.
«Свекровь, пожалуйста, выпейте чаю».
Цзян Нинбао с улыбкой посмотрела на, казалось бы, почтительное лицо Янг Шуцин, но не взяла чашку. Герцог Дин и госпожа Се просто равнодушно наблюдали.
Она действительно заслуживает хорошей порки.
Цзян Нинбао не взяла чашку. Янг Шуцин могла только стоять на коленях с чашкой в руке, и мысленно проклинать Цзян Нинбао в своем сердце, а также злиться на Цзиньи за его бездействие.
Цзян Нинбао явно решила сегодня унизить её.
А Се Цзиньи по-прежнему стоял в стороне и наблюдал.
Янг Шуцин почувствовала холод в сердце, и глубокое чувство обиды захлестнуло её.
Спустя долгое время Цзян Нинбао медленно произнесла: «Госпожа Янг, теперь вы замужем за Цзиньи. Помните о своём статусе и не вступайте в близкие отношения с чужими мужчинами, понятно?»
Лицо Янг Шуцин слегка изменилось. Её только что унизил герцог Дин, а теперь Цзян Нинбао. Янг Шуцин вздохнула, сдержала гнев и унижение, стиснула зубы и уважительно сказала: «Да».
Рано или поздно она обязательно вернет Цзян Нинбао всё в тысячном размере.
Госпожа Се слегка улыбнулась, слова Нинбао затронули её сердце. Ранее госпожа Се была недовольна близкими отношениями Янг Шуцин с принцем Цинем.
Только потому, что она была законной дочерью маркиза Аньюань, госпожа Се ничего не сказала, но теперь Янг Шуцин — невестка герцога Дина, и её поведение представляло честь семьи.
Резиденция герцога Дина всегда была верна только императору и никогда не участвовала в борьбе за престол. Тем более, теперь, когда здоровье императора Цяньюаня восстановилось. Тесные отношения между невесткой и принцем Цинем могли вызвать ложные предположения о поддержке принца Циня.
Так что было лучше им не встречаться друг с другом.
Цзян Нинбао почувствовала себя отдохнувшей и счастливой, когда увидела подавленный взгляд Янг Шуцин. Это был только начало, и она по-прежнему не приняла чай.
«Госпожа Янг, пожалуйста, не забывайте хорошо служить своему мужу в будущем. В семье герцога мало наследников. Вы должны помочь нам с этим, чтобы у меня как можно скорее появились внуки».
Янг Шуцин стиснула зубы и ответила: «Да!»
Стоять на коленях было не так сложно, но держать чашку высоко долгое время было утомительно. Спина и руки начинали болеть и неметь, особенно у воспитанных в уединении леди.
Янг Шуцин ненавидела нескончаемые унижения от Цзян Нинбао.
«Есть ещё одно. Надо поговорить о правилах в резиденции герцога, чтобы ты не совершала ошибок в будущем».
Цзян Нинбао с улыбкой продолжила объяснять правила резиденции Дин. Улыбка на её лице была яркой и волнующей, заставляя людей чувствовать, будто они вдыхают весенний ветерок. Как ни посмотри на неё, она выглядела как добрая свекровь, но Цзян Нинбао не взяла чай у Янг Шуцин.
Поэтому Янг Шуцин приходилось стоять на коленях и слушать.
Слуги понимали, что это наказание от госпожи для молодой невестки, но никто не сочувствовал Янг Шуцин.
Её поведение было неприемлемым. Она уже заключила брак со старшим молодым господином их резиденции, но всё ещё поддерживала отношения с принцем Цинем.
Даже старший молодой господин не заступился за неё.
Хотя герцог Дин выглядел сурово, его действия показывали, что он поддерживает действия жены. Молодая невестка заставила старших ждать полчаса в день церемонии подношения чая. Маленькое наказание от госпожи было весьма милосердным.
Примерно через две четверти часа Цзян Нинбао увидела, что Янг Шуцин всё ещё терпеливо ждет, и ей стало скучно. Было уже поздно, поэтому Цзян Нинбао наконец взяла чай и сделала глоток.
«Хорошо, госпожа Янг, не вините меня за то, что я так с вами обращаюсь. Вы знали о сегодняшней церемонии подношения чая, но пришли с опозданием, заставив старших ждать. В государстве есть законы, а в доме — правила. Это было небольшое наказание, пожалуйста, помните об этом в будущем».
«Невестка не смеет».
Янг Шуцин, наконец, смогла опустить руки и незаметно пошевелить ими, сдерживая злобу и уважительно отвечая. Ненависть в её сердце уже достигла неба, но перед герцогом Дином она не осмеливалась показать даже малейшего намека.
«Это подарок вам от меня. Я надеюсь, что вы с Цзиньи принесёте наследников семье Се как можно скорее», — Цзян Нинбао жестом указала Чунь Си передать подарок, который она приготовила.
Чунь Си подошла к Янг Шуцин с подносом и подняла красную ткань, обнажив статуэтку богини Гуаньинь из белого нефрита.
Янг Шуцин, увидев статуэтку Гуаньинь, вспомнила о своей несчастной судьбе в предыдущей жизни. Всё её тело задрожало, а отвращение и гнев в её глазах исчезли. Она опустила глаза и приняла статуэтку Гуаньинь.
«Спасибо, свекровь».
Янг Шуцин стиснула зубы и выдавила предложение. Она не ожидала, что Цзян Нинбао подарит ей статуэтку Гуаньинь. Она крепче сжала руку, держащую статуэтку Гуаньинь, желая немедленно бросить её на землю.
Цзян Нинбао не обратила внимания на реакцию Янг Шуцин. Сейчас она была старшей, и Янг Шуцин не могла открыто проявить неуважение, хотя неизвестно, что творилось у неё на душе.
Наконец, старая госпожа сказала несколько слов и вернулась в Зал Процветающий Радости.
Се Цзиньи и Янг Шуцин также покинули главный двор. Всё это время Се Цзиньи молчал, наблюдая, как Янг Шуцин подвергается издевательствам со стороны Цзян Нинбао.
В зале остались только Цзян Нинбао и герцог Дин.
«Тебе понравилось?» — с улыбкой на губах спросил герцог Дин, обняв Цзян Нинбао и притянув её к себе.
«Очень, я никогда не была так счастлива. Мой господин, спасибо, что оказали мне доверие», — Цзян Нинбао подняла голову и радостно поцеловала красивое лицо герцога Дина.
После этого она уютно устроилась в объятиях герцога Дина и задала вопрос, который её мучил.
«Мой господин, вы заметили, что Цзиньи вел себя немного странно? Он должен быть в приподнятом настроении и счастлив, потому что женился на женщине, которая ему нравится. Однако он выглядел подавленным. И несмотря на мои издевательства над Янг Шуцин, он остался безучастным и не проявил никакой жалости».
Герцог Дин нахмурил брови и ответил: «Я пошлю кого-нибудь присмотреть за ним».
Цзян Нинбао кивнула.
Она не перестала подозревать, что с Се Цзиньи что-то не так. Он казался равнодушным к Янг Шуцин, что её тревожило.
……
Двор Цзиньхуа
Как только Янг Шуцин и Се Цзиньи вернулись в свою комнату, они немедленно выгнали всех слуг. Янг Шуцин, с лицом полным обиды, в гневе спросила Се Цзиньи:
«Цзиньи, почему ты только что не помог мне? Ты молча наблюдал, как меня унижает Цзян Нинбао!»
Красивое лицо Се Цзиньи было холодным, а его глаза смотрели на Янг Шуцин со сложной и редкой холодностью: «Шуцин, скажи мне честно, была ли у тебя интимная близость с принцем Цинем?»
Янг Шуцин была ошеломлена. Она не ожидала такого вопроса от Се Цзиньи. Это напомнило ей о нефритовой табличке, подаренной ей герцогом Дином. Её лицо сразу же покраснело, как будто на неё вылили ведро ледяной воды.
Лицо у неё горело так, как будто кто-то дал ей пощечину прилюдно, было очень больно и всё онемело!
Глаза Янг Шуцин покраснели и мгновенно потекли слезы обиды. Она сердито ударила Се Цзиньи в грудь: «Се Цзиньи, ублюдок! Я доказала свою невинность прошлой ночью, а ты всё ещё сомневаешься во мне».
В действительности она чувствовала себя виноватой.
Она действительно была невинна в этой жизни, но в предыдущей жизни, чтобы завоевать расположение принца Джина, она научилась многим приемам как доставить удовольствие мужчинам и хорошо знала их чувствительные места.
Вчерашняя брачная ночь, похоже... похоже, она, не задумываясь применила навыки, полученные в предыдущей жизни, к Се Цзиньи.
Может быть, именно поэтому Цзиньи засомневался в её невинности?
Лицо Янг Шуцин побледнело.
Похоже, она сама себя подставила.
Се Цзиньи сжал губы. Видя слёзы Ян Шуцин, он на мгновение почувствовал мягкосердечие, но, вспомнив её умелые приемы прошлой ночью, мягкосердечие внезапно исчезло без следа.
Он не был глупцом. Хотя у него не было опыта с женщинами, он расспросил свою няню и узнал, что даже если женщина прочитает подобные книги, её знания будут ограничены и она будет не так опытна, как Янг Шуцин.
Няня сказала, что только женщина с опытом может быть так искусна.
Прошлая ночь была восхитительной, но Се Цзиньи не чувствовал радости.
Казалось, над его головой висело большое зеленое облако.
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      Се Цзиньи внимательно следил за выражением лица Янг Шуцин и не упустил её скрытую неуверенность. Это было похоже на то, как будто его облили холодной водой, он сжал кулаки, и последние капли жалости к Янг Шуцин в его сердце исчезли.
Разумеется...
Няня говорила, что девичью кровь можно подделать. У Се Цзиньи до сих пор была ещё маленькая надежда, но теперь и она исчезла.
Он вспомнил слова приемного отца о «самоуважении и любви к себе», о подарке на встречу — нефритовой табличке с выгравированным на ней словом «целомудрие», и о том, что сказала его приемная мать: «Не вступай в близкие отношения с чужими мужчинами…»
Он был настоящим дураком.
Глаза Се Цзиньи стали холодными.
Узнав причину необычного поведения Се Цзиньи, Янг Шуцин уже не думала о том, чтобы он за неё заступился. Она просто хотела разрешить недоразумение. Но это недоразумение касалось отношений между мужчиной и женщиной, и, как бы она ни старалась, хорошего способа найти не могла.
Одно неудачное объяснение могло только усугубить их недопонимание.
Янг Шуцин ещё не знала, что Се Цзиньи уже был окончательно уверен, что у неё был роман с принцем Цинем.
В комнате царила тишина, слышалось только их дыхание.
В конце концов, это была женщина, которую он когда-то любил, и Се Цзиньи не покинул комнату, демонстративно махнув рукавом, сохранив Янг Шуцин лицо. А она изо всех сил старалась найти способ развеять недоразумение.
Цзян Нинбао не знала, что её маленькая «бабочка», взмахнув крылышками, превратила историю о возрождении и мести героини в драму.
Семейный обед в полдень был устроен в главном зале главного двора.
В доме было всего пять человек, включая Янг Шуцин, недавно вошедшую в семью герцога Дина. Старая госпожа Се не хотела устраивать раздельные столы для мужчин и женщин ради неугодной ей внучки.
Старая госпожа Се сидела во главе стола, ниже неё — герцог Дин и Цзян Нинбао. За ними сидела новобрачная пара. Цзян Нинбао незаметно подняла брови. Се Цзиньи по-прежнему выглядел холодным и красивым, но холод исходил от него всё сильнее. Улыбка Янг Шуцин была милой и красивой, с оттенком очарования и застенчивости.
Но Цзян Нинбао заметила тень и угрюмость в её глазах.
Блюда подавали одно за другим. Сначала госпожа Се взяла палочки для еды, а затем тётя Хуан начала накладывать ей еду.
В первый день семейного обеда новобрачной, Цзян Нинбао не заставляла Янг Шуцин подавать блюда и соблюдать обычаи. Особенно после того, как она обнаружила, что Янг Шуцин и Се Цзиньи не кажутся такими любящими и ласковыми, как в книге.
Поэтому Янг Шуцин тоже обедала со старой госпожой. Обыкновенно она должна была бы быть остроумной и очаровывать старую госпожу Се, но сегодня она была совсем не в настроении.
«Цзиньи, вот твоя любимая хрустящая утка», — Янг Шуцин взглянула на Цзян Нинбао напротив, глубоко вздохнула и нежно, с заботой, подала Се Цзиньи кусок хрустящей утки.
Се Цзиньи с мрачным выражением лица посмотрел на утку в своей тарелке и, наконец взял её и съел.
Улыбка Янг Шуцин стала ещё ярче.
Это хороший знак.
Затем, с яркой улыбкой, Янг Шуцин снова и снова подавала Се Цзиньи еду, и он всё съедал, чтобы показать свою привязанность.
Но у Цзян Нинбао и герцога Дина была другая атмосфера.
Один взгляд, и стало ясно, что у них прекрасные отношения.
Герцог Дин лично подавал Цзян Нинбао блюда, которые были её любимыми. Она же дарила ему сладкие улыбки. Их взаимодействие было полно нежности.
Госпожа Се была очень рада это видеть.
Что касается другой пары, то госпожа Се не обращала внимания. Их отношения не касались её, это был выбор её приёмного внука.
При таком сравнении действия Янг Шуцин не достигли желаемого эффекта.
Цзян Нинбао молча покачала головой, взглянув на Янг Шуцин, пытающуюся демонстрировать любовь. Казалось, что в отношениях между Янг Шуцин и Се Цзиньи действительно было что-то не так.
Даже она могла это заметить. Эти молодожёны совсем не выглядели, как влюблённая пара. Скорее, они напоминали тех, кто вступил в брак по договорённости, не зная друг друга до свадьбы.
Свекровь и слуги в зале были людьми и явно заметили, что с ними что-то не так.
Се Цзиньи обычно ел один. Сегодня он впервые увидел своего холодного и безжалостного приемного отца, нежно служащего его приемной матери. Привязанность между ними была настолько явной, что в его сердце возникли следы зависти и грусти.
За месяц, что Цзян Нинбао была замужем за его приемным отцом, она, как его бывшая невеста, всегда старалась избегать его, никогда не оставалась наедине и даже при встрече старалась держаться подальше.
Се Цзиньи невольно начал сравнивать свою бывшую невесту с Янг Шуцин.
Это сравнение... Се Цзиньи задумался ещё больше, внезапно усомнившись в своем выборе. Раньше его сердце было полно Янг Шуцин, и он не замечал её маленьких хитростей, считая это проявлением её заботы и любви к нему.
Но теперь... Се Цзиньи не мог не усомниться.
Если бы принц Цинь не женился на другой, вышла бы за него Шуцин?
Чем больше он думал об этом, тем больше сгущалась аура вокруг Се Цзиньи.
Улыбка на лице Янг Шуцин рядом с ним всё ещё была яркой, но при ближайшем рассмотрении казалась натянутой. Она заметила, что Се Цзиньи молча ел еду, которую она ему накладывала, но сам не накладывал ей.
Обида, гнев, неудовлетворённость... все эти чувства разом нахлынули на сердце.
Этот семейный ужин прошёл довольно приятно для всех, кроме молодоженов. Как только семейный ужин закончился, Янг Шуцин покинула главный двор и вздохнула с облегчением.
Цзян Нинбао вернулась в свою комнату и больше не могла сдержать смех.
«Мой господин, теперь я уверена, что что-то не так с отношениями Янг Шуцин и Цзиньи. Мне очень интересно, что же произошло между ними прошлой ночью».
После того как Цзян Нинбао отсмеялась, её любопытство только возросло.
В глазах герцога Дина мелькнула улыбка: «...Я расскажу тебе, когда узнаю».
Цзян Нинбао стала ещё счастливее.
Они немного поболтали, и герцог Дин сказал Цзян Нинбао, что император Цяньюань планирует взять несколько жен. Император Цяньюань из-за проблем со здоровьем не брал жен до того, как взошел на трон.
После того как он взошел на трон, все высокопоставленные чиновники при дворе знали о состоянии здоровья императора Цяньюаня и не просили его принять женщин для пополнения гарема.
В гареме не было высокопоставленных наложниц.
Вопрос о проведении отбора для императора Цяньюаня был поднят герцогом Дином.
Однако это была договоренность между императором Цяньюанем и герцогом Дином.
«Мой господин, если император издаст указ о проведении отбора, то многие дочери высокопоставленных чиновников могут не захотеть участвовать», — сказала Цзян Нинбао как ни в чем не бывало.
Эти придворные чиновники проницательны. Кто захочет отправить свою дочь во дворец к императору, который не может иметь наследников и долго не проживёт?
Этот отбор, вероятно, будет плохим.
«В династии Дайю, если император издаёт указ о проведении отбора, все незамужние девушки из семей чиновников пятого ранга и выше, независимо от происхождения, должны участвовать. В противном случае неподчинение указу будет считаться тяжким преступлением», — ответил герцог Дин холодно, его лицо стало суровым.
«Но, если так, выбранные девушки могут быть не преданными императору. Если выздоровление императора будет раскрыто…» — выразила свои опасения Цзян Нинбао.
Услышав её слова, герцог Дин смягчил выражение лица и тихо засмеялся, рассказав ей секрет: «Нинбао, не волнуйся. Император это предвидел и уже выбрал кандидатку на роль императрицы. Отбор — это просто формальность».
Цзян Нинбао: «…»
В это время Се Ци постучал в дверь и вошел, чтобы доложить о делах, и Цзян Нинбао понимая ситуацию, вышла, оставив герцога Дина. Затем она позвала дворецкого Чжао, чтобы тот подготовил подарок для Янг Шуцин на возвращение домой.
Цзян Нинбао следовала обычаям, подготавливая этот подарок, чтобы никто не мог придраться.
Что касается того, добавит ли Се Цзиньи свой подарок для Янг Шуцин на возвращение домой, это было его дело. Цзян Нинбао не волновалась об этом, её задача была подготовить подарок от дома герцога.
Дворецкий Чжао увидев список подарков, утвердительно кивнул. Госпожа всё сделала правильно, без капли личных предпочтений, что его успокоило.
На следующий день герцог Дин на утреннем собрании предложил императору провести отбор невест. Хотя многие министры были недовольны этим, они не осмелились возразить перед герцогом Дином.
Ведь всем было очевидно, что гарем императора пуст.
Вопрос об императорском отборе был решен.
Кто-то был рад, а кто-то огорчён.
Как только эта новость стала известна, семьи большинства чиновников пятого ранга и выше, имевших дочерей подходящего возраста, наполнились унынием и грустью. Никто не желал войти во дворец и стать женой находившегося при смерти императора.
Среди тех, кто был потрясён, была и Янг Шуцин.
Это событие не происходило в её прошлой жизни. Император Цяньюань до самой смерти не имел жен. Почему теперь он решил провести отбор?
Янг Шуцин закусила губу, её разум был в смятении. Она чувствовала, что ситуация выходит из-под контроля... Не выдержав, она отправила людей к принцу Циню, чтобы узнать, не случилось ли что-нибудь.
Цзян Нинбао, наблюдая за Янг Шуцин, покачала головой.
Что-то не так в отношениях Янг Шуцин и Се Цзиньи. Вместо того чтобы налаживать отношения с Се Цзиньи, она уделяет внимание другим делам, что просто удивительно.
«Госпожа, я слышала от слуг двора Цзиньхуа, что старший молодой господин и старшая молодая госпожа не просили воды вчера вечером, и не просили воды сегодня утром», — тихо сказала Чунь Си, не в силах скрыть злорадства в своем голосе.
Цзян Нинбао широко раскрыла глаза от удивления: «Чунь Си, ты уверен, что эта новость правдива?»
Чунь Си быстро кивнула: «Госпожа, это сказали доверенные слуги старшего молодого господина. То, что они сказали, должно быть правдой. К сожалению, у нас нет своих людей во дворе Цзиньхуа».
Цзян Нинбао: «…»
Это была действительно большая проблема.
После брачной ночи тётя Хуан получила красный платок. Красный платок трудно подделать, что доказывало, что Янг Шуцин и Се Цзиньи консуммировали свой брак.
У Се Цзиньи не должно быть проблем.
Цзян Нинбао не могла сомневаться в мужских способностях Се Цзиньи. Согласно информации, которую сообщил ей герцог Дин, похоже, Се Цзиньи задавал своей няне несколько вопросов.
Все эти вопросы были связаны с первым разом женщины...
Детально обдумав эти вопросы, Цзян Нинбао пришла к невероятному заключению. Должно быть, богатый опыт героини Янг Шуцин в постели вызвал подозрения Се Цзиньи.
Когда Цзян Нинбао подумала об этой наиболее вероятной причине, она больше не смогла сдержать смех.
Если это действительно так, то это было бы очень забавно.
Кто заставил Янг Шуцин быть так близко к принцу Циню?
Се Цзиньи, вероятно, подумал, что стал обладателем зеленый шляпы, и не знал, как на это реагировать.
Этой же ночью, после небольшого веселья, Цзян Нинбао в шутку поделилась с герцогом Дином своим предположением, но герцог Дин неожиданно воспринял это всерьез.
Он решил спросить Се Цзиньи об этом завтра.
Цзян Нинбао: «…»
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      Прошло три дня, и Янг Шуцин пришла в главный двор, перед возвращением домой.
— Приветствую свекровь.
Янг Шуцин, стиснув зубы, почтительно поклонилась. Называть свекровью женщину своего возраста и кланяться ей требовало от Янг Шуцин немалых усилий.
Цзян Нинбао ярко улыбнулась и попросила дворецкого Чжао передать подарок на возвращение домой, приготовленный для Янг Шуцин. Она взглянула на Янг Шуцин, у которого был изысканный макияж, сияющее лицо, очаровательная и милая улыбка, и подавила смешок.
— Госпожа Янг, а где Цзиньи? Разве он не сопровождает вас сегодня домой?
Эта Янг Шуцин действительно умела хорошо притворятся. За эти две ночи, кроме брачной ночи, она даже воды не попросила, но передо мной делает вид, что они счастливая пара. Цзян Нинбао развеселилась.
Я не против немного задеть её самолюбие.
Янг Шуцин улыбнулась, откинула прядь волос за ухо и сказала с оттенком сладости в голосе:
— Свекровь, вы же знаете, что Цзиньи является командиром военной и конной дивизии пяти городов. У него сегодня срочные дела, и он не может сопровождать меня домой. Но он приготовил для меня ещё один подарок.
Однако в душе она кипела от гнева. Цзян Нинбао нарочно упомянула больную тему, надеясь увидеть её провал, но это была пустая мечта.
К счастью, ситуация во дворе Цзиньхуа была в руках Се Цзиньи, иначе у неё не было бы лица, если бы слухи распространились. Но она не знала, что Цзян Нинбао уже знала о ситуации между ней и Се Цзиньи.
— Ах, вот оно как, — Цзян Нинбао многозначительно улыбнулась. Эта Янг Шуцин действительно была дохлой уткой*.
*П.п. Дохлая утка - обозначает упрямых людей, которые всегда хотят упрямо спорить, даже если были не правы.
Янг Шуцин чувствовала, что улыбка Цзян Нинбао была немного странной, но она не хотела задерживаться в главном дворе, поэтому быстро попрощалась, взяв подарки.
Смотря на список подарков, она не нашла ничего особенного, но это её сильно раздосадовало. Цзян Нинбао умела действовать безупречно и поэтому с ней слишком сложно было иметь дело.
Когда Янг Шуцин ушла, Цзян Нинбао сделала глоток чая и начала заниматься делами дома и бухгалтерскими книгами, присланными продавцом Яо. Чунь Ле обмахивала её веером.
В это время Чунь Си принесла кислый сливовый суп, чтобы облегчить жар.
Суп был кисло-сладким, тёплым и очень вкусным. Цзян Нинбао выпила тарелку и сказала:
— Чунь Си, этот кислый сливовый суп очень вкусный. Не забудь отправить немного в Зал Процветающий Радости.
Чунь Си кивнула, затем достала письмо и передала его Цзян Нинбао:
— Госпожа, дворецкий Чжао сказал, что это письмо передал ребёнок и попросил отдать его вам лично.
Цзян Нинбао приподняла брови, взяла конверт и, увидев, что на нём нет подписи, нахмурилась. Она открыла конверт и прочитала письмо.
Усмехнувшись, её глаза стали холодными.
— Бабушка действительно полна решимости не сдаваться.
— Госпожа, что-то не так с семьей Цзян? — удивленно спросила Чунь Си.
— Да, моя добрая бабушка на самом деле хочет, чтобы пятая сестра и я делили одного мужа, — Цзян Нинбао усмехнулась, без всяких эмоций в голосе.
— Что?
Чунь Си и Чунь Ле были потрясены, а затем очень разозлились.
— Старушка зашла слишком далеко.
Цзян Нинбао слегка приподняла уголки губ. План её бабушки был обречен на провал. Пятая сестра Цзян Миняо подслушала, о чем говорили её бабушка и Хун Син. И после тайного расследования она написала ей это письмо.
Цзян Миняо больше не являлась дочерью чиновника. Её статус резко упал. Если она захочет выйти замуж за представителя знатной семьи, то сможет стать только наложницей. Цзян Миняо сказала в письме, что не хочет быть наложницей.
В письме она просила о помощи, даже готова была выйти замуж за бедную семью.
Цзян Нинбао решила обсудить это с герцогом Дином вечером.
Около полудня пришел слуга и сообщил, что обед готов. Цзян Нинбао потерла брови, оставила бухгалтерские книги и пошла обедать со старой госпожой Се.
……
Янг Шуцин вернулась в резиденцию Аньюань с щедрым подарком на возвращение домой. После общения с сестрами от наложниц, она и госпожа Аньюань пошли в комнату, чтобы поговорить наедине.
— Цин-эр, с тобой всё в порядке? — госпожа Аньюань посмотрела на цвет лица своей дочери и с беспокойством спросила.
Янг Шуцин ярко улыбнулась и застенчиво ответила:
— Он хорошо ко мне относится.
Но в душе она чувствовала горечь.
После брачной ночи они с Се Цзиньи всё ещё спали на одной и той же большой кровати, но Се Цзиньи больше никогда к ней не прикасался. Об этом стыдно было говорить, поэтому Янг Шуцин молчала.
— Раз Цзиньи хорошо к тебе относится, я спокойна, — сердце госпожи Аньюань успокоилось, а затем она спросила:
— Госпожа Дин не доставляла тебе проблем?
Улыбка Янг Шуцин померкла, её красивое лицо внезапно осунулось, а из глаз вырвался сильный гнев и ненависть:
— Мама, не волнуйся, Цзян Нинбао только при подаче чая позволила себе меня обидеть.
Мать, видя выражение лица дочери, поняла, что та была унижена, и её сердце наполнилось болью:
— Цин-эр, с тобой поступили несправедливо.
— Мама, эта обида — ничто, — в будущем она заставит Цзян Нинбао заплатить в тысячу раз.
Сейчас важно было устранить недоразумения с Се Цзиньи.
Янг Шуцин объясняла это много раз, но Се Цзиньи ей не верил. В обществе он сохранял видимость хороших отношений, но в спальне был холоден.
Янг Шуцин была встревожена и зла, и, что более важно, ей было холодно.
Её мать, зная о способностях дочери, была спокойна. После беседы Янг Шуцин рассказала о своей главной цели визита:
— Мама, император объявил об отборе невест, и среди претенденток есть несколько маленьких шлюшек из нашего дома. Я боюсь, что они выйдут из-под контроля, и собираюсь дать им лекарство, чтобы они не могли иметь детей.
Глаза Янг Шуцин сверкнули с оттенком жестокости.
Отбор, объявленный императором Цяньюанем, вызвал большой шок. Говорили, что этот отбор предназначен не только для обогащения императорского гарема, но и для женитьбы детей семьи, подходящих по возрасту.
Янг Шуцин сразу подумала о нескольких девушках подходящего возраста, опасаясь, что они выйдут замуж за членов императорской семьи. Особенно о Янг Ваньлин, которую она ненавидела до глубины души, поскольку в предыдущей жизни она очень удачно вышла замуж.
В этой жизни репутация Янг Ваньлин была подорвана, поскольку у неё была биологическая мать, которая спутала родословную семьи Аньюань*. В то же время семья Аньюань отвергла её, и она утратила возможность удачно выйти замуж.
*П.п. Экскурс в прошлое – много лет назад мать Ваньлин выдала мальчика неизвестного происхождения за близнеца Ваньлин и старшего сына маркиза Аньюань. Сама Ваньлин – злодейка второго плана в книге, которая всем сообщила о большом приданном Шуцин.
Но с императорским приказом... Янг Шуцин боялась, что Янг Ваньлин поднимется из-за этого, и хотела заранее перекрыть ей все пути.
— Просто делай так, как считаешь нужным. Я не хочу, чтобы они забрались на высокие ветки, — госпожа Аньюань кивнула в знак согласия. Она не позволит маленьким сучкам угрожать статусу её дочери.
— Мама, мы можем поступить следующим образом… — Янг Шуцин прошептала несколько слов на ухо матери, и та несколько раз кивнула.
Цзян Нинбао не знала, что Янг Шуцин, использовала свой визит домой, чтобы устранить все угрозы. Узнав, что Янг Шуцин останется на ночь в доме её родителей, она ничего не сказала и просто сообщила об этом Се Цзиньи.
После ужина Цзян Нинбао и герцог Дин вместе гуляли под луной.
Чунь Си, Чунь Ле и другие следовали за ними издалека.
Цзян Нинбао и герцог Дин обсудили письмо Цзян Миняо. Герцог не ожидал, что дело дошло до такой степени. Что госпожа Цзян всё ещё думает о заговоре против Нинбао, и его красивое лицо потемнело.
— Мой господин, моя пятая сестра попросила меня устроить для неё брак. Её устроит даже если это будет бедная семья, главное, чтобы человек был хорошим. Однако мы со старшим братом создали свои собственные семьи и отделились от семьи Цзян, разорвав отношения со старшей семьей. Более того, решение о браке пятой сестры принимают её родители, поэтому я не могу вмешиваться.
Цзян Нинбао слегка нахмурилась, на её красивом лице мелькнуло выражение смущения.
Она не хотела вымещать свой гнев на Цзян Миняо за то, что старшая семья сделала с её родителями. Только в душе ей было трудно смириться, ведь если бы её родители не выжили, их бы уже не было.
Когда она помогла Цзян Шуянь, это было только ради ребёнка, которого та носила.
Цзян Нинбао испытывала сложные чувства к Цзян Миняо и не хотела видеть, как госпожа Цзян толкает её в огненную яму.
Но она уже разорвала отношения с первой ветвью семьи Цзян.
Поэтому она чувствовала себя в затруднении.
Герцог Дин повернул голову, чтобы увидеть смущение своей молодой жены. Он некоторое время молчал и тихо сказал:
— Если Цзян Миняо согласна выйти замуж за военного, у меня есть много подходящих кандидатов.
Цзян Нинбао была ошеломлена, когда услышала это, и нерешительно сказала:
– Мой господин, разве наше вмешательство в брак Цзян Миняо не будет неправильным?
Герцог Дин провёл рукой по её волосам, понимая её опасения, и тихо сказал:
— У меня есть свои способы, и я не позволю семье Цзян узнать об этом.
Цзян Нинбао почувствовала облегчение, услышав, что у герцога Дина есть план, и на её лице заиграла лёгкая улыбка, как будто в её сердце расцвел яркий весенний цветок.
— Я напишу письмо позже и попрошу Се Ци отправить его сегодня вечером.
Сказав это, Цзян Нинбао уже не хотела гулять под луной. Она отвела герцога Дина обратно во двор. Написав письмо, она позвала Се Ци и попросила передать его Цзян Миняо.
Цзян Миняо собиралась спать, когда услышала тихий стук в окно. Её сердце дрогнуло, и она подошла к окну. Но обнаружила, что снаружи никого нет, только на подоконнике лежало письмо. В её холодных глазах мелькнул проблеск света, и она быстро открыла письмо и начала читать.
Прочитав письмо, глаза Цзян Миняо сверкнули решимостью.
Вместо того чтобы стать наложницей, лучше выйти замуж за военного герцога Дина. Она верила, что четвертая сестра не станет её обманывать. И если муж будет хорошим человеком, то как сложится её жизнь, будет зависеть только от неё.
С этой мыслью Цзян Миняо написала ответ.
Се Ци в темноте тихо покинул семью Цзян, получив ответ.
Цзян Нинбао, прочитав письмо от Цзян Миняо, передала дальнейшие дела герцогу Дину. Она верила, что герцог Дин выберет подходящего мужа для Цзян Миняо.
На следующий день Се Цзиньи отправился в резиденцию Аньюань, чтобы забрать Янг Шуцин. Она вернулась домой с сияющим лицом, не в силах скрыть радости.
В полдень все собрались в Зале Процветающий Радости, чтобы пообедать с госпожой Се.
Как только обед закончился, буддийский браслет из красного сандалового дерева на запястье герцога Дин Се Хэна внезапно сломался.
Тук-тук-тук...
Красные бусины из сандалового дерева рассыпались по полу, словно потеряв весь свой блеск, и тут же нахлынула угнетающая зловещая энергия.
Лица служанок и женщин в Зале Процветающий Радости внезапно побледнели, и все они прижали руки к груди.
Красивое лицо герцога Дина изменилось, и он сразу же отошел от госпожи Се.
Се Цзиньи встал перед госпожой Се, как только бусины упали на пол.
Янг Шуцин отреагировала очень быстро и сразу же отошла подальше от герцога Дина. Она в шоке посмотрела на рассыпанные бусины, её глаза были полны ужаса и страха. Это… что, черт возьми, происходит?
— Мама, вы в порядке? — Цзян Нинбао быстро помогла госпоже Се сесть на резной деревянный стул и обеспокоенно спросила.
Она про себя радовалась, что госпожа Се выпила лечебное вино и её кости окрепли. В противном случае старая госпожа Се пролежала бы в постели целый месяц, из-за внезапного выброса зловещей энергии герцога Дина.
Госпожа Се взглянула на Цзян Нинбао и своего приемного внука, которые были полны беспокойства, и покачала головой:
— Не волнуйтесь, со мной всё в порядке. Не ожидала, что этот день всё же настанет.
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      Старая госпожа Се, бросив взгляд на своего сына, стоящего неподалеку, похлопала Цзян Нинбао по руке. Тётя Хуан, стоявшая рядом, уже пришла в себя и заварила старой госпоже успокаивающий чай.
Цзян Нинбао посмотрела на уверенное лицо старой госпожи Се и почувствовала легкую тревогу. Заметив несколько бусин из сандалового дерева у своих ног, она нагнулась и подняла одну из них. Присмотревшись, она обнаружила, что бусина потускнела и покрылась трещинами.
— Мама, на этой бусине есть трещины.
Старая госпожа Се удивилась, приблизилась и внимательно посмотрела на бусину в руках Цзян Нинбао. Она действительно была треснувшей. Старая госпожа горько улыбнулась, не зная, что и думать.
«Как хорошо, что мой сын уже женился», – подумала она про себя.
Нинбао очистила её сына от большей части зловещей энергии. Иначе, что бы случилось, если бы сандаловые бусины внезапно потеряли свою силу?.. Старая госпожа Се даже не могла себе этого представить.
С бледным лицом и учащенным сердцебиением Янг Шуцин подошла к старой госпоже Се и спросила:
— Старая госпожа, что происходит?
«Неужели одна из причин смерти герцога Дина молодым в прошлой жизни заключалась в том, что красные бусины из сандалового дерева, подавлявшие зловещую энергию, потеряли свой эффект?» — Янг Шуцин мысленно строила догадки.
Се Цзиньи бросил взгляд на Янг Шуцин и слегка нахмурился.
Госпожа Се выборочно повторила часть того, что сказал святой монах много лет назад. Глаза Янг Шуцин сверкнули, и она утешила её:
— Старая госпожа, если эти бусины больше не работают, мы можем пойти в храм Чистой Воды и попросить новые.
Госпожа Се пристально посмотрела на внучку:
— Ситуация А-Хэна особенная, попросить не получится.
На лице Янг Шуцин появилось удивленное выражение.
— Почему?
Госпожа Се промолчала, не ответив ей.
Янг Шуцин, не получив ответа, сжала платок в руках, желая узнать причину, но не смея спрашивать в этот момент.
Герцог Дин снова был наполнен зловещей энергией, и никто не осмеливался к нему приблизиться. Все её дальнейшие планы по борьбе с Цзян Нинбао провалились, и Янг Шуцин была полна ненависти.
Этой Цзян Нинбао действительно везет.
Но когда Янг Шуцин вспомнила, что Цзян Нинбао съела блюдо с порошком и больше не сможет иметь детей, её охватило радостное возбуждение: герцог останется с единственным сыном, Се Цзиньи.
Янг Шуцин была очень взволнована.
Но когда она подумала о недопонимании между ней и Се Цзиньи, волнение в сердце Янг Шуцин сильно убавилось. Она решила сначала прояснить недоразумение и начать усердно работать, чтобы зачать ребенка от Цзиньи.
Цзян Нинбао молча собрала все бусины с пола и обнаружила, что все они были треснувшим. Она тихо вздохнула и подошла к герцогу Дину, окруженному зловещей энергией.
— Не думала, что этот день настанет так быстро. Хорошо, что я не страдаю от вашей зловещей энергии.
Герцог Дин Се Хэн сжал тонкие губы в прямую линию и тихо утешил свою молодую жену:
— На самом деле, без бусин тоже ничего страшного, всё будет как раньше.
Цзян Нинбао поджала губы и крепко сжала бусины в руке.
Герцог Дин, полный зловещей энергии, не мог оставаться в зале Процветающий Радости, поэтому попрощался со старой госпожой и ушёл. Цзян Нинбао поспешила следом за ним.
Янг Шуцин была напугана и счастлива одновременно.
Госпожа Се с грустью смотрела, как её сын и невестка уходят. В последний месяц сын каждый день ужинал с ней вместе с Цзян Нинбао, и она была довольна этим.
К счастью, рядом с А-Хэном есть Нинбао, и в будущем у них будут дети, так что он не останется одиноким.
Цзян Нинбао, вернувшийся во двор, посмотрела на герцога. Его красивое лицо с твердой линией подбородка и слегка мрачным взглядом заставило её пошутить:
— Мой господин, вы больше не лакомый кусочек.
Герцог Дин поднял брови, притянул её к себе и поцеловал в волосы:
— Так даже лучше, это избавит от многих неприятностей.
За последний месяц на пути в западный лагерь, где он тренировался, герцог «случайно» сталкивался с десятками карет знатных девушек, которые ломались, а дорогу перекрывали слуги.
Это раздражало.
Цзян Нинбао положила голову ему на грудь и тихо вздохнула:
— Это избавит от неприятностей, но теперь мы не сможем вместе обедать с госпожой.
Герцог Дин молчал некоторое время, затем крепко обнял молодую жену и тихо сказал:
— Нинбао, пожалуйста, с этого момента проводи больше времени с матерью.
Цзян Нинбао согласилась.
Весть о том, что буддийский браслет из красного сандалового дерева герцога Дина больше не подавляет зловещую энергию, распространилась во второй половине дня, и столица снова загудела. Все чиновники, которые хотели выдать своих дочерей за герцога, перестали это обсуждать. Те знатные девушки, которые мечтали выйти за герцога, радовались, что не стали его женами, иначе их бы ожидала жизнь вдовы.
Старая госпожа Цзян, узнав эти новости, была потрясена и не верила своим ушам. Только Цзян Миняо радовалась, что герцога больше никто не тревожит, и жизнь четвертой сестры станет легче.
В то же время была ещё одна новость, о которой никто не знал. Когда сандаловые бусины герцога рассыпались, святой монах из храма Чистой Воды скончался.
В резиденции герцога Дина снова воцарилось спокойствие, и все знатные дамы, посещавшие старую госпожу, перестали приходить.
Узнав эту новость, Цзян Нинбао не смогла удержаться от смеха.
Летом погода становится всё жарче, и прошло почти два месяца с тех пор, как Цзян Нинбао вышла замуж за герцога. Под тихим вниманием Цзян Нинбао молодожены Янг Шуцин и Се Цзиньи пришли к безмолвному согласию.
Главные герои казались неотделимыми друг от друга, но на самом деле были холодны друг к другу.
Янг Шуцин в последнее время сосредоточилась на Се Цзиньи и перестала создавать проблемы, что очень радовало Цзян Нинбао.
В этот день герцог Дин отправился в западный лагерь, чтобы тренировать войска. А Цзян Нинбао болтала с госпожой Се в зале Процветающий Радости, обсуждая отбор императорских невест, когда вошла тётя Хуан с тарелкой мытой ягоды.
Цзян Нинбао взяла одну из темно-красных ягод и съела её.
«Какая вкусная свежая ягода», — подумала она.
Вдруг старая госпожа Се, словно что-то вспомнив, кашлянула и с надеждой спросила:
— Нинбао, у тебя в этом месяце была менструация?
Цзян Нинбао, уже потянувшись за второй ягодой, застыла. Она посчитала дни и поняла, что её менструация задерживается уже несколько дней.
— Ещё не было, — сказала она, слегка смущаясь.
Старая госпожа Се оживилась и с радостью посмотрела на плоский живот Цзян Нинбао:
— Нинбао, ты уверена?
Она помнила дни менструации Нинбао очень хорошо.
По её подсчетам, менструация Нинбао должна была прийти несколько дней назад.
Если Нинбао говорит, что ещё не было, значит... Старая госпожа Се не могла сдержать свою радость.
— Нинбао, если месячные задерживаются, нужно обратиться к врачу. Вдруг ты беременна? — взволнованно сказала госпожа Се?
Как только эти слова прозвучали, даже тётя Хуан, стоявшая сбоку, с надеждой посмотрела на живот Цзян Нинбао.
– Мама права.
Цзян Нинбао не знала, смеяться ей или плакать, когда увидела реакцией старой госпожи.
Она не ожидала, что старая госпожа Се так взволнуется, ведь задержка месячных на несколько дней – вполне нормальное явление. Однако Цзян Нинбао не стала портить ей настроение, тем более что сама тайно надеялась, что у неё может быть ребёнок от герцога Дина.
Старая госпожа Се тут же приказала позвать придворного врача.
Врач вскоре пришёл с коробкой лекарств, изначально полагая, что ему нужно осмотреть старую госпожу. Каково же было его удивление, когда он узнал, что должен проверить пульс у герцогини, чтобы узнать, не беременна ли она.
Он был ошеломлен.
Разве жена герцога не ела блюда с порошком «Бездетный цветок», как же она могла быть беременной... Врач подавил в своем сердце сомнения и проверил пульс жены герцога по указанию старой госпожи.
После нескольких проверок пульса врач был шокирован. Оказалось, что пульс действительно указывает на беременность. Несколько раз перепроверив, он недоверчиво сказал:
— Поздравляю, госпожа, вы беременны уже больше месяца.
Старая госпожа Се не могла сдержать радость и улыбнулась очень широко. Она тут же приказала тёте Хуан вознаградить врача серебром, а затем строго предупредила его о необходимости сохранить это в тайне. Врач несколько раз кивнул, уходя с мыслью о том, что, возможно, есть способ нейтрализовать порошок «Бездетный цветок».
После его ухода госпожа Се с сияющим выражением лица взяла Цзян Нинбао за руку.
— Нинбао, ты сейчас беременна. С этого момента все дела поручай другим. Если не хватит прислуги, я отправлю к тебе ещё девушек.
— И ещё, если захочешь что-нибудь особенное, скажи на кухне, пусть готовят всё, что тебе захочется. Я не позволю обделить моего внука.
Цзян Нинбао почувствовала тёплую заботу и улыбнулась:
— Мама, я только что забеременела, не нужно так волноваться, у меня достаточно прислуги.
Госпожа Се посмотрела на неё с неодобрением:
— Нинбао, на ранних сроках беременности нужно быть особенно осторожной. Ты только отдыхай и заботься о ребёнке, а делами в доме я займусь сама.
Цзян Нинбао была беременна впервые в жизни. Она не понимала этих вещей. Услышав, что сказала госпожа Се, она быстро согласилась:
— Всё будет так, как вы сказали мама.
Несмотря на то, что у неё было отличное здоровье, Цзян Нинбао чувствовала, что ей следует быть осторожной, особенно когда в доме был такой человек, как Янг Шуцин.
Старая госпожа Се кивнула, довольная её ответом:
— Я знаю, о чём говорю, доверься мне.
Она посмотрела на стоявшую рядом тётю Хуан и добавила:
— Хуан в это время ты будешь помогать Нинбао.
Тётя Хуан согласилась.
Затем старая госпожа подробно рассказала о всех мерах предосторожности во время беременности. Цзян Нинбао внимательно слушала и запоминала каждое слово.
Тётя Хуан одобрительно кивала, наблюдая за ними.
Когда старая госпожа наконец закончила свои наставления, Цзян Нинбао наконец вздохнула с облегчением и быстро налила ей чашку чая:
— Мама, выпейте чаю, чтобы смочить горло.
Госпожа Се сделала глоток чая и спросила:
— Нинбао, ты запомнила всё, что я сказала?
Цзян Нинбао улыбнулась и кивнула:
— Я всё запомнила.
По возвращении в главные покои, тётя Хуан последовала за Цзян Нинбао. По словам госпожи, тётя Хуан останется, чтобы прислуживать ей. Узнав это, Чунь Си и Чунь Ле выглядели сбитыми с толку.
Цзян Нинбао рассказала им о своей беременности, и они так обрадовались, что чуть не закричали от радости.
Цзян Нинбао, увидев их радость, предостерегла:
— Чунь Си, Чунь Ле, мы не будем сообщать о беременности, пока не стабилизируется положение.
Чунь Си и Чунь Ле несколько раз кивнули:
— Да, госпожа, мы понимаем.
Они знали, что в доме есть Янг Шуцин, которая враждебно настроена к госпоже, и если она узнает о беременности, то может попытаться навредить ребёнку.
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      С тех пор, как две недели назад буддийские браслет герцога Дина потерял свою эффективность, все прислужницы и служанки, приведенные Цзян Нинбао, были отправлены в другие дворы, и охрану главного двора снова взяли на себя чёрные стражники.
Весь главный двор теперь находился под контролем Цзян Нинбао и герцога.
Цзян Нинбао решила, что беременность пройдет хорошо в главном дворе.
— Чунь Си, пожалуйста, пошли кого-нибудь во двор Цзиньхуа позже, и сообщи что хозяевам двора не нужно приходить ко мне с поклоном в первое и пятнадцатое число месяца.
— Да, госпожа, — ответила Чунь Си.
— Госпожа, вы сейчас беременны, не повлияет ли зловещая энергия герцога на ребёнка? — Чунь Си о чём-то задумалась, и её лицо выразило беспокойство.
Услышав это, лицо тёти Хуан слегка изменилось.
Она не подумала об этом раньше: если герцог не влияет на госпожу, то это не обязательно относится и к ребёнку. Тётя Хуан внезапно занервничала.
— Госпожа, Чунь Си права, на это действительно нужно обратить внимание.
Цзян Нинбао улыбнулась и погладила свой плоский живот:
— Ты слишком сильно волнуешься. Я уже более двух недель постоянно нахожусь рядом с герцогом, и ребёнок в моём животе всё это время чувствует себя прекрасно.
— Госпожа, вы беременны всего месяц, ещё рано судить о влиянии. Может, пусть сначала кто-нибудь подготовит для вас отдельную комнату в главном дворе, — предложила тётя Хуан с мрачным выражением лица.
— Тётя Хуан, мне кажется, что если ребёнок будет больше времени проводить с герцогом, то, возможно, как и я, не будет бояться его зловещей энергии, — сказала Нинбао с особым чувством уверенности в своём сердце, что её ребёнок не пострадает.
Когда Чунь Си и Чунь Ле услышали это, их глаза загорелись.
Тётя Хуан, выслушав госпожу, тоже нашла её слова логичными, но всё же решила не уступать.
— Госпожа, сначала нужно спросить старую госпожу, что она скажет.
Цзян Нинбао беспомощно кивнула, и без каких-либо задержек тётя Хуан немедленно покинула главный двор и направилась в зал Процветающей Радости.
— Госпожа, продавец Яо прислал целую корзину свежих ягод, позвольте мне принести вам немного, — быстро сказала Чунь Ле, вспомнив, что её мать любила есть кислую пищу, когда была беременна её младшим братом.
— Хорошо, в последнее время мне очень нравится есть свежую ягоду.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась и коснулась своего плоского живота. Раньше она съедала лишь немного ягод, которые присылали из деревни, а остальные использовала для приготовления прохладного ягодного напитка. Однако в последние дни её вкусы изменились.
Теперь понятно почему — она беременна.
Чунь Ле получив согласие госпожи, со счастливой улыбкой отправилась на кухню мыть ягоды. Вообще говоря, Чунь Си и Чунь Ле не любили, чтобы другие прикасались к еде их госпожи.
……
В дворе Цзиньхуа
Янг Шуцин была раздражена. Она не ожидала, что все её скрытые козыри будут уничтожены. Бандиты, которых она наняла, чтобы доставить неприятности родителям Цзян Нинбао, недавно ввязались в конфликт с сяо Раном, молодым принцем из дворца Руй, и были уничтожены.
Последние дни всё шло наперекосяк.
Внезапная смерть Сюй Сянгу лишила её возможности отомстить её врагам в прошлой жизни, принцессе Джин и Фу Ваньнин. Она явно была в двух шагах от мести.
Она знала, что принцесса Джин должна вот-вот родить, но теперь у неё не было возможности отомстить. Все гвозди, которые она забила на заднем дворе принца Джина, были удалены.
Янг Шуцин до смерти ненавидела тех, кто убил Сюй Сянгу.
— Госпожа, как насчет того, чтобы найти ещё одну группу бандитов? — осторожно спросила Цянь Жун.
Янг Шуцин холодно взглянула на Цянь Жун. Эта служанка на самом деле была человеком со свиной головой. Она давно отказалась от той банды, которая пыталась убить родную мать Се Цзиньи, ещё после того, как Цзян Нинбао была обручена с герцогом. Иначе она бы не прекратила с ними контакт на столь долгое время.
— Банда, что бездумно убивает людей, мертва и всё тут. Больше не поднимай этот вопрос.
Лицо Цянь Жун побледнело, она поняла, что ошиблась в намерениях госпожи.
Цянь Би молча посмотрела на Цянь Жун и уважительно спросила:
— Госпожа, принц сяо Ран всегда против вас, может быть, нам стоит создать ему неприятности?
Янг Шуцин прищурила глаза и с холодным выражением лица ответила:
— Сяо Ран уже покинул столицу, чтобы путешествовать. Убедитесь, что наши люди его хорошо встретят.
— Да, госпожа, — Цянь Би была немного взволнована, наконец-то госпожа собралась принять меры против молодого принца.
В это время за дверью послышался голос служанки.
— Госпожа, из главного двора пришли люди.
— Пусть войдут, — лицо Янг Шуцин потемнело, и холодный свет вспыхнул в её глазах. Она успела расслабиться за последние пару недель, и вот теперь Цзян Нинбао, наконец, решила противостоять ей?
Вошла хорошенькая служанка и, поклонившись, сказала:
— Приветствую вас, молодая госпожа. Госпожа поручила мне сообщить вам, что вам и старшему молодому господину больше не нужно приходить в главный двор, чтобы выразить почтение.
В глазах Янг Шуцин мелькнуло изумление. Она была готова хорошо подраться с Цзян Нинбао, но неожиданно ударила кулаком по хлопку. Конечно, ей было приятно услышать, что больше не нужно ходить выражать почтение, но также казалось, что в этом было что-то странное.
— Это невозможно. Вернись и скажи моей свекрови, что это правило — проявлять уважение к старшим. Если мы с Цзиньи не пойдем в главный двор, чтобы поклониться, что подумают люди снаружи, узнав об этом?
Служанка глубоко вздохнула и повторила слова госпожи:
— Это распоряжение госпожи. Она не хочет видеть ваше лицемерное поклонение.
Лицо Янг Шуцин потемнело, её трясло от гнева, и она, стиснув зубы, сказала:
— Поняла. Можешь идти.
Молодая госпожа такая страшная.
Служанка тихонько вытерла холодный пот и быстро ушла.
С грохотом Янг Шуцин в ярости бросил чашку на пол, разбив её вдребезги.
Цянь Жун и Цянь Би испугались и покрылись холодным потом.
— Цянь Жун, ты можешь выяснить, что происходит в главном дворе? — Янг Шуцин была уверена в своём чувстве, что Цзян Нинбао использует это как предлог.
— Госпожа, у нас нет людей в главном дворе, мы не можем ничего выяснить, — с сожалением ответила Цянь Жун.
Это была не её родовая усадьба, а дом герцога, и тут никто не был подкуплен, кроме прислуги во дворе Цзиньхуа.
Нельзя сказать, что только госпожа чувствовала себя подавленной; она и Цянь Би тоже чувствовали себя угнетёнными.
В огромной резиденции герцога Дина только слуги маленького двора Цзиньхуа подчинялись их госпоже.
Янг Шуцин была раздражена и нервничала. В резиденции герцога Дина её зажали со всех сторон, и мысль о том, что такая ситуация продлится ещё два года, вызывала у неё бурю гнева.
— Госпожа, я слышала, что старая госпожа из зала Процветающей Радости вызвала придворного врача, — Цянь Жун внезапно вспомнила об этом и быстро рассказала.
Янг Шуцин нахмурилась и не приняла это близко к сердцу. Она подумала, что старая госпожа просто плохо себя чувствует и вызвала врача, не связав это с Цзян Нинбао.
Если бы Цзян Нинбао не съела блюдо с порошком, вызывающее бесплодие, Янг Шуцин, возможно, задумалась бы глубже и дальше. Но сейчас она была уверена, что Цзян Нинбао неспособна к деторождению и даже не связывала это с происходящим.
— Госпожа, если бы вы могли родить ребёнка… это значительно повысило бы ваше положение в семье.
В последнее время она наблюдала, как отношения госпожи с господином ухудшались. Цянь Би была крайне обеспокоена и не хотела, чтобы госпожа отвлекалась на другие вещи.
Самое главное — как можно скорее родить старшего внука герцога Дина в третьем поколении.
Слова Цянь Би прозвучали как озарение для Янг Шуцин.
Конечно, почему она об этом не подумала?
Без сомнений, наследники это самое важное, особенно учитывая, что Цзян Нинбао не могла иметь детей, а герцог из-за своей зловещей энергии не мог приблизиться к другим женщинам.
Рано или поздно титул герцога Дина перейдет к Цзиньи.
Она не могла отказаться от большего ради меньшего, взять кунжут и потерять арбуз*.
*П.п. Упустить этот шанс ради мелочей.
Но она занималась сексом с Се Цзиньи только в первую брачную ночь, так что шанс забеременеть был очень мал, если... Янг Шуцин закусила губу и приняла решение в своем сердце.
Тем временем Цзян Нинбао, не знала о планах Янг Шуцин. Она сидела на низком диване рядом с окном и с удовольствием ела свежую ягоду, вымоченную в соленой воде*.
*П.п. Один из способов мыть фрукты и овощи, чтобы очистить их от насекомых и пестицидов, — замачивание в соленой воде. Советуют использовать гималайскую или морскую соль для замачивания фруктов и овощей на 20 минут, а затем промывать под проточной водой. Я вот использую соду, про соль впервые слышу.
Тётя Хуан уже получила одобрение старой госпожи.
В глубине души госпожа Се, конечно, надеялась, что её внук сможет быть близок к её сыну. После того как святой монах скончался, старшие монахи храма Чистой Воды прислали тайное письмо от святого монаха.
Прочитав его, старая госпожа решила во всем следовать воле невестки.
Её невестка была женщиной с великой судьбой.
С её благословением, с внуком всё будет хорошо.
Дворецкий Чжао, узнав от своей жены, тёти Хуан, что госпожа беременна, был вне себя от радости. Он не ожидал, что госпожа забеременеет всего через два месяца после свадьбы.
Мысль о том, что через девять месяцев у них появится молодой хозяин заставила его улыбаться весь день, вызывая вопросы от прислуги, которые не понимали, в чём дело.
Конечно, дворецкий Чжао не рассказал о беременности госпожи. Он ответил с улыбкой:
— Да, мой младший сын скоро женится.
Все его поздравили.
Цзян Нинбао, узнав об этом, попросила Чунь Си послать щедрый подарок тёте Хуан.
Вечером Цзян Нинбао, как обычно, пошла в зал Процветающей Радости, чтобы поужинать со старой госпожой. Когда герцог Дин вернулся, он пришел туда, чтобы забрать свою жену.
При тусклом и мягком свете свечей Цзян Нинбао выглядела невероятно красивой, её глаза сияли. Она коснулась своего плоского живота и с улыбкой сказала:
— Мой господин, я беременна, вы счастливы?
Красивое лицо герцога Дина мгновенно застыло.
Нинбао была беременна!
В её животе зарождалась их кровь и плоть!
Огромное удивление вырвалось из глубины его сердца.
Кровь в его жилах кипела, и он чувствовал, что в его сердце бушует нечто мощное, готовое вырваться наружу.
Он шагнул вперед и взял Цзян Нинбао на руки, одной рукой держа её за талию, а другой поглаживая плоский живот. Его движения были необычайно осторожными и нежными, как будто он держал тонкое и хрупкое редкое сокровище.
— Нинбао, я так счастлив.
Голос герцога Дина был хриплым от волнения и радости. Он продолжал повторять эти слова ей на ухо, при этом бережно и очень нежно поглаживая её живот.
На сердце Цзян Нинбао стало тепло и сладко.
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      Воздух в комнате был наполнен счастьем и любовью.
— Мой господин, о том, что я беременна, знают только несколько близких людей. Я пока буду держать это в секрете и подожду, когда наступит подходящее время, чтобы объявить открыто, — сказала Цзян Нинбао, опустив голову ему на грудь, тихо слушая его сильное сердцебиение.
— Хорошо, — ответил герцог Дин, не удержавшись, крепче обняв её.
Цзян Нинбао вспомнила, что герцог Дин вернулся недавно и, возможно, ещё не ужинал, поэтому быстро сказала:
— Господин, вы уже поужинали? Я попрошу кухню, чтобы приготовили еду.
— Нет, — герцог Дин покачал головой и осторожно понес Цзян Нинбао на низкий диван.
Цзян Нинбао поцеловала его в уголок губ, мягко улыбнувшись:
— Мой господин, я выпила лечебное вино, и у меня очень хорошее здоровье. Не стоит относиться ко мне как к хрупкому предмету.
Герцог Дин кивнул, но его движения всё ещё были нежными. Цзян Нинбао беспомощно улыбнулась. Герцог Дин позвал Се Ци и попросил, чтобы принесли приготовленную еду.
Цзян Нинбао немного подумала и сказала с улыбкой:
— Давайте я буду ужинать с вами.
— Хорошо, — ответил герцог Дин. На самом деле он не хотел есть один.
Через некоторое время люди из кухни принесли еду, и Цзян Нинбао с герцогом Дином пошли в зал, чтобы поесть. В зале Се Ци увидев господина и госпожу, отдал поклон и удалился.
Стол был накрыт щедро, к ужину подали лёгкие блюда и чашку куриного супа. Герцог Дин немедленно поставил куриный суп перед Цзян Нинбао.
— Пей побольше куриного супа, чтобы укрепить здоровье.
— …
Сегодня вечером она уже выпила чашку куриного супа, а теперь ей предстояло выпить ещё одну. Видя ожидающий взгляд герцога Дина, Цзян Нинбао кивнула и начала пить суп маленькими глотками.
Взгляд герцога Дина слегка смягчился, и он начал ужинать. После того как Цзян Нинбао выпила куриный суп, она начала подавать герцогу Дину блюда, которые были его любимыми блюдами.
Один отвечал за прием пищи, а другой — за подачу блюд.
Между ними текла нежность.
После ужина Чунь Си и Чунь Ле пришли убрать со стола, а герцог Дин и Цзян Нинбао вышли в беседку во дворе, чтобы насладиться прохладой. Летний вечерний ветер приносил прохладу, прогоняя дневную жару.
Цзян Нинбао положила голову на плечо герцога Дина и посмотрела на висящий в небе полумесяц, спросив о Цзян Миняо.
— Мой господин, как продвигается дело с браком моей пятой сестры?
— Госпожа Цзян выбрала военного генерала шестого ранга, который потерял жену и не имеет детей, — тихо сказал герцог Дин и осторожно обнял Цзян Нинбао за талию.
Цзян Нинбао вздохнула:
— Как и следовало ожидать, среди всех претендентов на брак именно у него высший ранг, я совсем не удивлена, что бабушка выбрала его.
К счастью, все они — люди, тщательно отобранные герцогом Дином, с хорошими нравственными качествами. Этот генерал шестого ранга был не очень стар, чуть за двадцать, высокий и имел героическую внешность.
Если бы резиденция Чаннинг всё ещё существовала, он не смог бы жениться на Цзян Миняо.
Он был тем, кого выбрала Цзян Миняо. В противном случае, если бы подчинённые герцога Дина с более высоким рангом тоже сделали предложение руки и сердца, госпожа Цзян также выбрала бы кого-то с более высоким рангом.
Цзян Нинбао не понимала выбора Цзян Миняо.
Большая часть материалов, присланных герцогом Дином, включая портреты и их информацию, была от людей, которые никогда не были женаты, но Цзян Миняо выбрала этого человека, который потерял жену и не имел детей.
— Это её выбор, — сказал герцог Дин равнодушным голосом. Если бы не просьба жены, он бы не помог Цзян Миняо.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
— Да, человек выбирает сам, как бы ни сложилась жизнь, это уже не наше дело. Как и с вами, герцог Дин, я не жалею, что вышла за вас.
— Я буду заботиться о тебе, — сказал глубоким голосом герцог Дин, повернув голову, чтобы поцеловать её в волосы. Он неосознанно провёл рукой по её плоскому животу и его лицо озарила мягкая улыбка.
Цзян Нинбао почувствовала сладость в своем сердце, её глаза светились от радости:
— Что ж, я вам верю.
Они разговаривали при лунном свете, и время от времени можно было услышать мелодичный смех Цзян Нинбао.
Черные стражники неподалёку от главного двора стояли на страже, а Чунь Си и Чунь Ле смотрели на пару, обнявшуюся вдалеке, с лёгким удовлетворением. Их радовали хорошие отношения между господином и госпожой.
В середине часа Сюй* Цзян Нинбао и герцог Дин вернулись в дом, чтобы принять ванну и умыться.
*П.п. Час Сюй: 19:00 – 21:00 часов.
Ночь прошла спокойно.
На следующий день Цзян Нинбао проснулась только около девяти часов. Через марлевую занавеску она обнаружила, что в комнате появился ещё один стол из красного сандалового дерева, а рядом с ним сидел герцог Дин и просматривал бумаги.
Цзян Нинбао открыла занавеску и встала с кровати. Шелковая ночная рубашка на её теле была немного взъерошена. Она поправила ночную рубашку и не удержалась от вопроса:
— Мой господин, почему вы не поехали в западный лагерь?
Следует сказать, что герцог Дин, из-за его негативного влияния на здоровье, получил особое разрешение от императора не посещать утренние заседания, но его власть была велика, и многие документы проходили через его руки.
Западный лагерь был местом, где герцог Дин занимался государственными делами.
Теперь казалось, что он перенёс своё рабочее место в дом.
Герцог Дин отложил кисть, встал и, сделав несколько шагов, подошёл к Цзян Нинбао. Он сам подал ей чистую одежду и сказал как ни в чем не бывало:
— Ты беременна, я останусь здесь, чтобы быть с тобой.
Цзян Нинбао почувствовала сладость в своем сердце:
— Мой господин, я просто беременна, питаюсь и сплю хорошо. Не нужно так переживать.
— Я беспокоюсь, — ответил герцог Дин серьёзно.
— …
Герцог Дин позвал Чунь Си и Чунь Ле, чтобы они помогли Цзян Нинбао умыться, сам же держался подальше. Когда Цзян Нинбао закончила умываться, её волосы были собраны, открывая белую шею, а в причёске был вставлен нефритовый гребень, и она носила изящные жемчужные серьги.
Она выглядела изысканно, элегантно и очаровательно.
Цзян Нинбао отослала Чунь Си и Чунь Ле и подошла к герцогу Дину. Когда он увидел её, его взгляд стал мягче.
— Нинбао, я попросил кухню приготовить суп с птичьим гнездом. Пожалуйста, съешь его побольше.
Цзян Нинбао улыбнулась и кивнула.
После завтрака Цзян Нинбао сидела на низком диване в комнате и читала книгу. Чунь Си поставила на стол тарелку с ягодами, смоченными в соленой воде. На столе также было несколько изысканных закусок.
Неподалеку герцог Дин занимался государственными делами.
В главном дворе царил мир и гармония, в то время как атмосфера во дворе Цзиньхуа была довольно удручающей.
Янг Шуцин осталась в комнате, глядя на потрясающе красивую женщину в бронзовом зеркале, её глаза покраснели и наполнились слезами.
Прошлой ночью, когда она увидела, что Се Цзиньи по-прежнему холоден к ней, то не сдержалась и подсыпала ему возбуждающее лекарство. Они занимались сексом, но на следующее утро Се Цзиньи перед слугами приказал переселить её в другую комнату, что было словно пощёчина по её лицу.
Янг Шуцин начала постепенно испытывать к Се Цзиньи ненависть.
— Госпожа, как же так можно! Он слишком жесток к вам. Лучше бы вы вышли замуж за принца Циня, который вас так любит. Было бы лучше, если бы вы тогда выбрали его, — сердито сказала Цянь Жун.
— Да, принц Цинь говорил, что место наложницы для вас сохранено, — поддержала её Цянь Би, которая после утреннего инцидента потеряла всякое уважение к Се Цзиньи.
Янг Шуцин на мгновение поколебалась. Да, если бы она тогда решила выйти замуж за принца Циня как наложница… Но, вспомнив, что в будущем Се Цзиньи унаследует связи и титул герцога Дина, она стиснула зубы и отбросила эти сомнения.
Она не хотела повторять ошибки своей прошлой жизни.
— Хватит болтать, мы с принцем Цинем просто партнеры, между нами нет никаких чувств, — Янг Шуцин поджала красные губы и нахмурилась.
Цянь Жун и Цянь Би замолчали.
Но в своих сердцах они думали, что молодая госпожа слишком глупа. Они знали, что принц Цинь однажды пообещал госпоже, что если она станет его наложницей, то после его восшествия на трон он сделает её императорской наложницей, а их сына принцем.
Во дворе Цзиньхуа было много волнений. Когда в полдень Цзян Нинбао узнала, что Се Цзиньи на самом деле решил жить в раздельных комнатах с Янг Шуцин, она была поражена и тут же послала Се Ци выяснить причину.
Когда Се Ци вернулся и всё рассказал, у Цзян Нинбао не хватило слов. Оказалось, Янг Шуцин подсыпала Се Цзиньи лекарство, чтобы принудить его к близости. О боже, сюжет не только радикально изменился, но и рухнул.
— Мой господин, как вы думаете, о чем думала Янг Шуцин? — спросила Цзян Нинбао, после того как рассказала об этом герцогу Дину, её глаза блестели от любопытства.
Красивое лицо герцога Дина осталось невозмутимым, а брови нахмурились. Он понятия не имел, о чем думала Янг Шуцин.
Цзян Нинбао не ожидала ответа от него. Она погладила свой живот, и внезапно её осенило невероятное предположение.
— Мой господин, как думаете, может Янг Шуцин подсыпала лекарство, чтобы забеременеть от него?
Когда герцог Дин услышал это, он нахмурился и равнодушно сказал:
— Возможно.
Он знал своего приёмного сына лучше, чем Янг Шуцин.
Янг Шуцин задела за живое Се Цзиньи.
Цзян Нинбао прищурилась, если её догадка, была правдой, то Янг Шуцин просто играла с огнем и искала себе смерти. Похоже, ей стоит больше следить за новостями двора Цзиньхуа.
С герцогом Дином рядом Цзян Нинбао проводила свои дни в покое и заботе. Помимо посещения зала Процветающей Радости, чтобы поговорить с госпожой Се, она просто читала книги для развлечения.
Полмесяца пролетели незаметно.
Из-за инцидента с лекарством отношения между Янг Шуцин и Се Цзиньи зашли в тупик. Янг Шуцин написала письмо с жалобой принцу Циню. Принц Цинь, обладающий большой властью, начал доставлять неприятности Се Цзиньи.
Эти события не ускользнули от внимания Цзян Нинбао, и, вероятно, Се Цзиньи тоже был в курсе.
Цзян Нинбао спокойно наблюдала, как отношения между Се Цзиньи и Янг Шуцин становились всё хуже и хуже. Она не собиралась их разлучать, но всё шло к этому само собой.
В это время свадьба Цзян Миняо была назначена на пятое число следующего месяца, одновременно с началом императорского отбора.
Сообщалось, что в этом году многие из отбираемых девушек заболели. Большинство из них были знатного происхождения, а не дочерьми наложниц. Они намеренно заболели, чтобы избежать отбора.
Чиновники были обеспокоены, боясь гнева герцога Дина и императорского гнева. Они не ожидали, что многие другие думали так же, но герцог Дин на удивление не разозлился.
Цзян Нинбао лишь покачала головой.
Когда они узнают, что император выздоровел, то поймут, что упустили, но сожалеть будет уже поздно.
В последнее время Цзян Нинбао влюбилась в кисло-сладкую ягоду. Госпожа Се каждый день присылала ей корзину свежих ягод.
Однажды, когда Цзян Нинбао ела свежую ягоду, Чунь Си поспешно вошла и доложила:
— Госпожа, из двора Цзиньхуа пришли новости о том, что молодая госпожа беременна.
Цзян Нинбао удивилась и тщательно стала рассчитывать дату. Янг Шуцин вышла замуж около месяца назад, значит, она забеременела в первую брачную ночь.
Удача Янг Шуцин была действительно хороша.
Возможно, сейчас подходящее время для Янг Шуцин и Се Цзиньи, чтобы восстановить свои отношения.
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      Чунь Ле, стоящая в комнате, нахмурила брови. На её миловидном круглом лице появилась тень беспокойства. Госпожа из двора Цзиньхуа была беременна, а её госпожа была на месяц впереди неё. Похоже, новость о беременности госпожи нужно тщательно держать в тайне.
Чтобы госпожа Янг из двора Цзиньхуа не вздумала что-то замышлять.
— Похоже, статуэтка Гуаньинь, которую я подарила ей, весьма эффективна, — размышляла Цзян Нинбао задумавшись, и тут же добавила вслух, хотя на самом деле больше думала о том, что аура Янг Шуцин как героини всё ещё действует. — Но беременность — это нормально. Чунь Си, сходи на склад и выбери немного лекарственных трав и фарфоровых украшений, чтобы отправить их во двор Цзиньхуа.
Чунь Си согласилась.
— Подожди, Чунь Си, прежде чем отправлять подарки во двор Цзиньхуа, пусть тётя Хуан их проверит, — Цзян Нинбао улыбнулась тёте Хуан. Героиня коварный человек, и она должна исключить все возможности подлога.
— Тётя Хуан, извините, что беспокою вас.
Тётя Хуан, стоявшая рядом, только вздохнула про себя: «Госпожа действительно осторожна. Однако, учитывая, насколько коварна старшая невестка из двора Цзиньхуа, это разумная мера предосторожности. Лучше быть начеку, чтобы не попасть в её ловушку».
Когда Цзян Нинбао увидела, что тётя Хуан согласилась, она незаметно вздохнула с облегчением, улыбнувшись. Поглядев в окно, она заметила, что уже поздно. Сегодня был нечётный день, и ей нужно было идти в зал Процветающей Радости, чтобы пообедать с госпожой Се.
— Уже поздно, нам пора идти в зал Процветающей Радости. Чунь Си, пойди в кабинет и сообщи герцогу.
На самом деле герцог планировал заниматься делами в своей комнате, но Цзян Нинбао, тщательно обдумав, решила, что герцогу лучше работать в кабинете, даже если главный двор хорошо охраняется. Ей всё равно было неспокойно
В комнате постоянно суетились слуги.
Герцог Дин был богом войны династии Дайю. И в его бумагах часто содержались секретные документы, особенно касающиеся распределения войск на границе и других важных сведений. Лучше перестраховаться.
В конце концов, герцог переместил своё рабочее место в кабинет, который тщательно охраняли его охранники в черном.
Вскоре после того, как Чунь Си ушла, подошел герцог Дин, одетый в черный парчовый халат. Он был наполнен зловещей энергией, а его аура была жестокой и угрожающей. Тётя Хуан и Чунь Ле быстро отступили в сторону.
— Пойдем, я отведу тебя туда, — сказал герцог Дин Се Хэн, осторожно обняв Цзян Нинбао. Вдвоем они покинули главный двор. Зал Процветающей Радости находился недалеко от главного двора, нужно было лишь пройти несколько крытых коридоров и мостиков.
Слуги в резиденции уже привыкли к тому, что герцог и его супруга так заботятся друг о друге. Они только радовались этому.
Тётя Хуан и остальные следовали на расстоянии.
Когда они подошли к залу Процветающей Радости и уже собирались войти, то увидели, Се Цзиньи и Янг Шуцин, идущих вместе. Янг Шуцин с яркой улыбкой нежно держала Се Цзиньи под руку.
В бровях красивого и холодного Се Цзиньи появилась редкая тень радости.
Цзян Нинбао, увидев это, подняла брови и с интересом улыбнулась. Янг Шуцин бросила на неё быстрый, победоносный взгляд.
— Мой господин, давайте войдем первыми.
— Да, — ответил герцог Дин, бросив холодный взгляд на приёмного сына и Янг Шуцин, и обняв Цзян Нинбао, вошёл в зал Процветающей Радости, где их уже ждала госпожа Се.
Когда она увидела, как сын и невестка вместе входят, её лицо озарилось радостью. После того как герцог Дин поприветствовал госпожу Се, он сказал Цзян Нинбао, что вернётся за ней позже и покинул зал Процветающей Радости.
Остались только тётя Хуан, Чунь Си и Чунь Ле.
Янг Шуцин, стоя на расстоянии, почтительно поклонилась герцогу Дину, а затем вошла в зал вместе с Се Цзиньи.
В зале Процветающей Радости госпожа Се разговаривала с Цзян Нинбао. Она не удивилась, увидев вошедших Се Цзиньи и Янг Шуцин.
— Шуцин приветствует бабушку, приветствует свекровь, — Янг Шуцин с поклоном поздоровалась.
Се Цзиньи также почтительно поприветствовал госпожу Се и Цзян Нинбао.
— Садитесь, будем обедать вместе, — сказала госпожа Се с улыбкой.
— Спасибо, бабушка.
Янг Шуцин села с улыбкой на лице и плавно притянула Се Цзиньи к себе. Её поведение было интимным, а улыбка милой, как будто полмесяца назад и не было никаких слухов о раздельных комнатах.
Слуги зала Процветающей Радости смотрели с любопытством.
Когда Янг Шуцин села, госпожа Се спросила:
— Шуцин, я слышала, что ты беременна?
— Да, бабушка, — Янг Шуцин бросила взгляд на Цзян Нинбао, спокойно пьющую чай, и, коснувшись живота, с радостью и смущением продолжила. — Сегодня я почувствовала недомогание и вызвала врача. Он сказал, что я беременна уже больше месяца, хотя пульс не очень стабильный.
В её словах сквозила некоторая гордость.
Она специально пришла сюда сегодня, зная, что Цзян Нинбао по нечётным дням приходит в зал Процветающей Радости пообедать со старой госпожой, чтобы объявить о своей беременности в её присутствии.
Госпожа Се бросила взгляд на приёмного внука, всё ещё красивого и холодного, и с улыбкой заметила:
— Ты действительно удачливая, только вошла в семью и уже ждёшь ребёнка.
Хотя это не сравнится с её невесткой.
Глаза Янг Шуцин блеснули, она взглянула на Цзян Нинбао краем глаза и небрежно сказала:
— Бабушка, пожалуйста, не нужно так меня хвалить. Если говорить о везении, никто не сравнится с моей свекровью. Весь город знает, что она настоящая счастливая звезда.
Эти слова, казалось, восхваляли Цзян Нинбао, но на самом деле в них был намек на иронию. Ведь все знали, что Цзян Нинбао не могла родить из-за поедания порошка «Бездетный цветок», вследствие чего герцог Дин потерял своих будущих наследников.
Что это за удача?
На самом деле, это не более чем проклятие.
В глубине души Янг Шуцин не верила, что госпожа Се действительно так добра к своей невестке Цзян Нинбао, как виделось на первый взгляд. Возможно, она питала к ней скрытую обиду.
— Спасибо за добрые слова, госпожа Янг, я тоже надеюсь, что удача не покинет меня, — Цзян Нинбао посмотрела на Янг Шуцин со слабой улыбкой, не показывая ни капли гнева, и спокойно ответила.
Янг Шуцин была поражена и раздражена, она никак не ожидала такой реакции Цзян Нинбао. Лицо её немного помрачнело.
Се Цзиньи тоже нахмурился, его радость немного поблекла.
Задний двор резиденции герцога Дина всегда был мирным и спокойным, и он не изменился с тех пор, как Цзян Нинбао вышла замуж. Что пытается сделать Шуцин, сея раздор?
Или, теперь, когда она забеременела, она решила, что может позволить себе больше вольностей...
Се Цзиньи был занят решением проблем, вызванных принцем Цинем. Узнав, что в этом замешана Янг Шуцин, его чувства к ней почти испарились. Сегодня, узнав о её беременности, он действительно обрадовался.
Решил примириться с ней и попытаться восстановить отношения.
Но...
Госпожа Се взглянула на Янг Шуцин и, поняв её замыслы, холодно усмехнулась про себя, и радостно сказала:
— Нинбао действительно удачлива.
Лицо Янг Шуцин на мгновение напряглось, и её сердце наполнилось удивлением и неуверенностью.
Реакция госпожи Се была неправильной, недовольства к Цзян Нинбао не было вообще.
Может, дело было в том, что только Цзян Нинбао могла приблизиться к герцогу Дину, и она была его единственной женщиной, поэтому госпожа Се терпит её бесплодие?
Янг Шуцин нашла для себя объяснение.
— Мама, уже поздно, пора обедать, — сказала Цзян Нинбао с улыбкой. Честно говоря, она была беременна, и ей было слишком лень соревноваться с Янг Шуцин.
В любом случае, она старше, а Янг Шуцин — младше. Одного слова о неуважении было бы достаточно, чтобы усложнить жизнь последней.
— Хуан, скажи, чтобы подали еду, — госпожа Се кивнула, думая о том, что нельзя оставить Нинбао голодной. Ведь она носит её любимого внука.
Янг Шуцин заметила, что Цзян Нинбао снова проигнорировала её. Как будто новость о её беременности никак не повлияла на неё, и госпожа Се тоже не проявила особой радости.
Внутри Янг Шуцин разгорелся гнев. Она опустила глаза и машинально коснулась рукой живота.
Где же восторг по поводу долгожданного правнука?
Се Цзиньи нахмурился, его глаза блеснули подозрением. Ему казалось, что с реакцией Шуцин что-то не так.
Во время этого обеда Янг Шуцин была раздражена. Очевидно, она пришла сюда специально, чтобы разозлить Цзян Нинбао, но та осталась спокойной, а сама Шуцин была полна негодования.
Цзян Нинбао слегка усмехнулась. Поведение Янг Шуцин казалось ей странным. Она была беременна, но вместо того, чтобы спокойно отдыхать, пришла в зал Процветающей Радости, чтобы попытаться спровоцировать и разозлить свою бывшую любовную соперницу, а теперь свекровь.
В этом явно был скрытый смысл.
Когда Цзян Нинбао подумала об этом, она сразу же стала более бдительной по отношению к Янг Шуцин. Она постарается не видеться с Янг Шуцин в будущем, чтобы избежать возможных обвинений в случае каких-то происшествий.
После обеда Янг Шуцин уже собиралась уходить, когда, видимо, вспомнив что-то, робко улыбнулась Цзян Нинбао:
— Свекровь, я теперь беременна и хотела бы попросить опытную служанку для ухода за мной.
Госпожа Се пристально посмотрела на внучку, и её глаза потемнели.
Цзян Нинбао взглянула на Янг Шуцин и спокойно ответила:
— Госпожа Янг, у меня есть только тётя Хуан, которую мне одолжила мама. Ты можешь попросить свою мать прислать несколько надежных служанок, чтобы они позаботились о тебе.
— Своих людей использовать всегда спокойнее, — добавила она.
Что касается дел Янг Шуцин, Цзян Нинбао старалась не вмешиваться, насколько это возможно. Кто знает, не кроется ли здесь какая-нибудь ловушка, поджидающая её.
— Мама права, Шуцин, попроси свою семью прислать кого-нибудь, — подтвердил Се Цзиньи, и в его холодном голосе послышался намек на отказ.
Янг Шуцин неохотно согласилась, тайно раздосадованная тем, что Цзян Нинбао не попалась на её уловку. Та была очень осторожна. Она создала для неё хорошую возможность для атаки, но Цзян Нинбао совсем не поддалась искушению.
Цзян Нинбао заметила в глазах Янг Шуцин недовольство и задумалась.
— Госпожа Янг, теперь, когда ты беременна, оставайся в своём дворе и отдыхай, не нужно приходить в зал Процветающей Радости, — госпожа Се уже заметила недобрые намерения Янг Шуцин, и её улыбка стала холоднее.
— Мама, давайте откроем отдельную маленькую кухню во дворе Цзиньхуа. Пусть готовят для Янг Шуцин только её люди, чтобы избежать недоразумений, — Цзян Нинбао с лёгкой усмешкой взглянула на Янг Шуцин и добавила фразу, окончательно перекрывая ей все пути к отступлению.
— Ты права, так и сделаем, — госпожа Се одобрительно взглянула на невестку.
Се Цзиньи почувствовал облегчение.
Он действительно боялся, что Цзян Нинбао возненавидит его и примет меры против Шуцин. Но теперь его опасения развеялись.
Янг Шуцин не ожидала, что Цзян Нинбао, узнав о её беременности, будет избегать её из-за страха ввязываться в неприятности.
Она всполошилась, но на лице должна была изобразить благодарность.
Цзян Нинбао почувствовала большое удовлетворение, когда увидела расстроенный взгляд Янг Шуцин.
Когда герцог Дин пришел забрать Цзян Нинбао, он увидел, что она стоит у входа в зал Процветающей Радости, и на его губах невольно появилась улыбка. Он широкими шагами подошел к ней и обнял её, уводя с собой.
Тётя Хуан, Чунь Си и Чунь Ле последовали за ними.
Янг Шуцин, которая ещё не ушла, смотрела на эту ослепительную сцену с раздражением, сжимая руку Се Цзиньи сильнее.
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      Се Цзиньи, не сказав ни слова, отправил Янг Шуцин обратно во двор Цзиньхуа, и поручив Цянь Би и Цянь Жун хорошо позаботиться о ней, без колебаний развернулся и ушел.
Как только он ушел, лицо Янг Шуцин мгновенно потемнело, наполнившись стыдом и гневом.
Янг Шуцин, сдерживая раздражение, становилась всё более и более сердитой, пока внезапно не смахнула чашку с чаем со стола, разбив её вдребезги.
— Госпожа, пожалуйста, успокойтесь и будьте осторожны, у вас же ребенок, — Цянь Жун была шокирована, когда увидела это, и быстро шагнула вперед, чтобы помочь Янг Шуцин.
Напоминание о ребенке лишь усилило гнев Янг Шуцин.
Она считала, что беременность и новое поколение наследников герцога Дина вызовут панику у Цзян Нинбао, привлекут внимание старой госпожи Се и повысят её статус в доме.
Однако Цзян Нинбао не отреагировала, а старая госпожа Се не выразила особой радости.
Янг Шуцин планировала подставить Цзян Нинбао, но у неё не было никаких способов это сделать. Цзян Нинбао действовала разумно, предложив прислать служанок от её семьи и позволив ей самой устроить маленькую кухню.
Всё выглядело безупречно и даже показывало щедрость и добродетельность Цзян Нинбао.
Янг Шуцин совсем не была рада.
Она погладила свой плоский живот. Никто не знал лучше неё, что происходит внутри. Если Цзян Нинбао не «попадется на удочку», то как ей осуществить свой план?
Янг Шуцин думала о том, чтобы пойти в главный двор, и засвидетельствовать своё почтение, но если Цзян Нинбао отказывалась её видеть, что могла сделать она, как младший член семьи, пока герцог Дин был здесь.
Попытаться встретить её на пути? Но каждый раз, когда Цзян Нинбао приходила в зал Процветающий Радости, её сопровождал герцог Дин, как будто она была хрупким сокровищем. Эта мысль сводила Янг Шуцин с ума от зависти.
Цзян Нинбао - «курица, не способная снести яйцо», тем не менее могущественный герцог Дин всем сердцем заботился о ней. Эти двое были такими нежными и любящими, что напомнили ей Цзян Нинбао и Се Цзиньи из её прошлой жизни.
Они прожили всю жизнь в любви и согласии.
Она тоже вышла замуж за Се Цзиньи, и на заднем дворе не было наложниц. Однако после свадьбы в их отношениях царила холодность, и дело дошло до раздельного проживания, что вызвало насмешки. Много людей тайно смеялись над ней.
Может быть Цзян Нинбао действительно везучая?
На красивом лице Янг Шуцин промелькнула вспышка недовольства.
Она, переродившаяся, должна быть настоящей счастливицей, а Цзян Нинбао — ничто. Ей осталось наслаждаться своей славой всего пару лет, пока герцог Дин не уйдет…
С этой мыслью чувство разочарования и угнетенности исчезло.
Цянь Жун и Цянь Би, увидев, что настроение их госпожи улучшилось, тихо вздохнули с облегчением. Госпожа ведь беременна, и ей нельзя нервничать, ведь если произойдет выкидыш, что тогда?
— Госпожа, стоит ли нам попросить резиденцию Аньюань прислать сюда несколько опытных служанок? — осторожно спросила Цянь Жун, видя, что молодая госпожа в хорошем настроении.
Янг Шуцин глубоко вздохнула, бросила взгляд на Цянь Жун, слегка прищурившись, и равнодушно сказала:
— Не стоит торопиться, я только недавно забеременела, и двух служанок достаточно для ухода за мной.
Цянь Би была умной и заметила странную реакцию молодой госпожи на предложение, хотя, казалось, она должна была обрадоваться великодушию герцогини, но вместо этого выглядела озадаченно.
Она не удержалась и сказала:
— Но новость о вашей беременности распространилась. Ваша мама наверняка узнает об этом. Она обязательно придет в гости и, возможно, пришлет вам ещё одну опытную служанку.
Услышав это, Янг Шуцин нахмурилась и раздраженно отослала обеих служанок, оставшись наедине с собой, погруженная в раздумья.
Цянь Жун и Цянь Би выйдя из комнаты и стоя под карнизом, обменялись обеспокоенными взглядами.
— Цянь Жун, ты чувствуешь, что молодая госпожа совсем не была счастлива после того, как узнала, что беременна… — начала Цянь Би, но остановилась, размышляя о замыслах госпожи против Цзян Нинбао.
Цянь Жун удивилась и, нахмурившись, ответила:
— Да, жена герцога не может иметь детей. Госпожа беременна следующим поколением герцога Дина, она должна быть счастлива. Почему же тогда она такая?
— Мне кажется, наша госпожа не очень-то заботится о ребенке. Цянь Жун, как думаешь, возможно ли… — Цянь Би внезапно замолчала, вся напрягшись.
Нет, это невозможно. Ведь осмотром занимался главный врач дома, ошибки быть не могло. Но почему-то Цянь Би вспомнила ту сцену, где молодая госпожа и принц Цинь обнимались... В её голове зародилось смелое предположение.
Возможно ли, что ребенок в животе госпожи не от господина?
Цянь Жун в замешательстве посмотрела на Цянь Би и спросила:
— Возможно что?
Глаза Цянь Би сверкнули, и она выдавила улыбку:
— Ничего.
Цянь Жун больше не задавала вопросов.
Они молча стояли под карнизом.
В это время дворецкий Чжао пришел с рабочими, чтобы устроить маленькую кухню для двора Цзиньхуа. Янг Шуцин даже не могла отказать и была вынуждена наблюдать за процессом, изображая радость.
Для Янг Шуцин это было настоящим испытанием.
Цзян Нинбао, услышав от Чунь Си, что дворецкий Чжао отправился во двор Цзиньхуа, чтобы устроить маленькую кухню, едва заметно улыбнулась. Янг Шуцин, вероятно, сейчас вне себя от злости.
На самом деле, всем было известно о мелких уловках Янг Шуцин, и они действительно могли сработать. Женщины на заднем дворе, помимо власти, почета и благосклонности, так же борются за наследников.
Выдержка и терпение играли ключевую роль в этой борьбе.
Цзян Нинбао сама была беременна и хотела принести удачу своему будущему ребенку, поэтому у неё не было никаких коварных замыслов. Хотя изначально она хотела досадить Янг Шуцин, но потом отказалась от этой идеи.
Честно говоря, Цзян Нинбао не понимала и ненавидела тех, кто использовал детей для того, чтобы подставить других.
Янг Шуцин была другой. Она из тех безжалостных героинь, которые скорее предадут мир, чем позволят миру предать себя. Для неё главное — победа любой ценой.
Всегда было интересно читать такие истории о возрожденной героине.
Однако с появлением Цзян Нинбао, «аура главной героини» Янг Шуцин стала ослабевать, хотя и не полностью исчезла. С точки зрения Цзян Нинбао, обладание знаниями о будущем давало возможность наслаждаться ощущением полного контроля над ситуацией.
Когда у двух людей есть такие знания... Это битва между драконом и тигром*. Либо восточный ветер преобладает над западным ветром, либо западный ветер преобладает над восточным ветром.
*П.п. Яростная, жестокая схватка между двумя равными по силе противниками.
Посмотрим, кто одержит верх.
Цзян Нинбао вспомнила свою прошлую жизнь. Она была человеком с аурой бессмертия. Так как она смогла переродиться со своими воспоминаниями даже после смерти. Таким образом, она и героиня Янг Шуцин оказались равны.
И действительно, всё происходило именно так.
Чунь Си, услышав новости о том, что произошло в зале Процветающий Радости, от тёти Хуан, вздохнула:
— Госпожа, вам не кажется, что молодая госпожа сошла с ума? Зная, что вы с ней не ладите, она всё равно подбрасывает вам нож в руки. В это время она должна была бы вас опасаться!
Цзян Нинбао бросила взгляд на Чунь Си, слабо улыбнулась и задумчиво ответила:
— Возможно, это и есть хитрость Янг Шуцин — отступить, чтобы потом наступить, точно рассчитав, что я не соглашусь.
После этих слов Цзян Нинбао задумалась. Да, возможно, это была настоящая цель Янг Шуцин — устранить все скрытые опасности. А её переменчивое поведение могло быть лишь маскировкой.
Поняв это, Цзян Нинбао заулыбалась с интересом.
Чунь Си вдруг всё поняла:
— Вот как, значит, в этом вся хитрость. Молодая госпожа действительно хитра.
Чунь Ле энергично кивнула и добавила:
— Очень хитра.
Тётя Хуан, пришедшая с куриным супом, глухо рассмеялась, услышав догадку Цзян Нинбао, хотя у неё было своё мнение. Она считала, что молодая госпожа была амбициозным и безжалостным человеком. В доме герцога Дина интриги случались редко, но она выросла в доме герцога Ци. И с детства была служанкой старшей госпожи. Семья Ци была многочисленной и богатой семьей, и там борьба на заднем дворе была куда более жестокой.
Она могла угадать замыслы молодой госпожи.
Ничего сложного — та хочет использовать ребёнка, чтобы очернить госпожу. Если удастся, репутация госпожи будет уничтожена, и она сможет наступить на неё, чтобы одержать верх.
Если не удастся, она потеряет лишь одного ребёнка, но сможет вызвать жалость господина и снова забеременеть.
Жаль только, что молодая госпожа до сих пор не поняла своего положения. Настоящими владельцами резиденции герцога Дина являются герцог Дин, старая госпожа Се и жена герцога.
При живом герцоге Дине, ей никакие интриги не помогут.
Тётя Хуан отвлеклась от мыслей и поставила куриный суп перед Цзян Нинбао:
— Госпожа, это питательный куриный суп, сваренный лучшим поваром в доме.
Суп был ароматным, но не жирным.
Цзян Нинбао попробовала немного супа и с улыбкой дала распоряжение:
— Чунь Ле, скажи дворецкому Чжао, чтобы он прислал ещё кубиков льда во двор Цзиньхуа. Погода становится всё жарче, а там молодая госпожа беременна, надо позаботиться о её здоровье.
Чун Ле неохотно ушла, тихо ворча про себя, что госпожа слишком хорошо относится к своему врагу, молодой госпоже.
Цзян Нинбао с улыбкой покачала головой, считая Чунь Ле немного наивной.
В это время вошел герцог Дин. Тётя Хуан и Чунь Си тут же удалились. Он быстро подошёл к Цзян Нинбао, с тревогой взглянув на неё.
— Мой господин, что случилось? — удивлённо спросила Цзян Нинбао.
Герцог Дин сел рядом с ней на кровать, обнял её, нежно поцеловал в лоб и с заботой спросил:
— Нинбао, я только что говорил с врачом. Он сказал, что в первые месяцы беременности женщины часто страдают от тошноты. Как у тебя с аппетитом? Можешь нормально есть?
Цзян Нинбао была удивлена. Она не ожидала, что герцог Дин будет так тщательно расспрашивать врача о беременности.
Так приятно, когда о тебе заботятся и относятся серьезно.
Она положила голову на плечо герцога Дина и ответила с улыбкой:
— В последнее время у меня довольно хороший аппетит. Я могу есть всё, но мне всё время хочется съесть что-нибудь кислое. Вы же знаете, я на втором месяце беременности и меня до сих пор не тошнило.
Цзян Нинбао была этим очень довольна.
Герцог Дин немного успокоился, но всё равно оставался насторожен. Врач сказал, что, если тошнота будет сильной, это может быть тяжело. Возможно, Нинбао просто ещё слишком рано для таких симптомов.
— Мой господин, не волнуйтесь. Даже если тошнота появится позже, это не страшно. Я здорова, — успокаивающе сказала Цзян Нинбао, увидев тревогу в его глазах.
Герцог Дин обнял её крепче и нежно поцеловал её волосы.
Недавно жители столицы активно обсуждали новости об отборе невест для императора, но в последние дни они начали сплетничать о семейных делах герцога Дина. Новость о беременности Янг Шуцин распространилась, и действия Цзян Нинбао, как жены герцога Дина, вызвали множество похвал. Хотя некоторые говорили с завистью, что Цзян Нинбао не может иметь детей и лишь так пытается заработать хорошую репутацию.
Большинство женщин из знатных семей, хоть и хвалили её, вздыхали: Янг Шуцин не из тех, кто уступает. Цзян Нинбао выбрала лучший способ действий.
Услышав об этом, маркиз Аньюань и его супруга были в восторге. Супруга маркиза особенно тщательно выбрала двух служанок и отправила их в дом герцога Дина.
Янг Шуцин была беременна, и теперь её статус в резиденции герцога Дина стал ещё выше. Маркиз Аньюань подумал о возможных последствиях — после помолвки дочери император даровал брак герцогу Дину, и маркиз начал сожалеть. Если у герцога родится наследник, положение его дочери и Се Цзиньи, станет двусмысленным.
Однако, затем ситуация изменилась, и, когда Цзян Нинбао вернулась домой, её отравили блюдом с порошком, после чего она больше не могла иметь детей, что вернуло уверенность маркизу Аньюаню.
Его старшая дочь всё же оказалась удачливой.
Теперь, когда его дочь забеременела, маркиз Аньюань был ещё больше доволен.
Янг Ваньлин, узнав об этом, смотрела на своё прекрасное лицо в зеркале и холодно усмехалась.
Она только забеременела, но ещё даже не закрепилась, а уже объявляет всем об этом.
Зная Янг Шуцин, она заподозрила, что здесь кроется подвох.
Завтра ей предстояло отправиться во дворец на отбор.
Глаза Янг Ваньлин были полны ожиданий. Это был её шанс избавиться от влияния дома Аньюань. Она уже не раз благодарила императора Цяньюаня за отбор невест. Иначе её брак контролировался бы маркизой Аньюань.
На самом деле, лучше войти во дворец и стать наложницей императора Цяньюаня, чем выйти замуж за недостойного человека.
Однако, прежде чем отправиться на отбор, она планировала сделать Янг Шуцин большой «подарок». Проведя пальцем по едва заметному шраму на лбу, Янг Ваньлин холодно улыбнулась.
«Янг Шуцин, надеюсь, тебе понравится этот подарок».

П.п. Похоже настала пора перечитать историю с начала. Я совсем не помню, что в прошлой жизни Нинбао была счастлива с Се Цзиньи. Разве у неё не печальный был конец?
Я знаю у нас есть читатели, которые недавно прочли с самого начала, может поделитесь историей прошлой жизни Нинбао?
Автор злюка, бросил наживку про «подарок», но в следующей главе об этом ни слова. Нас ждет приближающийся отбор невест, дворцовые интриги и пакости от Янг Шуцин.
Я в ближайшее время буду занята на работе, но постараюсь не сильно затягивать с главами.
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      Императорский отбор состоится, как и планировалось, и Цзян Нинбао уделила ему некоторое внимание, потому что её подруга Фу Ваньнин* была среди девушек, участвовавших в отборе.
*П.п. Девушка, с которой Нинбао познакомилась на банкете любования цветами в резиденции принца Руя.
Фу Ваньнин - внучка первого советника, девушка из знатного рода, одна из фавориток этого отбора.
С тех пор как Цзян Нинбао вышла замуж, они с Фу Ваньнин поддерживали переписку. Однако первый советник был против участия внучки в этом отборе и даже предлагал ей заболеть, чтобы избежать отбора.
Но Фу Ваньнин не согласилась и тайно попросила Цзян Нинбао о помощи.
Цзян Нинбао уже смирилась с тем, что её подруга не станет её невесткой, но всё же надеялась, что такая умная девушка, как Фу Ваньнин, удачно выйдет замуж и создаст хорошую семью.
Главное – не вмешиваться в дела принца Циня и принца Джина.
Как только император Цяньюань расставит сети, эти двое вряд ли долго продержатся.
Будучи одной из ключевых второстепенных героинь в истории, Фу Ваньнин не останется без удачи – ей повезёт больше, чем многим другим знатным девушкам. Возможно, на этом отборе она сможет войти во дворец и стать наложницей императора Цяньюаня или даже императрицей.
Поэтому Цзян Нинбао попросила помочь герцога.
Сейчас её брат всего лишь учёный и готовится к осенним экзаменам, которые будут через месяц, поэтому ему нужно сосредоточиться.
Цзян Нинбао не позволила этим пустякам беспокоить его. Она приготовила достаточно кубиков льда для своего старшего брата, и тайно написала ему письмо, сообщив хорошие новости о своей беременности, попросив сохранить это в секрете.
Летний зной был невыносим, но в главной комнате двора стояло много ледяных тазов, что делало обстановку приятной и прохладной.
Цзян Нинбао сидела на низком диванчике и ела кислые пирожные, так как в последнее время ей часто хотелось кисленького. Повар старался готовить блюда и десерты с кислыми вкусами.
— Госпожа, дворецкий Чжао сказал, что госпожа Аньюань пришла навестить старшую невестку, но ушла она в спешке, с совершенно другим настроением, чем когда пришла, — поспешно доложила ей Чунь Си.
В доме герцога некоторые слуги были бывшими разведчиками и обладали острыми глазами. Дворецкий Чжао послал их следить за двором Цзиньхуа. Поэтому любое подозрительное поведение не могло ускользнуть от их внимания.
Так они и заметили странную реакцию госпожи Аньюань.
Когда Цзян Нинбао услышала доклад Чунь Си, её красивые глаза наполнились удивлением. Она задумчиво сказала:
— Я помню, что Янг Шуцин и госпожа Аньюань всегда были в хороших отношениях. Сейчас, когда она беременна, госпожа Аньюань должна была радоваться. Это что-то неладное.
— Госпожа, может быть, старшая невестка вовсе не беременна? — весело предположила Чунь Ле, с воображением.
Сердце Цзян Нинбао замерло, и она вспомнила необычное поведение Янг Шуцин, когда она объявила о своей беременности. Её глаза сузились:
— Это вполне возможно. Похоже, придётся пригласить самого искусного врача из Императорской лечебницы.
— Не распространяйте эту информацию заранее. Я упомяну об этом герцогу, когда он приедет.
Цзян Нинбао вспомнила, что несколько дней назад госпожа Аньюань прислала двух служанок, но они не пользовались особым уважением у Янг Шуцин.
Чунь Ле взволнованно кивнула.
В этот момент слуга сообщил, что из дворца прибыл евнух и ждёт её в главном зале.
Цзян Нинбао была полна любопытства и направилась в зал вместе с тётей Хуан и другими слугами.
Войдя в зал, она увидела среднего возраста евнуха с бледным лицом и без бороды. В руках у него была коробка. Рядом стоял дворецкий Чжао, который с уважением представил гостя.
— Госпожа, это евнух Ли, слуга вдовствующей наложницы Шу.
Вдовствующая наложница Шу была биологической матерью принца Циня. После смерти предыдущего императора она получила титул вдовствующей наложницы и проживала во дворце Цыань, где жили наложницы императора.
Если вдовствующая наложница имела взрослого сына, она могла покинуть дворец и жить с ним.
Но наложница Шу и наложница Хуэй, биологическая мать принца Джина, остались во дворце.
Сейчас, благодаря поддержке маркиза Аньюаня и невидимой поддержке герцога Дина, принц Цинь имел самую сильную поддержку. Наложница Шу также твердо подавила наложницу Хуэй и была полна оптимизма.
Герцогиня не могла иметь детей, поэтому титул герцога рано или поздно перейдёт к старшему сыну семьи Се, мужу Янг Шуцин.
Наложница Шу была прекрасно осведомлена о всех этих связях и ясно понимала, насколько велики ставки.
Над просьбой Янг Шуцин, наложница Шу, долго размышляла, но стиснула зубы и согласилась.
Насколько она знала, здоровье императора Цяньюаня ухудшалось. И этот отбор невест, вероятно, был для удачи. Её сын, принц Цинь, срочно нуждался в поддержке маркиза Аньюаня.
В этот критический момент она не могла допустить провала.
Она могла только стиснуть зубы и сотрудничать с Янг Шуцин. Конечно, она не хотела при этом ссориться с герцогиней, которая была известна своей крепкой связью с мужем.
Так что наложница Шу подготовила два варианта.
Евнух Ли почтительно поклонился Цзян Нинбао и с улыбкой объяснил свою цель:
— Наложница Шу послала этого слугу, чтобы сделать большой подарок жене герцога, — сказав это, евнух Ли передал коробку.
Дворецкий Чжао нахмурился.
Цзян Нинбао тоже нахмурилась. Что, черт возьми, задумала наложница Шу? Подарок казался странным и подозрительным. Она подняла уголки губ и сказала спокойным голосом:
— Раз уж евнух Ли пришёл по поручению наложницы Шу, я приму этот подарок. Пожалуйста, передайте ей мою благодарность.
Сказав это, она жестом показала Чунь Си подойти и взять коробку, явно намереваясь передарить её кому-то другому.
— Почему бы вам, госпожа, не открыть её и не посмотреть? — смело сказал евнух Ли. Это был приказ наложницы Шу, и он, маленький евнух, не посмел ослушаться его.
Цзян Нинбао взглянула на него с едва заметной улыбкой и мягко сказала:
— Чунь Си, открой коробку. Мне интересно, что за подарок выбрала наложница Шу.
Улыбка евнуха Ли застыла.
Когда Чунь Си услышала эти слова, она немедленно открыла коробку. Внутри лежала белая нефритовая статуэтка Гуаньинь. Резьба по белому нефриту Гуаньинь была настолько реалистичной, что выглядела как работа мастера.
— Оказывается, это статуэтка Гуаньинь. Наложница Шу действительно «проявила заботу», — с ироничной улыбкой произнесла Цзян Нинбао, осматривая нефритовую статуэтку.
Улыбка её была тёплой и нежной, но слово «забота» было подчеркнуто с особым смыслом.
Зная, что она уже употребляла пищу, вызывающую бесплодие, наложница Шу подарила ей статуэтку богини, дающую детей...
Это действительно была «забота».
Или скорее тонкое оскорбление.
Евнух Ли нервничал, его ладони вспотели. Он снова смело сказал:
— Госпожа, это статуэтка Гуаньинь, освящённая монахом из храма Циншуй.
Именно эти слова велела ему сказать вдовствующая наложница Шу.
Зал моментально погрузился в тишину, атмосфера стала давящей.
Евнух Ли покрылся холодным потом, и его спина стала мокрой.
Лица дворецкого Чжао и тёти Хуан мгновенно потемнели. Как посмела наложница Шу так поступить... Если бы они не знали, что госпожа беременна…
Эта статуэтка была бы явным оскорблением.
Если бы госпожа всерьёз обиделась…
— Эта статуэтка Гуаньинь замечательная, мне она очень нравится. Когда госпожа Янг только вышла замуж, я тоже подарила ей статуэтку Гуаньинь, и вот, прошло чуть больше месяца, как она забеременела от Цзиньи, — с гордостью произнесла Цзян Нинбао.
В её голосе не было ни капли гнева от того, что её якобы «оскорбили».
Евнух Ли: «...»
Дворецкий Чжао и тётя Хуан: «…»
— Евнух Ли, я приняла подарок от наложницы Шу. У вас ещё есть что-то? — Цзян Нинбао положила нефритовую статуэтку на стол и, взяв чашку, отпила немного тёплой воды, с равнодушием глядя на евнуха.
Евнух Ли быстро достал из рукава письмо с лёгким ароматом цветов и почтительно сказал:
— Госпожа, это письмо от наложницы Шу.
— Чунь Си, принеси письмо, — приказала Цзян Нинбао и снова посмотрела на евнуха Ли: — Евнух Ли, есть что-нибудь ещё?
Евнух Ли поспешно сказал:
— Нет, госпожа герцогиня, я немедленно возвращаюсь во дворец с докладом.
Сказав это, евнух Ли поспешно поклонился и ушел.
Отправив евнуха Ли, Цзян Нинбао попросил тётю Хуан открыть письмо и прочитать его. Тётя Хуан сделала это и, взглянув на содержание письма, не могла сдержать усмешку.
Эта наложница Шу действительно хитра и не хочет никого обидеть.
— Госпожа, в письме наложница Шу говорит, что отправить вам статуэтку Гуаньинь попросила старшая невестка, а сама она не хотела вас оскорбить, — сообщила тётя Хуан, а её мнение о Янг Шуцин из двора Цзиньхуа резко ухудшилось.
Дворецкий Чжао нахмурился:
— Старшая невестка – очень хитрая и безжалостная. Эта наложница Шу тоже мастерски умеет угождать обеим сторонам.
Цзян Нинбао совсем не удивилась. Те, кто смогли пережить ожесточённые дворцовые интриги, родить сына и вырастить его в таких условиях, никак не могли быть простыми людьми.
Наложница Шу явно хотела заручиться поддержкой маркиза Аньюаня, но при этом боялась конфликтовать с герцогом. Она также тщательно изучила характер Цзян Нинбао.
— Покажи мне письмо.
Цзян Нинбао взяла письмо у тёти Хуан и внимательно его прочитала. Как и ожидалось, слова евнуха Ли были продиктованы Янг Шуцин. В письме также была приписка от самой Янг Шуцин.
Это подтверждало её слова.
Цзян Нинбао задумалась. Попросить наложницу Шу прислать белую нефритовую статуэтку Гуаньинь было первым шагом. Это было сделано, чтобы унизить её и вызвать гнев. Вероятно, у Янг Шуцин есть дальнейшие планы. Она явно не собирается успокаиваться.
Теперь Цзян Нинбао ещё больше сомневалась, действительно ли Янг Шуцин беременна.
— Дворецкий Чжао, пожалуйста, передайте новость о том, что я получила статуэтку Гуаньинь от наложницы Шу двору Цзиньхуа. Посмотрим, что на это скажет госпожа Янг, — сказала Цзян Нинбао.
Дворецкий Чжао кивнул в знак согласия.
Цзян Нинбао вернулась в свои покои и отправила тётю Хуан сообщить об этом старой госпоже Се.
Сегодня был чётный день, и в полдень герцог вернулся домой пообедать вместе с Цзян Нинбао. После обеда Цзян Нинбао поделилась с ним своими подозрениями.
— Мой господин, я думаю, нам следует пригласить самого опытного врача из Императорской лечебницы, чтобы он повторно осмотрел Янг Шуцин. Её поведение после объявления о беременности кажется мне странным.
Герцог Дин взглянул на письмо от наложницы Шу, и его красивое лицо тут же потемнело, а аура вокруг него внезапно стала холодной. Голос его стал низким и ледяным.
— Завтра пригласим врача из Императорской лечебницы для осмотра.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась. Если Янг Шуцин действительно беременна – хорошо, но если это ложь… В глазах Цзян Нинбао вспыхнул холодный свет. Она не собиралась спускать это с рук.
Янг Шуцин сама подставилась.
Цзян Нинбао уже устала от постоянных интриг Янг Шуцин. Изначально она не собиралась разрушать каноничную пару, иначе она бы не последовала желанию Се Цзиньи и не разорвала помолвку. Но теперь эта парочка, похоже недалека от расставания.
Ни герцог, ни Цзян Нинбао не придавали большого значения подаренной статуэтке Гуаньинь. Для них обоих это была мелочь. Ситуация с Янг Шуцин была не более чем временной неприятностью – как бы она ни старалась, это ей не поможет.
Большая рука герцога Дина накрыла живот Цзян Нинбао, его взгляд смягчился. Как только он думал о ребёнке, который растёт в её животе, его переполняло чувство счастья.
— Мой господин, мне пора вздремнуть.
Возможно, из-за беременности Цзян Нинбао в последнее время начала страдать от сонливости. Обычно она привыкла отдыхать днём, так что этот эффект был не слишком заметен.
— Поспим вместе.
Герцог Дин отнес Цзян Нинбао к кровати и страстно поцеловал её. Его горячие и долгие поцелуи медленно скользили вниз и надолго задержались на нежной ключице. Наконец он резко остановился и, обняв её, лег рядом.
Щеки Цзян Нинбао покраснели, а её нос наполнился мужским ароматом герцога Дина. Через некоторое время она не смогла устоять перед нахлынувшей сонливостью и уснула.
Герцог Дин взглянул на свою маленькую жену, которая крепко спала рядом с ним. Его губы слегка изогнулись в улыбке. Он нежно поцеловал её в лоб и закрыл глаза, чтобы немного вздремнуть
Когда она проснулась, за окном всё ещё ярко светило солнце, но герцог Дин уже ушел.
Цзян Нинбао проснулась, умылась и, почувствовав голод, непроизвольно погладила живот. В этот момент тётя Хуан принесла тарелку тщательно приготовленной каши из ласточкиных гнёзд. Увидев, что госпожа коснулась живота, она поспешила сказать:
— Госпожа, пожалуйста, поторопитесь и съешьте немного каши, чтобы успокоить желудок.
Ароматная каша разбудила аппетит Цзян Нинбао, и она съела три тарелки подряд, прежде чем почувствовала себя сытой. Тётя Хуан была в восторге:
— Это хорошо, если хорошо едите, значит, малыш в вашем животе будет расти быстрее.
Цзян Нинбао покраснела, увидев на столе три пустые тарелки.
— Кажется, в последние дни я стала есть больше.
Тётя Хуан улыбнулась и сказала:
— Это прекрасно, госпожа. Теперь у вас двойное тело – вы едите за двоих, так что хороший аппетит не удивителен. Когда-то и старая госпожа была такой же. Не волнуйтесь, я распоряжусь, чтобы на кухне приготовили больше ваших любимых закусок и питательных супов.
Цзян Нинбао кивнула.
После того как она насытилась, Цзян Нинбао лениво легла на кровать вздремнуть. В этот момент в главные покои вошла служанка Янг Шуцин, Цянь Жун. Её поведение было почтительным, но слова, которые она произнесла, заставили Цзян Нинбао едва не выдворить её из комнаты.
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      Цзян Нинбао была так возмущена, что чуть не рассмеялась. Янг Шуцин так хитро обошла вокруг да около, чтобы попросить вернуть статуэтку Гуаньинь, подаренную ей наложницей Шу.
Чунь Си и Чунь Ле были ошеломлены.
Тётя Хуан, стоявшая рядом, холодно посмотрела. Эта старшая невестка уже настолько обнаглела, что теперь вообще не знает границ, прикрываясь своей беременностью.
— Госпожа, врач сказал, что у старшей невестки беременность протекает нестабильно, и она очень переживает. Услышав, что наложница Шу подарила вам статуэтку Гуаньинь, освященную великим монахом, она хотела попросить вас одолжить её на время, чтобы обеспечить безопасное течение беременности, — Цянь Жун внезапно опустилась на колени и поклонилась Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао с насмешкой изогнула уголки губ и сказала:
— Твоя госпожа весь день скачет туда-сюда, и я ни капли не вижу в её поведении беспокойства.
Цянь Жун застыла, не зная, что ответить.
Ведь действительно, госпожа слишком много суетилась, но... но... Цянь Жун на самом деле не могла найти оправдания, чтобы защитить свою госпожу.
— Госпожа, проявите милосердие. Ребёнок в утробе госпожи также является вашим внуком. Пожалуйста, подумайте о нём и одолжите статуэтку богини для защиты его жизни, — продолжала Цянь Жун, снова кланяясь.
Цзян Нинбао с насмешливой улыбкой наблюдала за её действиями, неспешно сделала глоток тёплой воды и спокойно сказала:
— Я помню, что, когда госпожа Янг вошла в наш дом, я подарила ей статуэтку Гуаньинь. Эта Гуаньинь, дающая детей, также была освящена выдающимся монахом храма Циншуй. Передай госпоже Янг, чтобы она поклонялась этой статуэтке для защиты беременности.
Услышав упоминание о подаренной при встрече статуэтке, лицо Цянь Жун побледнело, и на лбу выступил холодный пот. Госпожа разбила и статуэтку, и нефритовую табличку, подаренную герцогом.
Как можно было скрыть это от герцогини?
— Что, госпожа Янг сломала Гуаньинь, которую я подарила ей? — голос Цзян Нинбао внезапно стал ледяным, а в её красивых глазах появилось холодное выражение.
Цянь Жун задрожала от страха и поспешно замотала головой:
— Нет, нет, госпожа бережно хранит её на складе.
Цзян Нинбао уловила мгновенное замешательство на её лице и холодно улыбнулась:
— Перестань врать. Я уже давно знаю, что Янг разбила статуэтку и выбросила осколки, когда вернулась в родительский дом.
— Я понимаю, у нас с Янг есть свои разногласия. То, что она разбила статуэтку, я могу понять. Я не мелочный человек. Независимо от того, вынашивает ли она наследника семьи Се, я не собираюсь её наказывать. Пусть не беспокоится, — спокойно сказала Цзян Нинбао, как будто речь шла о чём-то незначительном.
Цянь Жун была так напугана, что её лицо побледнело, а глаза наполнились страхом. Оказалось, что госпожа всегда знала о разбитой статуэтке, а они ещё думали, что сделали всё тайно.
— Передай Янг, что, если беременность протекает нестабильно, ей следует меньше прыгать, а лучше спокойно отдохнуть в своём дворе. Если она потеряет моего внука из-за своих дел, я не буду снисходительна, — закончила Цзян Нинбао, после чего приказала вывести Цянь Жун из главного двора.
Поскольку статуэтка уже была у неё, Цзян Нинбао не собиралась её отдавать, а также не скрывала, с чем пришла Цянь Жун. Вскоре весь дом узнал, что Янг Шуцин пыталась выпросить у госпожи белую нефритовую статуэтку богини для защиты беременности, что повергло всех в изумление.
Действия наложницы Шу и так были достаточно возмутительными, а теперь ещё и старшая невестка вмешалась.
Большинство слуг в доме были закалены на поле боя и ничуть не осуждали решения госпожи не отдавать статуэтку. Если беременность протекает плохо, нужно лучше заботить о ребенке и пить лекарства, прописанные врачом.
……
Во дворе Цзиньхуа Се Цзиньи, одетый в лунно-белое одеяние, холодно смотрел на Янг Шуцин, которая даже во время беременности сохраняла свою красоту. В его глазах уже не осталось былой нежности, и он ледяным тоном сказал:
— Шуцин, резиденция герцога Дина отличается от резиденции Аньюань. На заднем дворе нет интриг и скандалов. Так что перестань использовать свои хитрости, а лучше спокойно заботься о ребёнке.
— Мой отец уже знает, что ты и наложница Шу объединились, чтобы унизить мою мать. Он велел мне передать тебе, что ты должна соблюдать свои обязанности и не поступать как непочтительная дочь.
Лицо Янг Шуцин то белело, то зеленело, а на душе у неё становилось всё холоднее. Всё её усердие и интриги против Цзян Нинбао были ради него.
— Цзиньи, пожалуйста, выслушай мое объяснение. У меня не было намерения унижать Цзян Нинбао, — привычно назвала она Цзян Нинбао по имени.
Се Цзиньи посмотрел на неё равнодушно, в его глазах уже не осталось доверия. Почему он в своё время был так ослеплён и влюбился в неё? Может быть, это потому, что встреча под старым персиковым деревом была слишком незабываемой?
Но, к сожалению, эта встреча была тщательно спланирована Шуцин.
Когда он полюбил её, то не задумывался о том, насколько искренни её чувства. Даже узнав, что она обнималась с принцем Цинем, он уговаривал себя верить ей.
Однако после свадьбы её поведение и реакции становились всё более чуждыми для него. То, что произошло в первую брачную ночь, оставило неизгладимый след в его сердце и пробудило его от иллюзий, которые он сам себе создал.
— Шуцин, делай что хочешь, — сказал Се Цзиньи, бросив на Янг Шуцин долгий взгляд, после чего, не оглядываясь, вышел из комнаты.
Делай что хочешь...
Эти слова будто громом поразили Янг Шуцин. Её лицо лишилось всякого цвета, и, сжав губы, она с отчаянием и злостью смотрела вперёд, а слёзы потоком потекли по её щекам. В этот момент она окончательно разочаровалась в Се Цзиньи.
Когда Цянь Жун и Цянь Би вошли, они увидели печально плачущую госпожу, и перепугались.
— Госпожа, с вами всё в порядке?
— Господин… он что-то сделал вам?
Янг Шуцин с горькой улыбкой вытерла слёзы и подняла голову, в её глазах засверкала решимость.
— Не называйте его больше господином!
Всё так серьёзно...
Цянь Жун и Цянь Би вдохнули холодный воздух и быстро сказали:
— Госпожа, вы… успокойтесь, не навредите себе, подумайте о ребёнке.
Глаза Янг Шуцин были полны отчаянного безумия, и она холодно улыбнулась:
— Какой ещё ребёнок? Я вообще не беременна. Всё это лишь эффект от лекарства, создающего видимость беременности.
— Жаль только, что как бы я ни пыталась спровоцировать Цзян Нинбао, она не поддалась.
Цянь Жун и Цянь Би были потрясены, озноб пробежал по их спинам, а их тела задрожали.
Госпожа... Их госпожа симулировала беременность! Неудивительно, что в последнее время она вела себя так странно — всё это было ради того, чтобы очернить герцогиню.
— Цянь Жун, Цянь Би, вы всегда были моими доверенными людьми, я надеюсь, что вы сохраните эту тайну, — мягко произнесла Янг Шуцин, но в её глазах вспыхнул опасный свет.
Чувствуя угрозу, обе служанки в один голос поклялись:
— Госпожа, не беспокойтесь, мы сохраним это в тайне.
Услышав это, Янг Шуцин слабо улыбнулась. Она коснулась своего живота, и с безумием в глазах произнесла:
— Хорошо, теперь пришло время использовать этот план.
— Цянь Би, я напишу письмо, а ты тайно передай его принцу Циню.
Если репутация Цзян Нинбао не будет испорчена перед тем, как она покинет резиденцию герцога Дина, Янг Шуцин не успокоится. Она не забыла, как герцог Дин и Цзян Нинбао унизили её во время церемонии подачи чая.
Да, Янг Шуцин уже решила развестись с Се Цзиньи.
Прожив одну жизнь, Янг Шуцин снова и снова жертвовала собой ради Се Цзиньи, но теперь её терпение окончательно лопнуло. То, что произошло в брачную ночь, всегда было занозой в его сердце, и Янг Шуцин устала от этого.
Она хочет выйти замуж за принца Циня, который ценил её. Когда он взойдёт на трон, она станет его императорской наложницей, первой после императрицы. Тогда даже Цзян Нинбао придётся кланяться перед ней.
Мысленно представляя, как её положение поменяется, и Цзян Нинбао станет ей покорной, Янг Шуцин всё больше убеждалась в правильности решения о разводе.
Но мысль о том, что она отдаст Се Цзиньи другой женщине, всё же вызывала у неё обиду. Если она не может получить его, то и никто другой не должен наслаждаться его благами.
Янг Шуцин также жаждала завладеть связями и титулом герцога Дина.
После смерти герцога Дина она планирует, чтобы принц Цинь забрал всё это, и тогда Цзян Нинбао будет у неё на ладони.
Она и не подозревала, что герцог Дин попросит императорского врача завтра прийти для повторного осмотра, и все её планы рухнут.
Её сводная сестра тоже готовит для неё «подарок».
……
Тем временем Цзян Нинбао и не подозревала о планах Янг Шуцин развестись и выйти замуж за принца Циня, чтобы подавить её. Она как раз расспрашивала герцога об отборе наложниц для императора.
— Мой господин, есть ли шанс, что Фу Ваньнин станет наложницей императора?
Герцог Дин чуть приподнял брови и без утайки ответил:
— Император намерен сделать её своей гуйфэй*.
*П.п. Гуйфэй(贵妃) —вторая жена императора. Наложница 1-го ранга. Или ещё называют принцесса-наложница, супруга второго класса. Хотя в разные династии были разные градации. Если кто знает точнее, пишите.
Гуйфэй...
Цзян Нинбао была удивлена. Она думала, что с таким положением, как у Фу Ваньнин, она может претендовать на это место. Но вспомнив, что герцог говорил, будто на это место уже есть кандидат, она мысленно вздохнула.
Судя по книге, в прошлой жизни Фу Ваньнин действительно была наложницей, и, похоже, с её появлением судьба некоторых людей вернулась в прежнее русло.
— Гуйфэй тоже хороший титул, достаточно высокий, — сказала Цзян Нинбао с улыбкой.
Кроме Фу Ваньнин, Цзян Нинбао также поинтересовалась о судьбе злобной второстепенной героини Янг Ваньлин. Их имена имеют одинаковое произношение, но разные иероглифы, что было очень распространено в древние времена.
После замужества женщинам добавляли фамилию мужа перед их именем. Если они пользовались его благосклонностью, он мог называть их по имени, а если нет — просто «госпожа такая-то».
Услышав, как его молодая жена упомянула Янг Ваньлин, в глазах герцога мелькнуло удивление. Эта Янг Ваньлин на самом деле оказалась непростым человеком. Она напрямую обратилась к императору, просто, чтобы освободиться от семьи графа Аньюань.
— Император сделает Янг Ваньлин наложницей с титулом «Сяньпинь»*.
*П.п.(贤嫔)Пинь – это наложницы 3-го или 4-го ранга, Сянь — можно перевести как добродетельная или способная, одаренная.
Цзян Нинбао: «…»
Цзян Нинбао было любопытно, что такого сделала Янг Ваньлин, раз император уже решил её титул.
— Мой господин, что происходит?
Герцог с улыбкой обнял любопытную супругу и рассказал:
— Янг Ваньлин предложила императору информацию о тайных связях Янг Шуцин.
Оказалось, что среди доверенных людей императора было немало сторонников Янг Шуцин, которые скрывались очень глубоко. Если бы не предоставленный список…
В глазах герцога промелькнули ярость и желание убить. К счастью, после выздоровления императора только приближенные евнухи и доверенные врачи знали об этом, остальные не были в курсе.
На этот раз Янг Ваньлин оказала большую услугу.
Император не оставил её без награды и сделал наложницей с титулом «Сяньпинь», как она и желала.
Цзян Нинбао заметила изменение в настроении герцога и улыбнулась. Видимо, информация, предоставленная Янг Ваньлин, действительно оказалась важной. Хотя она знала из книги, что Янг Шуцин тайно выстраивала свою сеть, ей не было известно, кто в неё входил.
Они обе злобные второстепенные персонажи женского пола, но методы Янг Ваньлин гораздо хитрее.
Цзян Нинбао никогда не имела особых амбиций. Пережив жестокий апокалипсис, она всего лишь мечтает жить спокойно и беззаботно в мирном мире. Она с нетерпением ждет завтрашнего повторного осмотра Янг Шуцин императорским врачом.
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      На следующий день, после того как герцог Дин и Цзян Нинбао позавтракали, Се Ци поспешно вошел, чтобы доложить о ситуации, а Чунь Си, Чунь Ле и тётя Хуан тут же вышли.
— Господин, госпожа, у старшей невестки возникли проблемы.
Сказав это, Се Ци передал письмо, тайно перехваченное прошлой ночью, герцогу Дину. Герцог сразу же вскрыл его и начал читать, но на его красивом лице не отразилось ни капли эмоций, хотя вокруг него стала ощущаться зловещая энергия.
Се Ци быстро отступил на шаг, вытер пот со лба и с восхищением посмотрел на госпожу, которая спокойно сидела рядом с герцогом.
Герцог Дин не рассердился и со спокойным выражением лица передал письмо Цзян Нинбао. Она взглянула на него и невольно резко вдохнула, на её лице отразилось недоверие.
— Мало того, что Янг симулировала беременность, она так же нашла себе другого мужчину. Неужели она собирается развестись с Цзиньи и выйти замуж за принца Циня?
Неужели отношения между главным героем и героиней действительно нуждаются в таком катализаторе, как она, изначально злодейка, чтобы продвигаться дальше? Иначе как объяснить, что Янг Шуцин решила изменить и готовится к разводу и повторному замужеству с другим?
Цзян Нинбао была в замешательстве.
— Янг Шуцин действительно умеет взять и отпустить.
Се Ци был ошеломлён словами госпожи. Старшая невестка выбрала путь самоуничтожения.
— С самого начала намерения госпожи Янг по отношению к Цзиньи были нечистыми. Я нисколько не удивлён, что она поступает таким образом, — тихо сказал герцог Дин, его голос был лишён всякого тепла.
Он с самого начала не верил в их отношения.
Янг была слишком жестока, коварна и не склонна к проявлению чувств, в отличие от Цзиньи, который действительно любил её.
Цзян Нинбао на мгновение задумалась, вспоминая сюжет книги. Если бы она, злобный второстепенный персонаж, не преследовала бы Се Цзиньи и не прыгала бы вокруг, чтобы подставить Янг Шуцин, отношения между главным героем и героиней не стали бы такими глубокими.
Когда она решила отпустить ситуацию, отношения между ними не испытали всевозможных неудач и бурь. В конце концов, Янг Шуцин, пережившая перерождение, с самого начала планировала держаться за бедро Се Цзиньи и не испытывала к нему глубоких чувств.
Сейчас Янг Шуцин и принц Цинь были в самом разгаре общения, и, хотя Се Цзиньи сохранял чистый разум и не связывался с другими женщинами, Янг Шуцин начала искать утешение у другого, что разрушало их отношения.
Тем более, что они поженились почти на год раньше, чем планировалось.
Чем больше Цзян Нинбао думала об этом, тем больше осознавала свою вину.
Иногда бездействие — тоже ошибка, так что, по сути, она была «главной виновницей».
— Мой господин, вы правы. Раз уж Янг решила развестись, нужно немедленно раскрыть её ложную беременность, — нахмурившись, сказала Цзян Нинбао.
Герцог Дин кивнул, понимая, что Янг нельзя оставлять.
К тому же, сегодня его приемный сын был свободен от службы, и это было удачным моментом для того, чтобы показать ему истинное лицо Янг.
— Нинбао, сегодня у меня важные дела, поэтому я поручаю тебе разобраться с этим, — сказал герцог Дин, проведя рукой по её волосам. Он верил, что Нинбао сможет справиться с этим делом своими методами.
— Не волнуйтесь, мой господин, я вас не подведу, — ответила Цзян Нинбао с улыбкой.
— Что ж, я оставляю это тебе.
Видя, что уже поздно, герцог Дин обнял свою молодую жену, ласково провёл рукой по её животу и затем ушёл.
Цзян Нинбао убрала письмо, понимая, что это важное доказательство, и направилась в зал главного двора вместе с Чунь Си и Чунь Ле. Тётя Хуан пошла на кухню и принесла чашку куриного супа. В последнее время её кормили бульонами и супами, особенно куриными, которые готовил повар, каждый раз придумывая что-то новое.
Хотя Цзян Нинбао уже позавтракала, увидев суп, у неё снова разыгрался аппетит.
— Госпожа, эта курица была специально откормлена лекарственными травами в имении ванфэй* Руй. Она особенно питательна, обычно её подают только ванфэй Руй. Но старая госпожа Се специально пошла в резиденцию принца Руя, чтобы получить её для вас. Попробуйте, — сказала тётя Хуан, улыбаясь и подавая куриный суп Цзян Нинбао.
*П.п. Ванфэй — титул главной жены принца. Или лучше назвать её принцессой?
Цзян Нинбао: «…»
Кормить курицу лекарственными травами? Ванфэй Руй действительно знает толк в еде, но поступок старой госпожи тронул её до глубины души. Такая добрая свекровь — настоящее благословение.
— Тётя Хуан, неужели мама не будет должна ванфэй Руй? — с лёгкой тревогой спросила Цзян Нинбао.
Оказаться в долгу из-за нескольких куриц было бы невыгодно.
Тётя Хуан покачала головой и сказала с улыбкой:
— Нет, госпожа. На самом деле старая госпожа и ванфэй Руй всегда были в хороших отношениях, просто мало кто об этом знает. В этот раз старшая госпожа выкупила всех кур, откормленных лекарственными травами в имении ванфэй Руй, а в качестве залога использовала лучшее вино из цветов персика, которое вы, госпожа, изготовили.
Цзян Нинбао почувствовала облегчение. После того как она забеременела, герцог запретил ей заниматься виноделием, поэтому у неё осталось только высококачественное прекрасное вино из цветов персика, сваренное несколько месяцев назад.
Персиковое вино было отличным средством для красоты, неудивительно, что ванфэй Руй согласилась.
Этот суп был ещё вкуснее предыдущих, с прозрачным, насыщенным бульоном и кусочками куриного мяса. В нём не было ни капли жира, а только лёгкий сладковатый привкус от трав.
Цзян Нинбао медленно наслаждалась супом, впервые пробуя такое изысканное блюдо. Оно действительно было восхитительно, совсем не жирное, и в супе ощущалась лёгкая сладость.
Навыки повара были превосходны, и Цзян Нинбао щедро отблагодарила его.
Вскоре после того, как она выпила куриный суп, старая госпожа приехала к главному залу в паланкине и, опираясь на служанок, вошла внутрь.
Старая госпожа была крайне обеспокоена вопросом, беременна ли Янг Шуцин на самом деле.
Цзян Нинбао сразу передала ей письмо, перехваченное Се Ци. Прочитав его, старая госпожа пришла в ярость, её лицо побагровело от гнева. Эта внучка не только симулировала беременность, но и собиралась развестись с её внуком и выйти замуж за принца Циня.
— Вот как! Прекрасно Янг!
— Нинбао, такая неверная, безнравственная, порочная внучка не достойна быть частью нашей семьи.
Госпожа Се была так разгневана, что её всю трясло, и голос её, казалось, вырывался сквозь сжатые зубы. Лишь две фразы были сказаны, но они решили судьбу Янг Шуцин: её должны были изгнать.
Развод по обоюдному согласию?
Янг слишком высокого мнения о себе, нужно просто её выгнать!
Госпожа Се вспомнила о нефритовой табличке с иероглифом «Целомудрие», которую А-Хэн подарил Янг, и решила, что её сын был прозорлив. Эта Янг была слишком легкомысленной, чтобы быть достойной невесткой.
Тем более для семьи военных, где совершенно недопустимо брать в дом такую невестку.
Цзян Нинбао кивнула:
— Мама, успокойся. Когда императорский врач Чэнь подтвердит ложную беременность Янг, у нас будет доказательство в виде этого письма, мы тогда и решим, что с ней делать.
Услышав эти слова, госпожа Се чуть-чуть успокоилась, и её гнев слегка поубавился.
Примерно в это же время врач Чэнь прибыл в резиденцию герцога Дина. Это был его второй визит в дом герцога Дина. В первый раз герцог вызывал его, думая, что у него проблемы с сердцем... Тогда врач Чэнь едва не рассмеялся.
Императорский врач Чэнь был доверенным лицом императора Цяньюаня, и умел держать язык за зубами. Получив указания от императора, он наверняка не раскроет секрет о беременности Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао уже передала рецепт противоядие от бесплодия врачу Чэню с согласия тёти Гао. Врач Чэнь чувствовал себя так, словно нашел сокровище. В последнее время он занимался изучением этого рецепта в императорской лечебнице.
Его повторный визит в резиденцию герцога Дина был для того, чтобы подтвердить беременность Янг Шуцин. Он молча покачал головой, понимая, что хотя семья герцога проста, на их заднем дворе всё равно неспокойно.
Старшая дочь маркиза Аньюань совсем не была тихоней.
Врач Чэнь уже знал общую ситуацию. Честно говоря, любой на месте семьи герцога, увидев, как старшая дочь маркиза Аньюань устраивает такие сцены, усомнился бы в её беременности.
— Чунь Си, иди во двор Цзиньхуа и пригласи сюда молодого господина и молодую госпожу, — сказала Цзян Нинбао, сидя на деревянном стуле, покрытом мягкими подушками, когда увидела приближающегося врача Чэня.
Чунь Си сразу же отправилась выполнять поручение.
Врач Чэнь сначала проверил пульс Цзян Нинбао, и на его лице появилась радостная улыбка:
— Поздравляю, госпожа, у вас уже больше двух месяцев беременности, и состояние вашего плода отличное. У вас не было утреннего недомогания за это время?
Врач Чэнь уже был в курсе беременности герцогини, а этот визит был лишь для плановой проверки.
Цзян Нинбао погладила живот и, чувствуя некоторое облегчение, кивнула:
— Да, у меня сейчас отличный аппетит, часто чувствую голод и ем несколько раз в день.
Госпожа Се не могла скрыть своей радости, повторяя:
— Возможность есть — это благословение, возможность есть — это благословение, — когда она была беременна А-Хэном, она тоже часто испытывала голод и ела несколько раз в день. После его рождения он был очень здоров и почти не болел.
Узнав, что у Цзян Нинбао хороший аппетит, она обрадовалась ещё больше.
В то же время она успокоилась: оказывается, зловещая энергия А-Хэна не влияет на плод в животе Цзян Нинбао. Возможно, ребёнок тоже не будет бояться его темной ауры.
Чем больше думала госпожа Се, тем счастливее она становилась.
— Состояние госпожи хорошее, продолжайте в том же духе, — улыбнулся врач Чэнь, поглаживая бороду. Жена герцога была здорова. Видя здоровый румянец на её лице, он понял, что у неё никогда не было утренней тошноты. Он дал несколько советов и положил аптечку на стол, присев рядом в ожидании.
Янг Шуцин совсем не подозревала, что её разоблачили, и решила действовать быстро. Прошлой ночью она вместе с двумя преданными служанками разработала план, как подставить Цзян Нинбао.
Но её замысел был обречён на провал.
Се Цзиньи, который сегодня отдыхал, был во дворе Цзиньхуа. Он больше не испытывал никакой привязанности к Янг Шуцин, но всё ещё беспокоился о ребёнке, которого она, как он думал, носила.
Когда он узнал, что Цзян Нинбао пригласила его и Шуцин в главный двор, Се Цзиньи отправился туда вместе с Янг Шуцин.
Она с яркой улыбкой держала Се Цзиньи под руку. Не смотря на своё решение развестись с ним, она знала, что внешне должна сохранять видимость нормальных отношений.
Се Цзиньи старался не унижать её перед другими.
Когда они вошли в главный зал и Янг Шуцин увидела врача Чэня, её зрачки резко сузились, и в её сердце закрались дурные предчувствия. Врач Чэнь... Почему он здесь?
Если бы это был любой другой имперский врач, Янг Шуцин не была бы в такой панике.
Но врач Чэнь...
Подумав о лекарстве, которое она принимала, Янг Шуцин взглянула на госпожу Се и Цзян Нинбао, сидевших на высоком месте. Особенно её насторожила улыбка Цзян Нинбао. Янг Шуцин почувствовала, как её охватывает холод, словно она оказалась в ледяной яме.
Она крепко вцепилась в руку Се Цзиньи, надеясь найти у него хоть каплю поддержки и чувства безопасности.
От боли в руке Се Цзиньи, посмотрел на Янг Шуцин и заметил её странное поведение. Его брови нахмурились, когда он увидел, что её взгляд направлен на врача Чэня. На сердце у Се Цзиньи внезапно стало тяжело, и он резко окликнул её:
— Шуцин!
Янг Шуцин резко пришла в себя и отпустила руку Се Цзиньи, снова обретя спокойствие.
Се Цзиньи уважительно поклонился вместе с Янг Шуцин.
— Приветствую бабушку, приветствую мать.
Цзян Нинбао взглянула на госпожу Се и с лёгкой улыбкой сказала:
— Цзиньи, госпожа Янг, это врач Чэнь из Императорского лечебницы. Он пришёл проверить пульс госпожи Янг, ты ведь беременна, а местный врач сказал, что плод развивается нестабильно. Так что лучше, чтобы врач Чэнь проверил твой пульс и назначил тебе укрепляющее лекарство.
Янг Шуцин ощутила холод по всему телу.
Всё кончено, её ложная беременность вот-вот будет раскрыта.
Нет, чем больше ситуация усложняется, тем спокойнее ей нужно оставаться.
Сзади её служанки Цянь Жун и Цянь Би начали нервничать, их ноги ослабли. Они и не думали, что за одну ночь всё изменится и что их план, разработанный с госпожой, не успеет воплотиться в жизнь…
Госпожа говорила, что после приёма этого лекарства можно создать иллюзию беременности, и даже опытные врачи не смогут её разоблачить.
Оставалось только молиться, чтобы врач Чэнь ничего не обнаружил.
Императорский врач Чэнь ничего не сказал, но как опытный врач, работающий при дворе, он сразу заметил мимолётные изменения в поведении Янг Шуцин.
Врач Чэнь всё понял.
— Молодая госпожа, пожалуйста, протяните правую руку.
Янг Шуцин заставила себя успокоиться. На этом этапе она всё ещё надеялась, что врач Чэнь ничего не обнаружит, поэтому нельзя было терять самообладание. С сияющей улыбкой она протянула руку на стол.
— Врач Чэнь, извините за беспокойство, — сказала Цзян Нинбао, слегка приподняв брови. Она совсем не удивилась, что Янг Шуцин так быстро взяла себя в руки.
Врач Чэнь внимательно обследовал Янг Шуцин. Примерно через время, равное одной чашке чая*, его брови стали всё сильнее хмуриться, а лицо становилось всё более серьезным. Янг Шуцин почувствовала, как у неё ёкнуло сердце. Она с трудом сдержала желание отдернуть руку, опасаясь, что её ложь вот-вот будет раскрыта.
*П.п. Около 10-15 минут.
В случае разоблачения Янг Шуцин быстро придумала, как выкрутиться из ситуации.
— Врач Чэнь, что вы можете сказать? — не выдержав, спросила госпожа Се.
На красивом лице Се Цзиньи появилась тень беспокойства.
— Госпожа, молодая госпожа не беременна. Она просто приняла какое-то лекарство, которое вызвало ложные признаки беременности, — сказал врач Чэнь, внимательно посмотрев на Янг Шуцин и покачав головой, сдерживая вздох.
Поистине, это кара за собственные злодеяния.
После этих слов в зале наступила мертвая тишина.
Услышав диагноз, Се Цзиньи резко посмотрел на Янг Шуцин. Через мгновение он закрыл глаза, сжав руку в кулак под рукавом, а на губах появилась горькая усмешка.
Хотя Янг Шуцин и старалась изобразить удивление и недоверие, Се Цзиньи, хорошо знавший её, заметил мельчайшие изменения в её выражении лица.
Теперь он был уверен, что ложная беременность — дело рук самой Янг Шуцин.
В этот момент Янг Шуцин покачнулась, её красивое лицо побледнело, и, прижав руки к животу, она в ужасе вскрикнула:
— Нет, это не может быть правдой! Врач Чэнь, пожалуйста, проверьте ещё раз! Я не верю в это! Я точно беременна от Цзиньи… Я чувствую, как ребенок шевелится, у меня были признаки тошноты…
— Молодая госпожа, вы действительно не беременны. Ложь остается ложью, — врач Чэнь нахмурился, видя, как Янг Шуцин продолжает притворяться, и его лицо стало суровым.
Услышав слова доктора, Янг Шуцин словно лишилась всех сил. Она резко посмотрела на Цзян Нинбао, сидящую на высоком месте, и с яростью в голосе выкрикнула:
— Это ты! Это ты подстроила мне ловушку!
Цзян Нинбао, с интересом наблюдая за игрой Янг Шуцин: «...»
Она могла только признать, что Янг Шуцин действительно достойна роли главной героини — соображает она очень быстро. Не прошло и минуты, как она обвинила её.
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      Старшая госпожа Се, увидев, что Янг Шуцин даже на этом этапе пытается оклеветать Нинбао, больше не смогла сдержаться и громко закричала:
— Хватит, госпожа Янг! Всё это ты сама устроила и теперь пытаешься свалить вину на Нинбао. Что у тебя на уме?!
Янг Шуцин выпрямила спину, её прекрасное лицо было полно упрямства и непокорности, а также имело намек на обиду и гнев, словно её несправедливо обвинили:
— Бабушка, меня оклеветали. Как я могла совершить такое подлое дело? У меня лишь старые счёты с матерью мужа, и кроме неё, я не могу представить, кто бы ещё мог так жестоко меня подставить, заставив думать, что я беременна.
Если бы не было доказательств, ей бы действительно удалось всех обмануть.
Цзян Нинбао холодно наблюдала за поведением Янг Шуцин и спокойно сказала:
— Госпожа Янг, пока всё не выяснено, не надо бездумно бросаться обвинениями. Помни, что в трех футах над твоей головой небеса, которые всё видят.
После этих слов она обратилась к врачу Чэну и спокойно спросила:
— Врач Чэнь, знаете ли вы, какое лекарство принимала госпожа Янг?
Янг Шуцин молча стояла, в её взгляде читалась скрытая ярость и подавленность.
Цзян Нинбао подумала: «...Она что, и правда увлеклась этим спектаклем?»
Врач Чэнь, который до этого с интересом наблюдал за происходящим, услышав вопрос, серьёзно ответил:
— Это лекарство называется «Цзыгуй». Оно вызывает ложные симптомы беременности.
Императорский врач Чэнь не стал упоминать серьёзные последствия этого лекарства перед всеми, чтобы сохранить лицо Янг Шуцин — в конце концов, она была старшей дочерью маркиза Аньюань.
«Цзыгуй» — редкое лекарство, которое вызывает ложную беременность. Врач Чэнь смог его распознать только потому, что это лекарство изобрёл его талантливый родственник, пылко влюблённый в одну даму.
Сейчас не время раскрывать семейные секреты.
— Что это за «Цзыгуй»? Я никогда о нём не слышала, — нахмурилась старшая госпожа Се. Теперь стало понятно, почему врачи, присматривающие за состоянием здоровья в семье, не могли найти ничего необычного.
Оказалось, это был «Цзыгуй»...
Цзян Нинбао была потрясена, и на её красивом лице отразилось лёгкое удивление. В душе она испытала жалость к неосведомлённой Янг Шуцин. «Цзыгуй» уже появлялся в книге: Янг Шуцин, желая отомстить, тайно подкупила одного из приближённых супруги принца Джина и подстроила так, чтобы та приняла «Цзыгуй» и забеременела ложным образом. Затем на дворцовом приёме она устроила целый спектакль, в котором врач Чэнь разоблачил её.
Одновременно врач Чэнь также сообщил, что после употребления «Цзыгуя» женщина не сможет больше забеременеть, что в одно мгновение уничтожило репутацию супруги принца Джина, у которой была лишь одна дочь.
Это была одна из самых эффектных сцен мщения в книге.
После того как Янг Шуцин узнала, что «Цзыгуй», который она получила от старой императрицы, может вызвать бесплодие, она была шокирована, но и удовлетворена, полагая, что даже небеса помогают ей мстить.
Недавно у супруги принца Джина родилась дочь, и Янг Шуцин собиралась устроить ей ложную беременность в конце года, но теперь она сама приняла это лекарство.
Цзян Нинбао не знала, как на это реагировать.
Может, это и есть карма?
Раньше Янг Шуцин использовала порошок «бездетный цветок», чтобы через тётю Чжан тайно навредить Нинбао, а теперь сама же попала в ловушку и стала бесплодной. Это действительно справедливое и приятное возмездие.
— Врач Чэнь, действительно ли «Цзыгуй» настолько редкий? — спросил Се Цзиньи, не удостоив Янг Шуцин ни одним взглядом, но его красивое лицо слегка исказилось от гнева.
Врач Чэнь с сочувствием взглянул на Се Цзиньи и честно ответил:
— «Цзыгуй» — секретное лекарство, и о нём знают не более десяти человек. Учитывая происхождение госпожи Нинбао, она точно не могла слышать о рецепте этого лекарства.
Смысл сказанного был очевиден.
Даже старшая госпожа Се не слышала о таком, что оставляет только одну возможность — Янг Шуцин сама его достала.
На самом деле, императорский врач Чэнь был очень удивлен и никак не ожидал, что старшая дочь маркиза Аньюань будет обладать рецептом «Цзыгуй». Ведь почти все, кто знал об этом рецепте, были казнены.
Янг Шуцин напряглась всем телом.
Она осмелилась использовать «Цзыгуй» именно потому, что это редкое и тайное лекарство, но теперь казалось, что она сама себе роет яму. Даже старшая госпожа Се не знала о существовании «Цзыгуй», а Цзян Нинбао до замужества была всего лишь девушкой из дома своего дяди, оставшаяся сиротой. Даже став супругой герцога, она почти не покидала дом своего мужа, кроме случая возвращения домой и проводов родственников из Пекина.
Рядом с ней оставались только две служанки, которые пришли с ней в качестве приданого.
Это моментально сняло с Цзян Нинбао все подозрения.
Ситуация вернулась к исходной точке.
Сердце Янг Шуцин замерло.
Цянь Жун и Цянь Би, служанки Янг Шуцин, поначалу надеялись, что их госпожа сможет повернуть ситуацию в свою пользу, но слова врача Чэня вызвали у них тревогу и беспокойство, и спины их вспотели от страха.
Всё пропало, и что теперь будет делать госпожа?
— Госпожа Янг, что ещё вы можете сказать? — холодно спросила старшая госпожа Се, глядя на Янг Шуцин с ледяным выражением лица.
— Бабушка, правда сама себя защитит. Врач Чэнь сказал, что «Цзыгуй» — это крайне редкое лекарство, и даже вы о нем не слышали. Неизвестно, существует ли вообще такое лекарство, поэтому я предлагаю пригласить ещё несколько врачей для повторного осмотра.
Внутренне Янг Шуцин усмехнулась и, поглаживая свой живот, посмотрела на старшую госпожу Се с решительностью и бесстрашием, словно зимняя слива, растущая в мороз.
В её словах читалось недоверие к словам врача Чэня.
Цзян Нинбао слегка прищурилась и, взяв чашку чая, отпила немного теплой воды. Ложную беременность от «Цзыгуй» может распознать только врач Чэнь.
Янг Шуцин использовала этот факт, чтобы доказать свою непричастность к ложной беременности.
Что и говорить, главная героиня быстро соображает.
Услышав сомнения в своих навыках, врач Чэнь нахмурился:
— Госпожа, будьте осторожны в своих словах. Я встречал людей, которые принимали «Цзыгуй», и ваш пульс полностью совпадает с их пульсом после приема этого лекарства.
— Врач Чэнь, это всего лишь ваши слова, и у вас нет никаких реальных доказательств. Я чувствую, как ребенок шевелится у меня в животе. Вы говорите, что у меня ложная беременность, и это сбивает меня с толку. Но как только вы упомянули о каком-то «Цзыгуй», о котором никто не слышал, я начала подозревать, что вы лжете.
Янг Шуцин, поглаживая живот, холодно посмотрела на него.
— Свекровь, если кто-то хочет скрыть правду, то об этом никто и не узнает. Вы так тщательно продумали эту инсценировку с участием врача Чэня, чтобы одним выстрелом убить двух зайцев — избавиться от моего ребенка и уничтожить мою репутацию, не так ли?
Янг Шуцин оказалась не из тех, кто легко сдаётся, и быстро втянула в ситуацию Цзян Нинбао.
Если теперь допустить ошибку, пострадает репутация Цзян Нинбао.
Врач Чэнь был настолько разъярен, что его губы задрожали:
— Госпожа, какой у вас острый язычок, вы совершенно перевернули всё с ног на голову.
С ног на голову?
Янг Шуцин внутренне усмехнулась, а в её взгляде, направленном на Цзян Нинбао, появилась едва заметная жестокость.
Лицо старшей госпожи Се потемнело. Эта госпожа Янг оказалась действительно сложной, с таким умом и хитростью Нинбао может не справиться.
Похоже, придется вмешаться.
Все присутствующие, включая тётю Хуан, смотрели на Янг Шуцин с гневом, в их сердцах росло беспокойство за Цзян Нинбао.
Только Цянь Жун и Цянь Би были радостны, восхищаясь умением своей госпожи так ловко повернуть ситуацию против жены герцога.
В этот момент раздались аплодисменты...
Цзян Нинбао дважды хлопнула в ладоши и на её лице появилась легкая улыбка.
— Госпожа Янг, я хотела сохранить вам лицо, но, похоже, была слишком милосердна, — с этими словами она вынула письмо.
— Госпожа Янг, если вы не признаете, что принимали лекарство для ложной беременности, ничего страшного. Но это письмо вам наверняка знакомо, верно?
Старшая госпожа Се, видя, что Нинбао начала контратаку, решила не вмешиваться. В конце концов, как герцогиня, Нинбао пора научиться справляться с такими ситуациями самостоятельно.
Зрачки Янг Шуцин сузились, её тело задрожало. Это письмо... Как оно оказалось здесь? Она бросила незаметный взгляд на Цянь Би, и в её сердце появилась тревога. Неужели Цянь Би её предала?
— Я никогда не видела этого письма, откуда мне его знать? — холодно ответила Янг Шуцин, отрицая всё.
— Похоже, вы не прольете слез, пока не увидите гроба, госпожа Янг. Нет в мире стены, через которую не пройдёт ветер. Это письмо было перехвачено личной охраной герцога прошлой ночью. Неужели вы считаете, что ваши действия были идеальными и никто ничего не заметил?
— Или вы хотите сказать, что я подделала это письмо, чтобы обвинить вас?
Цзян Нинбао слегка улыбнулась, её улыбка была красивой, но её слова заставили лицо Янг Шуцин резко измениться.
Чёрт возьми, она совсем не ожидала, что герцог тоже вмешается.
Цянь Би замерла от шока.
Она не ожидала, что письмо, которое должно было быть тайно отправлено принцу Циню, будет перехвачено личной охраной герцога Дина. Теперь доказательства были неопровержимы, и ситуация стала безвыходной.
— Цзиньи, хочешь узнать, что написано в письме, которое госпожа Янг отправила принцу Циню? — спросила Цзян Нинбао, поворачиваясь к Се Цзиньи и поднимая письмо, её улыбка была яркой и радостной.
Се Цзиньи кивнул. Наблюдая, как Янг Шуцин снова и снова отрицает очевидное, он окончательно разочаровался в ней. Теперь он был уверен, что раньше был ослеплен, раз мог влюбиться в неё.
Но в тот момент, когда Се Цзиньи взял письмо в руки, Янг Шуцин внезапно вырвала его и разорвала в клочья. Обрывки бумаги упали на пол, и в зале наступила гробовая тишина. Лицо старшей госпожи Се омрачилось.
Чунь Си и Чунь Ле выглядели обеспокоенными.
Янг Шуцин, однако, облегченно вздохнула — она наконец уничтожила доказательства.
— Цзиньи, веришь ты или нет, но прошлой ночью я не посылала никакого письма принцу Циню. С тех пор как я вышла за тебя замуж, у нас с принцем Цинем не было никаких контактов. Это письмо наверняка было подделано, чтобы разрушить мою репутацию.
Янг Шуцин сжала губы и, смотря прямо на Се Цзиньи, пыталась сохранить спокойствие. Сейчас ей нужно было убедить его, а позже уже думать о разрыве отношений.
Се Цзиньи холодно смотрел на неё, не произнося ни слова.
Цзян Нинбао, услышав, как Янг Шуцин переворачивает всё с ног на голову, не смогла сдержать улыбку. Её улыбка была яркой и красивой, как только что распустившийся цветок весной, но у Янг Шуцин внезапно возникло плохое предчувствие.
— Госпожа Янг, я забыла вам сказать, что письмо, которое вы только что разорвала, было подставным, чтобы испытать вас. А вот это — настоящее. Удивлены?
— На самом деле, я уже давно была начеку.
В огромном зале царила пугающая тишина.
Врач Чэнь больше не был рассержен. Он сидел спокойно, наблюдая за этой драмой. Дочь маркиза Аньюань сама себя погубила, переворачивая всё с ног на голову и пытаясь опорочить герцогиню.
Но у герцогини, похоже, были наготове доказательства.
Этот спектакль был даже более захватывающим, чем придворные интриги.
Янг Шуцин кусала губы, которые уже стали ярко-красными. Она не ожидала, что Цзян Нинбао окажется такой хитрой и скроет свою козырную карту. Только что она ещё радовалась, что уничтожила доказательства.
Теперь же стало ясно, что она была слишком наивна и недооценила Цзян Нинбао.
Её планы разрушить репутацию Цзян Нинбао и с триумфом развестись с Се Цзиньи теперь превратились в несбыточные мечты.
Ей больше не будет места в этой резиденции герцога Дина.
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      Цзян Нинбао спокойно наблюдала за изменением выражения лица Янг Шуцин и передала письмо Се Цзиньи. Прочитав его, на красивом как нефрит лице Се Цзиньи проступила холодная суровость.
Он не мог поверить, что Янг Шуцин не только подстроила ложную беременность, но и собиралась развестись с ним. Раньше Се Цзиньи думал, что будет расстроен, но вместо этого почувствовал даже некое облегчение.
— Мы разводимся, — сказал Се Цзиньи спокойно, его лицо было равнодушным, а голос — холодным и ровным.
Это был его последний жест вежливости по отношению к ней — развод по взаимному согласию, а не изгнание.
Старая госпожа Се нахмурилась, её лицо выражало явное неодобрение. Развод — слишком мягкий выход, по её мнению, выдача письма о разводе Янг Шуцин была бы более чем милосердным поступком.
Янг Шуцин поняла, что в этот момент всё уже решено. Её лицо вновь обрело спокойствие. Если бы она продолжила упрямо противиться, её бы попросту выгнали.
— Хорошо, давай разведёмся.
Се Цзиньи холодно взглянул на неё и уже собирался попросить подготовить письменные принадлежности, когда Цзян Нинбао внезапно заговорила, её голос прозвучал твёрдо:
— Это не развод, а изгнание*.
*П.п. Оба варианта — это развод, но первый по обоюдному согласию, а второй развод с изгнанием жены обратно к родителям.
— Госпожа Янг, у вас нет выбора. С момента, как вы имитировали беременность и тайно общались с принцем Цинем, вы должны были знать, что этот день настанет.
— Цзиньи, это уже не только твоё личное дело, речь идёт о репутации семьи. Янг Шуцин должна быть изгнана.
— Это решение герцога Дина, — Цзян Нинбао взяла тигровую шкуру герцога Дина*, что на самом деле было правдой, ведь герцог также поддерживал её идею об изгнании Янг Шуцин.
*П.п. Привлекла в разговор имя герцога.
Старая госпожа Се бросила холодный взгляд на своего приёмного внука, её разочарование было очевидным. Она спокойно сказала:
— Цзян Нинбао права, Янг Шуцин должна быть изгнана.
Все присутствующие понимали, что она зашла слишком далеко, и Се Цзиньи, пытаясь сохранить её честь, вызывал лишь разочарование. К счастью, теперь у Цзян Нинбао будут дети, которые сохранят имя семьи, и будущее этой семьи не окажется в его руках.
Императорский врач Чэнь, наблюдая за происходящим, одобрительно кивнул. Резиденция герцога Дина — это не обычная резиденция герцога. В конце концов, Янг Шуцин совершила недостойные поступки, и изгнание было вполне справедливым наказанием. Маркиз Аньюань не посмеет затаить обиду.
— Чунь Си, подготовь письменные принадлежности, — распорядилась Цзян Нинбао, не обращая внимания на реакцию Се Цзиньи.
— Да, госпожа, — радостно ответила Чунь Си и отправилась за письменными принадлежностями.
Наконец-то пришло время выгнать старшую невестку из дома.
Се Цзиньи был поражён, услышав, что это решение его приёмного отца. Вспомнив о том, что письмо Янг Шуцин было перехвачено накануне, он понял, что её поступки были раскрыты.
С учетом характера приёмного отца, просто развестись, не отправив Янг Шуцин в храм проводить остаток жизни у лампад и статуй Будды, уже было проявлением милосердия.
Цянь Жун и Цянь Би побледнели. Их госпожа изгнана — её репутация разрушена. Станет ли теперь принц Цинь её мужем?
«Это решение герцога…» Эти слова звучали в голове Янг Шуцин, когда она осознала, что даже её тайная переписка с помощью кошки была перехвачена личной охраной герцога. Мысль о том, что её могут полностью уничтожить, пугала её.
Единственный выход — покинуть резиденцию герцога Дина.
Приняв решение, Янг Шуцин посмотрела на Цзян Нинбао с ненавистью, сбросив маску. Провела рукой по своим украшениям и холодно сказала:
— Цзян Нинбао, я запомню тебя. В этот раз я признаю своё поражение.
— Се Цзиньи, я жду твоего письма об изгнании.
Цзян Нинбао слегка приподняла уголки губ:
— Госпожа Янг, вы наконец-то перестали притворяться?
Янг Шуцин усмехнулась в ответ:
— С такими доказательствами мне нет смысла притворяться. Да и я больше не хочу оставаться в этом доме. Выходить замуж за Се Цзиньи было ошибкой.
— Я готова исправить эту ошибку.
Красивое лицо Се Цзиньи стало ещё холоднее. Несмотря на то, что он был готов отпустить её, слова Янг Шуцин всё равно ранили его глубоко. Оказывается, для неё он был лишь ошибкой.
Цзян Нинбао спокойно улыбнулась. Её не беспокоило, что Янг Шуцин принижает Се Цзиньи. Их свадьба длилась чуть больше месяца, и отношения уже были испорчены. Цзян Нинбао осознала, что её вмешательство имело серьёзные последствия.
Врач Чэнь: «…»
Он ожидал продолжения драмы, но всё закончилось так быстро.
В этот момент дворецкий Чжао и Чунь Си вошли, поставив письменные принадлежности на стол.
Цзян Нинбао бросила взгляд на внешне спокойную, но тайно облегчённо выдохнувшую Янг Шуцин, в её глазах мелькнула вспышка. Повернувшись к Се Цзиньи, она холодным тоном сказала:
— Се Цзиньи, напиши письмо об изгнании*. Не забудь упомянуть её измену и непочтительность.
*П.п. Отпускная (жене, возвращаемой родителям после развода)
Янг Шуцин с ненавистью посмотрела на Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао улыбнулась, слегка помахав в руках письмом. Доказательства были неоспоримы, и Янг Шуцин побледнела от ярости.
Она не знала, сколько доказательств было у Цзян Нинбао, но по её виду было ясно, что она подготовилась. В присутствии императорского врача Янг Шуцин не решилась рисковать. Малая неуступчивость может разрушить великий план.
Лучше затаиться на время, а спустя пару лет, когда герцог Дин умрёт и принц Цинь взойдёт на трон, Цзян Нинбао, не имеющая детей, окажется в её руках.
Се Цзиньи молча написал два письма об изгнании. Цзян Нинбао проверила их и передала старой госпоже, которая кивнула с одобрением и велела тёте Хуан:
— Передай одно госпоже Янг.
Янг Шуцин, увидев содержание письма, вся затряслась от злости, её красивое лицо исказилось. Но, заметив взгляд Цзян Нинбао, полный насмешки, она сдержала свою ярость и взяла письмо.
— Цянь Жун, Цянь Би, собирайте вещи. Мы уходим.
Янг Шуцин бросила последний ледяной взгляд на всех в зале. Она запомнит каждого, особенно Цзян Нинбао и Се Цзиньи. Однажды они пожалеют об этом.
Се Цзиньи, вернувшись в свой двор, увидел, как слуги Янг Шуцин собирают её приданое. Он с безразличием ушёл в кабинет. Слуги во дворе уже узнали новости от дворецкого Чжао.
Они узнали о её ложной беременности и связи с принцем Цинем, и все смотрели на неё с презрением.
Новость о том, что Янг Шуцин была изгнана, Цзян Нинбао поспешила разнести по городу, чтобы Янг Шуцин не смогла перевернуть всё с ног на голову в будущем. Уже через полдня, когда Янг Шуцин с пышным приданым вернулась в резиденцию Аньюань, слухи о её изгнании распространились по всей столице.
— Слышали? Старшую дочь резиденции Аньюань изгнали.
— Кто бы мог подумать, что Янг Шуцин окажется такой. Она не только пыталась оклеветать жену герцога Дина, инсценировав ложную беременность, но и тайно сговаривалась с принцем Цинем, готовясь к разводу.
— Бедняга, господин Се попал в руки такой неверной и неблагодарной женщины.
— Говорят, что всё это вскрылось благодаря тому, что личная охрана герцога перехватила секретные письма Янг Шуцин. Она сама себе навредила, решив провернуть такую авантюру прямо под носом у герцога.
— Видимо, Янг Шуцин приняла герцогский дом за резиденцию Аньюань. Вот и поплатилась за свою дерзость.
— Как думаете, принц Цинь всё же женится на ней?
— Фу, конечно, нет.
— Кто сказал? Не забывайте, что у Янг Шуцин есть винодельня Шаньюнь, продающая дорогие вина, и целых пять миллионов лянов серебра в приданое...
— Пять миллионов серебра? Если она захочет выйти за меня, я готов стать её мужем.
— Мечтай дальше, да как такая знатная госпожа на тебя взглянет.
Обсуждение среди простого народа быстро свернуло в сторону огромного приданого в пять миллионов лянов серебра. Все помнили, как чуть больше месяца назад Янг Шуцин хвасталась своим приданым. И сейчас, будучи изгнанной, она увезла это приданое обратно в резиденцию Аньюань.
Несмотря на опозоренное имя, Янг Шуцин оставалась обладательницей богатого приданого и была одной из пяти самых красивых женщин столицы. У неё были внешность и богатство. Это привлекло внимание тех, кто имел корыстные намерения и хотел добиться её руки.
Изначально высокомерная и знатная старшая дочь семьи Аньюань была для них недосягаемой, но теперь их шанс пришел.
Множество людей начали приходить в резиденцию Аньюань с предложениями руки и сердца.
Цзян Нинбао узнала об этом и лишь усмехнулась. Янг Шуцин, которая ждала, что принц Цинь женится на ней, конечно, не обращала внимания на этих мужчин с корыстными намерениями. Однако, отвергнув их, она лишь разозлила их ещё сильнее, и они начали разносить ещё более грязные слухи о ней. Её репутация становилась всё хуже.
Наконец, разошлись слухи, что Янг Шуцин поклялась выйти замуж за принца Циня в качестве его наложницы. Этот слух Цзян Нинбао намеренно распространила.
Теперь все взгляды обратились к принцу Циню. Изгнание Янг Шуцин и её разрыв с резиденцией герцога начали ослаблять влияние принца Циня, и принц Джин воспользовался ситуацией, чтобы его подавить.
Влияние принца Циня пошатнулось из-за этой ситуации, и ему был нужен союз с домом Аньюань. Если он не женится на Янг Шуцин, то потеряет их поддержку. Но если он женится, то получит и людей, и её богатство.
Это стало лучшим решением для принца Циня, у которого были высокие шансы занять трон.
Конечно, супруга принца Циня была против того, чтобы он взял Янг Шуцин в наложницы, она не могла допустить, чтобы такая угроза оказалась в их доме. Но так как принцу Циню нужна была поддержка маркиза Аньюаня, она после уговоров своих родственников стиснула зубы и согласилась с этим браком.
И вот, принц Цинь послал сватов в резиденцию Аньюань, чтобы взять Янг Шуцин в наложницы.
Эта новость всколыхнула всю столицу.
Все благородные девушки, которые раньше насмехались над Янг Шуцин, теперь завидовали ей до красноты в глазах. Принц Цинь, у которого были отличные шансы на трон, выбрал Янг Шуцин, несмотря на её подмоченную репутацию. Как она заслужила его внимание? Неужели всё дело в приданом в пять миллионов лянов серебра?
Когда Се Цзиньи узнал об этой новости, он не почувствовал ничего. В последнее время его беспокоили странные сны, и ему было не до Янг Шуцин.
Тем временем завершился императорский отбор.
Фу Ваньнин, как и говорил герцог, была назначена наложницей Гуйфэй, а Янг Ваньлин — наложницей Сяньпинь. Императрица была внучкой предыдущего императора*.
*П.п. Так и знала, что я ошиблась в целях отбора. Просто у автора совершенно нет ничего про императрицу, что раньше и теперь только это короткое предложение. У анлейторов ещё указано, что они с императором дальние родственники и дружат с детства.
Кроме того, император Цяньюань назначил ещё несколько девушек на позиции наложниц.
Получив известие о назначениях, Янг Шуцин на мгновение захотела убить двух своих врагов, Фу Ваньнин и Янг Ваньлин. Но она вспомнила, что император не проживёт больше двух лет, и с его здоровьем потомство ему не светило. Успокоившись, она приняла решение готовиться к пышной свадьбе с принцем Цинем.
Цзян Нинбао тем временем наслаждалась безмятежной жизнью и заботилась о своей беременности. После того как Янг Шуцин покинула дом, жизнь Нинбао стала ещё более спокойной. Её здоровье было крепким, и она до сих пор не испытывала утренней тошноты.
Герцог Дин продолжал волноваться за неё и каждый день находил время, чтобы побыть с ней.
За это время её дядя с семьёй приехали в столицу, и его жена несколько раз приходила навестить Нинбао в герцогский дом, что приносило ей радость.
Единственное, что вызывало у Цзян Нинбао удивление — это частое присутствие Се Цзиньи рядом. Каждый раз, когда она шла в зал Процветающей Радости, чтобы пообедать с госпожой Се, он находился рядом. Он по-прежнему был молчалив, но его взгляды на неё стали странными.
Наступил день для проверки пульса.
Цзян Нинбао, как обычно, позволила врачу Чэню сделать диагностику, и на этот раз он, проверив её пульс, с радостью сказал:
— Только что я обнаружил, что у госпожи необычный пульс, что может говорить о двойной беременности.
— Двойня? — удивилась Цзян Нинбао.
Госпожа Се резко встала, её голос дрожал от волнения:
— Врач Чэнь, вы уверены? Нинбао беременна двойней?
Врач Чэнь с улыбкой кивнул:
— Скорее всего, да. Однако через два месяца это можно будет точно подтвердить.
Госпожа Се не могла скрыть своей радости.


    
  






  

  Глава 172 - Нелепый сон или..?



  Глава 172 - Нелепый сон или..?


  

    
      Императорский врач Чэнь не ожидал, что удача герцога Дина ещё впереди: герцогиня ждала двойню. Хотя окончательно это можно будет подтвердить только через два месяца, опытный врач Чэнь решил сообщить об этом заранее на всякий случай.
— Врач Чэнь, в будущем придётся уделять Нинбао ещё больше внимания, — поспешила сказать старая госпожа Се, радуясь и одновременно переживая, ведь её невестка ждала двойню.
Она хотела, чтобы врач Чэнь постоянно находился в резиденции герцога Дина.
— Это мой долг. У герцогини крепкая беременность, она обязательно родит здоровых и сильных детей, — сказал врач Чэнь с улыбкой, ведь это были потомки герцога Дина, и он не мог не отнестись к этому со всей серьёзностью.
— Отлично, это очень хорошо, — старая госпожа Се была настолько счастлива, что её глаза почти превратились в узкие щёлочки от улыбки.
Сын обеспечил ей внуков, и как мать она была невероятно рада. Особенно радовало, что Нинбао оказалась такой удачливой — сразу забеременела двойней. Ещё несколько месяцев, и она сможет держать на руках пухлых внуков.
Цзян Нинбао с радостью поглаживала слегка округлившийся живот. Теперь ей стало ясно, почему на третьем месяце её живот уже начал понемногу расти — оказалось, что она ждала двойню.
Теперь Цзян Нинбао была ещё более внимательна и поспешила расспросить врача Чэня о всех мерах предосторожности при беременности.
После ухода врача старая госпожа Се, не скрывая радости, наставляла:— Нинбао, раз ты теперь носишь двойню, говори, что хочешь есть, и не стесняйся. Мы должны вырастить их здоровыми и крепкими.
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      Осень приближалась, и столица становилась всё оживлённее.
Цзян Нинбао, стабилизировавшая своё состояние во время беременности, начала заботиться о здоровье и питании своего старшего брата Цзян Цзиня. Экзамены занимали целых девять дней, а августовская жара оставалась невыносимой. Проводить девять дней в душном экзаменационном зале было тяжело без крепкого здоровья.
В последние дни, с разрешения герцога Дина, она изготовила партию вина из хризантем, которое специально снабдила укрепляющими и успокаивающими свойствами.
Хризантемовое вино ещё не было полностью готово, а император Цяньюань уже заказал два больших кувшина. Оставшееся вино Цзян Нинбао разделила на три части: одну большую оставила в доме, а остальные передала своему старшему брату и дяде.
— Чунь Си, ты отправила хризантемовое вино моему брату? Слуга, который присматривает за ним, исполняет свои обязанности? А что насчёт повара, которого я отправила? Брат доволен? — Цзян Нинбао спросила с беспокойством, отложив чашку супа из куриного бульона с ласточкиными гнёздами, как только Чунь Си вернулась.
Чунь Си улыбнулась и поспешила ответить:
— Госпожа, у молодого господина всё хорошо. Повар ежедневно готовит ему питательные блюда, и господин съедает всё до последнего. Он сказал, что повар, которого вы отправили, вскоре откормит его. Он также просил передать вам, чтобы вы берегли своё здоровье и не беспокоились о нём.
Услышав эти слова, Цзян Нинбао тепло улыбнулась. Её сердце наполнилось радостью, и, довольная, она допила свой суп.
— Госпожа, на обратном пути я заметила, что чиновники арестовали кого-то из семьи Цзян. Я разузнала, что это был второй молодой господин семьи Цзян, который совершил проступок, — Чунь Си на мгновение замялась, а затем рассказала о случившемся в семье Цзян.
Цзян Нинбао нахмурилась. Цзян Юэ нарушил закон?
Но, зная его характер, она не удивилась. Раньше их старшая ветвь семьи всегда покрывала его, но теперь она, как вторая ветвь и жена герцога Дина, разорвала все связи с ними. Титул дворянства был отобран, и старшая ветвь семьи Цзян теперь представляла собой обычную богатую семью в столице.
Старшая дочь семьи Цзян, Цзян Шуянь, сейчас в резиденции Чжэньбэй, сосредоточена на беременности, надеясь, что этот ребёнок поможет восстановить её положение, и всем это известно. Поэтому никто больше не оказывал уважения старшей ветви семьи Цзян.
— Что он натворил? — с подозрением в голосе спросила Цзян Нинбао, заметив странное выражение лица Чунь Си.
— Второй молодой господин Цзян подрался с сыном министра ведомства чинов ради девушки из публичного дома. Второй молодой господин разбил голову сыну министра, и, говорят, было много крови. Сейчас молодой человек без сознания, — сообщила Чунь Си, нахмурив брови.
— Во время драки он был очень наглым и даже называл ваше имя, утверждая, что, если он убьёт кого-нибудь, вы его прикроете.
Чунь Си подробно рассказала о проступке Цзян Юэ, её лицо выражало крайнее недовольство. Если бы не этот случай, она бы вовсе не стала сообщать госпоже о делах старшей ветви семьи Цзян.
— Что? Второй молодой господин Цзян такой бесстыжий! Госпожа давно разорвала все связи с семьёй Цзян, а он до сих пор использует её имя, чтобы творить беззаконие, — вмешалась Чунь Ле, её лицо было переполнено гневом.
— Точно, это так бесстыдно! Он настоящий негодяй. К счастью, все уже знают, что госпожа разорвала все связи с семьёй Цзян, иначе её репутация могла бы пострадать, — согласилась Чунь Си с облегчением.
Цзян Нинбао не ожидала, что семья Цзян, которая долгое время не доставляла хлопот, вдруг устроит такой скандал. Её лицо потемнело, и, подумав о бабушке, она прищурилась. У неё появилось плохое предчувствие.
— Мы не будем вмешиваться в это дело. Пусть думают, что мы ничего не знаем, — спокойно заявила Цзян Нинбао.
У неё не было желания тратить время на дела старшей ветви семьи Цзян. Если Цзян Юэ был достаточно глуп, чтобы вляпаться в неприятности, пусть побудет в тюрьме. Если сын министра так и не очнётся, возможно, ему придётся ответить своей жизнью.
Чунь Си и Чунь Ле сразу кивнули.
Они тоже не хотели, чтобы старшая ветвь семьи Цзян снова начала пользоваться поддержкой.
За обедом Цзян Нинбао рассказала герцогу Дину о проступке Цзян Юэ, наслаждаясь нежным мясом рыбы без костей.
Герцог Дин Се Хэн слегка усмехнулся, добавив в тарелку своей жены её любимое блюдо, и спокойно сказал:
— Министр ведомства чинов приходил ко мне сегодня утром и рассказывал об этом. Те, кто осмеливаются позорить имя моей жены, должны быть готовы к последствиям.
Цзян Нинбао улыбнулась, услышав это:
— Мой господин, вы сделали правильно.
Теперь она поняла, что арест Цзян Юэ был отчасти связан с герцогом, который дал на это своё согласие. В конце концов, драка из-за девушки из публичного дома не принесла бы ничего хорошего ни одной из сторон.
На данный момент это ещё не привело к смерти, но могло бы стать серьёзной проблемой.
Но Цзян Юэ был простым человеком, а сын министра имел титул учёного. Министр мог официально отомстить за своего сына.
Цзян Нинбао, продолжая наслаждаться блюдами, вдруг вспомнила о своём дурном предчувствии. Прервав обед, она спросила:
— Мой господин, если бабушка придёт просить о помощи, как мне поступить?
У неё мелькнула мысль, что можно заставить старшую ветвь семьи Цзян серьёзно раскошелиться. Вся их огромная семья жила на богатства, заработанные её отцом в торговле. Когда они с братом разорвали все связи с этой ветвью, то забрали только то, что оставили им родители, а остальное было присвоено старшей ветвью.
Если бабушка действительно придёт просить о помощи, она решила, что заставит семью заплатить сполна.
Герцог бросил взгляд на Цзян Нинбао, заметив её решительный настрой, и с улыбкой сказал:
— Нинбао, что бы ты ни решила, я поддержу тебя.
Он был уверен, что она знает меру и не сделает ничего, что могло бы его поставить в неловкое положение.
— Мой господин, дело с Цзян Юэ может быть как серьёзным, так и нет? — спросила Цзян Нинбао, подавая герцогу кусочек хрустящей утки и улыбаясь.
Герцог слегка кивнул, понимая её намерение, и спокойно ответил:
— Если никто не вмешается, он пробудет в тюрьме год. Если о нем позаботятся, он выйдет через несколько дней.
— Но это при условии, что сын министра очнётся. Если нет, то это будет считаться убийством, и Цзян Юэ должен будет ответить своей жизнью, — добавил он, съев поданную утку.
Цзян Нинбао поняла намёк герцога и продолжила обсуждать свой план.
— Мой господин, если бабушка придёт просить о помощи, и сын министра очнётся, я потребую от семьи Цзян крупную сумму. Что вы думаете?
— Делай так, как считаешь нужным, — герцог не возражал.
Цзян Нинбао ярко улыбнулась:
— У меня достаточно денег, но если появится возможность получить эти, я пожертвую их на благотворительность.
Цзян Нинбао предпочла бы пожертвовать деньги на благие дела, чем позволить тем, кто предал её родителей, наслаждаться роскошью за счёт отцовских накоплений. Если бабушка придёт просить о помощи, она найдёт способ заставить их заплатить.
— Мой господин, пожалуйста, помогите мне узнать, сколько денег осталось у семьи Цзян? — Цзян Нинбао прищурила глаза, её намерение было очевидным: на этот раз она хотела нанести семье Цзян серьёзный удар.
Герцог Дин кивнул, не раздумывая, соглашаясь.
Слегка успокоившись, Цзян Нинбао продолжила наслаждаться совместным обедом со своим мужем. После еды они оба расположились на кровати. Герцог взял книгу для чтения и начал тихо читать для ребёнка.
Его глубокий и приятный голос убаюкивал, и Цзян Нинбао вскоре заснула.
Герцог закрыл книгу, взял тонкое одеяло и накрыл Цзян Нинбао. Его большая рука нежно коснулась её живота, он склонился и оставил лёгкий поцелуй на её губах, затем закрыл глаза и немного вздремнул рядом с ней.
Когда Цзян Нинбао проснулась, она обнаружила, что мужа уже нет рядом, но это не удивило её. Вскоре служанки Чунь Си и Чунь Ле помогли ей умыться и привести себя в порядок. Едва Цзян Нинбао закончила процедуры, как во двор вошла тётя Хуан с подносом, на котором стоял ароматный куриный суп.
Несмотря на свою беременность, Нинбао всегда придерживалась строгого режима дня. Тётя Хуан чётко рассчитала время и вовремя принесла куриный суп, который был приготовлен на большой кухне.
После того как Цзян Нинбао с наслаждением выпила питательный куриный суп, она взялась за книгу, чтобы немного отвлечься. Но услышала, что служанка, посланная дворецким Чжао, пришла с известием: служанка Хун Син из дома старшей госпожи, бабушки Цзян, прибыла к воротам.
Цзян Нинбао приподняла бровь, откладывая книгу в сторону. Бабушка не явилась лично? Неужели она ждет, что Цзян Нинбао сама пойдёт к ней?
Её глаза холодно блеснули.
— Пусть войдёт.
Хун Син вошла в главный зал и почтительно поклонилась:
— Служанка приветствует герцогиню Дин.
Четвёртая девушка была такой же красивой, как и до замужества, с ещё более утончённым и элегантным обликом, её каждое движение было привлекательно и изысканно.
— Хун Син, зачем бабушка прислала тебя? — спокойно спросила Цзян Нинбао, взглянув на служанку.
Скромно опустив голову, Хун Син ответила:
— Госпожа, меня прислала старая госпожа с просьбой спасти второго молодого господина, — честно говоря, она была не уверена, получится ли что-то сделать.
Старший господин семьи Цзян убил второго господина и его жену, а теперь старшая ветвь пришла просить о помощи. Хун Син чувствовала стыд.
Цзян Нинбао холодно сверкнула глазами, но не стала уточнять, в чём суть проблемы. Она ответила ровным тоном:
— Передай бабушке, что дело, в которое впутался Цзян Юэ, нешуточное. Если сын министра не придёт в себя, он ответит жизнью за жизнь — это приказ герцога. А если придёт в себя, его можно будет спасти, но для этого потребуется значительная сумма денег. В противном случае, пусть Цзян Юэ готовится к страданиям в тюрьме, возможно, его там покалечат.
Она сказала достаточно, чтобы передать суть.
Хун Син была умной женщиной, и в душе смиренно усмехнулась. Конечно же, новость об аресте второго молодого господина дошла до ушей Цзян Нинбао. Она знала, что та не станет легко помогать главной ветви семьи Цзян, и, судя по её словам, похоже, что семье Цзян предстоят большие финансовые потери.
В такой ситуации у семьи Цзян не было возможности торговаться.
Она кивнула и сказала:
— Я поняла вас, госпожа. Я всё передам старой госпоже. Но не могли бы вы уточнить, сколько денег потребуется?
Цзян Нинбао с лёгкой усмешкой посмотрела на неё:
— Когда сын министра придёт в себя, я сообщу бабушке точную сумму. А пока можешь идти.
В груди Хун Син сжалось от дурного предчувствия, но она покорно ответила:
— Да, госпожа. Я откланиваюсь.
Вернувшись к старой госпоже Цзян, Хун Син рассказала ей всё, что услышала. Лицо старой госпожи побледнело от гнева.
— Эта дерзкая девчонка! Неужели она осмелится требовать у меня деньги, если я лично приду?
Хун Син, понимая, что ситуация не из лёгких, налила старой госпоже успокаивающего чаю и пробормотала:
— Госпожа, не сердитесь. Герцогиня сказала, что всё зависит от того, придёт ли в себя сын министра.
Лицо старой госпожи резко изменилось.
Конечно, всё зависело от состояния сына министра.
К счастью, судьба была на стороне Цзян Юэ. Уже к вечеру посланные слуги сообщили, что сын министра пришёл в себя.
Услышав это, глава семьи Цзян Дунмин наконец вздохнул с облегчением. Теперь у сына был шанс на спасение.
Старая госпожа Цзян тоже оживилась и решила, что завтра отправится лично в дом герцога Дина. Она была уверена: Нинбао не осмелится требовать у неё деньги, если она явится сама.
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      На следующий день, как и ожидала Цзян Нинбао, приехала старая госпожа Цзян, а вместе с ней и Цзян Миняо, которая вот-вот должна была выйти замуж. Цзян Миняо явно не ожидала, что накануне её свадьбы её второй брат разобьёт голову сыну министра.
Когда Цзян Нинбао увидела Цзян Миняо, её лицо осталось бесстрастным. Она не понимала, почему старая госпожа привела с собой пятую сестру, ведь они давно отдалились друг от друга.
Цзян Нинбао сидела на высоком кресле, одетая в длинное платье бежевого цвета. Её лицо было изумительно красиво, кожа белоснежная, а чёрные волосы были собраны в пучок. В пучок по диагонали была вдета золотая шпилька, украшенная ночными жемчужинами и несколькими шелковыми цветами. На мочках ушей блестели изящные серьги с рубинами.
Она выглядела, словно цветущая персиковая ветвь — ослепительная, яркая и красивая.
Увидев свою внучку в таком виде, в глазах старой госпожи Цзян мелькнула ярость. Из-за неё её старший сын потерял должность, госпожи Чжан больше не было, а наследуемый дворянский титул, передававшийся в семье Цзян из поколения в поколение, был утрачен.
— Бабушка... Нет, мне следует называть вас старой госпожой, — Цзян Нинбао притворилась, что не заметила злости в глазах старой госпожи. Её голос был холоден. — Чунь Си, предложи старой госпоже присесть и подай чай.
— Слушаюсь, госпожа, — Чунь Си твердо ответила.
— Четвёртая девочка, что это значит? Ты даже бабушку не признаёшь? — старая госпожа Цзян была одновременно удивлена и разгневана, её тело задрожало от возмущения.
Цзян Миняо молчала, но в её взгляде, обращённом к Цзян Нинбао, появилась осуждающая нотка. Как бы там ни было, бабушка остаётся бабушкой. Четвёртая сестра... она, кажется, зашла слишком далеко.
— Старая госпожа, не забывайте, что наша ветвь семьи больше не имеет ничего общего с основным домом Цзян. Теперь вы всего лишь наш родственник по клану, — Цзян Нинбао провела рукой по своему рубиновому браслету и улыбнулась.
— Разрыв родственных связей не изменит того, что я твоя родная бабушка, — лицо старой госпожи Цзян побледнело, и она громко ударила по полу своей тростью.
Их взгляды встретились. Цзян Нинбао приподняла уголки губ и без страха посмотрела на старую госпожу, так же как когда-то та свысока смотрела на неё.
— Старая госпожа, давайте без лишних слов. Мне уже понятно, зачем вы пришли. Скажите, готовы ли вы принести нужную сумму?
Вчера вечером Цзян Нинбао узнала, что сын министра пришёл в сознание, и попросила герцога Дина сделать так, чтобы Цзян Юэ оставался в тюрьме до тех пор, пока люди из резиденции герцога не вмешаются.
Цзян Нинбао сделала это, чтобы помешать семье Цзян искать помощи у других людей.
— Ты... ты... — старая госпожа встретилась с равнодушным взглядом Цзян Нинбао, её лицо побледнело, а грудь тяжело вздымалась от негодования. Она явно была очень зла.
— Забыла сказать, старая госпожа, чтобы освободить Цзян Юэ, вам потребуется пятьсот тысяч лянов серебра, — с явным намёком добавила Цзян Нинбао, спокойно подняв чашку чая и сделав небольшой глоток. На её запястье ярко сверкнул рубиновый браслет.
Пятьсот тысяч лянов серебра...
Старая госпожа едва не потеряла сознание от услышанного. Её лицо побелело ещё сильнее. Это почти половина состояния семьи Цзян. Как осмеливается четвёртая девочка требовать такие деньги?!
Цзян Миняо заметила, что дыхание бабушки стало прерывистым, и поспешила поддержать её за руку. Она испугалась, что бабушка упадет в обморок в приступе гнева.
— Бабушка, пожалуйста, не сердитесь так, — проговорила она.
Затем, подняв лицо, Цзян Миняо с возмущением посмотрела на свою сестру.
— Четвёртая сестра, ты... ты слишком жестока!
Улыбка на лице Цзян Нинбао слегка угасла, и на её губах появилась насмешливая улыбка.
— Если вам это кажется жестоким, можете уйти прямо сейчас. Цзян Юэ — всего лишь распутник. Спасать его или нет — значения не имеет. В тюрьме он просто немного пострадает, но не умрёт, — холодным голосом произнесла она.
На первый взгляд, кажется, что семья Цзян потеряла свое положение и стала обычной зажиточной семьей, однако их богатства ничуть не уменьшились. Всё благодаря тому, что старая госпожа Цзян — родная бабушка Нинбао. Ведь конфликт у неё был только с главной ветвью семьи Цзян. Пока старая госпожа жива, никто не посмеет тронуть семейство.
Цзян Нинбао была крайне недовольна.
Казалось бы, она уже порвала все связи с главной ветвью семьи, но они по-прежнему наслаждаются защитой, которую она им предоставляет. Это просто издевательство!
— Пятьсот тысяч лянов? Невозможно! — старая госпожа Цзян глубоко вздохнула, с силой ударила тростью об пол и холодно взглянула на Нинбао.
Второй внук посредственен. Я не собираюсь платить такие деньги, чтобы вытащить его. Возможно, стоит поискать другие пути, подумала она.
Цзян Нинбао, заметив намерение старой госпожи, лишь слегка усмехнулась:
— Забыла вам сказать, что герцог Дин уже вмешался в это дело. Без его поддержки никто не сможет спасти Цзян Юэ.
— Если вы действительно не хотите расстаться с пятьюстами тысячами ради его спасения, то он в тюрьме может пострадать или получить увечья…
У старой госпожи выступили вены на лбу. Она стиснула зубы от гнева:
— Четвёртая девочка, ты угрожаешь мне!
— Можете это так назвать, — спокойно ответила Цзян Нинбао.
Похоже, старая госпожа не собиралась жертвовать огромной суммой ради спасения Цзян Юэ. Нинбао мысленно пожалела об этом. Её двоюродный брат был посредственным человеком, но вот неприятности создавать умел.
Старая госпожа Цзян, скорее всего, откажется от него.
В конце концов, это не приведет к гибели человека; максимум — страдания, испорченное здоровье и увечья.
Сейчас они просят помощи, вероятно, чтобы показать это графу Дунпину. Хотя госпожа Чжан была изгнана из рода, семья графа Дунпина всё ещё является родней по матери для Цзян Юэ. Сейчас у семьи Цзян нет титула, и они не могут позволить себе конфликта с резиденцией графа Дунпина.
Нынешняя резиденция графа Дунпина отличается от прошлой.
Чжан Чжанг из резиденции графа Дунпина поднялся до должности помощника министра. Министр скрытно поддерживает принца Циня, а Чжанг в прошлом месяце женился на дочери министра.
По сути, Цзян Юэ и сын министра тоже родственники, но министр проявил жестокость и отправил его в тюрьму… Очевидно, что он не собирался признать эту родственную связь.
Поняв это, Цзян Нинбао почувствовала, что разговор утратил для неё всякий интерес.
— Старая госпожа, вам лучше уйти, — произнесла она спокойно.
Старая госпожа Цзян, заметив холодный взгляд своей внучки, не могла сдержать гнев, разъедавший её сердце. Однако она не могла позволить себе потерять лицо, особенно при том, что в зале находились служанки.
Внезапно её взгляд упал на рубиновый браслет на запястье Цзян Нинбао. Этот браслет она когда-то подарила внучке на свадьбу.
«Если... если использовать этот секрет в обмен...» — подумала старая госпожа.
Она надеялась унести этот секрет с собой в могилу, но теперь обстоятельства не позволяли этого. Старая госпожа была уверена, что никогда не поступала несправедливо по отношению к семье своей младшей сестры.
— Четвёртая девочка, как насчёт сделки? — неожиданно предложила она.
Цзян Нинбао заметила странный блеск в глазах старой госпожи. Её сердце замерло. Она всегда ощущала, что у этого браслета особое значение для старой госпожи, но никогда не понимала, почему ей его подарили. Возможно...
— Какую сделку? — спокойно спросила она.
— Я хочу обсудить это с тобой наедине, — госпожа Цзян тихо кашлянула и окинула взглядом собравшихся в зале служанок.
Цзян Нинбао помедлила, затем жестом велела всем выйти, оставив только двух своих приближённых — Чунь Си и Чунь Ле. Она повернулась к старой госпоже:
— Теперь можете говорить.
Старая госпожа велела Цзян Миняо выйти. Она села на кресло напротив Цзян Нинбао, недовольная тем, что та не отпустила служанок, но не стала настаивать.
— О какой сделке идёт речь?
— Четвёртая девочка, ты знаешь, откуда взялся этот рубиновый браслет? — старая госпожа спросила, не ответив напрямую.
Сердце Цзян Нинбао забилось быстрее. Она почувствовала, что сейчас ей откроется что-то важное. Но, сохраняя спокойствие, она ответила честно:
— Не знаю.
В глазах старой госпожи мелькнула грусть. Она внимательно посмотрела на внучку:
— Это последняя вещь, которую мне передала моя родная сестра перед смертью.
Последняя вещь… Родная сестра...
— На самом деле, если судить по родству, я не твоя настоящая бабушка. Ты должна называть меня двоюродной бабушкой, — с неожиданной откровенностью произнесла старая госпожа, раскрывая шокирующую правду.
Цзян Нинбао ахнула:
— Что? Мой отец не ваш родной сын?
Она уже догадывалась, что отец мог быть приёмным, но никак не ожидала, что он на самом деле сын сестры её бабушки, а бабушка на самом деле двоюродная бабушка.
Если память ей не изменяет, семья родной сестры бабушки была сослана как преступники* по приказу императора, имущество конфисковано. Её двоюродная бабушка... развелась и вскоре умерла.
П.п. Были признаны как рабы греха.
Получается, старая госпожа оказала её отцу огромную услугу.
Цзян Нинбао замолчала.
Чунь Си и Чунь Ле, стоявшие рядом, были в таком шоке, что не могли вымолвить ни слова. Теперь всё стало понятно: именно поэтому старая госпожа всегда была столь пристрастна к старшей ветви семьи. Оказывается, второй господин вовсе не её родной сын.
— Когда твоя родная бабушка была беременна, её семья была сослана. Только её муж знал о беременности. Чтобы спасти ребёнка от участи стать рабом, он развёлся с твоей бабушкой, чтобы она тайно родила и передала ребёнка родственникам, — тихо продолжила старая госпожа. — Когда я узнала об этом, то притворилась беременной и, когда ребёнок родился, взяла его к себе как своего. Но твоя бабушка умерла от кровотечения после родов, оставив мне только этот рубиновый браслет.
Связь между сестрами была сильной, но десятилетия спустя, несмотря на то что младший сын пострадал из-за заговоров, она всё равно считала, что её сестра осталась с выдающимся внуком.
Тем не менее её двое родных внуков оказались совершенно бесполезными, и теперь даже наследственный титул их рода утрачен. Старая госпожа Цзян до смерти ненавидела Цзян Нинбао и её брата.
Чунь Си и Чунь Ле были обеспокоены. Если тайна происхождения второго господина станет известна, что будет со старшим молодым господином? Также будет невозможно избавиться от пятна, которое ляжет на госпожу, и их начнут осуждать.
Закон династии Дайю гласил, что потомки преступников (рабов греха) до пятого поколения не имеют права участвовать в императорских экзаменах, за исключением случаев, когда император дарует помилование. Старший молодой господин принадлежит к пятому поколению…
Цзян Нинбао тоже осознала всю серьёзность ситуации. Она внимательно наблюдала за выражением лица старой госпожи и поняла, что та не лжёт.
Оказалось, её отец был потомком сосланных преступников.
Несмотря на внутренний конфликт и гнев, старая госпожа держала этот секрет многие годы, и даже теперь, когда семья лишилась дворянского титула, она не разглашала тайну, спасая их всех от разрушения.
На самом деле, разоблачение родословной её отца окажет значительное влияние на семью Цзян.
Если дело пойдёт плохо, это может закончиться конфискацией имущества и ссылкой.
Хотя в этом есть личные интересы старой госпожи Цзян, Цзян Нинбао всё же должна быть благодарна ей за то, что она обеспечила её отцу честное происхождение.
— Я не хотела раскрывать это. Даже собиралась унести этот секрет с собой в могилу. Но теперь... вынуждена рассказать, — тяжело вздохнула старая госпожа.
Цзян Нинбао поняла её намёк. Она сжала губы и ответила серьёзным тоном:
— Понимаю, старая госпожа. Не волнуйтесь, я сделаю всё возможное, чтобы освободить Цзян Юэ и защитить семью Цзян.
Старая госпожа добилась того, чего хотела, использовав происхождение отца Нинбао, но это не принесло ей радости. Она лишь холодно кивнула, медленно поднялась и, казавшись заметно постаревшей, направилась к выходу.
Цзян Нинбао немного помедлила, а затем встала и проводила её, приказав дворецкому Чжао прислать кого-нибудь, чтобы отправить старую госпожу и Цзян Миняо обратно в семью Цзян.
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      Янг Шуцин продолжала внимательно следить за ситуацией в резиденции герцога Дина. Узнав, что Цзян Нинбао отправила старую госпожу Цзян обратно в родной дом, а также спасла распутника Цзян Юэ, её лицо озарилось холодной усмешкой. Похоже, пока жива старая госпожа Цзян, Цзян Нинбао не откажется от семьи Цзян.
Люди из семьи Цзян... — подумала Янг Шуцин, её взгляд потемнел, — пожалуй, стоит воспользоваться ими.
Она опустила глаза и стала вертеть в руках нефритовый жезл-жуи* — символ её связи с принцем Цинем, подарок, который тот преподнёс в знак любви. Этот нефрит был бесценен, и, играя им, Янг Шуцин расслабилась. Перед мысленным взором всплыло великолепие будущей свадьбы... свадебный убор с фениксом, алые одеяния, торжественная церемония... Всё то, что она не испытала в прошлой жизни, в этой станет реальностью. Теперь она станет наложницей принца Циня.
*П.п. Жезл-жуи - традиционный талисман, символ власти, удачи, счастья; декоративный предмет изогнутой формы из жадеита, металла, дерева и т. д.
Она собиралась пойти по тому же пути, что и в прошлой жизни, только на этот раз её мужем будет верный и честный принц Цинь, а не лицемерный и хитрый принц Джин, который предал её чувства.
— Госпожа, принц Цинь прислал вам ваши любимые мандарины, — с радостью сообщила Цянь Би, неся в руках тарелку мандаринов с зелёной кожурой.
С тех пор как брак между госпожой и принцем Цинем был решён, принц больше не соблюдал приличия. Почти каждый день он присылал госпоже её любимые лакомства или фрукты.
Дело было не в дороговизне подарков, а в его заботе.
— О, в это время уже есть мандарины? — Янг Шуцин, услышав о фрукте, присланном принцем Цинем, улыбнулась, её лицо озарилось счастьем.
Принц Цинь был совершенно не похож на хладнокровного Се Цзиньи. Внимание принца Циня напомнило ей о Цзян Нинбао, которой все завидовали. Герцог Дин также часто посылал своей жене свежие фрукты из деревни.
— Да, говорят, что это самые ранние из поспевших, госпожа. Принц Цинь действительно заботится о вас, — улыбаясь, Цянь Би начала чистить мандарин, разделяя его на дольки и выкладывая их на тарелку.
Янг Шуцин почувствовала, как её сердце наполнилось теплом. Она улыбнулась и, взяв бамбуковую палочку, наколола дольку мандарина, отправив её в рот. Мандарины оказались сочными, с приятным кисло-сладким вкусом, и она была довольна.
Выбор принца Циня был верным.
Она ни разу не пожалела, что вышла замуж за Се Цзиньи, ведь он устроил ей великолепную свадьбу. Но она ненавидела его за то, что именно из-за него она терпела унижения от Цзян Нинбао.
Её план заключался в том, чтобы лишить Се Цзиньи его должности, но неожиданно он стал командиром императорской гвардии, и даже ходили слухи, что многие высокопоставленные семьи начали присылать ему брачные предложения. Эта новость так разозлила Янг Шуцин, что её чуть не вырвало кровью.
— Кстати, Цзян Нинбао уже почти четыре месяца замужем за герцогом Дином, но так и не появилась ни на одном из званых обедов, организованных госпожами при дворе. Интересно, что она об этом думает, — задумчиво проговорила Янг Шуцин, съев ещё несколько долек мандарина.
— Возможно, она считает себя выше таких мероприятий, ведь она теперь жена герцога Дина, — быстро предложила свою версию Цянь Жун.
Янг Шуцин прищурилась. Её не покидало ощущение, что здесь что-то не так.
— Всё же что-то здесь не сходится.
— Может, герцогиня Дин беременна? — пошутила Цянь Би.
Эта шутка оказалась близкой к истине, и когда новость станет известна в конце года, она потрясёт многих.
Янг Шуцин презрительно усмехнулась.
— Это абсолютно невозможно.
Может, действительно, как предположила Цянь Жун, Цзян Нинбао просто смотрит свысока на эти мероприятия. Она слышала, что ванфэй принца Руя недавно организовала банкет в праздник хризантем* и отправила приглашение Цзян Нинбао, но та его любезно отклонила.
*П.п. Банкет устраивают 9-го числа 9-го месяца по лунному календарю.
Продолжай в том же духе.
Когда герцог Дин умрёт, ты ещё пожалеешь об этом.
Янг Шуцин усмехалась про себя с холодной усмешкой. Она всегда презирала таких женщин, которые, получив власть, начинали ставить себя выше других, игнорируя всех вокруг.
Цзян Нинбао даже не подозревала, что Янг Шуцин пристально следила за ней и с самой злой мыслью гадала о её поступках. В последнее время Нинбао особенно полюбила кисло-сладкие фрукты, а сейчас как раз был сезон созревания мандаринов.
Герцог Дин отправил Нинбао целую партию самых первых поспевших мандаринов, чтобы она могла ими насладиться.
— Нинбао, я всё выяснил. Старая госпожа Цзян не лгала, — сказал герцог Дин, очищая для неё один из зелёных мандаринов и делясь результатами расследования. — Мы нашли ту самую верную служанку, которую старая госпожа отправила служить твоей родной бабушке. Она умерла два года назад, но перед смертью написала письмо старой госпоже, и его удалось обнаружить в её покоях. Письмо подтверждает всё, что она говорила.
Герцог Дин не ожидал, что у его умершего тестя было такое происхождение.
— Семья мужа твоей родной бабушки была невинной жертвой в одном из самых громких коррупционных дел того времени. Под удар попало множество ни в чём не повинных чиновников.
Герцог Дин разломил мандарин и осторожно, дольку за долькой, кормил Цзян Нинбао, продолжая говорить.
То крупное дело о коррупции в предыдущей династии действительно стало причиной чистки более половины всех чиновников при дворе. Казнённых было так много, что кровавые следы на месте казни оставались несколько месяцев.
Даже спустя десятки лет люди продолжали содрогаться от страха при воспоминании об этом событии.
Этот жестокий метод использовал умерший император менее чем через два года после того, как взошел на трон. Благодаря этому геноциду и конфискации имущества пустая казна наполнилась. Тогда молодой император был мудрым и решительным, но с годами он пристрастился к развлечениям и женщинам, и становился всё более глупым и невежественным.
В конце концов, он умер внезапной и весьма позорной смертью.
Цзян Нинбао съела ещё одну дольку мандарина и, убедившись в том, что старая госпожа действительно не обманывала, на мгновение задумалась, а потом не сдержалась и задала вопрос:
— Мой господин, спустя столько лет... можно ли пересмотреть это дело?
Слишком много несправедливостей произошло в истории, и Нинбао не ожидала, что одна из них коснётся её собственной семьи.
Если бы удалось очистить доброе имя её родных, это стало бы настоящим облегчением.
Хотя старая госпожа Цзян не любила ни её, ни её мать, она всё же хорошо относилась к её отцу. Если бы не его настойчивое желание жениться на Ян, вопреки воле старой госпожи, та не держала бы на него зла.
Но, думая о будущем своего старшего брата, Цзян Нинбао не могла положиться только на старую госпожу. Она знала, что в мире не бывает секретов, которые могли бы оставаться скрытыми вечно.
Героиня Янг Шуцин, всегда наблюдала за ней, выжидая момент для удара.
Цзян Нинбао понимала, что не может позволить себе оставить этот вопрос нерешённым. Если её дед и его семья были невинными жертвами, значит, есть шанс восстановить их доброе имя.
И в этом деле ей была нужна помощь герцога Дина.
Герцог слегка кивнул, в его глазах мелькнула улыбка:
— Можно. Я уже говорил об этом с императором. Он решил, что в честь предстоящей свадьбы будет уместно помиловать всех невиновных чиновников, пострадавших в результате той коррупционной чистки, и их потомков. Их имена будут очищены от всех обвинений.
Цзян Нинбао с облегчением выдохнула. Она не ожидала, что герцог сделал для неё так много, о чём она даже не знала. Её сердце наполнилось благодарностью и нежностью, и она не удержалась, и поцеловала герцога Дина в его тонкие губы.
— Мой господин, спасибо!
В глазах герцога Дина мелькнул огонь желания, и, немедля, он крепко обнял её, захватив её губы в страстном поцелуе.
После долгого поцелуя её щеки заалели, а в глазах заиграла едва заметная искорка обаяния.
Герцог Дин, вспомнив о беременности своей молодой жены, подавил нахлынувшее волнение в нижней части живота и осторожно поцеловал её в щёку, его рука ласково скользила по её округлившемуся животу.
— Нинбао, как ты себя чувствуешь? — хриплым голосом спросил он.
С тех пор как императорский врач Чэнь подтвердил, что Цзян Нинбао ждёт двойню, герцог Дин стал ещё больше о ней заботиться. Каждый день он с беспокойством расспрашивал её о самочувствии, боясь, что она хоть немного почувствует себя плохо.
Это было очень трогательно.
Цзян Нинбао покачала головой, и лёгкий румянец начал сходить с её лица, на котором появилась тень беспокойства:
— Дети ведут себя спокойно, но вот аппетит у меня стал огромным. Теперь я ем по несколько раз в день, и скоро стану похожа на настоящего толстяка.
Её лицо изначально было овальным, но теперь оно становилось всё более округлым.
Можно было представить, что через несколько месяцев она станет ещё более пухлой.
Герцог Дин, видя обеспокоенное выражение лица своей молодой жены, не смог удержаться от смеха. Он боялся, что Нинбао будет есть меньше, опасаясь набрать вес, и поспешил её успокоить:
— Нинбао, даже если ты станешь полненькой, ты всё равно будешь самой красивой толстушкой.
Цзян Нинбао: «…»
«Герцог Дин настоящий чурбан. Самая красивая толстушка? Насколько красивой может быть толстушка?» — подумала она. Цзян Нинбао решила, что после рождения детей она обязательно займётся приготовлением лечебного вина, которое поможет сбросить лишний вес.
…..
Два дня спустя настали осенние экзамены, и Цзян Нинбао, надев длинное платье алого цвета, в сопровождении своей служанки Чунь Си, тёти Хуан и охраны герцога отправилась к месту проведения экзаменов.
Как только карета с гербом герцога Дина подъехала к площади перед экзаменационным залом, она тут же привлекла внимание множества людей.
Здесь, в столице, собралось немало учёных, сдающих экзамен, а также множество талантливых молодых людей. Цзян Цзинь, высокий и привлекательный, выделялся среди остальных.
Когда Цзян Нинбао прибыла, её взгляд сразу же остановился на нём.
Рядом с Цзян Цзинем стояли его тётя и несколько служанок и слуг. Когда тётя увидела, как Цзян Нинбао выходит из кареты, она неодобрительно покачала головой и бросила ей укоризненный взгляд, как бы говоря: «Ты беременна, и всё равно сюда приехала?»
Цзян Цзинь также выразил своё недовольство взглядом.
— Тётя, старший брат, не волнуйтесь, со мной столько охраны, всё будет в порядке. Я просто хотела лично проводить брата на экзамен. Как только он войдёт, я сразу вернусь в резиденцию, — Цзян Нинбао ярко улыбнулась.
Цзян Цзинь взглянул на округлившееся лицо сестры и понял, что её последние дни прошли очень хорошо. Он беспомощно улыбнулся:
— Ты... больше так не делай. Муж будет волноваться.
Цзян Нинбао поспешно кивнула.
После короткой беседы она лично проверила, все ли вещи для экзамена взял её брат. Убедившись, что ничего не забыто, она наконец почувствовала облегчение.
Цзян Цзинь с тёплой улыбкой наблюдал за её действиями. Это напомнило ему, как в своё время, когда он сдавал экзамен на учёного, сестра точно так же проверяла его вещи.
Раздался удар колокола, экзаменаторы вышли, и пришло время кандидатам войти в экзаменационный зал. Кандидаты начали выстраиваться в очередь на проверку. Цзян Цзинь, попрощавшись с сестрой и тётей, взял свои вещи и направился к очереди.
Когда он вошёл в экзаменационный зал, Цзян Нинбао покинула площадь вместе с тётей, договорившись вернуться через девять дней.
За это время Цзян Миняо вышла замуж.
В день её свадьбы Цзян Нинбао отправила дворецкого Чжао и Чунь Си, а сама осталась дома, чтобы заботиться о своём здоровье.
Тем временем император Цяньюань объявил пересмотр дела о крупной коррупции, произошедшей десятки лет назад. Вся династия Дайю была потрясена. Все невиновные чиновники и их потомки, несправедливо обвинённые и пострадавшие в том деле, были оправданы и их позор был смыт.
Янг Шуцин, пережившая перерождение, пришла в ужас.
Ведь в прошлой жизни никакой реабилитации не было! Почему она произошла в этот раз? Неужели кто-то, как и она, получил второй шанс?
Старая госпожа Цзян тоже была крайне обеспокоена.
Но Цзян Нинбао ничего об этом не знала. Она была занята тем, что просила продавца Яо тайно организовала возвращение семьи её деда из ссылки в Пекин. Если ничего не случится, она так и не будет открыто признана членом этой семьи, но будет оказывать им тайную помощь.
Через девять дней Цзян Цзинь вышел из экзаменационного зала. В отличие от других, выглядевших уставшими и измождёнными, он был полон энергии и выделялся среди остальных, словно журавль среди кур. Цзян Нинбао не могла удержаться от улыбки, увидев его.
Отправив брата обратно домой, оставалось только дождаться результатов. Цзян Нинбао была уверена в успехе брата.
И действительно, её брат сдал экзамен, причём стал первым среди всех участников на провинциальном экзамене*.
*П.п. Провинциальные экзамены на ученую степень «цзюйжэнь» в системе государственных экзаменов кэцзюй при дин. Мин и Цин. «Цзюйжэнь» вторая из трех степеней в системе гос.экзаменов кэцзюй.
Как сказал герцог Дин, среди экзаменаторов по проверке ответов были люди от принца Циня, и, если бы Цзян Цзинь не показал такие выдающиеся результаты, он мог бы не получить звание «цзюйжэнь».
Цзян Нинбао вздохнула с недовольством — Янг Шуцин всё ещё не оставляла её в покое.
С окончанием осенних экзаменов погода стала постепенно холодать, и Янг Шуцин вышла замуж за принца Циня, став его наложницей.
Тем временем Цзян Нинбао была уже на пятом месяце беременности, её живот заметно округлился, и скрыть его было уже невозможно.
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      Резиденция герцога Дина
Кроме нескольких посвящённых, слуги резиденции герцога Дина, увидев герцогиню с выпирающим животом, были ошеломлены, их лица выражали шок.
Разве госпожа не ела блюда с порошком, вызывающим бесплодие?
Может, нам это только показалось?
Слуги терли глаза, но в итоге вынуждены были признать очевидное. Вспомнив о визитах императорского врача Чэня, они поняли, что герцогиня, скорее всего, давно была беременна, просто скрывала это.
— Небеса услышали нас! У господина будет наследник, а у нас — маленький хозяин! — старый солдат, потерявший один глаз, разрыдался от радости. Его так сильно трясло от волнения, что он едва мог стоять.
Этот солдат был одним из первых, кто следовал за герцогом на поле боя. Верный до конца, он всегда переживал, что титул, завоеванный герцогом, достанется чужакам.
Но теперь его сердце было спокойно. Больше не о чем волноваться.
Помимо этого старого солдата, все остальные, кто сражался вместе с герцогом, были счастливы и взволнованы. Резиденция герцога Дина была наполнена счастьем.
Се Цзиньи, потрясённый, смотрел на наполненную материнской нежностью Цзян Нинбао, не зная, что сказать. Его тонкие губы дрогнули, и он смог лишь выдавить:
— Поздравляю вас, мама!
Цзян Нинбао мягко улыбнулась, её лицо, округлившееся от беременности, излучало спокойствие и нежность. Ощущая движения внутри живота, она с нежностью взглянула на приёмного сына, проявляя к нему неожиданное тепло.
— Цзиньи, я слышала, что ты последнее время очень занят. Но как бы ни было много дел, не забывай заботиться о своём здоровье. Ты молод, а Янг Шуцин уже вышла замуж за принца Циня. Пора и тебе подумать о своей жизни.
— Вопрос о твоем будущем уже несколько раз поднимала в письмах вторая госпожа Се. Так что удели этому немного внимания.
Последнее время Се Цзиньи был на удивление незаметен. Если бы не это, он бы давно уже заметил, как её живот вырос словно воздушный шарик.
Се Цзиньи молчал.
Всё это время он старался избегать встреч с Цзян Нинбао, надеясь, что так сможет разделить сны и реальность. Но чем больше он старался, тем труднее было забыть о счастье, которое он испытывал во сне.
Сны и реальность переплелись в его сознании. Его чувства к Цзян Нинбао изменились, но он не мог это остановить.
Он сам отказался от неё, но теперь сожалел об этом.
К сожалению, было слишком поздно.
Он решил молча проглотить эту горькую пилюлю.
Слова Цзян Нинбао о свадьбе заставили его сердце сжаться от боли.
Не зная о буре, бушующей в душе Се Цзиньи, Цзян Нинбао лишь сдержанно усмехнулась. Возможно, его молчание — это протест? Но она не придавала этому значения. Больше её беспокоили постоянные напоминания второй госпожи Се, из-за чего она и решила вновь затронуть эту тему.
— Тебе следует вернуться и хорошенько обдумать это.
Она жестом показала Се Цзиньи, что он может идти. Ей нужно было размяться. Хоть она и чувствовала себя хорошо, врач Чэнь говорил, что нужно больше двигаться, иначе при родах будет тяжело.
Цзян Нинбао всегда помнила об этом и действовала.
Се Цзиньи поклонился и покинул главный двор.
Как только он ушёл, Цзян Нинбао начала неспешно прогуливаться по двору. Её живот, хоть и был большим, не выглядел пугающе. Однако служанки Чунь Си и Чунь Ле нервно следили за ней.
Цзян Нинбао, улыбнувшись, бросила на них взгляд.
Осенний воздух был свеж и прохладен.
Цзян Нинбао прошла несколько кругов, но так и не вспотела, и выглядела бодрой и энергичной. Несмотря на то что она была на пятом месяце беременности, утренней тошноты у неё не было, ела она с аппетитом и спала прекрасно.
Даже императорский врач Чэнь диву давался.
Он впервые видел женщину, которая, будучи беременной двойней, чувствовала себя так хорошо.
Когда Цзян Нинбао села отдохнуть на стул, подошла старая госпожа Се. Увидев большой живот невестки, она широко улыбнулась и её глаза превратились в щелочки. Последние дни она шила несколько комплектов детской одежды и с нетерпением ждала рождения своих внуков, чтобы нарядить их в свои творения.
— Мама, почему вы опять пришли? — Цзян Нинбао отпила из чашки укрепляющий отвар, который принесла тётя Хуан, и, увидев старую госпожу, с удивлением на лице спросила.
В последние дни старая госпожа Се заходила в главный двор несколько раз в день.
— Я пришла проведать своих милых внуков. Нинбао, они сегодня не шалили? — спросила старая госпожа, ласково улыбаясь и глядя на живот Цзян Нинбао.
— Нет, дети очень хорошо себя ведут.
Старая госпожа Се чувствовала себя немного противоречиво: когда внуки вели себя спокойно, её это тревожило, а когда шалили — волновалась, что Нинбао не справится.
— Нинбао, твою беременность больше не скрыть. Как только слухи распространятся, спокойной жизни не жди, — со смешанными чувствами произнесла старая госпожа. Беременность Нинбао была благословением, но проблема в том, что она когда-то съела блюда с порошком «Бездетный цветок».
И хотя старая госпожа надеялась, что удастся оттянуть момент огласки, это было уже невозможно. Пятимесячный живот не спрятать, а двойняшки часто рождаются раньше срока, что сопряжено с рисками.
Эмоции беременной женщины могут быть непредсказуемы, и старая госпожа не хотела, чтобы волнения снаружи повлияли на состояние Нинбао.
— Мама, не волнуйтесь, раз мы смогли скрывать это пять месяцев, то это уже хороший результат, — Цзян Нинбао беззаботно отмахнулась. Янг Шуцин вышла замуж за принца Циня и резиденция герцога Дина в полной безопасности.
Всем, кто будет приходить с визитами, она может легко отказать, сославшись на заботу о здоровье.
Старая госпожа Се: «...»
Взгляд на Цзян Нинбао убедил её в том, что она зря волновалась. Сердце Нинбао всегда было спокойным. Вспомнив, как когда-то она заявила, что выйдет замуж за её сына, несмотря на все слухи и пересуды, старая госпожа улыбнулась — Нинбао тогда и не думала переживать.
Пока свекровь и невестка спокойно беседовали, за стенами герцогской резиденции бурлила столица.
Новость о пятимесячной беременности Цзян Нинбао разлетелась по всему городу, вызвав настоящий ажиотаж. Женщина, съевшая блюда с порошком, вызывающим бесплодие, вдруг оказалась беременной? Значит, есть способ вылечиться от бесплодия?
Некоторые не верили и считали эту новость ложью.
Люди из Императорской лечебницы вспомнили, что императорский врач Чэнь часто наведывался в резиденцию герцога Дина, и поспешили уточнить, правда ли герцогиня беременна. Врач Чэнь не стал скрывать и подтвердил, что Цзян Нинбао ждёт двойню.
Это заявление развеяло все сомнения.
Вскоре генералы один за другим поздравили герцога Дина. Император Цяньюань официально поручил императрице отправить подарок в резиденцию герцога Дина. Подруга Цзян Нинбао, императорская наложница Фу Ваньнин, тоже не осталась в стороне.
Бесконечный поток женщин знатных домов устремился в резиденцию герцога Дина с поздравлениями.
Некоторые из них приходили не ради поздравлений, а, чтобы разузнать о тайне порошка «Бездетный цветок». Но старая госпожа Се направляла их к врачу Чэню за ответами. Большинство гостей, однако, искренне восхищались округлившейся Цзян Нинбао.
Все как одна нахваливали её удачу.
Цзян Нинбао вежливо улыбалась в ответ, окружённая атмосферой спокойствия, хотя в её взгляде читалась лёгкая усталость. Все пришедшие дамы, увидев это, не задерживались надолго — выпив лишь чашку чая, они уходили.
Тётя помогла Цзян Нинбао подняться и отвела её в покои, обеспокоенно спросив:
— Нинбао, тебе не следует выходить к гостям, раз уж ты в таком положении. Надо было сказать старой госпоже, что тебе лучше отдохнуть. Береги себя, не переутомляйся.
Цзян Нинбао нежно держала тётю под руку и с игривой улыбкой ответила:
— Не переживай, я совсем не устала. Просто притворилась, чтобы они быстрее ушли.
Тётя укоризненно ткнула её в нос, но не сдержала улыбку:
— Ах ты, хитрюга!
Тем не менее она успокоилась.
Её племянница явно знала, что делает.
Действительно бесполезно беспокоиться.
Женщина, вышедшая замуж и родившая ребёнка, по-настоящему утверждала своё место в доме.
Резиденция семьи Цзян
Старая госпожа Цзян спокойно сидела на стуле, а рядом стояла служанка Хун Син, боясь даже вздохнуть.
— Мама, ты ведь говорила, что у четвёртой девушки бесплодие из-за того порошка, и она не сможет родить! — разъярённый Цзян Дунмин ворвался в главный двор и с яростью в голосе задал вопрос.
Из-за происшествия с порошком «Бездетный цветок» пострадала госпожа Чжан, семейство Чаннинг потеряло титул, а сам Цзян Дунмин остался без должности и превратился в простого богатого человека, над которым потешались представители знатных семейств.
Эта утрата так подавила его, что он несколько месяцев не мог прийти в себя. И вот только начав восстанавливаться, он узнал, что Цзян Нинбао беременна, что вновь погрузило его в пропасть.
Резиденция Чаннинг стала посмешищем, а эта девчонка продолжала купаться в славе.
Более того, Цзян Цзинь сдал экзамены на ученую степень «цзюйжэнь».
Вторая ветвь семьи действительно взлетела.
Цзян Дунмин не мог с этим смириться.
— Дунмин, успокойся. Ведь императорский врач Чэнь говорил, что от порошка «Бездетный цветок» существует противоядие. Просто мы об этом не знали. Сейчас уже ничего не поделаешь, так что не вздумай натворить глупостей. Семья Цзян уже не выдержит ещё одного удара, — старая госпожа предупредила его, не в силах скрыть горечь. Её сестра могла похвастаться внучками и внуками, которые добились успеха, и, конечно, зависть не давала ей покоя.
На лбу Цзян Дунмина вздулись вены, а губы дрожали от сдерживаемых эмоций. Наконец, он выдавил:
— Мама, не волнуйтесь, я не буду делать глупостей.
Теперь всё изменилось. Им приходилось считаться с мнением четвёртой девушки, прежде чем действовать.
Закончив разговор, Цзян Дунмин, с оттенком отчаяния на лице, покинул двор старой госпожи.
Старая госпожа тяжело вздохнула, с горечью улыбнулась и, повернувшись к Хун Син, приказала:
— Хун Син, пойди на мой склад, выбери щедрый подарок и отправь его в резиденцию герцога Дина.
Чем сложнее ситуация, тем важнее сохранить лицо.
Если четвёртая девушка будет поддерживать семью Цзян, никто в столице не осмелится их притеснять.
Резиденция принца Циня
В эти дни Янг Шуцин была на вершине успеха. Амбициозно помогая принцу Циню заручиться поддержкой придворных, она также умудрялась плести интриги против наложницы Сяньпинь*, которая недавно вошла во дворец. Её жизнь была полна событий. Но вдруг разнеслась новость о том, что Цзян Нинбао была на пятом месяце беременности.
*П.п. Янг Ваньлин.
Если прикинуть, то выходит, что она забеременела уже через месяц после свадьбы!
Янг Шуцин была так зла, что её чуть не вырвало собственной кровью. Она ведь когда-то даже подстроила ложную беременность, чтобы подставить Цзян Нинбао. Но кто бы мог подумать, что та давно была беременна, и скрывала это до последнего.
Да ещё и с двойней!
Глаза Янг Шуцин налились завистью, она стиснула зубы и прошипела сквозь них:
— Эта хрупкая Цзян Нинбао точно не сможет родить сына! Уверена, что это девочки.
Цянь Жун и Цянь Би чувствовали себя беспомощными.
Каждый раз, как их госпожа слышала хорошие новости о жене герцога, она начинала прыгать от гнева. Но теперь-то их госпожа — наложница принца Циня, и, если принц в будущем взойдёт на трон, она точно будет на вершине славы.
Зачем же так злиться на герцогиню и портить себе нервы?
Но они не осмеливались озвучить это вслух.
— Госпожа, принц так часто ночует у вас. Возможно, вы скоро сами понесёте его дитя, — осторожно промолвила Цянь Би.
Янг Шуцин после этих слова сразу повеселела, а на её лице заиграла гордая улыбка.
В прошлой жизни она уже была беременна мальчиком, но из-за заговора ребёнок был утерян. Мальчик был почти доношен... Невозможно передать, сколько ненависти тогда накопилось в её душе.
В этой жизни она была уверена, что её первый ребёнок тоже будет мальчиком.
Но Янг Шуцин ещё не знала, что из-за своих необдуманных поступков она уже никогда не сможет иметь детей в этой жизни.
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      В резиденции герцога Дина было шумно целый день. Когда вечером герцог Дин Се Хэн вернулся домой, то увидел крепко спящую на кровати Цзян Нинбао. Широкое ночное платье, украшенное вышивкой с гранатовыми цветами, скрывало её округлившийся живот. Глаза герцога, обычно строгие и холодные, вдруг потеплели.
Он быстрым шагом подошёл к кровати и сел рядом. Его длинные пальцы нежно скользнули по её бровям. В тишине комнаты слышалось ровное дыхание Нинбао, а лёгкий аромат османтуса наполнял пространство вокруг.
Брови герцога Дина слегка дрогнули.
Вспомнив, как днём Нинбао измоталась, принимая гостей, которые приходили поздравить их семью, он почувствовал лёгкую боль в сердце. Встав, он направился к выходу и, вызвав своего личного охранника, тихо приказал:
— Се Ци, передай дворецкому Чжао, что с завтрашнего дня госпожа должна отдыхать и не будет принимать гостей.
Се Ци почтительно склонил голову:
— Да, господин!
Цзян Нинбао спала крепко, и герцог, не желая её беспокоить, в одиночестве поужинал в гостиной. Затем он искупался, переоделся и, осторожно подхватив спящую жену, перенёс её на большую резную кровать.
В комнате мерцал свет свечей.
Опустив полог, герцог Дин устремил задумчивый взгляд на приоткрытые красные губы Цзян Нинбао, а затем, нежно коснувшись их своими холодными губами, принялся неторопливо и ласково целовать её. Наконец, с трудом оторвавшись, он, нежно обняв её, закрыл глаза и погрузился в сон.
За дверью на страже стояли Чунь Си и Чунь Ле. Они подняли головы, посмотрели на яркую луну, высоко повисшую на небе, и, не услышав ни звука из комнаты, тихонько ушли в свои покои.
Когда ночь погрузилась в полную тишину, внутри комнаты слышался лишь треск горящей свечи. Цзян Нинбао медленно открыла сонные глаза и увидела, что лежит на мягкой постели, а крепкие, сильные руки обнимают её за талию, плотно прижимая к мужскому телу.
Не нужно было долго гадать, кто это — конечно же, герцог Дин.
Когда же он вернулся?
Цзян Нинбао недоумённо заморгала. За окнами было совершенно тихо — вероятно, сейчас глубокая ночь. Она так крепко спала, что даже не заметила, как герцог вернулся.
Цзян Нинбао разочарованно нахмурилась.
Её ухо ласкали ритмичные удары сердца мужа и горячее дыхание на коже. Внезапно лицо потеплело, а щеки мгновенно покраснели. С тех пор как она забеременела, между ними не было близости, и их нежные поцелуи всегда быстро прерывались. Но сейчас... она неожиданно почувствовала странное желание.
Однако, вспомнив про свой округлившийся живот, она словно ощутила, как неё вылили ведро холодной воды, и это мимолётное чувство мгновенно исчезло. Немного смутившись, она пошевелилась.
Как только она двинулась, герцог, ещё не проснувшись, обнял её крепче. Его рука нежно погладила её живот, а лицо уютно устроилось на макушке её головы, после чего он снова затих.
Затих.
Цзян Нинбао: «...»
Слушая ровное дыхание мужа, она медленно уснула...
Этой ночью она спала как младенец.
На следующее утро, после того как Цзян Нинбао позавтракала и проводила герцога, она внимательно посмотрела на двух юных служанок, Чунь Си и Чунь Ле. Вспомнив недавние слова мужа о том, что пора подумать об их будущем, она задумалась.
— Чунь Си, Чунь Ле, вам уже не так мало лет. Есть ли у вас на примете кто-нибудь? — спросила Цзян Нинбао, отпив глоток куриного супа, с улыбкой глядя на них.
Чунь Си и Чунь Ле смущённо опустили головы, щеки их порозовели, но ни одна не произнесла ни слова.
— Чунь Си, что ты думаешь о Се Ци? — вспомнив, что сказал ей муж, Цзян Нинбао посмотрела на Чунь Си с едва заметной улыбкой в глазах.
Кто бы мог подумать, что Се Ци питает чувства к Чунь Си, и даже обратился к герцогу с этим вопросом. Се Ци — один из самых доверенных людей герцога, красивый, высокий, статный и мужественный.
Чунь Си на мгновение замерла, и, видимо, что-то вспомнив, покраснела так сильно, что казалось, будто лицо залито кровью. Она еле слышно пробормотала:
— Се Ци — очень хороший человек.
— Только и всего? У тебя нет никаких других мыслей? — игриво продолжала Цзян Нинбао, мысленно отметив, что, похоже, чувства взаимны.
Чунь Ле, стоявшая рядом, прикрыла рот ладонью и хихикнула:
— Госпожа, Се Ци действительно нравится Чунь Си. Я как-то видела, как он тайком подарил ей заколку. Это та самая заколка, которая сейчас у неё в волосах.
Чунь Си мгновенно захотелось провалиться сквозь землю. Это было так неловко.
Цзян Нинбао мельком взглянула на заколку в волосах Чунь Си и улыбнулась ещё шире:
— Похоже, вы оба испытываете друг к другу чувства. Как раз герцог говорил об этом. Я займусь вашей свадьбой.
Чунь Си опустила голову ещё ниже и тихо ответила:
— Как госпожа решит.
Цзян Нинбао с улыбкой кивнула и перевела взгляд на Чунь Ле. Её мысли на мгновение вернулись к семье служанки. Родители Чунь Ле всё ещё были живы, и стоило только упомянуть об этом, как лицо Чунь Ле мгновенно порозовело. Девушка смущённо сжала пальцы.
— Я пока не спешу, — пробормотала она, пряча взгляд. — Пусть всё идёт своим чередом.
Цзян Нинбао не откладывала решения в долгий ящик и сразу же позвала Се Ци. Се Ци и Чунь Си были сиротами, поэтому именно она стала свидетелем их помолвки. Когда Чунь Си выйдет замуж, она щедро одарит её богатым приданым.
После того как Цзян Нинбао устроила личную жизнь своей верной служанки, она невольно подумала о браке старшего брата, Цзян Цзиня. В своё время она хотела, чтобы Фу Ваньнин стала её невесткой, но, увы, этим планам не суждено было сбыться.
Сейчас её брат был весьма завидной партией. У него не было ни отца, ни матери, он блистал талантами и был первым на провинциальном экзамене. Красивый, обаятельный и свободный — в его доме не было ни одной наложницы.
На старшего брата начали посматривать многие знатные девушки, и немало семей уже успели прислать к ним сватов.
Тётя часто обсуждала с Цзян Нинбао свадебные планы её брата, но он неизменно оставался непреклонен: «Об этом поговорим, когда пройдут весенние экзамены в следующем году».
Цзян Нинбао полностью разделяла его мнение.
Тем временем резиденция герцога Дина закрыла двери для гостей. Слово герцога было законом — никто не посмел потревожить покой Цзян Нинбао. Её дни были тихими и неторопливыми. А вот Янг Шуцин, изводившая себя от злости, не могла ничего с этим поделать, как бы ей ни хотелось навредить.
Единственным, что тревожило Цзян Нинбао, было то, что Се Цзиньи стал слишком часто навещать её, чтобы выразить своё почтение. Каждый раз, когда он склонялся перед ней с уважением, у неё возникало странное чувство.
Даже Чунь Си и Чунь Ле заметно напрягались.
Хотя Цзян Нинбао не чувствовала никакой угрозы со стороны Се Цзиньи, она не препятствовала настороженности своих служанок. Лучше уж быть начеку.
И всё же взгляд Се Цзиньи начинал её пугать всё больше и больше.
Невероятная идея пришла в голову Цзян Нинбао. Спешно попросив герцога Дина остановить визиты Се Цзиньи, она постаралась успокоиться. Его взгляд действительно был слишком пугающим.
Она надеялась, что всё не так, как подумалось.
Благодаря вмешательству герцога, Се Цзиньи перестал появляться в главном дворе.
Цзян Нинбао выдохнула с облегчением. Она больше не выходила за пределы главного двора, ограничив передвижения прогулками по двору. В ближайшее время она совсем не хотела видеть или случайно столкнуться с Се Цзиньи.
Наступила зима, стало ещё холоднее.
В комнатах установили жаровни, наполнив их уютным теплом.
Чунь Си вышла замуж за Се Ци в прошлом месяце, но всё ещё продолжала служить Цзян Нинбао. Теперь она заплетала волосы как замужняя женщина, но иначе ничем не отличалась от себя прежней.
Лицо Цзян Нинбао заметно округлилось. Хотя срок её беременности составлял всего шесть месяцев, её живот был таким большим, что казалось, будто она уже на девятом месяце. При этом кожа оставалась гладкой и нежной, а сама она выглядела ещё более здоровой и красивой, чем прежде.
Старая госпожа Се сильно тревожилась, поэтому врач Чэнь постоянно наведывался к ним, следя за состоянием Цзян Нинбао. Узнав об этом, многие начали завидовать Цзян Нинбао — не каждому выпадает такая удача быть в центре заботы и внимания.
Но такая удача достаётся далеко не всем.
Беременность двойней часто сопряжена с риском преждевременных родов. В резиденцию уже наняли четырех известных повитух. Их личности и прошлое были тщательно проверены, чтобы не допустить ни малейшей угрозы.
Как только они оказались в резиденции герцога Дина, посторонним уже было невозможно вмешаться.
Цзян Нинбао и её муж опасались Янг Шуцин. Эта героиня была просто ненормальной! Даже выйдя замуж за принца Циня, она всё ещё не оставляла Цзян Нинбао в покое и постоянно пыталась причинить ей неприятности.
Цзян Нинбао только горько вздыхала на её выходки.
Старая госпожа Се хотела заранее подобрать кормилицу, но Цзян Нинбао отказалась. Она не желала, чтобы её дети питались чужим молоком. Даже если её собственного молока не хватит на двоих, всегда можно будет использовать коровье или козье молоко.
Так что сейчас в деревне тщательно ухаживали за коровами и козами.
В один из дней Цзян Нинбао, облачённая в просторное платье, прохаживалась по комнате, чтобы немного размять ноги. Её живот, огромный и тяжёлый, вызывал у всех немалую тревогу. Тётя Хуан и остальные следили за каждым её шагом, боясь, что она случайно оступится.
Спустя примерно четверть часа Цзян Нинбао, держа большой живот, села на мягкую кушетку, покрытую пушистым покрывалом. Тётя Хуан, наконец, расслабилась и поспешно поднесла ей чашку тёплой воды.
Цзян Нинбао сделала глоток и, посмотрев на свой огромный живот, спросила:
— Тётя Хуан, как думаешь, я могу родить в следующем месяце?
Если родит в следующем месяце, то дети пробудут у неё в животе всего семь месяцев.
Тётя Хуан бросила взгляд на её большой живот и, скрыв тревогу в глазах, мягко ответила:
— Эта старая рабыня не знает, госпожа. Врач Чэнь сказал, что ваше здоровье в порядке, и, скорее всего, вы доносите детей до срока.
Доносить до срока означает продержаться девять месяцев.
Неизвестно, получится ли у госпожи дождаться этого времени.
Стоявшие рядом Чунь Си и Чунь Ле беспокойно переглянулись. С тех пор как госпожа забеременела, они расспрашивали опытных нянек и врачей, и те утверждали, что беременные двойней женщины часто рожают раньше срока. Однако, случаи, когда роды начинаются на седьмом месяце, редки.
Живот госпожи был слишком велик.
В этот момент дверь в комнату отворилась, и внутрь вошла высокая и стройная фигура. Все обитатели дома сразу почувствовали зловещую энергию и быстро поклонившись, поспешили уйти.
Цзян Нинбао, увидев герцога, который быстро шагал к ней, не удержала нежную улыбку.
— Мой господин, вы стали возвращаться всё раньше и раньше.
— В последнее время не так много дел.
Он снял плащ и повесил его на вешалку. Затем сел рядом с женой и осторожно положил ладонь на её живот, начав мягко поглаживать.
Малыши в животе шевельнулись и несколько раз пнули его ладонь, словно играя с отцом. Непоколебимый, как скала, герцог Дин внезапно застыл и, нахмурившись, взволнованно спросил:
— Нинбао, тебе не больно?
Цзян Нинбао мягко улыбнулась:
— Немного, но даже если они пинаются — это хорошо, значит они здоровы и полны сил.
Герцог всё ещё переживал за Нинбао. Её живот был слишком большим, и в последнее время он передал все документы, которые обычно рассматривал, на утверждение самому императору. Он старался каждый день возвращаться домой пораньше, чтобы быть рядом с Нинбао.
Цзян Нинбао положила голову на его плечо и, с любопытством заговорила о слухах во дворце, узнав, что и императрица, и наложница Фу Ваньнин оказались в положении. На губах её заиграла хитрая улыбка.
— Когда это станет известно в конце года, — тихо произнесла она, — Янг Шуцин и принцы Цинь и Джин будут в полном шоке.
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      За окном свирепствовал холодный ветер, снежинки кружились в танце, а в комнате было тепло, как весной.
Цзян Нинбао, с трудом удерживая большой живот, сидела на низкой кушетке, с аппетитом ела печенье и слушала, как Чунь Ле рассказывает последние новости столицы.
— Госпожа, вы даже не представляете, в этом году из-за сильного снегопада рухнула целая улица на северной стороне города. Янг, наложница принца Циня, лично отправилась с охраной туда, чтобы организовать помощь, — взволнованно начала Чунь Ле.
Цзян Нинбао слегка приподняла брови и, не торопливо доедая кислое финиковое печенье, спокойно заметила:
— Я так и знала, что такие показные благотворительные дела не обойдутся без её участия. Она так открыто затмевает ванфэй* Цинь, что не поймешь, считать ли её глупой или просто безразличной.
П.п. Ванфэй — жена 1-го ранга, т.е. самая главная жена.
— Госпожа, на самом деле ванфэй Цинь и другие жёны чиновников тоже организовали свои места для помощи, но наложница Янг полностью их затмила, — вздохнула Чунь Ле. — Помимо лекарств, она ещё ремонтирует крыши пострадавших домов и раздаёт каждой семье по мешку риса, пять фунтов мяса и новую зимнюю одежду.
— Слуги говорили, что некоторые дома, которые раньше выдержали снегопад, той же ночью рухнули, — добавила Чунь Ле с лёгкой иронией.
Вся столица знала, что у наложницы Янг полно денег, но выставляться таким образом… Она успела настроить против себя почти всех жен чиновников и даже затмила местные благотворительные общества.
Цзян Нинбао нахмурилась.
— Никто не попытался остановить её?
— Да как же, госпожа! Даже стражники пытались вмешаться, но разве это её остановит? — тяжело вздохнула Чунь Ле. — Предложение помочь с восстановлением домов слишком заманчиво. Многие не решились упустить такую возможность.
Весь север города рухнул за одну ночь, и, хотя жертв не было, всем было понятно, что тут не обошлось без хитростей. Янг Шуцин на этот раз основательно потратилась.
Нет, это даже не траты. Эти подачки для неё — как капля в море.
Цзян Нинбао: «…»
— Госпожа, знаете, где она организовала своё место помощи? Рядом с нашим! — негодующе воскликнула Чунь Ле. — Ещё и распускает слухи, что вы жадная и раздаёте только лекарственный отвар.
Цзян Нинбао: «…»
Отвар, который она велела раздавать, содержал её фирменное согревающее лечебное вино, отличное средство для борьбы с простудой. Если кто-то поддастся на провокации Янг Шуцин и откажется от её отвара, то, в конечном итоге, только сам останется в убытке.
— Чунь Ле, люди приходят за нашим отваром?
Услышав вопрос, Чунь Ле тут же расплылась в широкой улыбке:
— Конечно! Ещё какая очередь выстраивается! Народ не дурак, все помнят, что мы всегда помогали под именем чайного дома Цзиньцзян, а в этом году — уже от лица резиденции герцога. Но состав отвара не изменился, они это сразу поняли. Вот и идут пить его, как обычно.
Цзян Нинбао с облегчением вздохнула:
— Ну и хорошо. Всё остальное нас не касается.
Чунь Ле кивнула, хотя сама кипела от возмущения: ей не нравилось, что наложница Янг так бесстыдно использует это для возвеличивания принца Циня.
Но, видимо, бездействие Цзян Нинбао раззадорило Янг Шуцин, и та решила зайти слишком далеко — прямо явилась на порог резиденции герцога Дина.
Когда дворецкий Чжао сообщил, что наложница Янг пришла, лицо Цзян Нинбао слегка омрачилось, но она тут же велела передать, что не может принять гостей из-за неудобств с её положением. Однако, казалось, наложница Янг решила не сдаваться, демонстративно показывая свою настойчивость.
Цзян Нинбао едва сдержала гнев. Это же как приставучий пластырь из собачьей кожи*, который невозможно отклеить!
П.п. На самом деле словарь переводит狗皮膏药как пластырь из собачьей кожи(с мазью, против опухолей и болей)
— Впусти её.
С трудом поднявшись с кушетки, она прошла в зал и опустилась на низкий диванчик, который ей специально подложила тётя Хуан. Цзян Нинбао холодным взглядом окинула Янг Шуцин, которая с сияющей улыбкой приветствовала её.
— Интересно, с какой целью вы так настойчиво приходите ко мне, наложница Янг?
Янг Шуцин перевела взгляд на её огромный живот, и в глазах промелькнул холодный огонёк. Она уже два месяца как замужем за принцем Цинем, а в её животе — никакой жизни.
Это вызывало у неё раздражение.
Теперь, видя, как лицо Цзян Нинбао светится румянцем, а её кожа стала ещё более гладкой и белоснежной, Янг Шуцин испытывала сильную зависть и злобу.
— Госпожа герцогиня, могу ли я узнать, какой врач приготовил ваш отвар, который вы раздаете? Такой прекрасный рецепт нельзя держать в секрете, — с напускным высокомерием начала она. — Как герцогиня, вы должны подать пример и предоставить рецепт для помощи солдатам на холодных рубежах.
Цзян Нинбао лишь мельком взглянула на неё и равнодушно ответила:
— Благодарю за заботу о солдатах на холодных рубежах, наложница Янг. Но это — всего лишь обычный согревающий отвар от простуды. В нём всего одна ценная добавка — лечебное вино.
— Это лечебное вино варится по стандартному рецепту, об этом знает и герцог — он сам был свидетелем. Один и тот же рецепт, одни и те же ингредиенты, но, если готовить разным людям, вино получается совершенно разное. Поэтому ваше желание невыполнимо. Если вы действительно хотите помочь солдатам, лучше пожертвуйте немного зимней одежды. С вашим богатством это уж точно не станет проблемой, верно?
Цзян Нинбао с улыбкой добавила:
— Пять миллионов лян серебра на приданое — как это завидно!
Лицо Янг Шуцин помрачнело. Раз Цзян Нинбао упомянула герцога, она даже не посмела усомниться в её словах, но… Черт возьми, она действительно потерпела поражение от Цзян Нинбао. Но сейчас она ехала на тигре и слезть было трудно*. В конце концов, сжав зубы, она неохотно согласилась:
— Что ж, это всего лишь зимняя одежда — я пожертвую.
*П.п. Пословица: Если скачешь верхом на тигре — слезть трудно (невозможно остановиться, нет пути назад; оказаться в безвыходном положении)
Сказав эти слова, сердце Янг Шуцин обливалось кровью. Только представив, как солдаты на холодном севере пытаются согреться, её сознание начинало мутнеть, а в глазах темнело от злости. Она ненавидела Цзян Нинбао до такой степени, что готова была выпить её кровь.
— Наложница Янг, вы действительно великая благодетельница. Сотни тысяч солдат на севере обязательно будут вам благодарны. Ах, да, не забудьте тщательно проверить эту зимнюю одежду, чтобы ненароком не отправить туда одежду с пухом семян тростника вместо хлопка. А то выйдет, что из лучших побуждений всё только испортите, — с улыбкой сказала Цзян Нинбао. Раз Янг Шуцин хочет казаться добродетельной, пусть продолжает в том же духе.
Янг Шуцин сверкнула глазами и, стиснув зубы, процедила:
— Госпожа герцогиня, не беспокойтесь. Я лично проконтролирую работу слуг. Мы не допустим ни малейшей подделки. А вы, госпожа, — Янг Шуцин ехидно прищурилась, — как супруга герцога Дина, неужели ничего не собираетесь сделать?
Цзян Нинбао слегка поправила прядь волос, упавшую на лицо, и, изображая смущение, ответила:
— У меня, в отличие от вас, наложница Янг, нет таких богатств. Я могу лишь молиться о благополучии солдат, стоящих на страже северных рубежей.
На самом деле, каждый год Цзян Нинбао тайно отправляла из своих владений на север несколько партий продовольствия и тёплой одежды. Об этом знали только герцог Дин и его личная охрана, а также сам император. Но Цзян Нинбао не из тех, кто выставляет добрые дела напоказ.
Услышав её ответ, Янг Шуцин побагровела от ярости, но не нашлась, что возразить. Приданое Цзян Нинбао было невелико, если не считать подарка императора на обручение и свадебных даров герцога.
— Если других дел нет, наложница Янг, прошу вас покинуть мои покои, — холодно произнесла Цзян Нинбао, давая понять, что разговор окончен.
Дворецкий Чжао почтительно изобразил жест приглашения. Янг Шуцин яростно взглянула на Цзян Нинбао. На этот раз это была действительно пустая трата времени. Её взгляд на миг задержался на высоко выпирающем животе Цзян Нинбао, и на губах вдруг мелькнула усмешка.
— Ну что ж, раз других дел нет, пожелаю супруге герцога удачно родить... девочку.
Слуги, стоявшие по углам зала, нахмурились. Всем хотелось, чтобы госпожа родила мальчика, а эта коварная женщина нарочно сеет смуту.
Цзян Нинбао лишь слегка улыбнулась, ничем не выдавая своей досады.
— Будь то мальчик или девочка — всё равно это наш ребёнок, мой и герцога. Если родится сын — буду счастлива. Если дочь — тоже приму с радостью.
Янг Шуцин была разочарована тем, что не смогла выбить соперницу из равновесия. Она закусила губу и, не говоря больше ни слова, резко повернулась и вышла из комнаты, увлекая за собой свою служанку.
Когда Янг Шуцин покинула покои, Цзян Нинбао хитро улыбнулась и обратилась к дворецкому Чжао:
— Дворецкий Чжао, мы должны придать гласности добрые дела наложницы Янг.
Чтобы Янг Шуцин не смогла этого отрицать, даже если бы захотела.
Дворецкий Чжао понимающе улыбнулся и поклонился.
Янг Шуцин, быстро пересекавшая двор, наткнулась у ворот на возвращающегося домой Се Цзиньи. Она вскинула голову, с притворным безразличием посмотрела перед собой и прошла мимо, будто не замечая его.
Се Цзиньи лишь равнодушно взглянул на неё, его взгляд был спокойным, без какого-либо волнения. Они были похожи на двух незнакомцев. Нет, даже хуже — между ними не было ни малейшей искры, какой бывает между случайно встретившимися людьми.
— Узнай, зачем приходила наложница Янг, — холодным тоном распорядился он слуге.
Слуга, поклонившись, тотчас исполнил приказ. Вскоре он вернулся с докладом.
Вернувшись во двор Цзиньхуа, Се Цзиньи выслушал новости, которые выяснил слуга. На его красивом лице появилась едва заметная улыбка. Он и не сомневался, что Цзян Нинбао выйдет победительницей в этой схватке.
История о щедром пожертвовании Янг Шуцин уже давно разошлась по всему городу. Се Цзиньи к этому относился равнодушно, но, узнав, что она уже несколько раз пыталась встретиться с Цзян Нинбао, всё же начал беспокоиться. Поэтому последние пару дней он старался возвращаться домой пораньше.
Однако, как оказалось, всё равно опоздал.
Се Цзиньи тяжело вздохнул, открыл окно, и в комнату ворвался холодный ветер, окончательно разгоняя в его душе мелькнувшее чувство тоски.
Прошло совсем немного времени, как новость о том, что Янг Шуцин пожертвовала большую партию зимней одежды для сотни тысяч солдат на севере, разлетелась по всему городу.
Император Цяньюань лично выразил ей благодарность за этот благородный поступок.
Имя Янг Шуцин зазвучало по всему Дайю, а вместе с ним начала расти и популярность принца Циня. Он усердно пытался заручиться поддержкой военачальников, но те не спешили к нему присоединяться, и, несмотря на все усилия, ему удалось привлечь лишь горстку военных.
Цзян Нинбао, узнав об этом от герцога Дина, только рассмеялась. Пусть принц Цинь старается сколько угодно, это бессмысленно: императрица и гуйфэй Фу Ваньнин были беременны.
Если на свет появятся сыновья, тогда у принца Циня и принца Джина, не останется никаких шансов.
Потратив огромные суммы на закупку зимней одежды, Янг Шуцин разорилась — ушли все средства, вырученные от фальшивых счетов в винодельне Шаньюнь, и даже пришлось добавить из собственных средств. Её ненависть к Цзян Нинбао закипела.
Но вскоре внимание Янг Шуцин переключилось на известие о беременности жены принца Циня. Цзян Нинбао только усмехнулась, услышав эту новость.
Герцог Дин, вернувшись, увидел жену, сидящую в кресле и потирающую живот с довольной улыбкой на лице. Его взгляд смягчился, он снял плащ, отряхнул с него снег и, чуть согревшись, подошёл к жене и нежно прижал к себе.
— Что случилось? Почему ты такая довольная?
— Да так, ничего особенного, — Цзян Нинбао, прижавшись к его груди, весело улыбнулась. — Просто услышала, что жена принца Циня беременна. Думаю, Янг Шуцин теперь не будет тратить силы на меня.
Герцог Дин при упоминании Янг Шуцин нахмурился, в его глазах появился намек на тьму.
Тайно созданная Янг Шуцин могущественная сеть уже была почти полностью разрушена, но она об этом даже не подозревала, продолжая верить, что её влияние только растёт.
Особенно это касалось тех людей, которых она переманила на свою сторону, проявляя к ним мнимую заботу. Каждый из них был подкуплен людьми императора Цяньюаня. Узнав, что вся эта якобы благодать была тщательно спланированной уловкой, никто больше не желал глупо рисковать своей жизнью ради Янг Шуцин.
Время шло. До конца года Цзян Нинбао не проявляла признаков скорых родов, что беспокоило многих. Старший брат Цзян Цзинь несколько раз приезжал её проведать, и её тётя регулярно заходила проведать племянницу.
Врач Чэнь уже поселился в резиденции, где четыре повитухи были уже наготове.
Наконец, в начале первого месяца третьего года правления императора Цяньюаня, на девятом месяце беременности, у Цзян Нинбао начались схватки.
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      Резиденция герцога Дина
Роженица лежала на постели, её лицо было искажено от боли. Каждая схватка становилась сильнее предыдущей. В комнате суетились четыре повитухи, готовя горячую воду, ножницы, чистые полотенца и медные тазы — всё необходимое для предстоящих родов.
— Госпожа, вам ещё больно? — дрожащим голосом спросила служанка Чунь Си, сжав руку госпожи. На улице стоял сильный холод, но в тёплой комнате она не переставала потеть от волнения.
Цзян Нинбао не сдержала слабую улыбку, чувствуя очередную волну боли. Она, готовившаяся к родам, была гораздо спокойнее своей служанки, лицо которой побелело от страха.
— Терпимо, я пока справляюсь.
Несмотря на её уверенность, сказать, что она не испытывала страха, было бы неправдой. Особенно учитывая, что она вынашивала двойню, что всегда сложнее обычных родов.
Схватки были только началом.
Её тело выдерживало это. В прошлой жизни ей доводилось испытывать боль намного сильнее этой, так что она даже не вскрикивала. Однако опытные повитухи хоть и были удивлены выдержкой жены герцога, но могли легко заметить, как она страдает.
Тут к постели подошла тётя Хуан с чашей женьшеневого отвара. Она набрала ложку и поднесла её к губам Цзян Нинбао.
— Госпожа, пожалуйста, быстрее выпейте немного. Роды забирают много сил, вам нужно поддерживать их отваром, — сказала она заботливо.
Цзян Нинбао с трудом выдавила улыбку и выпила отвар одним глотком.
— У нас ещё есть отвар, — добавила тётя Хуан, забрав ложку. — Когда силы начнут уходить, сможете выпить ещё. Берегите силы, госпожа.
— Да, я поняла, — кивнула Цзян Нинбао.
После этих слов снова начались схватки, одна волна за другой... Схватки становились всё сильнее, но воды ещё не отошли, и до родов было далеко. Повитухи аккуратно массировали ей живот.
……
За пределами родильной комнаты старая госпожа Се, опираясь на руку служанки, нервно ожидала известий. Весь двор был сосредоточен на том, как идут роды Цзян Нинбао.
Соседи и родственники уже знали о её положении и следили за происходящим. Многие с нетерпением ждали известий о том, кто же родится.
Янг Шуцин в этот день не следила за ванфэй Цинь. В это время она находилась в маленьком буддийском храме, который специально был отведён для неё принцем Цинем, и молча молилась перед статуей Будды, чтобы Цзян Нинбао родила двух девочек.
— Пусть будут девочки… Обязательно девочки, — тихо повторяла она.
Вскоре её мысли приняли новый оборот.
— Нет, это неправильно. Её должны постигнуть неудачи... Она должна умереть вместе со своими детьми, — прошептала она, вдруг озарённая новой идеей. — Да, так и должно быть. Пусть Будда покарает эту зловредную женщину!
«…»
У дверей храма стояли Цянь Жун и Цянь Би, недоумевая, что же делает их госпожа, но ясно осознавая, что это не предвещает ничего хорошего.
Тем временем ванфэй принца Циня, гладя свой плоский живот, слушала доклад своей верной момо* и усмехалась.
*П.п. Момо — кормилица, нянька, мамка.
— Момо, — сказала она с иронией, — эта наложница Янг действительно думает, что управляет внутренним двором принца Циня. Она даже не скрывает свои намерения, открыто проклиная госпожу Цзян Нинбао в храме.
— Госпожа, может быть, нам стоит... — предложила момо, её глаза холодно блеснули.
— Нет, не будем действовать опрометчиво. Пусть наложница Янг считает, что всё идёт по её плану. Она полезна нам, пока принц Цинь на её стороне. Когда он достигнет своей цели, мы разберёмся с ней, — с холодной улыбкой ответила ванфэй. — Сейчас лучше прикрыть её, чтобы люди принца Джина не использовали её ошибки против нас.
Момо согласилась.
— После того как герцогиня Дин родит, отправь ей щедрый подарок, — добавила она.
Ванфэй Цинь не была глупа, ведь принц Цинь теперь склонялся к наложнице Янг, поэтому ей, как законной жене, следовало бы избегать острых углов.
Так она покажет свою заботу. Принц Цинь будет доволен.
……
Родственники Цзян Нинбао также с тревогой ожидали новостей.
Её брат Цзян Цзинь, узнав о начавшихся родах, был счастлив и обеспокоен. Он оставил все дела, и отправил слугу в дом Цзян Нинбао, чтобы тот следил за ситуацией.
Семья дяди Цзян Нинбао, узнав эту новость, была вне себя от радости и волнения. Старшая тётя не могла дождаться, когда пойдёт в резиденцию Дин, чтобы увидеть рождение детей Цзян Нинбао, но в итоге всё-таки не пошла, оставшись в доме в ожидании хороших вестей.
Даже бабушка Цзян Нинбао, отправилась в храм, чтобы помолиться за её благополучие. Несмотря на свою неприязнь к этой внучке, она всё же надеялась, что её четвёртая внучка благополучно родит наследника герцогу Дину.
Члены семьи Чжэньбэй также следили за происходящим, особенно Цзян Шуянь, которая недавно родила сына. Узнав эту новость, она была ещё в послеродовом периоде, и потому только отправила людей, чтобы те приносили ей новости.
Цзян Нинбао была её покровителем, и она молилась, чтобы та благополучно родила.
Даже в императорском дворце Фу Ваньнин была обеспокоена родами Цзян Нинбао. Она благодарила её за помощь, когда пыталась попасть в императорский дворец для участия в отборе. Тот факт, что император Цяньюань уже выздоровел, был известен ей и императрице, но сохранялся в тайне даже от наложницы Сяньпинь.
Фу Ваньнин была благодарна Цзян Нинбао и, конечно, желала ей благополучного исхода.
……
Сколько бы людей снаружи ни переживали за Цзян Нинбао или не проклинали её, главные лица семьи герцога Дина всё это время ожидали под крышей перед родильной комнатой.
Холодный ветер, летящий снег, и всё вокруг покрыто льдом.
Герцог Дин стоял неподалёку под крытой галереей, закутанный в чёрный плащ. Его прямая осанка и твёрдые, красивые черты лица выдавали редкое для него беспокойство. Глаза, обычно полные жестокой решимости, теперь неотрывно следили за дверью в родильную комнату. Под плащом его рука сжалась в кулак.
— Нинбао...
Рядом с ним стоял ещё один высокий, красивый мужчина, взгляд которого также был устремлён на дверь. В его глазах читалась сложная смесь чувств, которых никто не мог понять.
— Се Ци, пойди узнай, что там происходит. Почему так тихо? — низкий голос герцога Дина прорезал тишину, в нём чувствовалось скрытое беспокойство.
Се Ци поспешил к двери, коротко кивнув.
Се Цзиньи, глядя на толпу у родильной, спокойно сказал:
— Отец, не беспокойтесь. Мама обязательно благополучно родит... моих братьев.
«Братья...» — эхом отозвалось в его мыслях.
Сон был таким сладким, но реальность оказалась жестокой. Он ясно помнил, как во сне стоял у двери родильной, волнуясь в ожидании, когда Цзян Нинбао родит ему ребёнка. Но в реальной жизни она была его приёмной матерью. Все её дети будут его младшими братьями или младшими сёстрами...
Лицо Се Цзиньи оставалось холодным, но в глубине души зияла пустота, как будто его сердце разорвали на части.
В этот момент Се Ци вернулся, его голос был полон волнения:
— Господин, старший молодой господин, у госпожи отошли воды! Повитухи говорят, что она вот-вот родит!
— Понял, — кивнул герцог Дин, снова сжимая кулак. Но в его глазах всё равно оставалась тревога. Он помнил слова императорского врача Чэня: даже если воды отошли, это ещё не значит, что роды пройдут легко.
Прошло немного времени, и из комнаты начали выносить полные тазы с водой и кровью.
Сердце герцога сжалось.
……
В родильной комнате в воздухе витал запах крови. Чунь Си крепко держала за руку, обессилевшую и потную Цзян Нинбао, подбадривая её:
— Госпожа, малыши уже почти родились.
Цзян Нинбао, несмотря на невыносимую боль, не кричала. Она стиснула зубы и, следуя указаниям повитух, продолжала тужиться.
— Госпожа, шейка матки полностью раскрыта, нужно ещё немного постараться, — радостно воскликнула одна из повитух.
Лицо Цзян Нинбао становилось всё бледнее, её лоб покрывался крупными каплями пота, но у неё всё ещё оставались силы, и она, слушая повитух, старалась изо всех сил. Другая повитуха продолжала аккуратно вытирать её нижнюю часть тела чистой тканью.
— Госпожа, я вижу голову малыша!
Сила воли Цзян Нинбао вызывала искреннее восхищение у всех присутствующих, особенно у тёти Хуан, которая сама уже проходила через роды.
Наконец, после долгих усилий, Цзян Нинбао почувствовала, как что-то резко выскользнуло из её живота, сопровождаемое резкой болью.
— Родился! Родился! Это прекрасный мальчик! — радостно объявила повитуха, быстро перерезая пуповину и вытирая тело младенца. Затем она легко похлопала малыша по ягодицам, и громкий плач мгновенно заполнил комнату. Младенца тут же завернули в мягкое одеяло и передали тёте Хуан.
Услышав этот крик, старая госпожа Се, стоявшая у двери, схватила за руку служанку:
— Я не ослышалась? Это плач ребёнка?
— Нет, госпожа, вы не ослышались! Госпожа родила! — с радостью подтвердила служанка.
На глазах старой госпожи Се выступили слёзы радости.
— Прекрасно, прекрасно... А-Хэн наконец стал отцом... А как там Нинбао, всё ли с ней в порядке?
— Поскольку императорского врача Чэня не звали, с госпожой всё должно быть хорошо, — ответила служанка.
В этот момент дверь открылась, и тётя Хуан вышла с плотно завернутым малышом.
— Поздравляю вас, старая госпожа! Госпожа родила прекрасного мальчика! — объявила она.
Старая госпожа, расплывшись в улыбке, не могла скрыть радости.
Тем временем герцог Дин, стоявший недалеко, наконец услышал, что Цзян Нинбао родила одного ребёнка, и его сердце немного успокоилось. Однако он знал, что должен родиться ещё один.
Се Цзиньи молча наблюдал за счастливым улыбающимся лицом старой госпожи.
Цзян Нинбао, уставшая, но с облегчением, едва заметно улыбнулась. Её мокрые, чёрные волосы прилипли к лицу, она родила одного ребёнка, но в животе оставался ещё один. В этот момент Чунь Си подала ей кусочек женьшеня, переданный Чунь Ле.
— Госпожа, у вас ещё один ребёнок, возьмите кусочек женьшеня, чтобы подкрепить силы.
— Да, хорошо, — ответила Цзян Нинбао, кивнув и положив женьшень в рот, чувствуя, как силы вновь наполняют её.
Через полчаса на свет появился и второй ребёнок. Его громкий плач снова наполнил родильную комнату, и Цзян Нинбао из последних сил улыбнулась.
— Ещё один прекрасный мальчик! — радостно объявили повитуха.
Как только прозвучали эти слова, Цзян Нинбао наконец расслабилась и потеряла сознание. Чунь Си в испуге закричала:
— Госпожа, госпожа! Проснитесь!
— Не волнуйтесь, госпожа просто потеряла сознание от усталости. Она придёт в себя после ночного отдыха. Пусть императорский врач Чэнь пропишет несколько укрепляющих лекарств, и она скоро полностью восстановится, — успокоила её одна из опытных повитух, которая внимательно осмотрела состояние Цзян Нинбао. Подобное ей уже доводилось видеть. Роды двойни прошли настолько гладко, что это было редкостью.
Для крестьянок такие роды не были чем-то необычным, но для дочери знатной семьи, избалованной и привыкшей к роскоши, это было настоящим чудом, что она от начала до конца сдерживала крики.
Чунь Си почувствовала облегчение и осталась у постели госпожи, чтобы присматривать за ней.
Снаружи герцог Дин Се Хэн, наконец, увидел своих двух сыновей. Он хотел подойти ближе, но боялся, что его зловещая энергия навредит хрупким младенцам.
Он мог лишь смотреть издалека.
Это было до боли грустно.
Старая госпожа вспомнила, что, когда Нинбао была беременна, сын всегда мог подойти к ней, и ничего не происходило. Но теперь, когда дети покинули её утробу, она тоже не решилась отдать младенцев в его руки.
Се Цзиньи осторожно прижал к себе своих младших братьев, на его лице появилась едва заметная улыбка.
Эти дети были рождены Цзян Нинбао. Его... братья.
Роды Цзян Нинбао прошли на удивление благополучно. Схватки начались утром, и к вечеру она уже родила двоих сыновей. Эта новость быстро покинула резиденцию герцога Дина и разнеслась по городу.
В это время, в небольшом буддийском храме резиденции принца Циня, Янг Шуцин, услышав «хорошую» новость о том, что с Цзян Нинбао и её детьми всё в порядке, испытала такой сильный шок, что у неё перехватило дыхание, и она не смогла сдержать хлынувшую кровь.
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      Цзян Нинбао не знала, что новость о её родах заставила главную героиню харкать кровью от ярости. Когда она проснулась, то первым делом увидела красивого мужчину, полулежащего на кровати с закрытыми глазами.
В это время родильная комната была уже тщательно прибрана, запах крови полностью выветрился, её обтерли и надели чистую, свободную одежду.
Пламя свечи покачивалось, угли в жаровне потрескивали, наполняя комнату приятным теплом. И когда Цзян Нинбао увидела рядом с собой герцога Дина, её сердце ощутило волну спокойствия и умиротворения.
Она попыталась приподняться, опираясь на руки, хотя её тело ощущало лёгкую слабость и боль. Но это движение тут же разбудило герцога.
Он резко открыл глаза, в которых мелькнуло напряжение, а затем смягчил свой взгляд при виде пробудившейся Нинбао. В его глазах было удивление:
— Нинбао, ты проснулась?
Сказав это, он бережно обнял её и осторожно приподнял, подложив под спину мягкую подушку, чтобы ей было удобнее опереться.
— Да, — кивнула она и, осипшим от сухости голосом, спросила: — Как долго я спала?
Цзян Нинбао чувствовала пересохшее горло. Вероятно, она сильно вспотела во время родов, что вызвало обезвоживание.
Она оглянулась по сторонам в поисках своих детей, но не увидела их. Почувствовав беспокойство, Нинбао спросила:
— А где малыши?
— Сейчас примерно полночь, ты проспала около шести часов. Дети сейчас у матери, не волнуйся, они не голодные — кормилицы накормили их, и теперь они мирно спят.
С этими словами он нежно поцеловал её в лоб, а затем поднялся, чтобы налить ей тёплой воды. Поднеся чашку к её губам, он с заботой сказал:
— Сначала выпей немного воды, чтобы увлажнить горло.
Цзян Нинбао и не заметила, как проспала целых шесть часов. Поэтому теперь её тело казалось удивительно лёгким. Тёплая вода приятно омывала пересохшее горло, и она почувствовала себя намного лучше. Узнав, что дети наелись и спят, она тихо вздохнула с облегчением.
Кажется, она переоценила свои силы.
После рождения двух малышей она оказалась совершенно истощена.
Сначала она не хотела привлекать кормилиц, но в итоге матушка уговорила её заранее подготовить двух женщин на случай необходимости.
И теперь, они оказались как раз кстати.
К счастью, что малыши не голодали.
— Врач Чэнь осматривал детей? Как они? — с тревогой спросила Нинбао, зная, что в таких семьях, как их, всегда проводят врачебный осмотр новорождённых.
У неё была очень легкая беременность от начала и до конца. У неё даже не было утренней тошноты.
— Они совершенно здоровы, — с гордой улыбкой сказал герцог Дин Се Хэн.
Это были их с Нинбао дети, рождённые после долгих девяти месяцев ожидания. Он безумно радовался их появлению на свет, хотя и чувствовал небольшое сожаление из-за того, что пока не мог к ним подойти.
Сердце испытывало сожаление.
Он очень хотел обнять своих детей.
— Нинбао, ты, наверное, голодна. Я сейчас велю принести куриный суп с ласточкиными гнёздами, — вспомнив об этом, герцог Дин поставил чашку на стол и вышел, чтобы отдать распоряжения.
Примерно через четверть часа в комнату вошла служанка с корзиной в руках.
Герцог взял корзину и лично достал оттуда дымящийся куриный суп с ласточкиными гнёздами, затем аккуратно начал кормить Цзян Нинбао ложка за ложкой.
Мерцающее пламя свечи освещало его красивое лицо с резкими чертами.
Цзян Нинбао вполне могла бы поесть и сама, но герцог настоял на том, чтобы кормить её лично, и ей ничего не оставалось, как уступить. На душе у неё было тепло и приятно.
Выпив целую большую миску куриного супа, Нинбао почувствовала себя сытой и довольной, словно кошка, которой удалось вдоволь наесться. Она лениво откинулась на подушку и посмотрела на мужа. Вспомнив, что сейчас за полночь, она спросила:
— Мой господин, почему вы не вернулся в свою спальню, чтобы поспать? — она спросила с лёгким укором, заметив, что это была родильная комната, в которой даже кровать была слишком маленькой для двоих.
Да и вообще, это было неподобающее место для мужчины.
— Я не могу оставить тебя одну.
Цзян Нинбао ещё не проснулась, и герцог не хотел уходить, хотя его мать давно увела внуков к себе, радуясь, что у её сына и невестки такие тёплые отношения.
— Здесь слишком маленькая кровать, вам будет неудобно, — Нинбао пробормотала это, стараясь говорить тише.
На самом деле, ей тоже не хотелось, чтобы он уходил, но… тут действительно не было другой кровати, а она не могла позволить себе заставлять герцога терпеть неудобства.
— Ничего страшного, я как-нибудь устроюсь, — его взгляд стал мягче, и в нём появилась нотка нежности и заботы.
После этих слов герцог Дин Се Хэн лёг на кровать рядом с Нинбао, обняв её крепкими руками.
Цзян Нинбао почувствовала лёгкое смущение. Она хотела сказать, что так не годится, но в итоге промолчала. Роды прошли благополучно, и её тело быстро восстанавливалось. За эти шесть часов отдыха боль почти полностью ушла.
Живот уменьшился, но она всё ещё чувствовала себя немного… хм… немного пухлой.
Нинбао было неловко перед мужем, но её тело предательски честно прижалось к нему, будто само по себе искало утешение. Герцог слегка улыбнулся и нежно обнял её, закрыв глаза.
На следующее утро.
Сквозь ставни в комнату пробился яркий солнечный свет.
Угли в жаровне всё ещё потрескивали, согревая помещение. Нинбао неосознанно моргнула. Рядом с ней уже не было герцога, а служанки Чунь Си и Чунь Ле тихо разговаривали где-то неподалёку.
Нинбао села, держа в руках одеяло.
Больше всего на свете ей сейчас хотелось увидеть своих малышей. Она, как мать, ещё ни разу не видела их собственными глазами!
— Госпожа, вы проснулись! — служанки подошли к кровати с сияющими улыбками на лицах. Они уже знали, что госпожа проснулась прошлой ночью и съела суп с ласточкиными гнёздами.
Девушки были очень рады.
— Где дети? Почему я их не вижу? — Нинбао схватила за руку Чунь Си и нетерпеливо спросила.
— Двое молодых господ сейчас у старой госпожи. Не переживайте, госпожа. Позвольте нам помочь вам умыться, а потом старая госпожа обязательно принесёт их сюда, — поспешила объяснить Чунь Си.
Цзян Нинбао пришлось усмирить своё нетерпение. Чунь Ле принесла медный таз и умывальные принадлежности, и они помогли ей умыться, прежде чем позвать слуг, чтобы подать еду.
— А где герцог? — спросила Нинбао, неспешно отпивая куриный бульон, который теперь казался совершенно безвкусным, хотя она не жаловалась.
— Он сейчас ждёт снаружи, — ответила Чунь Ле с улыбкой.
Она и остальные слуги искренне радовались, что герцог так заботится о своей жене.
— У герцога сегодня выходной? — удивилась Нинбао.
— Нет, Се Ци сказал, что герцог взял отпуск, — ответила Чунь Си слегка покраснев и опустив глаза.
С тех пор как она вышла замуж за Се Ци, они были очень привязаны друг к другу. И говорить о Се Ци в присутствие госпожи Чунь Си немного стеснялась.
В сердце Цзян Нинбао от этих слов стало тепло. На губах заиграла нежная, счастливая улыбка.
После питательного куриного супа ей не терпелось увидеть своих детей.
Примерно через четверть часа кормилицы внесли детей в комнату, а вслед за ними вошла сияющая старая госпожа Се. Она подошла к Цзян Нинбао и с теплотой сжала её руку.
— Тебе пришлось тяжело, девочка моя.
— Ничего страшного, я люблю детей, мама. Давайте я сначала посмотрю на малышей, — мягко улыбнувшись, Цзян Нинбао кивнула в сторону кормилиц, которые с пониманием и бережностью передали ей двух крошечных младенцев.
Цзян Нинбао с нежностью смотрела на маленькие сморщенные личики, завернутые в мягкие тёплые одеяла, на их закрытые глазки и крошечные ротики, что время от времени подрагивали. Чем больше она на них смотрела, тем больше проникалась любовью. Её сердце переполнялось материнской гордостью, и она осторожно взяла одного из малышей на руки.
— Нинбао, того, кого ты держишь сейчас, — это наш первенец, — с радостью объявила старая госпожа Се и, улыбаясь, взяла второго ребёнка на руки. Старая госпожа присела рядом, и они обе, бабушка и мама, с увлечением обсуждали детей, погружаясь в тёплую беседу.
— Ах да, Нинбао, послезавтра состоится омовение*, я собираюсь устроить большое торжество, а через месяц будет не менее пышное празднование месяца со дня рождения малышей, — сообщила старая госпожа Се с сияющими глазами, не скрывая своей радости.
*П.п. Омовение новорождённого младенца на 3-й день.
Госпожа Се уже приказала дворецкому Чжао и тёте Хуан подготовиться к омовению.
Цзян Нинбао, немного подумав, согласилась:
— Я полностью полагаюсь на ваше решение, мама.
Единственное, что её огорчало, — это то, что она сама не сможет присутствовать на празднике из-за строгих правил послеродового периода. Однако она твёрдо решила, что к празднованию месяца непременно выздоровеет и появится на торжестве.
— Мама, а разве герцог не может держать детей на руках? — Цзян Нинбао, мягко покачивая на руках спящего первенца, вдруг вспомнила, что её муж до сих пор ни разу не брал детей на руки, и, нахмурившись, осторожно задала этот вопрос.
Улыбка старой госпожи Се застыла, и она с тяжёлым вздохом ответила:
— А-Хэн боится подойти к детям, боится навредить им. Поэтому, честно говоря, я не знаю, сможет ли он это сделать.
Слова старой госпожи Се заставили Цзян Нинбао почувствовать горечь. В носу защипало, а сердце будто что-то кололо изнутри, вызывая пронзительную боль.
— Когда я была беременна, герцог Дин общался с малышами, и я уверена, что дети, как и я, легко смогут подойти к нему.
У Цзян Нинбао было смутное чувство, что дети не должны пострадать от зловещей энергии герцога Дина.
— Если бы это было так... — старая госпожа Се сначала обрадовалась, но тут же её лицо омрачила тень сомнения. Она обняла внука и грустно покачала головой. — Давай подождем, пока дети подрастут. Сейчас они слишком маленькие и хрупкие.
Эти дети — кровь и плоть её сына, её внуки, и если вдруг с ними случится что-то плохое, её сердце просто разорвётся от боли.
Видя растерянность и печаль на лице свекрови, Цзян Нинбао тяжело вздохнула:
— Мама, вы правы, дождёмся, пока они станут немного старше, и тогда посмотрим.
Старая госпожа Се погладила её по руке и, увидев, как двое малышей сладко посапывают во сне, тут же приободрилась. Они ещё немного поговорили, и затем старая госпожа Се, оставив внуков у Нинбао, с неохотой попрощалась и удалилась.
Два крохотных младенца продолжали мирно спать. Цзян Нинбао выпила миску питательного отвара, которую принесла тётя Хуан. Понимая, что материнское молоко в первые дни жизни ребёнка особенно полезно, Цзян Нинбао решила кормить детей сама, не теряя возможности укрепить их здоровье.
Когда у неё появилось молоко, дети, словно почувствовав это, тут же проснулись, выражая своё нетерпение громким плачем. Цзян Нинбао сначала взяла на руки старшего сына и, аккуратно уложив его, начала кормить. Тот жадно присосался к груди и тут же начал с жадностью пить.
Её тело было сильным и крепким, и молока хватало на двоих малышей. Когда первый наелся, она тут же взяла второго и приложила его к груди.
Тётя Хуан и две кормилицы внимательно наблюдали за этим процессом. Особенно беспокоились кормилицы — увидев, как много молока у госпожи, они начали переживать, что могут потерять свою работу, которая приносила немалый доход.
Тётя Хуан, заметив тревожные взгляды кормилиц, ничего не сказала.
Тем временем наступил Новый год. Вся столица узнала о том, что герцог Дин стал счастливым отцом двух мальчиков. Жители дружно поздравляли семью, и все радовались за их благополучие. Однако даже в таком праздничном настроении нашлись те, кто не испытывал радости.
Когда Янг Шуцин узнала, что ванфэй Цинь получила приглашение от герцога Дина на торжество, она решила непременно показать себя на церемонии омовения и вернуть утраченное достоинство.
Однако Янг Шуцин была не единственной, кто не испытывал радости. Ещё одна женщина не находила себе покоя — вторая госпожа семьи Се. С тех пор как она узнала, что Цзян Нинбао беременна, её мучили беспокойства. Больше всего она боялась, что та родит мальчика.
Тайком она несколько раз пыталась обсудить это с Се Цзиньи, но тот оставался равнодушен к её словам.
Из-за этого вторая госпожа Се довела себя до нервного истощения.
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      Перед проведением церемонии омовения младенцев Цзян Нинбао решила окончательно выбрать имена для своих двойняшек. Госпожа Се, всячески поддерживала её и с энтузиазмом обсудила это с герцогом Дином.
— Мой господин, раз уж это двойняшки, как насчёт назвать старшего Ци, а младшего Линь? — предложила Цзян Нинбао, решив не давать детям имен, связанных с едой, вроде Танъюань или Танбао* .
*П.п. Танъюань — это клёцка, а Танбао — паровые пельмени с подливой, похожи на хинкали.
Герцог Дин с улыбкой на губах одобрил:
— Эти имена очень хороши.
Лицо Цзян Нинбао засияло от радости.
— Мой господин, вы меня слишком балуете. Так и испортите.
Герцог слегка приподнял брови, протянул руку и притянул её пышное тело к себе, прижимая своё красивое лицо с чёткими чертами к её мягкой и розовой щеке. Его голос звучал хрипловато и низко:
— И это мне в радость.
Глаза Цзян Нинбао заблестели, а уголки губ непроизвольно поднялись. Герцог Дин с каждым днём говорил всё более приятные слова.
Когда госпожа Се услышала предложенные детские имена, она не переставала повторять:
— Ци и Линь, сразу слышно, что это пара. Какие отличные детские имена!
Так детские имена для двух малышей были окончательно выбраны.
Однако никто не заметил, как стоявший рядом Се Цзиньи слегка напрягся, услышав имена братьев. Во сне у него тоже были сыновья.
Пусть они и не были двойняшками, но носили те же самые имена.
В этот момент в сердце Се Цзиньи возникли смешанные чувства.
В воспоминаниях Цзян Нинбао, полученных из книги, имена детей из прошлого не упоминались. Возможно, это было сделано для того, чтобы не задеть чувства главной героини. Но хотя Цзян Нинбао и не являлась той самой злодейкой из книги, имена её сыновей каким-то волшебным образом совпали с именами детей «той» Нинбао.
Невозможно не удивляться таким причудам судьбы.
— Цзиньи, я слышала, что завтра многие из женщин, которые придут, приведут с собой дочерей. Если тебе понравится какая-нибудь девушка, скажи бабушке. Я помогу устроить сватовство, — обратилась госпожа Се к своему внуку, не потревожив при этом спящих младенцев.
Цзян Нинбао уже говорила с госпожой Се о браке Цзиньи. И хотя у неё теперь были родные внуки, она не забывала и о приёмном. Ведь как можно оставлять его без заботливой спутницы?
Разумеется, самое важное — чтобы эта девушка хорошо ладила с Нинбао. Иначе, если в дом войдёт кто-то вроде Янг Шуцин, которая тайно вредила Цзян Нинбао, госпожа Се ни за что не согласится на такой брак.
Тем более, она уже отказалась от предложения родной матери Цзиньи свести его с какой-то «двоюродной сестрой».
Се Цзиньи опустил взгляд. Он всё ещё не мог справиться с чувствами, в которые погружался всё глубже, и мысли о женитьбе у него не было. Он уважительно ответил:
— Бабушка, я пока не хочу жениться.
Госпожа Се внимательно посмотрела на внука и нахмурилась. Неужели он до сих пор вспоминает коварную Янг Шуцин?
Ей было достаточно задать этот вопрос вслух. Се Цзиньи едва заметно нахмурил брови, в его глазах промелькнуло отвращение, и он холодно ответил:
— Она тут ни при чём.
Госпожа Се заметила, как изменилось его лицо, и успокоилась. Хорошо, что он больше не думает об этой Янг, это главное.
Раз Цзиньи не хочет жениться, она не станет его принуждать.
Так же, как и в случае с Цзян Нинбао, госпожа Се решила не вмешиваться в дело его брака.
Се Цзиньи облегчённо вздохнул.
Менее чем за полдня вся прислуга в резиденции узнала, что у маленьких наследников появились детские имена, и все наперебой радостно повторяли их имена.
Дворецкий Чжао, тоже услышал это и расплылся в улыбке. С тех пор как герцог женился на госпоже, в доме одна радость сменяла другую. Госпожа, несомненно, была его талисманом удачи.
С появлением этих двух малышей дом герцога Дина в будущем станет ещё более оживлённым.
В день церемонии «омовения младенцев», несмотря на холодную погоду и свирепый ветер, во двор герцога Дина один за другим прибывали экипажи. Гости в основном были высокопоставленными чиновниками или членами императорской семьи.
Император Цяньюань не смог лично присутствовать, но прислал дары для омовения, что вызвало всеобщее восхищение.
Во дворе было очень оживленно. Когда церемония омовения завершилась, внимание всех женщин было приковано к Цзян Нинбао.
Сегодня на Цзян Нинбао было ярко-красное платье. Её чёрные как смоль волосы были аккуратно вымыты горячей водой вчера вечером, а Чунь Си уложила их в простой пучок, обнажив круглое, белоснежное лицо.
Её фигура была пышной, лицо румяным — она излучала здоровье и женственность.
Кормилицы принесли двух малышей, завернутых в красные пелёнки. Дети выглядели настолько празднично и мило, что все женщины сразу же захотели подержать их на руках.
Только улыбка второй госпожи Се была натянутой и неискренней.
Хотя Цзян Нинбао только что родила, утратив былую молодую красоту, её округлые формы добавляли ей особого очарования. Особенно её кожа — белая и гладкая как шёлк. На её лице не было и следа усталости или бледности, которые часто бывают у женщин после родов. Она выглядела так свежо, что другие женщины, которые уже рожали, не могли скрыть зависть.
Они одна за другой стали расспрашивать Цзян Нинбао о её секретах красоты.
— Моя диета была самой обычной, об этом знает даже врач Чэнь. Так что у меня нет никакого особого рецепта, — с улыбкой ответила Цзян Нинбао. — Но если считать ежедневное употребление куриного супа с ласточкиными гнездами с первых дней беременности секретом, то пусть будет так.
— Ах да, куриный бульон готовился из кур, которых выращивают в имении ванфэй Руй с использованием лекарственных трав, — добавила она.
— Ну, или, возможно, это просто особенности моего организма, — с шутливой улыбкой закончила Цзян Нинбао.
Её слова вызвали добродушный смех среди женщин, но каждая из них мысленно отметила всё сказанное. Они решили обязательно обратиться к врачу Чэню и узнать побольше про тех самых «лекарственных кур» из имения ванфэй Руй.
Куры, выращенные на лекарственных травах, оказались в центре внимания.
Некоторые из женщин задумались, как бы попробовать это у себя дома. Ванфэй Руй, несмотря на возраст, выглядела молодо и ухоженно, и все решили, что дело, возможно, именно в этих курах.
Цзян Нинбао даже не подозревала, что её честные ответы вызовут повальное увлечение среди знатных дам — разведение кур на лекарственных травах. Но если бы и узнала, не стала бы беспокоиться. Эти дамы и так привыкли к различным лекарственным блюдам и отварам.
На самом деле, куры, которых разводили в имении ванфэй Руй, питались самыми обычными лекарственными травами вроде годжи или кодонопсиса. Если же кто-то решит кормить своих кур более дорогими травами — это уже их личное дело.
Старая госпожа Цзян тоже получила приглашение от Цзян Нинбао, которое ей доставил дворецкий Чжао. Иначе, с их нынешним статусом просто богатой семьи, семье Цзян вряд ли бы позволили присутствовать на церемонии в резиденции герцога Дина.
На этот раз старая госпожа Цзян пришла одна, без остальных членов семьи. С ней были лишь Хун Син и две служанки.
Хотя она теперь всего лишь пожилая женщина из богатой семьи, никто из присутствующих не осмелился проявить к ней пренебрежение.
Но на душе у старой госпожи Цзян было некомфортно. Не раз она задавала себе вопрос: почему такие прекрасные внук и внучка не принадлежат её родному сыну?
Цзян Нинбао с улыбкой приветствовала вошедшую госпожу Цзян, показывая, что не держит на неё обиды, и давая ей все необходимые знаки уважения. Старая госпожа подавила своё недовольство и в ответ с улыбкой похвалила двойняшек Ци и Линя.
— Говорят, родить сына — это великая удача, а уж родить сразу двух сыновей. Герцогиня действительно благословенный человек, — сказала супруга министра чинов.
Чжан Чжанг — её второй зять.
Таким образом, она имела небольшую связь с семьёй Цзян, и её присутствие на церемонии омовения было скорее способом воспользоваться ситуацией. Как только она вошла, сразу начала льстить Цзян Нинбао.
Некоторые дамы в комнате незаметно усмехнулись, наблюдая за этим.
Госпожа Се фыркнула про себя.
— Эти дети такие красивые, видно, что они будут умными, — улыбаясь, произнесла супруга графа Чжэньбэй, глядя на новорождённых в пелёнках.
Эта женщина была свекровью старшей двоюродной сестры Цзян Нинбао — Цзян Шуянь. Раньше она требовала, чтобы Цзян Шуянь избавилась от своего ребёнка и даже хотела развода для своего сына.
Но теперь её лицо выглядело добродушно и приветливо.
Госпожа Се снова фыркнула. «Каким образом новорождённые могут выглядеть умными?» — подумала она. «Прямо-таки мастерство лжи с открытыми глазами».
Собравшиеся вокруг дамы продолжали высказывать похвалы, а Цзян Нинбао лишь тихо улыбалась, принимая комплименты в адрес своих детей.
Рядом стояла её тётя, сияя от счастья, время от времени поддерживая добродушные разговоры, создавая тёплую атмосферу.
В этот момент в комнату вошли ванфэй Цинь и Янг Шуцин. Как только они появились, в воздухе повисло напряжение.
Сегодня Янг Шуцин была одета в розовое платье, её волосы были уложены в высокий пучок, макияж — безупречен. Всё её тело украшали драгоценности, её яркая и богатая внешность ослепляла, источая тонкий аромат. По сравнению с ней все остальные дамы в комнате выглядели тусклыми. Даже сама ванфэй Цинь, стоящая рядом, казалась менее значительной на её фоне, как будто Янг Шуцин и была настоящей ванфэй.
— Поздравляю госпожу герцогиню с рождением двух сыновей, — произнесла Янг Шуцин, довольная произведённым впечатлением. Она кокетливо поправила жемчужину в своих волосах, её голос звучал мелодично и ласково. Однако в её глазах, когда она посмотрела на Цзян Нинбао, сохранявшую красоту и очарование даже после родов, промелькнуло недовольство.
Между бровей Цзян Нинбао возникла едва заметная тень.
Янг Шуцин была так эффектно одета, но чувствовалось, что пришла она явно с недобрыми намерениями.
— Спасибо, что пришли поздравить, наложница Янг, — улыбнулась Цзян Нинбао, нарочно выделив слова «наложница Янг», чтобы напомнить ей о её настоящем статусе.
Лицо Янг Шуцин напряглось. Она с трудом сдержала себя, чтобы не ударить Цзян Нинбао.
Ванфэй Цинь, почувствовав, что Янг Шуцин перехватила инициативу, осталась недовольна, но не стала это показывать. Однако после слов Цзян Нинбао её настроение значительно улучшилось. Погладив свой плоский живот, она с искренней улыбкой произнесла:
— Поздравляю герцогиню! Благословению герцогини поистине можно позавидовать. Надеюсь, что и мне удастся позаимствовать немного вашего благословения и родить принцу наследника.
После этих слов Янг Шуцин тихо фыркнула, бросив презрительный взгляд на двух младенцев в пелёнках, которые лежали спокойно после церемонии. Её усмешка была холодной, ведь у неё были свои планы на этот визит.
— Герцог красив, и герцогиня не уступает ему в красоте, а дети такие уродливые. А ванфэй Цинь всё равно хочет окунуться в это благословение и не боится родить уродливого ребенка, — язвительно произнесла Янг Шуцин.
Присутствующие дамы нахмурились.
Слова Янг Шуцин были слишком грубыми. Дети герцога и герцогини, даже будучи младенцами, уже обладали красивыми чертами лица и в будущем наверняка вырастут в привлекательных молодых людей.
Лицо старой госпожи Цзян сразу помрачнело.
Тётя Нинбао выглядела крайне раздражённой, и, если бы не её статус, она давно бы высказала всё, что думает о Янг Шуцин.
Только вторая госпожа Се была довольна происходящим. Она не любила Янг Шуцин, но ещё больше ей не нравились двойняшки, которые заняли место её сына.
Ванфэй Цинь больше не могла сдерживать свой гнев и воскликнула:— Наложница Янг, замолчи!
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      В самом начале часа Собаки* Цзян Нинбао и герцог Дин обсуждали прошедшую церемонию омовения, когда внезапно из зала Процветающий Радости пришёл слуга с докладом:
— Молодые господа Ци и Линь плачут без остановки!
*П.п. с 19:00 до 21:00
Обычно новорожденные дети, сытые и довольные, засыпают после укачивания и редко плачут. Однако на этот раз старая госпожа Се и тётя Хуан заметили, что плач детей был необычным.
Они тут же отправили человека во дворец за врачом и одновременно послали известить Цзян Нинбао и герцога.
— Мой господин, я беспокоюсь за Ци и Линя, — взволнованно сказала Цзян Нинбао, не скрывая тревоги.
Она хотела немедленно отправиться в зал Процветающий Радости, чтобы увидеть детей, но герцог Дин её остановил. Она только что родила, и на улице было холодно и дул сильный ветер.
— Я пойду посмотреть.
— Нет, я тоже пойду! Я закутаюсь потеплее, и ветер мне не страшен! — упрямо заявила Цзян Нинбао, не желая сидеть в комнате, ожидая новостей.
Герцог Дин уступил. Он тщательно завернул её в плащ, чтобы защитить от холода, потом, протянув длинные руки, поднял её на руки и уверенно произнёс:
— Я отнесу тебя.
Цзян Нинбао не возразила и спрятала лицо на его широкой груди.
— Мой господин, давайте поторопимся.
Герцог Дин тут же вынес её из тёплой комнаты. Холодный пронизывающий ветер и редкие снежинки тут же окружили их, но Цзян Нинбао не чувствовала холода. Её уши заполнили лишь звуки сердцебиения и ровного дыхания герцога.
Служанки Чунь Си и Чунь Ле переглянулись, видя их уход.
Выйдя из двора, они прошли вдоль коридора, освещённого фонарями, которые в тёмной, холодной ночи давали хоть немного тепла.
В зале Процветающий Радости царил яркий свет.
Когда герцог Дин с Цзян Нинбао прибыли, все члены семьи уже собрались, но младенцы всё ещё надрывались от плача. Эти звуки заставляли сердце Цзян Нинбао болезненно сжиматься и казалось, оно вот-вот разобьётся.
Герцог, услышав отчаянный плач своих сыновей, почувствовал, как боль сдавила его грудь. Он невольно вздрогнул, держа Нинбао, а на его руках выступили вены.
Старая госпожа Се и тётя Хуан в этот момент пытались успокоить детей.
— Мой господин, отпустите меня, — Цзян Нинбао осторожно освободилась из его объятий и быстро подошла к малышам, которые продолжали плакать. Она взяла одного из них на руки у тёти Хуан.
— Ци, милый, не плачь.
Это был Ци, который до этого рыдал так сильно, что его маленькое лицо покраснело, а дыхание сбилось. Слёзы текли по его щекам, но как только Цзян Нинбао прижала его к себе, он сразу успокоился и перестал плакать.
Цзян Нинбао вздохнула с облегчением. Глядя на спокойное лицо сына, её сердце растаяло. Она наклонилась и нежно поцеловала его в пухлую нежную щёчку.
Когда Се Цзиньи увидел, что Нинбао пришла, в его глазах мелькнула тёплая искорка, а на лице отразилась скрытая забота.
— Нинбао, почему ты здесь, дитя? — с упрёком спросила старая госпожа Се, увидев, что Цзян Нинбао пришла. Она укоризненно взглянула на неё, но, заметив, что Ци перестал плакать, тут же забыла про свои замечания и взволнованно передала второго ребёнка, Линя, на руки Нинбао.
Чудо произошло — Линь тоже перестал плакать.
Но как только старая госпожа взяла его обратно, малыш снова начал рыдать.
Это повторилось несколько раз.
Все присутствующие в комнате стояли с раскрытыми ртами от изумления.
Хотя императорский врач ещё не прибыл, оба младенца успокаивались в руках матери, но стоило их отдать кому-то другому, и они вновь начинали кричать.
В течение трёх дней не было никаких проблем, но в ту ночь, сразу после завершения церемонии омовения, дети внезапно начали безостановочно плакать. Это было явно ненормально.
Цзян Нинбао не боялась зловещей энергии её сына, ведь она сама была необычной. Теперь, когда дети оказывались рядом с ней, они больше не плакали, и у госпожи Се внезапно возникла мысль:
— Может быть, их заколдовали?
— Если их действительно заколдовали, то они не должны плакать и в объятиях герцога Дина.
Цзян Нинбао испытала на себе перерождение. Она верила в призраков и богов. К тому же, в книге упоминалась некая Сюй Сянгу — человек с духовными способностями. Хотя Сюй Сянгу была уже убита герцогом, мысль о вмешательстве чего-то незримого не давала ей покоя.
— Что, если попробовать? — предложила старая госпожа Се, с тревогой поглядывая на сына, который из-за своих опасений, держался в стороне. Старая госпожа Се была в нерешительности. Может быть... может быть, внуки действительно не боятся зловещей энергии её сына.
— Думаю, мы можем попробовать, — решительно ответила Цзян Нинбао и, прикусив губу, решилась поднести детей к герцогу.
Увидев, что она идёт к нему с младенцами, герцог Дин инстинктивно попятился, боясь, что его зловещая энергия может навредить детям. Но это заставило сердце Цзян Нинбао сжаться от боли. В глазах у неё появились слёзы, и она резко сказала:
— Не отступать!
Герцог замер на месте, попав в неловкое положение.
— Я буду медленно приближаться с детьми. Если с ними что-то пойдёт не так, я сразу отойду.
Она осторожно, шаг за шагом, приблизилась к герцогу, держа на руках детей, которые больше не плакали. Все присутствующие сдерживали дыхание, напряжённо наблюдая за каждым её шагом. В помещении повисла гнетущая тишина, и у многих от волнения вспотели ладони.
Сам герцог Дин чувствовал, как учащается его сердцебиение. Он стоял неподвижно, боясь даже пошевелиться, стараясь максимально подавить свою зловещую энергию.
Когда Цзян Нинбао наконец приблизилась к нему вплотную, оба ребёнка всё ещё не проявляли никаких признаков беспокойства.
Герцог, этот обычно суровый и холодный человек, едва не потерял самообладание.
Все вокруг облегчённо вздохнули. Старая госпожа Се, переполненная радостью, не смогла сдержать слёз, а тётя Хуан вытерла уголки глаз.
Се Цзиньи был глубоко тронут этим моментом.
— Мой господин, дети не боятся вас, — Цзян Нинбао держала детей на руках, её ладони уже вспотели от напряжения. Она была невероятно нервной, но, к счастью, её интуиция не подвела.
Она улыбнулась и лучась счастьем, передала младенца Ци в руки напряжённого и растерянного герцога.
Малыш Ци не заплакал... не заплакал...
Когда она передала ему Линя, результат был таким же.
Тело герцога было напряжено, его руки, слегка скованные, осторожно держали Линя. В его сердце разлилось чувство счастья — его сыновья не боялись его, и это было так приятно, так хорошо!
Цзян Нинбао вернулась к кормилице с младенцем Ци. Стоило ей передать его на руки, как малыш снова начал плакать. Старая госпожа Се и другие также попробовали, но результат был таким же.
Теперь старая госпожа Се была ещё больше уверена в том, что её внуков кто-то проклял или они столкнулись с чем-то нечистым. Люди вокруг разделяли её мысли.
В этот момент пришли приглашённые дворецким Чжао врач Чэнь и детский врач Сунь. Когда дворецкий Чжао вошёл, он увидел, как герцог Дин бережно держит младенца, и от удивления его шаги стали шаткими.
— Старая госпожа, врачи прибыли.
— Пусть осмотрят их, Нинбао, принеси Ци и Линя, — поспешно сказала старая госпожа Се.
Врачи Чэнь и Сунь удивились. Ведь дворецкий Чжао сообщил, что младенцы не переставая плакали, но сейчас всё было тихо.
Цзян Нинбао принесла малышей и положила их на кушетку, сама села рядом. Возможно, благодаря её присутствию, малыши не плакали.
Выслушав рассказ старой госпожи Се, врачи посмотрели с недоверием. Они тщательно осмотрели малышей, проверили их пелёнки, осмотрели кормилиц, но не обнаружили ничего подозрительного.
Оба врача нахмурились.
— Нинбао, отойди на минутку, — предложила старая госпожа, подумав.
Цзян Нинбао неохотно покинула кушетку, и в тот же момент Ци и Линь начали громко плакать. Оба врача были поражены и тут же принялись заново их осматривать.
Прошло время, достаточное, чтобы выпить чашку чая, два императорских врача покрылись холодным потом, но так и не смог найти причину.
Сердце Цзян Нинбао не выдержало, вид сыновей, задыхающихся от плача, был невыносим. Она подошла и села рядом с ними, погладив по щекам.
— Ци, Линь, успокойтесь, мама здесь, не плачьте.
Младенцы тут же прекратили плакать.
Врачи молча переглянулись.
Через некоторое время врач Сунь, наконец, нарушил молчание:
— Госпожа, оба ребёнка совершенно здоровы. Полагаю, дело в том, что они столкнулись с чем-то нечистым или были кем-то прокляты.
Такие ситуации были не редкостью. Существуют даосские монахини и монахи, которые используют тёмные методы, чтобы причинить вред людям.
О ситуации с женой герцога было всем хорошо известно — она не боялась зловещей энергии герцога. В её присутствии ни одно нечистое создание не посмеет приблизиться к младенцам.
Что касается самого герцога, то его мощная аура также отпугивала всё нечистое.
Поэтому дети и не плакали в их объятиях. Ситуация была сложной. После того как старая госпожа попрощалась с врачами, она решила на следующий день отправиться в Храме Чистой Воды, чтобы пригласить старшего буддийского монаха.
Что касается детей, то Цзян Нинбао и герцог Дин снова отнесли их обратно в главный двор.
Тем временем подозрения относительно того, кто мог наложить проклятие, пали на Янг Шуцин. Но она никогда не приближалась близко к младенцам.
Что касается остальных женщин, то все они также не имели возможности контактировать с детьми.
Чтобы наложить проклятие, нужно было не только знать дату рождения, но и иметь доступ к личным вещам, таким как одежда, волосы или ногти. Под строгим надзором тёти Хуан Цзян Нинбао тщательно следила за этим.
Человек, который проводил церемонию омовения, был членом семьи герцога Дина. Он был заслуживающим доверия человеком. Все подарки были проверены, и ничего подозрительного не нашли.
Ситуация внезапно зашла в тупик.
Цзян Нинбао была уверена, что это связано с Янг Шуцин, но доказательств не было. С того момента, как Янг Шуцин появилась в резиденции, за каждым её шагом тайно следила личная охрана герцога.
Цзян Нинбао несколько раз прокручивала в голове сюжет книги, но никаких подсказок найти не смогла.
«Недаром она главная героиня», — подумала Нинбао. Янг Шуцин оказалась гораздо коварнее, чем ожидалось.
Несмотря на то, что она приняла все меры предосторожности, что-то пошло не так.
Цзян Нинбао сжала губы. На этот раз она проиграла битву.
……
Слухи о том, что в резиденцию герцога Дина срочно вызывали врачей, быстро распространились, и они дошли до внимательных ушей Янг Шуцин в резиденции принца Циня. Она стояла перед медным зеркалом и с удовольствием улыбалась.
Она прекрасно знала, что за ней в резиденции герцога Дина следили.
Цзян Нинбао действительно тщательно защищала своих детей. Она не позволяла никому держать их на руках, только смотреть издалека. Но методы Янг Шуцин были настолько скрытными, что никто не мог их увидеть.
Янг Шуцин специально не подходила к детям Цзян Нинбао.
После окончания церемонии она не сразу ушла. Она решила специально поддразнить и спровоцировать её, чтобы отвлечь внимание, ведь все знали о её вражде с Цзян Нинбао. Если бы она не сделала этого, то только вызвала бы ещё больше подозрений.
Даже если Цзян Нинбао начнёт её подозревать, доказательств всё равно не найдётся.
Янг Шуцин радовалась, представляя, как Цзян Нинбао не может найти причину проблемы. Её прежние унижения и неудовольствие исчезли как дым.
Жаль только, что Сюй Сянгу умерла слишком рано, и те вещи, которые Янг Шуцин получила от неё, были ограничены. Осталось очень мало и каждое использование уменьшало запасы. Кто бы мог подумать, что аромат можно использовать против новорожденных детей?
«Ванфэй Цинь сейчас выглядит довольной, думает, что её строгие меры предосторожности не дают мне действовать. Но посмотрим, когда она родит…» — Янг Шуцин холодно усмехнулась.
Все считают себя умными, не зная, что, кроме Цзян Нинбао, из-за которой она несколько раз споткнулась, остальные для неё — лёгкая добыча.
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      Новость о том, что в ночь после обряда омовения резиденция герцога Дина вызвала императорского врача, на следующий день дошла до старшей тёти Цзян Нинбао и её старшего брата Цзян Цзиня. Цзян Цзинь, учитывая, что сестра находилась на послеродовом покое, не мог прийти лично, поэтому послал людей узнать, что произошло. А вот старшая тётя решила лично отправиться в резиденцию герцога. Услышав об этом, старая госпожа Цзян тоже поспешила приехать.
— Нинбао, я слышала, что с малышами что-то случилось. Что, в конце концов, произошло? — тётя с тревогой на лице спросила, пристально глядя на двух спящих младенцев рядом с Цзян Нинбао.
Старая госпожа Цзян слегка нахмурила брови.
Цзян Нинбао рассказала о случившемся с двумя малышами, и тётя нахмурилась. Ситуация действительно была странной, но хорошо, что её племянница обладает особым даром.
— Тётя, бабушка, не волнуйтесь. Мама отправилась в храм Чистой Воды пригласить буддийского монаха. Ци и Линь будут в порядке, — Цзян Нинбао взглянула на выражения лиц старших женщин и поспешила их успокоить.
Старая госпожа Цзян впервые обратила внимание на особую природу своей внучки. Раньше Нинбао не боялась зловещей энергии герцога Дина и это уже казалось удивительным. А теперь даже охваченные злом малыши, оказавшись рядом с ней, успокаивались.
Старая госпожа Цзян была потрясена.
Да, в её глазах два маленьких внука действительно были под влиянием зла.
— Это хорошо, это хорошо, — вздохнула с облегчением тётя, но затем добавила с гневом. — Не знаю, кто настолько бессовестен, чтобы применить такое подлое средство против двух младенцев. Разве он не боится кары?
— Её настигнет возмездие, — ответила Цзян Нинбао, и её голос прозвучал с холодной, ледяной уверенностью, от чего взгляд вспыхнул яростью.
Старая госпожа Цзян мельком взглянула на внучку, и в голове её закрался вопрос.
— Четвёртая девочка, ты знаешь, кто это сделал?
Тётя резко посмотрела на Цзян Нинбао.
— Пока не уверена, но у меня есть подозрения, — Цзян Нинбао покачала головой.
Губы старой госпожи слегка дрогнули, но она не решилась спрашивать. Тётя с любопытством взглянула на старую госпожу. Как ни крути, она была бабушкой Нинбао, и, хотя родственные связи были разорваны, кровь не исчезает.
Однако казалось, что старая госпожа чего-то опасалась.
Какое странное поведение.
У тёти от мыслей голова шла кругом, и она не стала углубляться в тему.
После того как они убедились, что с Ци и Линем всё в порядке, обе покинули резиденцию герцога. Янг Шуцин, внимательно следившая за происходящим, с раздражением узнала, что старая госпожа Се рано утром отправилась в храм Чистой Воды пригласить старшего буддийского монаха.
Почему Цзян Нинбао так быстро догадалась пригласить монаха? Если бы она задержалась на пару дней…
Янг Шуцин крепко закусила нижнюю губу, молча молясь, чтобы небеса оказались на её стороне.
На самом деле действие этого тайного аромата было ограничено во времени.
Через пять дней его влияние исчезнет.
Монах прибыл вечером, несмотря на снегопад и ветер.
Цзян Нинбао и герцога Дин наблюдали за старшим монахом с седыми волосами и бородой, который неподвижно стоял перед двумя плачущими младенцами. Он перебирал длинные чётки в руках и начал читать сутры.
По мере того как размеренный ритм его чтения раздавался в комнате, малыши постепенно успокоились и перестали плакать.
Цзян Нинбао была в восторге.
Герцог Дин крепко сжал руку Цзян Нинбао, внутри его бушевали эмоции. Его сыновья действительно столкнулись с чем-то нечистым.
Старая госпожа Се, видя это, взволнованно посмотрела на своих внуков, чьи лица покраснели от слёз, и не удержалась от вопроса:
— Даши*, вы можете определить, почему они так неутомимо плакали?
*П.п. Даши — вы, наставник, учитель (вежливое обращение к буддийскому монаху)
Монах покачал головой.
В глазах старой госпожи Се мелькнула тень разочарования, а сердце Цзян Нинбао и герцога Дина сжалось.
В этот момент малыши снова начали плакать.
Цзян Нинбао поспешила успокоить сыновей, в то время как старая госпожа Се проводила монаха, не скрывая беспокойства. Если ситуация не решится, что же будет с её внуками? Оставлять их всегда рядом с Нинбао тоже не выход.
После ужина, когда Цзян Нинбао накормила малышей и уложила их спать, внезапно вспомнила о переписанных герцогом Дином буддийских сутрах. Её глаза загорелись:
— Мой господин, я думаю, что буддийские сутры, которые вы переписали, должны быть полезны.
Герцог Дин на мгновение удивился, но затем понял, что она имеет в виду. Он сразу же отправился в свой кабинет и принёс две переписанные им сутры. Они положили сутры рядом с пеленками малышей.
Неоткрытые сутры не излучали сильной зловещей энергии.
Цзян Нинбао дала знак Чунь Си взять Линя на руки, и он не проснулся и не заплакал.
То же самое произошло с малышом Ци.
Цзян Нинбао осталась в недоумении.
Она не ожидала, что переписанные герцогом сутры окажутся столь полезны.
Теперь, когда нашлось решение, старая госпожа Се с облегчением вздохнула. Лёгкая улыбка появилась на её лице, и тягостное облако, нависшее над всеми, слегка рассеялось.
Цзян Нинбао продолжала соблюдать послеродовой покой, каждый день заботливо кормя своих малышей. В это время Янг Шуцин, ожидавшая благих вестей, не дождалась того, чего так хотела, даже когда срок действия тайного аромата закончился.
Она замерла в недоумении.
Неужели секретный аромат Сюй Сянгу оказался бесполезным?
Обычно, когда новорожденные младенцы плачут без конца, вероятность их смерти близка к ста процентам. Но из резиденции герцога Дина не поступало никаких вестей.
Это было ненормально.
Янг Шуцин очень хотела узнать, что происходит в резиденции герцога, но из-за чувствительности момента она не решалась предпринимать никаких шагов, опасаясь, что герцог Дин устроил для неё ловушку.
Может, дети Цзян Нинбао уже умерли, а они скрывают это, чтобы заманить меня?
Янг Шуцин решила выжидать.
Цзян Нинбао ничего не знала о том, что угроза для её детей уже миновала. Она продолжала соблюдать покой и заботиться о малышах, при этом не расставаясь с сутрами.
Тем временем приближался Новый год, и в воздухе витал праздничный дух.
Цзян Нинбао отправила богатые подарки своему старшему брату и семье дяди, а также старой госпоже Цзян. Подарки для остальных родственников семьи Се и родственников из герцогского дома Ци были переданы по поручению старой госпожи Се.
Император Цяньюань, как и в предыдущие два года, не устроил праздничного дворцового пира, что очень удивило Цзян Нинбао. Если она правильно помнила, то императрица и гуйфэй уже ожидали детей.
Но, похоже, у императора Цяньюаня пока не было намерения открыто заявить об этом.
Цзян Нинбао оставалось несколько дней до конца послеродового периода. В один из этих дней герцог Дин сообщил ей, что Янг Шуцин наконец-то начала действовать — за ней тайно наблюдали долгое время, и вот результат.
Как и ожидалось, это сделала Янг Шуцин. Недаром в тот день от неё исходил такой сильный аромат. Как оказалось, это было не случайно.
В глазах Цзян Нинбао блеснул холодный свет.
Неожиданно действие этого аромата длилось всего пять дней, после чего оно теряло свою силу. Это было особое средство, созданное умершей Сюй Сянгу, специально для того, чтобы вредить новорожденным.
Пусть его действие было ограничено пятью днями, но последствием этого была смерть младенцев.
Цзян Нинбао была одновременно шокирована и разгневана.
Как Сюй Сянгу могла создать такое зловещее средство? Она заслужила свою смерть.
Янг Шуцин, пытавшаяся убить её детей, окончательно вывела Цзян Нинбао из себя. Она решила, что настало время нанести ответный удар и позволить Янг Шуцин самой довести себя до краха.
— Мой господин, я лично спросила у врача Чэня. Он сказал, что после приёма такого секретного лекарства, как Цзыгуй, которое вызывает ложную беременность, женщина больше не сможет забеременеть. Я хочу, чтобы вы тайно передали это Янг Шуцин.
Герцог Дин сразу понял, что задумала Цзян Нинбао.
— Хорошо, я всё устрою.
Если не удаётся найти доказательства, можно использовать другой способ, чтобы разобраться с Янг Шуцин. Поскольку Нинбао сама хочет отомстить, он исполнит её желание.
Резиденция принца Циня
Чем ближе был день празднования первого месяца жизни двух сыновей герцога Дина, тем сильнее у Янг Шуцин росло плохое предчувствие. Она так и не получила новостей, которых так ждала, и от прежней уверенности не осталось и следа. Она начала сомневаться, не потерял ли свою силу аромат.
Жаль, что Сюй Сянгу уже умерла.
Янг Шуцин не проверяла действие аромата на других младенцах. Сюй Сянгу клялась, что несколько жен в знатных семьях уже использовали его, и оно прекрасно сработало.
Но из резиденции герцога Дина не поступало никаких вестей.
Янг Шуцин подняла чашку с чаем и сделала глоток, стараясь подавить свои дурные предчувствия.
В этот момент вернулась Цянь Жун и с осторожностью заговорила:
— Госпожа, дворецкий Чжао из резиденции герцога Дина пришёл пригласить ванфэй на празднование первого месяца жизни сыновей герцога.
— Что?!
Руки Янг Шуцин дрогнули, и чашка с грохотом упала на пол. Она сжала кулаки так крепко, что ногти больно впились в ладони.
Они не умерли?!
Янг Шуцин ещё не знала, что это только начало — впереди её ждёт ещё больший удар.
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      — Госпожа, есть ещё кое-что... — Цянь Жун немного замялась, её глаза блеснули неуверенностью, и, сжав зубы, она решила всё же рассказать то, что случайно подслушала.
Это касалось слишком важных вещей, которые могли повлиять на положение госпожи в резиденции принца Циня.
Она не осмеливалась надеяться на удачу.
Янг Шуцин всё ещё пребывала в шоке от «ужасной» новости, что дети Цзян Нинбао были живы, когда услышала неуверенный голос Цянь Жун. Её лицо мгновенно омрачилось.
— Что ещё? Говори быстрее, — холодно приказала она.
Цянь Жун бросила быстрый взгляд на закрытую дверь комнаты, убедившись, что в комнате кроме неё и госпожи никого нет, и, наклонившись ближе, прошептала на ухо Янг Шуцин:
— Госпожа, сегодня я случайно услышала, как врач Чэнь говорил своему сыну про лекарство Цзыгуй. После его применения женщины больше не могут иметь детей, — закончив, Цянь Жун с тревогой застыла, её лоб покрылся мелкими каплями пота.
Тело Янг Шуцин пошатнулось, лицо побледнело, как бумага, а мысли в голове перемешались. Она бессознательно прошептала:
— Нет, это невозможно... Ты, наверное, что-то не так поняла.
Она не могла поверить, что после приема Цзыгуй стала бесплодной.
Это должно быть ложью.
Но, несмотря на попытки успокоить себя, перед глазами встала та самая наложница, которую когда-то подставили и заставили принять это лекарство. С тех пор она больше ни разу не забеременела.
Голова Янг Шуцин загудела, перед глазами потемнело. Внезапно она закашлялась и выплюнула свежую кровь.
Алое пятно на полу.
Настолько яркое и ослепительное.
— Госпожа! — Цянь Жун в ужасе подбежала, чтобы поддержать пошатнувшуюся госпожу.
Шлёп!
Янг Шуцин с силой ударила Цянь Жун по лицу.
— Убирайся!
Она с яростью оттолкнула служанку.
Цянь Жун почувствовала резкую боль, звон в ушах, а во рту появился привкус крови. Пошатнувшись, она упала на пол.
— Прошу прощения, госпожа, я сейчас уйду.
Поспешно поднявшись с пола, она позорно выбежала из комнаты.
На улице дул холодный ветер, Цянь Жун прикрыла распухшую от удара щеку и расплакалась. Ей было обидно и горько. В глубине души она уже начала жалеть о том, что поделилась услышанным.
Когда Цянь Би вернулась и увидела Цянь Жун плачущей у двери, она в тревоге подбежала.
— Цянь Жун, что случилось? Почему ты плачешь?
Цянь Жун только покачала головой, не желая ничего говорить. Цянь Би заметила её опухшее лицо и обеспокоенно направилась в комнату госпожи, прижимая к себе поднос с едой.
Через несколько минут Цянь Би вышла обратно.
— Цянь Жун, госпожа не здорова и велела мне срочно позвать врача Чэня. Что случилось?
Глаза Цянь Жун блеснули, и она лишь молча покачала головой, опустив взгляд.
— Я не знаю.
Цянь Би нахмурилась и поспешила в лечебницу за врачом.
В это время Цзян Нинбао даже не подозревала о реакции Янг Шуцин, но, узнав, что та вызвала врача Чэня, была в прекрасном настроении. Она с удовольствием выпила три чаши куриного супа, чем несказанно порадовала стоявшую рядом Чунь Си.
— Госпожа, у вас сегодня замечательный аппетит!
Цзян Нинбао лишь слегка улыбнулась в ответ:
— Когда настроение хорошее, и аппетит появляется, — сказала она, взглянув на младенцев, крепко спящих на маленькой кроватке рядом с ней.
Ци, Линь, мама отомстит за вас.
Вместо того чтобы просто обнародовать новость о бесплодии Янг Шуцин, Цзян Нинбао предпочла выждать. Она знала, что Янг Шуцин сама погубит себя, пытаясь сохранить своё положение. У неё было два пути: либо прибегнуть к помощи суррогатного материнства, либо подделать свою беременность и выдать чужого ребенка за сына принца Циня.
Но Янг Шуцин не осмелится взять чужого ребенка, потому что это касается императорской крови.
Значит, она выберет суррогатное материнство.
Цзян Нинбао сузила глаза, уверенная в своем предположении.
Возможно, совсем скоро она услышит новость о том, что Янг Шуцин «беременна». И тогда она заставит её страдать за это и объявит о её бесплодии.
Чунь Си, думая, что госпожа радуется предстоящему приему, с улыбкой отметила, как сильно Цзян Нинбао изменилась за последний месяц. Она похудела, её лицо вновь приобрело очертания овала, но стало ещё прекраснее и изящнее.
В резиденции герцога все радовались по случаю предстоящего праздника в честь месяца рождения двух молодых господ. Старая госпожа Се была так счастлива, что удвоила жалование слугам, сделав этот холодный зимний вечер особенно теплым.
С наступлением ночи вернулся герцог Дин.
После ужина, когда он принял ванну, его взгляд пал на Цзян Нинбао, сидящую у кровати и кормящую младенцев. Он замер. Мягкий свет свечей освещал её нежное и очаровательное лицо, а её ласковая улыбка была так прекрасна, что заставила сердце герцога биться быстрее.
Суровое выражение его лица смягчилось, и в его взгляде появилась теплота и забота.
У него промелькнула мысль о том, что через два дня Цзян Нинбао выйдет из послеродового периода, и сердце наполнилось сильными чувствами.
Цзян Нинбао накормила Ци, уложила его на кровать, затем взяла на руки Линя, чтобы покормить его. У неё было достаточно молока, но обычно она и две кормилицы по очереди кормили детей.
Эти двое малышей ели всё больше, и Цзян Нинбао невольно радовалась, что прислушалась к совету госпожи Се и наняла двух кормилиц.
Герцог подошёл и сел рядом с Цзян Нинбао. Его взгляд спокойно скользнул по её белоснежной груди, а затем остановился на двух сыновьях. Он нежно взял на руки сыто поевшего Ци, который смотрел на него своими большими чёрными глазами и не плакал. В сердце герцога зародилось чувство удовлетворения.
— Малыш Ци очень послушный.
Цзян Нинбао кормила Линя, когда услышала слова герцога и тихо рассмеялась:
— Да, Ци и Линь очень послушные. Кормилицы говорят, что они ночью не капризничают.
На губах герцога появилась улыбка.
— Они пошли в меня. Я в детстве тоже не капризничал.
Цзян Нинбао недоверчиво взглянула на герцога Дина.
— Да? А ведь старая госпожа Се рассказывала мне, что вы были очень беспокойным младенцем, и родились с такой зловещей энергией, что все вокруг страдали.
Герцог совершенно спокойно кивнул.
Цзян Нинбао была поражена.
После того как она покормила Линя, они немного поболтали. Цзян Нинбао убаюкивала малыша Линя, а герцог убаюкивал малыша Ци. За прошедшие несколько недель он уже научился и успокаивать, и держать детей на руках.
Когда малыши заснули, Цзян Нинбао передала их тёте Хуан и кормилицам.
В комнате остались только Цзян Нинбао и герцог, которые в нижних одеждах лежали на постели и разговаривали.
Цзян Нинбао рассказала герцогу, что Янг Шуцин позвала врача Чэня, и поделилась своим беспокойством. Ведь только врач Чэнь знал, что Янг Шуцин когда-то принимала Цзыгуй.
Янг Шуцин — безжалостный человек, и врач Чэнь находится не в лучшем положении.
— Мой господин, я беспокоюсь, что Янг Шуцин может что-то сделать врачу Чэню.
Герцог нежно поцеловал её в щёку и тихо ответил:
— Не переживай. Я уже послал людей, чтобы охранять врача Чэня. Император тоже в курсе.
С тех пор как Нинбао рассказала о своём плане мести, герцог предугадал такой поворот.
Цзян Нинбао замерла от удивления. Император Цяньюань тоже знал об этом.
Она внезапно забеспокоилась:
— А что если Янг Шуцин не последует моему плану…
— Ты же говорила, что Янг Шуцин вызвала врача Чэня? Как только подтвердится бесплодие, она наверняка притворится беременной. У неё большие амбиции. С благосклонностью принца Циня, если она «родит» сына, её положение будет более надежным, — герцог говорил с уверенностью.
По мнению герцога, Янг Шуцин уже была в списке на верную смерть.
Если бы Нинбао не хотела, чтобы та умерла так легко, герцог давно бы расправился с ней.
Даже император не хотел, чтобы он избавился от Янг так рано. Ведь благодаря её интригам принц Цинь и принц Джин продолжали тайно ослаблять влияние друг друга. Без Янг Шуцин никто бы и не узнал, насколько опасно могущество принца Джина.
Цзян Нинбао согласилась с доводами мужа.
Да, Янг Шуцин всё ещё хочет одержать над ней победу, особенно когда во дворце есть храбрая и настойчивая наложница Сяньпинь, постоянно доставляющая ей проблемы. Конечно, Янг Шуцин захочет «родить» сына.
Через два дня, когда первый снег растаял, погода неожиданно прояснилась.
Двойняшкам исполнился месяц, и Цзян Нинбао наконец завершила послеродовой период. За этот месяц она могла лишь протирать себя горячей водой, но не могла полностью помыться.
Она уже устала от этого.
И вот, настал день, когда Цзян Нинбао с наслаждением провела полчаса в горячей ванне, тщательно моясь с ног до головы.
— После месяца воздержания наконец-то смогла принять горячую ванну. Чувствую себя словно переродившейся, — с радостью произнесла Цзян Нинбао.
Чунь Си и Чунь Ле тихо засмеялись, прикрывая рты.
— Госпожа, теперь, когда вы закончили послеродовой период, вы сможете принимать ванну столько раз в день, сколько захотите.
Цзян Нинбао кивнула:
— Да, это правда.
На самом деле, во времена апокалипсиса, когда она выполняла задания с отрядом, были месяцы, когда она принимала ванну всего несколько раз в месяц. Но в древности она уже привыкла к роскоши и позабыла о тех тяжёлых днях.
Что и говорить, от бережливости к роскоши легко перейти, а от роскоши к бережливости трудно.
В этом так много смысла.
Чунь Си и Чунь Ле помогли госпоже одеться и уложили волосы. Чунь Ле закрепила последнюю золотую шпильку с жемчугом на её высокой причёске и похвалила:
— Госпожа, мне кажется, что вы стали ещё красивее.
Цзян Нинбао посмотрела на отражение в бронзовом зеркале, где на неё смотрела красивая женщина с кожей белой как снег. Она тихо улыбнулась, словно распустившийся лотос, красивая и обворожительная, особенно с нотками зрелой грации, которые делали её ещё более привлекательной.
— Чунь Ле, у тебя рот становится всё слаще и слаще.
Чунь Ле смутилась и пробормотала:
— Но это правда.
Чунь Си тут же поддержала её:
— Госпожа, действительно становится всё красивее. Кожа стала ещё светлее и нежнее, а вид и манеры — ещё более завораживающими. Когда вы выйдете на встречу с другими дамами, они точно будут осыпать вас взглядами, полными зависти и восхищения.
Цзян Нинбао покачала головой и рассмеялась, а затем, взглянув на небо, поспешно вышла из комнаты, слегка приподняв подол юбки.
— Пойдёмте в зал Процветающий Радости.
Чунь Си и Чунь Ле торопливо последовали за ней.
На пути в зал Процветающий Радости они встретили Се Цзиньи. Сегодня он был одет в длинное темно-красное одеяние, что делало его ещё более привлекательным как нефрит.
Они не виделись целый месяц, и Цзян Нинбао стала выглядеть ещё более чарующе.
Жаль, что она больше не была его невестой. Теперь она замужем за его приёмным отцом.
Она — его приёмная мать.
Се Цзиньи опустил взгляд, подавив горечь в сердце, и почтительно поклонился.
— Мама!
Цзян Нинбао вежливо улыбнулась и сдержанно ответила:
— Нет необходимости в формальностях. Ты тоже идёшь в зал Процветающий Радости?
— Да, — коротко ответил Се Цзиньи и, сделав шаг назад, отправился вместе с ней в зал Процветающий Радости. Шаги Цзян Нинбао не замедлились, хотя её брови едва заметно нахмурились.
Позади Чунь Си и Чунь Ле обменялись взглядами, но ничего не сказали. Ведь теперь господин Се и госпожа были только в отношениях приёмного сына и матери.
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      Цзян Нинбао пришла в зал Процветающей Радости и увидела старую госпожу Се, держащую на руках малышей, вся буквально сиявшую от радости. На губах Цзян Нинбао появилась мягкая улыбка.
— Мама, уже поздно, нам пора идти во внешний двор, — мягко произнесла она, подходя и осторожно забирая Ци из её рук.
Старая госпожа Се, улыбаясь, кивнула и крепче обняла Линя, когда Се Цзиньи шагнул вперед и попросил:
— Бабушка, позвольте мне подержать младшего брата.
Старая госпожа Се не возражала. Воспитывать чувства между внуками и приемным внуком — это хорошо.
Цзян Нинбао с легкой улыбкой посмотрела на Се Цзиньи. Какова бы ни была его цель, она не чувствовала в нем злых намерений, поэтому не стала ничего говорить. В конце концов, Се Цзиньи, хотя и был главным героем, оставался человеком с достойными качествами, хоть и склонным к чрезмерным эмоциям.
Совпало так, что в этот момент вернулся и сам герцог Дин.
Цзян Нинбао расплылась в улыбке. Наконец-то, герцог вернулся.
В конце концов, Линь оказался в руках у герцога Дина.
Муж и жена держали по одному ребенку на руках, и взгляд Се Цзиньи заметно помрачнел.
Двое маленьких сыновей герцога Дина отмечали месяц с момента рождения, и все столичные чиновники отозвались на это событие. Даже император Цяньюань, несмотря на свою «слабость», произнес несколько слов поздравлений на утреннем собрании и быстро его покинул.
В этот день резиденция герцога Дина была переполнена гостями, царила особенная оживленность. Дворецкий Чжао и другие ответственные за дом люди трудились не покладая рук, готовя по сто столов для мужчин и женщин.
Со стороны мужчин приемом гостей занимался Се Цзиньи, а женщин принимала старая госпожа Се.
Янг Шуцин на этот раз снова не была приглашена, но пришла с принцем Цинем.
Стройная, с изысканными чертами лица, она тут же привлекла к себе внимание. Все знали о её вражде с Цзян Нинбао и о том, что она не получила приглашение на праздник.
Все ещё помнили, как на церемонии омовения Янг Шуцин позволила себе оскорбительные слова в адрес Цзян Нинбао и была изгнана из резиденции.
И вот снова Янг Шуцин в роскошном наряде и полной боевой готовности появилась на празднике, организованном герцогом Дином.
Гости переглядывались с легким недоумением.
Не то чтобы Янг Шуцин не обращала внимания на взгляды окружающих, но ей было всё равно.
С тех пор как она узнала о своей бесплодности, её сердце переполняли ненависть к Цзян Нинбао и злость на Се Цзиньи и весь дом герцога Дина. Если бы не они, ей бы не пришлось принимать Цзыгуй, чтобы инсценировать беременность.
Сейчас Янг Шуцин была одержима желанием узнать, как так вышло, что дети Цзян Нинбао, несмотря на плач и вызов врача, не имели серьезных последствий.
Не осознавая этого, Янг Шуцин всё ещё чувствовал себя неуверенно.
Она планировала использовать тот же секретный аромат на ванфэй Цинь, потому что, что может быть хуже, чем потерять желаемое после того, как уже его получил?
Понимая, что за ней наблюдают, Янг Шуцин только холодно усмехнулась.
Сегодня она не планировала действовать.
В этот момент Цзян Нинбао и герцог Дин появились перед гостями, каждый с ребенком на руках, и сразу привлекли всеобщее внимание.
Но большинство взглядов были устремлены на прекрасную Цзян Нинбао.
Её аристократичная осанка, изящество и женская красота в сочетании с легкой ноткой зрелости делали её неподражаемой. Женщины, собравшиеся на празднике, затаили дыхание.
Старая госпожа Цзян прибыла на праздник вместе с женой своего старшего внука и, глядя на свою величественную внучку, не могла скрыть своей печали и неудовлетворенности.
Во взгляде второй госпожи Се пылала ненависть.
В её глазах Цзян Нинбао была виновата во всех бедах. Если бы не она, её положение в семье Се не опустилось бы так низко, а брак её сына Се Цзинхуя не пострадал бы.
Цзян Цзинь посмотрел на свою сестру, которая, родив детей, буквально расцвела. Его улыбка стала шире. Ему нравился герцог Дин как зять, ведь сестра явно была хорошо ухожена и счастлива.
Дядя и тётя тоже были довольны и улыбались.
Мужчины, собравшиеся на празднике, завидовали герцог Дину, которому досталась такая яркая красавица. Янг Шуцин, едва увидев Цзян Нинбао, почувствовала, как ярость захлестнула её. Её глаза налились кровью.
Она крепко сжала кулаки и пристально уставилась на Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао, слегка улыбнувшись брату и родственникам, неожиданно почувствовала чей-то враждебный взгляд. Повернув голову, она встретилась глазами с Янг Шуцин, в которых была неприкрытая ненависть и жажды мести. Цзян Нинбао лишь холодно улыбнулась в ответ.
Янг Шуцин, похоже, действительно обладала крепкими нервами.
Узнав о своем бесплодии всего пару дней назад, она всё же нашла в себе силы явиться без приглашения и при полном параде на праздник её сыновей.
Цзян Нинбао была благодарна за то, что за Янг Шуцин следили.
Сегодня она точно не допустит, чтобы её дети оказались рядом с ней.
Возможно, из-за присутствия герцога Дина никто не осмелился подойти к детям в течении всего праздника.
Гости были тайно удивлены. Они не ожидали, что герцог Динго сможет держать ребенка.
На самом деле, Цзян Нинбао сделала это намеренно.
После событий во время церемонии омовения она всё ещё была полна тревог, боясь, что Ци и Линь снова могут пострадать.
Янг Шуцин в этот момент сжала зубы от ярости. Она не ожидала, что Цзян Нинбао и герцог Дин будут всё время держать детей на руках, и ей даже не удастся подойти, чтобы посмотреть на них.
Не только она — никто не осмеливался приблизиться. Всем хотелось взглянуть на детей после их первого месяца, но ни у кого это не получилось.
Янг Шуцин втайне начала подозревать, что эти дети ненастоящие и что они на самом деле давно умерли.
В середине праздника малыши начали громко плакать, их крик был оглушительным.
Цзян Нинбао пришлось отдать их кормилице, чтобы та отвела их поесть, и больше детей не вынесли.
Подозрения Янг Шуцин усилились.
Праздничный банкет в честь первого месяца малышей продолжался до полудня.
Цзян Нинбао, наконец, смогла выдохнуть с облегчением. На этот раз всё прошло без происшествий. Кроме злых взглядов, Янг Шуцин вела себя на удивление спокойно.
— Мой господин, как вы думаете, зачем вообще приходила Янг Шуцин? — недоуменно спросила Цзян Нинбао.
В прошлый раз на омовении младенцев она выгнала Янг Шуцин из резиденции, заставив ту потерять лицо. А сегодня та спокойно пришла, как ни в чем не бывало. Это было совершенно непонятно.
— Не стоит обращать на неё внимание. Она ничего не сможет сделать, — спокойно ответил герцог Дин.
Цзян Нинбао согласилась с его словами и больше не заостряла на этом внимания. Когда все гости разошлись, она пригласила старшего брата и семью дяди на чаепитие, поделившись с ними новостями.
Её старший брат, Цзян Цзинь, собирался сдавать весной экзамены, и Цзян Нинбао не стала рассказывать ему о своём плане по наказанию Янг Шуцин.
После того как они ушли, Цзян Нинбао и герцог Дин вернулись в главный двор. Она только что переоделась в свободную одежду, когда вдруг заметила, как герцог смотрит на неё с глубоким, пылающим взглядом. Щеки Цзян Нинбао мгновенно запылали.
В комнате были только они вдвоём.
За много месяцев, несмотря на то, что они спали в одной постели, за исключением сдержанных поцелуев, они ни разу не перешли ту черту.
Теперь же Цзян Нинбао закончила период послеродового восстановления.
Герцог Дин заметил румянец на её лице и, с ещё большим огнем в глазах, тихо спросил хриплым голосом:
— Нинбао, можно?
Цзян Нинбао покраснела и кивнула:
— Да!
Герцог тут же поднял её на руки и аккуратно положил на большую кровать. Его высокая фигура накрыла её сверху... Тело Цзян Нинбао слегка вздрогнуло, в порыве страсти её белоснежные нефритовые руки обвили шею герцога...
Несмотря на то, что был светлый день, они предались страсти. Словно благодатный дождь после долгой засухи. Целый день они провели в уединении, наслаждаясь друг другом.
Снаружи, у двери, Чунь Си и Чунь Ле еле сдерживали улыбки, украдкой посмеиваясь.
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      Закончилась зима и наступила весны. Снег начал таять.
До весенних экзаменов оставалось всё меньше времени. Цзян Нинбао, помимо того, что заботилась о двух милых малышах, время от времени отправляла брату, Цзян Цзиню, хорошую еду и питьё. Её дни были полны забот.
— Госпожа, эта вторая госпожа Се совсем перешла границы, — внезапно вбежал в дом дворецкий Чжао, лицо его было взволнованным, а на лбу выступил пот, несмотря на прохладную погоду.
Цзян Нинбао, сидя в тепле, играла с Ци и Линем, раскачивая перед ними красные меховые шарики. Услышав слова дворецкого, она слегка нахмурилась.
— Дворецкий Чжао, что произошло?
Речь шла о Се Цзиньи, который, хоть и был её приёмным сыном, но всё же оставался частью семьи. Она уже предупреждала вторую госпожу Се, что не стоит вмешиваться в его жизнь, так как он был официально усыновлён.
Дворецкий Чжао подробно изложил ситуацию.
Оказалось, вторая госпожа Се, как будто обезумев, привела свою племянницу и преградила путь Се Цзиньи прямо посреди оживлённой улицы столицы. На глазах у всех она встала на колени и начала принуждать его жениться на своей племяннице, при этом тонко намекая на плохую репутацию Цзян Нинбао.
Родная мать, стоящая на коленях публично…
Пусть даже Се Цзиньи был усыновлён и законодательно они уже не были связаны, такой поступок мог серьёзно испортить его карьеру. Если не разобраться в этом немедленно, на следующий день это станет причиной доносов на Се Цзиньи со стороны императорских цензоров.
Се Цзиньи в настоящее время командовал императорской гвардией, отвечал за безопасность императорского города и был одним из приближённых императора Цяньюаня. Более того, он был занозой в глазах принца Циня и принца Джина.
Ясно, что кто-то намеренно использовал эту ситуацию против Се Цзиньи.
Лицо Цзян Нинбао заметно потемнело.
Служанки Чунь Си и Чунь Ле замерли от удивления. Эта вторая госпожа Се, должно быть, сошла с ума, раз решилась встать на колени на улице, принуждая старшего молодого господина жениться на её племяннице.
— Дворецкий Чжао, не паникуй. Я сама разберусь с этим делом. Чунь Си, Чунь Ле, отведите Ци и Линя в зал Процветающей Радости, — холодно приказала Цзян Нинбао, прищурив глаза.
— Да, госпожа.
Цзян Нинбао отправилась в свою комнату, чтобы привести себя в порядок, после чего, собрав охрану, она с дворецким Чжао покинула резиденцию.
История о том, как мать Се Цзиньи принуждала его жениться на племяннице, привлекла огромное внимание. Даже император Цяньюань услышал об этом. Он стучал пальцами по столу, с бесстрастным выражением лица.
— Я ещё жив, а принц Цинь уже не может дождаться, чтобы протянуть руку к императорской гвардии.
Случай с Се Цзиньи на первый взгляд выглядел как бессмысленные действия второй госпожи Се, но любой, кто разбирался в интригах, мог заметить скрытый план.
Стоящий сбоку старший дворцовый евнух мысленно зажег свечу за принца Циня. Тот, похоже, сам искал своей гибели. Ведь лишь немногие знали, что здоровье императора было в полном порядке, а императрица и наложница уже несколько месяцев носили под сердцем наследников. Это было ещё одним подтверждением полного контроля императора над дворцом.
— Ваше Величество, я слышал, что супруга герцога Дина направилась на место, чтобы разобраться с этим. Уверен, что она всё уладит.
Император Цяньюань слегка приподнял брови, его пальцы замерли на столе. Он лишь тихо ответил: «Угу». Он доверял Цзян Нинбао как своему двоюродному брату.
……
На многолюдной улице Се Цзиньи высоко сидел на своей лошади, его красивое, словно высеченное из нефрита, лицо было холодным и равнодушным. Он смотрел на свою родную мать, стоявшую на коленях перед ним, и на очаровательную девушку рядом с ней. В его сердце царил леденящий холод.
Его родная мать решилась встать на колени перед толпой, чтобы заставить его...
По обеим сторонам улицы, в чайных и ресторанах, благородные девушки из знатных семей наблюдали за происходящим, с нескрываемым интересом глядя на сцену внизу. В одном из ближайших чайных домов Янг Шуцин сидела у окна, с удовольствием попивая чай и наблюдая за представлением.
— Се Цзиньи, вот и пришло моё возмездие. Ты готов его принять? — она произнесла это тихо, глядя на красивое лицо Се Цзиньи, который, даже находясь под давлением собственной матери, оставался хладнокровным и невозмутимым. Янг Шуцин усмехнулась про себя, в её глазах сверкнул ледяной блеск.
— Вторая госпожа Се — отличная пешка. Интересно, как Цзян Нинбао решит поступить? Эта ситуация слишком удачна, думаю, она не даст Се Цзиньи так просто уйти.
Будучи женщиной, она прекрасно понимала, что в сердце Цзян Нинбао всегда оставалась занозой история с расторжением помолвки с Се Цзиньи. Несмотря на то, что теперь она была женой герцога и пользовалась его большой благосклонностью.
Янг Шуцин считала, что она полностью постигла тайные мысли Цзян Нинбао, и уже была готова наслаждаться зрелищем.
Вдруг из толпы наблюдающих раздался возглас:
— Повозка из резиденции герцога Дина прибыла!
Толпа зрителей пришла в движение, люди тут же расступились, давая дорогу. Все знали, что, скорее всего, это прибыла жена герцога. Ходили слухи, что с момента беременности она не покидала резиденцию.
Теперь у них был шанс увидеть эту легендарно красивую жену герцога.
Се Цзиньи поднял взгляд, увидев приближающуюся повозку, и в его глазах мелькнула тёплая, почти незаметная искра, которая тут же исчезла, не оставив следа.
В глазах второй госпожи Се, стоящей на коленях, мелькнуло раздражение. Чёрт, зачем сюда приехала Цзян Нинбао? Да ещё и её старший сын, действительно непочтительный, заставил её так долго стоять на коленях...
Если бы не она... если бы не её план...
Очаровательная девушка рядом с ней, возбуждённо дрожала, её сердце билось учащённо от волнения. Она знала, что эта герцогиня когда-то была невестой её кузена, и наверняка в глубине души ненавидела его за разрыв помолвки. Девушка и её тётя планировали втянуть Цзян Нинбао в их интригу, полагая, что она поддержит их в этом деле.
Повозка остановилась.
Охрана выстроилась вдоль повозки, дворецкий Чжао поднял занавес, и Цзян Нинбао вышла, аккуратно ступив на маленькую подставку. Она была стройной, изящной, одета в элегантное жёлтое платье, подчёркивающее её изысканные черты. Весь её облик излучал благородство и грацию.
Как только Цзян Нинбао сошла с повозки, толпа замерла, глаза людей были полны удивления.
— Приветствую вас, мама! — Се Цзиньи элегантно спрыгнул с лошади и быстрым шагом подошёл к ней, поклонившись с почтением.
Люди вокруг, услышав, как Се Цзиньи назвал её «мама», зашептались, удивлённо переглядываясь.
Вторая госпожа Се напряглась, услышав это слово, её сердце наполнилось ревностью и негодованием. Эта Цзян Нинбао была слишком ненавистна.
Цзян Нинбао слегка улыбнулась:
— Можешь не кланяться, — затем повернулась ко второй госпоже Се, её лицо оставалось спокойным, но в мягком голосе ощущалась скрытая сила.
— Вторая госпожа Се, кто дал вам смелость так бесстыдно стоять на коленях и вынуждать моего сына жениться на вашей племяннице?
После этих слов у всех присутствующих дернулись уголки рта. Кто не знал, что герцогиня и старший сын семьи Се были когда-то помолвлены? Для одного называть её «мама» было вполне естественным, а для другого — называть его «сыном» тоже казалось совершенно нормальным.
Однако... вопрос герцогини прозвучал весьма дерзко.
И действительно, кто дал второй госпоже Се такую смелость? Се Цзиньи был усыновлён, его связи с родной семьёй больше не существовало. И всё же, поступок его матери — вынудить собственного сына жениться на её племяннице был беспрецедентно унизительным.
— Госпожа, пожалуйста, не забывайте, что Цзиньи — мой родной сын! Что плохого в том, что я хочу, чтобы он женился на Сяоя, это вполне законно. В делах брака решение принимают родители, а сваты договариваются. Он же осмелился не послушаться моего приказа, оставил меня на коленях и никак не отреагировал! Это же чистая непочтительность! — вторая госпожа Се уже не могла сдержаться и решила повесить на Се Цзиньи ярлык непочтительного сына.
С тех пор как Цзян Нинбао родила двух сыновей, её приемный сын, утратил право на наследство.
Раз уж так, то почему бы не использовать это в своих интересах?
Она должна расчистить дорогу для своего сына Цзинхуя.
Как бы там ни было, Се Цзиньи всё равно её сын, их кровная связь неоспорима. Если она сделает всё, как ей велено, то её сыну откроются прекрасные перспективы.
К сожалению, вторая госпожа Се не осознавала, что её слова, сказанные с такой уверенностью, звучат в ушах окружающих как сплошное упрямство и произвол. Толпа постепенно начинала склоняться на сторону Се Цзиньи, проникаясь к нему симпатией.
Цзян Нинбао спокойно взглянула на вторую госпожу Се.
— Какая мать встанет на колени перед своим сыном, чтобы вынудить его жениться? Вторая госпожа Се, что вами движет? Вы ставите Се Цзиньи в очень сложное положение.
— А что касается того, что вы обвиняете его в непочтительности, то я, его мать, молчу, а вот вы, как представитель рода Се, весьма активны. И только потому, что Цзиньи отказался жениться на вашей племяннице, вы клеймите его как непочтительного. Кто дал вам право?
— Все знают, что Се Цзиньи был усыновлён герцогом. Ранее старая госпожа была добра к вам и позволяла входить в резиденцию, но некоторые люди не знают меры.
— Да, по крови он ваш сын, но по закону он больше не принадлежит вашему дому. Похоже, вторая госпожа Се не придаёт значения законам династии Дайю. Если каждый будет, как вы, пытаться подорвать основы закона, ссылаясь на семейные узы, кто тогда осмелится усыновлять? Кто станет чтить закон?
— Вторая госпожа Се, мои слова разве не верны? — Цзян Нинбао говорила спокойно, но её слова, острые, как лезвие, развеяли все обвинения в непочтительности, выдвинутые госпожой Се.
Дворецкий Чжао незаметно для всех одобрительно кивнул.
Слушая, как Цзян Нинбао так уверенно и решительно защищает его, Се Цзиньи чувствовал, как его сердце забилось быстрее. Он горько усмехнулся про себя. Что же теперь делать? Похоже, он действительно влюбился в Цзян Нинбао. Чем больше он пытался отстраниться, тем глубже погружался в свои чувства.
Люди вокруг невольно закивали в знак согласия: да, герцогиня права. Молодой господин Се был усыновлён, а вторая госпожа Се всё ещё пытается вмешиваться в его личную жизнь. И если он отказывается, то она заставляет его, стоя на коленях. Это действительно жестоко.
Пытаться разрушить законы, прикрываясь семейными связями...
Эта фраза как шапка, упала на голову второй госпоже Се. Она сжала зубы от злости, чувствуя себя униженной, как будто получила пощёчину. Однако возразить Цзян Нинбао ей было нечем. Особенно тяжело было выдерживать взгляды зевак, которые теперь смотрели на неё с осуждением, словно она была посмешищем. Её попытка надавить через коленопреклонение обратилась в фарс.
Вторая госпожа Се больше не могла выносить этого, поэтому она встала и подняла свою племянницу, с ненавистью глядя на Цзян Нинбао.
— У вас, герцогиня, действительно острый язык!
Цзян Нинбао спокойно смотрела на вторую госпожу Се, её лицо оставалось безмятежным. Даже беглого взгляда она не бросила на очаровательную девушку, стоящую рядом с ней.
— Вторая госпожа Се, пора прекратить этот фарс.
Находясь в чайной, Янг Шуцин слышала каждое слово, и её прежнее хорошее настроение вмиг улетучилось. Она больше не могла улыбаться. Эта Цзян Нинбао так рьяно защищает Се Цзиньи!
Вот так Цзян Нинбао!
Особенно её слова о том, что нельзя прикрываться семейными отношениями, чтобы подрывать законы. Янг Шуцин не могла найти слов. Ведь она действительно пыталась заставить вторую госпожу Се надавить на Се Цзиньи через их родственные связи.
Но теперь, после слов Цзян Нинбао, какой цензор осмелится завтра написать донос против Се Цзиньи?
Янг Шуцин была зла и яростно посмотрела на Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао, почувствовав на себе холодный взгляд, нахмурилась и резко подняла голову, столкнувшись взглядом с Янг Шуцин.
Это Янг Шуцин!
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      Увидев Янг Шуцин, у Цзян Нинбао внезапно всё стало на свои места.
Она бросила взгляд на жалкую и униженную вторую госпожу Се. Эта женщина, гордая и всегда заботившаяся о своей репутации, годами жила в роскоши. Принять решение встать на колени перед собственным сыном на людях, должно быть, её вынудило что-то действительно важное.
Цзян Нинбао прищурила глаза.
Очевидно, за этим стоит Янг Шуцин.
Она всегда думала, что Янг Шуцин сосредоточена лишь на мести ей, но теперь стало ясно, что та не постеснялась ударить и по мужчине, который ей нравился. Если бы Цзян Нинбао не вмешалась, Се Цзиньи мог бы серьёзно пострадать.
Она действительно хладнокровная и безжалостная героиня.
Се Цзиньи, как бы там ни было, главный герой, и его судьба сильна, как и судьба Янг Шуцин. Они оба равны по силе, но теперь их пути пересеклись. Цзян Нинбао могла только вздохнуть, размышляя о превратностях судьбы.
— Пойдём, возвращаемся в дом, — сказала Цзян Нинбао, отведя взгляд и посмотрев на Се Цзиньи. Её голос был спокойным.
Се Цзиньи сдержал свои эмоции и уважительно ответил:
— Да, мама.
Он обернулся и бросил последний взгляд на вторую госпожу Се, тихо произнеся:
— Позаботьтесь о себе.
Лицо второй госпожи Се исказилось от горечи. Она не могла позволить себе сказать что-то злое: воспитание не позволяло ей опуститься до оскорблений, да и она не хотела, чтобы её сочли грубой женщиной на глазах у всех. Особенно учитывая, что все знали, что мать Цзян Нинбао когда-то спасла её и Се Цзиньи.
Спасение жизни... словно ярмо, не давало второй госпоже Се возможности открыто действовать против Цзян Нинбао. Тайные интриги — это одно, но делать это на людях совсем другое.
Она могла только беспомощно наблюдать, как её старший сын садится на лошадь, а Цзян Нинбао скрывается в своей повозке.
Очаровательная девушка рядом с ней прикусила губу, побелев как бумага. Их план провалился, а её тётя была такой тонкокожей. Она не хотела запятнать свою репутацию ещё больше, поэтому только могла с видом жалкой овечки, идти следом за своей тётей.
Зеваки были разочарованы, что сцена так быстро закончилась.
— Герцогиня действует решительно, — шептались они. — А вторая госпожа Се действительно не лучшая мать. Но, надо признать, что ведёт она себя достойно для жены чиновника.
Но её действия… Заставить собственного сына, которого усыновила другая семья, жениться на своей племяннице — это слишком, и это отталкивало.
Янг Шуцин, наблюдая за происходящим из чайной, с грохотом разбила чашку чая.
— Совершенно бесполезная женщина!
Вторая госпожа Се сильно разочаровала её. Она уже несколько раз незаметно подталкивала её к тому, чтобы навредить Цзян Нинбао, и теперь Янг Шуцин чувствовала себя глупо. Она осознала, почему её планы постоянно проваливались.
Служанки Цянь Жун и Цянь Би невольно содрогнулись. В последнее время их госпожа становилась всё более непредсказуемой, и особенно Цянь Жун начала бояться, что её тайна может стоить ей жизни, если госпожа решит избавиться от неё.
По возвращении в резиденцию Цзян Нинбао поручила дворецкому Чжао сообщить об этом деле герцогу Дину, а сама отправилась в зал Процветающей Радости. Се Цзиньи ещё раз взглянул на её удаляющуюся стройную фигуру, а затем направился во двор Цзиньхуа.
В зале Процветающей Радости старая госпожа Се играла с двумя малышами. Увидев, что Цзян Нинбао вернулась так быстро, она с удивлением спросила:
— Уже всё уладили?
— Пустяковое дело, справиться было несложно, — кивнула Цзян Нинбао, положив на стол свою грелку для рук. Она присела рядом с госпожой Се и начала играть с энергичными малышами, рассказывая ей о произошедшем.
— Вторая госпожа Се всегда была гордой женщиной. Чтобы вот так унизиться перед собственным сыном, ей должны были предложить что-то очень заманчивое, — сказала старая госпожа Се, удовлетворённо улыбаясь после рассказа.
То, что рассказала Нинбао, было очень хорошо.
Династия Дайю высоко ценит сыновнюю почтительность, но она не терпит слепого почитания, и уж тем более не правит страной через культ предков. Поэтому поведение второй госпожи Се только вызвало отвращение и презрение.
В своё время А-Хэн имел множество подчинённых, вышедших из бедных семей. Их родственники гнали их прочь, когда те были никем, но как только они достигали высот, те же родственники начинали тянуть из них всё, прикрываясь сыновней почтительностью. Госпожа Се видела множество таких историй, и её сильно возмутило поведение второй госпожи Се.
— Я согласна, — поддержала её Цзян Нинбао. — К тому же она всё провалила, так что вряд ли получит какую-то выгоду. Скорее, она вызовет только гнев господина Се. Интересно, жалеет ли она сейчас об этом?
Старая госпожа Се усмехнулась:
— Жалеет или нет уже не важно, она сама во всём виновата. Но вот вопрос брака моего внука больше нельзя откладывать.
Цзян Нинбао не знала, о чём размышляла старая госпожа Се, она с радостью играла с двумя малышами. Когда они проголодались, она накормила их и уложила спать.
После обеда в зале Процветающей Радости Цзян Нинбао вернулась в свои покои. Чунь Си принесла наваристый куриный бульон с ласточкиными гнёздами, приготовленный на кухне. Выпив бульон, Цзян Нинбао прилегла отдохнуть.
......
Император Цяньюань во дворце, выслушав доклад тайных стражей, слегка приподнял уголки губ. Как же нелепо пытаться подорвать основы закона, прикрываясь семейными узами. В стране есть свои законы, а в семье свои правила.
Слова жены его двоюродного брата пришлись ему по душе.
Император Цяньюань был в отличном настроении и решил щедро наградить Цзян Нинбао.
Когда Цзян Нинбао проснулась после короткого сна, ей сообщили, что император Цяньюань прислал ей богатые дары. Цзян Нинбао приподняла брови и с хорошим настроением приняла награду от императора.
Жест императора Цяньюаня не остался незамеченным столичными чиновниками. Проницательные из них сразу вспомнили слова Цзян Нинбао, сказанные на публике, и подумали: «Эта госпожа действительно не так проста, как кажется».
Вспомнив о ней, чиновники немедленно вспомнили и о её брате, талантливом и красивом мужчине. Ходили слухи, что он примет участие в этом году в весенних экзаменах, и если успешно их сдаст...
Чиновники, у которых были дочери на выданье, начали размышлять о возможных брачных союзах.
Этот человек был единственным родным братом герцогини, которая недавно родила двух сыновей и утвердила своё положение в резиденции герцога Дина. Сейчас ситуация сильно изменилась: ранее многие говорили, что она не сможет родить наследников, и что в будущем дом герцога перейдёт к старшему сыну семьи Се.
Хотя Цзян Цзинь был талантлив и красив, его происхождение было слабым местом. Родство с семьей матери не давало ему особого положения, и высокопоставленные семьи не проявляли к нему интереса. Только некоторые чиновники четвертого или пятого ранга пытались выдать за него своих дочерей или наложниц, чтобы получить выгоду.
Однако Цзян Цзинь отклонил все предложения сватов, сосредоточившись на подготовке к экзаменам.
Теперь же ситуация изменилась, и Цзян Цзинь снова привлёк внимание.
Даже Се Цзиньи теперь отошёл на второй план.
Когда герцог Дин вернулся, он сразу направился в покои Цзян Нинбао. Она как раз занималась делами дома. Во время её беременности всеми делами управляла старая госпожа Се. А после того, как Цзян Нинбао оправилась после родов, тётя Хуан вернулась к госпоже Се, и та передала ей контроль над домашними делами, полностью посвятив себя внукам.
Цзян Нинбао так сосредоточилась на проверке счетов, что даже не заметила, как герцог вошёл в комнату.
Чунь Си и Чунь Ле, понимая ситуацию, тихо вышли из комнаты. Цзян Нинбао, услышав движение, подняла голову и увидела, что вернулся герцог. На её лице появилась улыбка, и она, отложив бумаги, встала, чтобы сесть рядом с ним на низкий диванчик.
Она заварила для герцога чай.
— Нинбао, я получил новости, возможно, твои отец и мать ещё живы, — сказал герцог, сделав глоток чая, и поделился добрыми вестями.
— Где они? — Цзян Нинбао внезапно схватила его за руку и с нетерпением спросила.
Герцог Дин обнял взволнованную жену.
— Нинбао, не торопись. Эти новости принёс Сяо Ран из дворца Руй, но пока они не подтверждены.
— Отец с матерью точно живы! Я видела это во сне несколько раз, — уверенно сказала Цзян Нинбао.
Поскольку она знала сюжет, ей было известно, что родители живы, но их местонахождение оставалось неизвестным. Согласно сюжету, они должны были вернуться во второй половине этого года, но тот факт, что их встретил принц Сяо Ран раньше, был для неё огромной неожиданностью.
Молодой принц Сяо Ран с прошлого года начал путешествовать и даже на Новый год не вернулся в столицу. Говорят, что принц Руй и его супруга были очень недовольны этим.
Теперь Цзян Нинбао хотела, как следует поблагодарить его.
Герцог Дин: «…»
Возможно, из-за хороших новостей о родителях, лицо Цзян Нинбао буквально светилось от радости. Герцог Дин Се Хэн приподнял уголки губ и поинтересовался ситуацией с принуждением Се Цзиньи к женитьбе.
Цзян Нинбао честно рассказала всё как было. Герцог, слегка кивнув, с улыбкой одобрил её действия.
— Ты отлично справилась!
Получив похвалу от герцога, Цзян Нинбао почувствовала удовлетворение и не смогла сдержаться, чтобы не задать вопрос о ситуации с императором Цяньюанем:
— Мой господин, когда император объявит о беременности императрицы и наложницы?
— Борьба между принцем Цинем и принцем Джином становится всё более ожесточённой, сейчас не самое подходящее время для объявления, — ответил герцог серьезным тоном, обняв Цзян Нинбао.
Он боялся, что как только император Цяньюань объявит о беременности своих жён, то принц Цинь и принц Джин догадаются о том, что император полностью восстановил своё здоровье. Они прекратят свои междоусобицы, чтобы объединиться против императора Цяньюаня, или поднимут восстание.
Юго-западная крепость, охраняемая маркизом Аньюань, была крайне важной. После более чем полугода подготовки люди герцога проникли туда лишь частично. Герцог Дин не хотел, чтобы жители юго-западного региона оказались втянуты в войну.
Если возможно, герцог не хотел прибегать к жестоким мерам для подавления противников. Лучшим решением было бы добиться победы без кровопролития.
Цзян Нинбао не разбиралась в политике и в методах политиков, но раз уж герцог сказал так, она больше не стала задавать вопросов. Вместо этого они начали говорить о сыновьях Ци и Лине.
Атмосфера была тёплой и гармоничной.
Через два дня поступило подтверждение о том, что родители Цзян Нинбао действительно живы. Они возвращались в столицу вместе с молодым принцем Сяо Раном и должны были прибыть через два месяца.
Цзян Нинбао поспешила поделиться этой радостной новостью с братом.
Когда Цзян Цзинь узнал об этом, он был так взволнован, что немедленно отправился в резиденцию герцога, чтобы ещё раз убедиться в правдивости новостей.
Через два месяца весенние экзамены уже закончатся.
Цзян Нинбао была уверена, что брат обязательно сдаст экзамен, но всё же решила приготовить для него больше лечебного вина для укрепления здоровья. В конце прошлого года, будучи беременной, она не смогла приготовить сливовое вино, и собранные лепестки сливы всё ещё хранились в подвале.
Теперь у неё как раз было время, и она решила заняться приготовлением вина.
Жизнь Цзян Нинбао снова стала насыщенной делами.
С наступлением весны всё больше студентов приезжало в столицу. Вдруг в городе открылась новая винодельня, и, как говорили, её лечебные вина по своим свойствам были абсолютно идентичны винам из винодельни "Шаньюнь", только их цена была в пять раз ниже.
После того как Янг Шуцин поссорилась с молодым принцем Сяо Раном из дворца Руй, винодельня "Шаньюнь" больше не продавала свои дорогие вина принцу Рую. А теперь, когда появилась новая винодельня, принц Руй купил кувшин вина и отправился к врачам из Императорской лечебницы, чтобы проверить его. Оказалось, что эффект вина действительно был таким же как у вина из винодельни "Шаньюнь".
Столичная знать пришла в восторг.
Когда Цзян Нинбао узнала об этом от Чунь Си, она была поражена. Кто же такой умелец, что сумел заполучить строго охраняемый рецепт виноделия Янг Шуцин?
Без постоянного дохода от винодельни "Шаньюнь" принц Цинь, вероятно, окажется в тяжёлой ситуации. Чем больше власть, тем больше денег требуется.
Теперь предстояло посмотреть, как будут развиваться события.
К тому же название этой новой винодельни было очень интересным.
Винодельня "У Юнь".
Одна — винодельня "Шаньюнь" (上云), другая — винодельня "У Юнь" (乌云).
*П.п. Разница в один иероглиф, что явно указывает на плагиат.
Очевидно, что эта новая винодельня была направлена против "Шаньюнь". Говорили, что у винодельни "У Юнь" были немалые силы, и даже принц Цинь не мог её поколебать. Это делало Цзян Нинбао ещё более любопытной, кто же стоял за всем этим.
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      Появление винодельни «У Юнь» омрачило спокойствие во дворце принца Циня.
Янг Шуцин обсуждала с принцем Цинем план действий.
— Принц, вам до сих пор не удалось выяснить, кто стоит за винодельней «У Юнь»? — нахмурившись, спросила Янг Шуцин, крепко сжав платок в руках.
Принц Цинь был раздосадован. Его красивое лицо омрачала хмурая тень. Винодельня «Шаньюнь» была их с Шуцин источником дохода, обеспечивая стабильное финансовое положение. Но с появлением «У Юнь» дела пошли плохо. В винодельне «Шаньюнь» почти не осталось клиентов, и за последние дни удалось продать меньше десяти кувшинов лечебного вина, и то приехавшим издалека купцам.
Если всё продолжится так же, доходы от «Шаньюнь» сильно упадут.
— Пока нет, но я подозреваю, что это дело рук принца Джина.
При этих словах Янг Шуцин еле заметно нахмурилась. С тех пор как она сумела заполучить рецепт лечебного вина, который изначально принадлежал Цзян Нинбао, она берегла его как зеницу ока и даже принц Цинь не знал об этом.
— Думаю, это вряд ли принц Джин, — покачала головой Янг Шуцин. — Если бы это был он, он бы уже вмешался при первых ваших попытках наладить отношения.
Янг Шуцин знала о принце Джине больше, чем её собеседник.
— Если это не принц Джин, то кто? Неужели герцог Дин? — нахмурился принц Цинь, его лицо было полно раздражения. Примыслиотом,чтовэтоммесяцебудетпотерянодесяткитысяч,еслинесотнитысячприбыли,он
чувствовалсебятак,словноемувырезаликусокмяса,иэтопричинялоемуоструюболь.
Янг Шуцин осторожно озвучила свои подозрения:
— Уверена, это как-то связано с резиденцией герцога Дина. Не забывайте, что за чайной «Цзиньцзян» тоже стоял герцог Дин.
В душе она подозревала Цзян Нинбао. В прошлой жизни рецепт лечебного вина принадлежал Цзян Нинбао, а в этой жизни Янг Шуцин опередила её, тайно забрав их себе. Хотя никто об этом не знал, её всё же терзало беспокойство.
Принц Цинь насторожился.
— Если это герцог Дин, то дело становится сложным.
Лицо Янг Шуцин омрачила злость.
— Вы правы, сложным, — произнесла она, стиснув зубы. — Они даже назвали винокурню «У Юнь», ясно намекая на нашу «Шаньюнь». Это просто невыносимо!
— Принц, мы не можем сидеть сложа руки. Раз никто не знает, кто стоит за винодельней «У Юнь», давайте ударим первыми и просто уничтожим их заведение!
При одном лишь взгляде на вывеску с надписью «У Юнь» Янг Шуцин охватывало раздражение. У Юнь, У Юнь… Название звучит неудачно.
П.п. У Юнь – это темные тучи.
Глаза принца Циня блеснули холодной решимостью:
— Ты права, Шуцин. Если они не раскрыли своего покровителя, мы сделаем вид, что ничего не знаем. Я тайно пошлю людей разрушить винодельню «У Юнь»!
Однако Янг Шуцин не почувствовала ожидаемого облегчения.
Пока противник владеет рецептом приготовления вина, она не сможет успокоиться.
— Принц, вам стоит выяснить, кто у них главный винодел. Найдите его и убейте. Я не верю, что они так быстро найдут замену. Чем больше виноделов мы устраним, тем меньше будет желающих работать на «У Юнь».
Поскольку проблему нельзя решить основательно, придется устранять только её симптомы.
Янг Шуцин, несомненно, хладнокровная и жестокая героиня: говорит об убийстве, даже не моргнув глазом.
Принц Цинь кивнул, и в его глазах мелькнул зловещий огонёк. Ему не нужно было об этом говорить. Он сам найдет и убьет каждого из виноделов винодельни «У Юнь» одного за другим.
— Шуцин, а как так получилось, что рецепт твоего вина стал им известен? Ты кому-нибудь рассказывала? Или, может, в винодельне завёлся предатель?
Мысль о том, что он сам не знал рецепта дорогого лечебного вина, но таинственный владелец «У Юнь» владеет им в полной мере, раздражала его. Он начал немного упрекать Янг Шуцин.
Не замечая скрытого недовольства принца, Янг Шуцин оставалась серьёзной:
— Рецепт приготовления лечебного вина находится у меня. С тех пор как я получила его, я всё тщательно записала, а затем сожгла записи. Никто не мог получить рецепт, — уверенно сказала она. — В винодельне мастера создают лишь основу вина, а я сама добавляю необходимые травы, поэтому никто не знает всей процедуры.
— Думаю, рецепт, который я раздобыла, был не единственным.
Эта догадка неприятно поразила её. В прошлой жизни Цзян Нинбао разбогатела на основе этого рецепта, и подобного случая не было. Но стоило Янг Шуцин взять дело в свои руки, как возникли проблемы.
В душе Янг Шуцин возмутилась несправедливостью небес. Независимо от того, в предыдущей ли жизни или в этой, небеса всегда оказывали своё предпочтение Цзян Нинбао.
Принц Цинь, услышав её слова, тоже заподозрил, что кто-то ещё может владеть рецептом. Его лицо стало ещё мрачнее.
Винодельня «Шаньюнь» похожа на курицу, которая может нести золотые яйца.
Если древний рецепт не уникален, это ставит их в невыгодное положение. Даже если они разрушат «У Юнь», это не поможет, так как противник явно нацелен на них и не успокоится до достижения своих целей.
— Шуцин, а что, если нам снизить цены на наше вино? — спросил принц Цинь в отчаянии, уже не зная, что предпринять.
Янг Шуцин нахмурилась, мысленно обозвав принца Циня глупцом. Неудивительно, что в прошлой жизни он потерпел поражение от принца Джина. Чем больше она узнавала его, тем очевиднее становилась разница между ними.
— Принц, ни в коем случае нельзя снижать цену, — твёрдо произнесла Янг Шуцин. — Лечебное вино — вещь редкая, и если мы начнём снижать цену, то «У Юнь» непременно устроит нам ценовую войну. В конце концов это сыграет на руку только им.
— К тому же, производство лечебного вина довольно сложное, а в столицу приезжают многие купцы из других земель. Наше вино всё равно будет востребовано, просто мы не сможем продавать его так же быстро, как раньше.
Красивое лицо принца было мрачным как темные воды.
— И что же тогда делать?
Янг Шуцин задумалась. На самом деле, у неё самой не было хорошего плана, ведь «У Юнь» заявила о себе весьма решительно. Особенно её настораживала цена, выставленная на вино: слишком знакомая, почти до мурашек. Всё больше она начинала подозревать, что Цзян Нинбао, как и она, внезапно переродилась.
Больше всего Янг Шуцин тревожило обещание жертвовать 10 процентов от прибыли на помощь нуждающимся. Если всплывёт правда о её мошенничестве…
Она тяжело вздохнула.
......
Цзян Нинбао и представить не могла, что Янг Шуцин подозревает её в том, что она хозяйка винодельни «У Юнь». Узнав это, она, несомненно, была бы ошеломлена, воображение Янг Шуцин было слишком велико.
— Госпожа, винодельню «У Юнь» разгромили! — сообщила Чунь Ле, ворвавшись в комнату с сияющими от волнения глазами.
Цзян Нинбао как раз кормила грудью маленького Ци, и, услышав новость, удивлённо подняла взгляд. Рядом стоящая Чунь Си тоже оживилась, ведь все последние дни они обе следили за противостоянием «У Юнь» и «Шаньюнь».
— «Шаньюнь» пустует и покупателей почти нет. Похоже, принц Цинь не выдержал и решился на этот шаг, — усмехнулась Цзян Нинбао.
— Не знаю, госпожа. Но после разгрома «У Юнь» все обнаружили, что в здании не осталось ни одного кувшина вина. А под обед туда подвезли новую партию лечебного вина, и управляющий с работниками прямо у разгромленных ворот начали его продавать, — с восторгом в голосе добавила Чунь Ле. Она действительно восхищалась владельцем винодельни «У Юнь».
Цзян Нинбао рассмеялась.
— Похоже, владельцы «У Юнь» заранее предвидели нападение и всё подготовили.
Чунь Ле кивнула с довольным видом, на её круглом лице застыло озорное выражение. Чунь Си, смеясь, добавила:
— Наложница Янг и принц Цинь, должно быть сейчас вне себя от ярости.
Услышав это, уголки губ Цзян Нинбао приподнялись. Она осторожно похлопала по спинке сытого Ци, который только что срыгнул и положила его на мягкую кровать, потом взяла на руки младшего Линя, чтобы накормить.
В этот момент у двери послышались шаги. В комнату вошла высокая фигура и, обогнув ширму, направилась во внутреннюю комнату, где стояла жаровня с углями. Увидев вошедшего герцога Дина, Чунь Ле и Чунь Си тут же покинули комнату.
Цзян Нинбао приветствовала его лучезарной улыбкой, озаряя всё вокруг. Глаза герцога Дина блеснули, и его сердце забилось быстрее, а холодные черты его лица смягчились в едва заметной нежности.
Он подошёл и сел рядом с ней. Его взгляд скользнул на её обнажённую грудь, и в глазах вспыхнул жар. Дыхание участилось.
Цзян Нинбао, держа Линя, ощутила этот пылающий взгляд и слегка дрогнула, её щеки покрылись румянцем. Каждый раз, когда герцог видел её кормящей, его взгляд словно прожигал её насквозь, заставляя тело трепетать, как будто одного прикосновения было бы достаточно, чтобы она потеряла силы.
В комнате повисла напряжённая атмосфера, двусмысленная и чарующая.
— Нинбао, я выяснил, кто стоит за винодельней «У Юнь», — произнёс герцог Дин низким и хриплым голосом.
Глаза Цзян Нинбао широко распахнулись. Любопытство взяло верх, и она с жаром спросила:
— Мой господин, не томите, скажите скорее! Мне так хочется узнать, кто же так ловко добыл рецепт Янг Шуцин.
Герцог Дин слегка улыбнулся. Он оторвал свой взгляд от её белоснежного богатства и перевёл его на кроху Ци, лежащего на кровати. Герцог бережно поднял его на руки и начал мягко укачивать.
— Это Цзиньи.
Цзян Нинбао застыла от удивления. Оказывается, это был Се Цзиньи! Она пробормотала с изумлением:
— Это невероятно. Неужели Янг Шуцин сама передала ему рецепт лечебного вина?
Герцог Дин покачал головой:
— Нет, перед моим приходом сюда я успел поговорить с Цзиньи, и он сказал, что Янг Шуцин сожгла рецепт, как только выучила его.
Цзян Нинбао прикусила губу, укоряя себя за забывчивость. В книге действительно упоминалось, что Янг Шуцин проявила крайнюю осторожность, уничтожив рецепт и сохранив секрет даже от виноделов, давая им лишь частичные инструкции и самостоятельно выполняя последнюю важную часть процесса.
— Похоже, Цзиньи как-то раздобыл тот самый рецепт лечебного вина, — задумчиво проговорила Цзян Нинбао, припоминая, как госпожа Се опустилась на колени перед Цзиньи на глазах у всех. Ей стало ясно: если даже она сама догадалась, что это дело рук Янг Шуцин, то уж Се Цзиньи, главный герой, наверняка это тоже раскусил.
Тем более теперь, когда Се Цзиньи является командир императорской гвардии и пользуется доверием великого императора Цяньюаня. Выяснить такую мелочь для него как раз плюнуть.
Оказалось, что ореол главного героя не стоит недооценивать. Се Цзиньи ударил Янг Шуцин точно в слабое место — деньги. Рецепт лечебного вина был для неё, пожалуй, самой ценной находкой, помимо знания будущего.
Теперь, когда столкнулись два главных героя, кто же одержит победу? Кому повезет больше?
Цзян Нинбао ждала с нетерпением.
— Да, об этом знает и сам император, он разрешил Цзиньи действовать, — подтвердил герцог Дин, наблюдая, как Цзян Нинбао закончила кормить Линя и закуталась в одежду, скрывая всё ещё румяную от волнения грудь. Взгляд его снова помрачнел.
Цзян Нинбао притворилась, что не замечает его взгляда. С того времени как закончился послеродовой месяц, герцог будто совсем потерял терпение и по ночам доводил её до слёз и заставлял молить о пощаде. Сейчас она качала Линя, обняв малыша, и он спал, умиротворённо прижавшись к ней. Оба мальчика были невероятно спокойными и послушными.
Шумными казались только на первый взгляд, но на деле оба были настоящими ангелочками.
Старая госпожа Се обожала каждый день проводить с ними время.
— Интересно, снизят ли принц Цинь и Янг Шуцин цену на лечебное вино? — с усмешкой сказала Цзян Нинбао, не скрывая лёгкого злорадства.
Герцог Дин, заметив выражение её лица, улыбнулся.
— Трудно сказать. Лечебное вино можно хранить долго, и чем больше оно выдерживается, тем сильнее его целебные свойства. Янг Шуцин вряд ли захочет снижать цену. А вот принц Цинь… ему, вероятно, нужны крупные средства.
Цзян Нинбао кивнула:
— В таком случае, возможно, между ними возникнут разногласия, — она помедлила, вспомнив ещё об одном деле, и, с оттенком сожаления, добавила: — Боюсь, это значит, что «Шаньюнь» в следующем месяце так и не выделит обещанные средства для семей погибших солдат.
Герцог Дин взглянул на неё спокойно:
— Нинбао, знаешь ли ты, сколько денег получило за последние месяцы министерство обороны со времени, как «Шаньюнь» пообещал выделять десятую часть прибыли для семей погибших солдат?
Цзян Нинбао на секунду растерялась.
— Сколько?
— Только в первый месяц — тысячу лянов, в последующие месяцы они получили не больше этой суммы. Янг Шуцин и принц Цинь ежемесячно передают бухгалтерские книги министру обороны, «доказывая», что прибыли у них почти нет.
Голос герцога Дина оставался спокойным.
Прибыли «Шаньюнь» явно были намного выше, но принц Цинь с каждым месяцем расширял своё влияние, и винодельня играла немаловажную роль в этом деле. Янг Шуцин и принц Цинь явно предоставляли поддельные счета, прикрываясь тем, что для лечебного вина якобы используют редкие дорогие травы. Им верили, ведь доказательств обмана не было.
Однако герцог Дин, узнав от своего приёмного сына реальную себестоимость производства, рассчитал, что доход «Шаньюнь» составляет больше миллиона лянов серебром ежемесячно.
За вычетом всех затрат на производство у них оставался миллион прибыли.
Так что, неудивительно, что Янг Шуцин и принц Цинь не спешили отдавать такую крупную сумму.
— Каждый месяц выделять так мало денег, лучше уж вообще ничего не давать.
Цзян Нинбао была совершенно обескуражена. Если они не хотят жертвовать настоящую десятую часть прибыли, их никто не осудит. Но притворяться, будто они помогают, ради славы… поступки Янг Шуцин просто выводят из себя.
В столице даже обычная лавка ювелира зарабатывает несколько тысяч лянов прибыли в месяц.
А что уж говорить о заоблачных ценах на лечебное вино.
Особенно теперь, когда Цзиньи узнал рецепт, не составит труда подсчитать себестоимость. Герцог Дин наверняка уже знает о реальных затратах.
Цзян Нинбао и герцог Дин продолжали беседовать, не подозревая, что в это время Янг Шуцин уже планировала свой неожиданный «визит» к ней.
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      Винодельня «У Юнь» оказалась удивительно живучей, словно не убиваемый Сяо Цян*. Все уловки и махинации принца Циня и Янг Шуцин не смогли её разрушить.
*П.п. Сяо Цян — таракан (шутливое имя, данное таракану в комедии唐伯虎点秋香и ставшее крылатым).
В конце концов, Янг Шуцин была вынуждена отправиться к Цзян Нинбао с визитом.
Через два дня, когда Цзян Нинбао отвела двух малышей в зал Процветающей Радости и вернулась в главный двор, дворецкий Чжао сообщил, что наложница Янг просится на приём. Не раздумывая, она ответила:
— Не принимаю!
Дворецкий Чжао ушёл, но вскоре снова вернулся с угрюмым выражением лица.
— Госпожа, наложница Янг сказала, что не уйдёт, пока вы её не примете.
Цзян Нинбао дернула уголками губ, в глазах мелькнул холод.
— Игнорируйте её, — спокойно сказала она.
На самом деле, дворецкий Чжао тоже не хотел, чтобы его госпожа встречалась с коварной наложницей Янг. Убедившись в твёрдости госпожи, он с облегчением поклонился и поспешил передать её ответ наложнице Янг.
Как только дворецкий ушёл, Чунь Си тихо проворчала:
— Госпожа, визит наложницы Янг точно ничего хорошего не принесёт.
Цзян Нинбао отпила чаю и с лёгкой усмешкой ответила:
— Янг Шуцин никогда не приходит без повода. Наверное, она думает, что владелец «У Юнь» — это я.
Чунь Си нахмурилась.
Цзян Нинбао улыбнулась. Интуиция Янг Шуцин была, конечно, остра, но она ошиблась. Настоящий владелец «У Юнь» — её бывший муж Се Цзиньи.
Когда Цзян Нинбао думала о Се Цзиньи, её не покидало странное ощущение. Их расставание с Янг Шуцин прошло уж слишком легко. Более того, Янг Шуцин, похоже, ничуть не жалеет о нём и даже начала действовать против Се Цзиньи.
Цзян Нинбао молчала. Без злобной второстепенной героини Цзян Нинбао в их истории, у главных героев не возникло ни одной преграды, и их отношения складывались слишком гладко. Кроме того, Янг Шуцин, имея опыт прошлой жизни, была не из тех, кто легко доверяет людям.
Даже если у Се Цзиньи были к ней чувства, они не были глубоки.
Это и привело их к нынешнему противостоянию.
У ворот резиденции герцога Дина Янг Шуцин сидела в повозке и слушала сообщение слуг герцога. Её лицо на мгновение исказилось от ярости. Явно рассерженная, она стиснула зубы и прошипела:
— Проклятая Цзян Нинбао!
Рядом с ней две служанки, Цянь Жун и Цянь Би, опустили головы, стараясь как можно меньше привлекать к себе внимание.
Справившись с гневом, Янг Шуцин всё же не уехала. Она была уверена, что за винодельней «У Юнь» стоит кто-то из резиденции герцога Дина. Кроме Цзян Нинбао ей некого подозревать во враждебности по отношению к ней!
Се Цзиньи она знала хорошо. Он определенно не смог бы сделать такое, не говоря уже о герцоге Дине. Оставалась только Цзян Нинбао, обладавшая в прошлой жизни рецептом изготовления лечебного вина.
На лице Янг Шуцин отразилась жуткая гримаса.
Её не принимают… её, Янг Шуцин, демонстративно игнорируют! Очень хорошо. Она заставит Цзян Нинбао об этом пожалеть!
Она, Янг Шуцин, наложница принца Циня, и снова оказалась унижена Цзян Нинбао. Этот долг мести только рос.
Раз уж она не может увидеть Цзян Нинбао, Янг Шуцин решила обратиться к Се Цзиньи. При упоминании его имени она вспомнила о никчёмной второй госпоже Се.
Ведь её глупое публичное коленопреклонение и принуждение к браку вызвало в народе лишь лёгкие разговоры и ничего больше. Всё благодаря едкому замечанию Цзян Нинбао.
Янг Шуцин была крайне недовольна этим результатом.
На самом деле, она и не желала, чтобы Се Цзиньи действительно женился. Ведь это был её бывший муж, и в её представлении, даже если она сама больше не хотела его, никто другой не должен был заполучить его. Что касается племянницы второй госпожи Се, если бы ей удалось вынудить её вступить в брак с Се Цзиньи, Янг Шуцин ни за что бы не позволила ей стать его женой. Это было лишь средством для мести. Она хотела, чтобы Се Цзиньи всю жизнь оставался один.
Пусть останется верен ей одной!
Это долг, который он перед ней не выплатил!
Если бы не он, ей бы не пришлось принимать Цзыгуй, что привело к ухудшению её здоровья и бесплодию!
На самом деле, племянница второй госпожи Се была просто пешкой, предназначенной в жертву.
Но всё пошло не так из-за вмешательства Цзян Нинбао.
В полдень Се Цзиньи вернулся домой.
Когда Янг Шуцин увидела красивого мужчину на лошади, её глаза наполнились ненавистью. С холодной улыбкой она поправила наряд, вышла из повозки и, подняв голову, пронзительно посмотрела на Се Цзиньи.
— Се Цзиньи, мне нужно с тобой поговорить! — громко произнесла она.
Се Цзиньи возвращался домой с несколькими охранниками и не ожидал, что на пороге дома столкнется с Янг Шуцин. Его брови едва заметно нахмурились, и он с холодной отстранённостью взглянул на неё, прежде чем проехать дальше к воротам.
— Се Цзиньи, стой! — Янг Шуцин мгновенно помрачнела, когда он проигнорировал её и направился ко входу. В ярости она побежала за ним, перегородив дорогу.
— Госпожа, осторожно! — встревоженно вскрикнули её служанки Цянь Жун и Цянь Би, следуя за ней.
— Наложница Янг, прошу, ведите себя достойно! — Се Цзиньи спешился и холодно посмотрел на решительно стоящую перед ним женщину, голос его был ледяным.
К этой женщине, разрушившей его судьбу, у него не осталось ни капли симпатии.
Услышав слова «ведите себя достойно», Янг Шуцин вспомнила унижение, которое она испытала, когда подавала чай. Её лицо на миг исказилось, но, глубоко вздохнув, она подавила обуревающие её ненависть и злобу и сказала с ледяной ноткой в голосе:
— Се Цзиньи, у меня к тебе разговор!
— Нам не о чем говорить, — ответил он, придерживая лошадь. Лицо его, красивое и гордое, будто покрывал слой инея, а взгляд был холодным и равнодушным. Если бы не предвидение Янг Шуцин, ему и не пришлось бы иметь с ней дела.
— Ты… ты… Се Цзиньи, ты слишком жесток!
Снова и снова сталкиваясь с холодным отношением с его стороны, гордая Янг Шуцин пришла в ярость, и лицо её покраснело.
— Наложница Янг, если не хочешь, чтобы кто-то узнал, лучше не делай этого. Подарок, который ты преподнесла мне недавно, я до сих пор помню, — бросил он и под защитой охранников, вошёл в резиденцию.
С глухим стуком ворота закрылись за ним.
Лицо Янг Шуцин посерело от злости и лёгкого шока. Пока она была в растерянности, Се Цзиньи уже прошел мимо неё и вошел в резиденцию. Она не ожидала, что Се Цзиньи узнает, что это она стояла за действиями второй госпожи Се.
Ведь всё было тщательно спланировано.
Вспомнив Цзян Нинбао, она заподозрила, что это именно она проинформировала герцога Дина, который и раскрыл её участие. Охваченная страхом и беспокойством, Янг Шуцин спешно вернулась в повозку и уехала.
Главный двор
— Госпожа, наложница Янг остановила старшего молодого господина у ворот, — взволнованно сообщила Чунь Ле, быстро войдя в покои Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао удивлённо подняла брови и прищурилась.
— Янг Шуцин всё ещё не уехала? Чунь Ле, сходи и разузнай, что там произошло.
— Госпожа, старший молодой господин не обратил внимания на наложницу Янг и сразу же прошёл в дом. Теперь наложница Янг, наверное, от злости потеряла дар речи, — с ухмылкой добавила Чунь Ле.
Чунь Си тоже усмехнулась.
Она сначала беспокоилась, что старший молодой господин приведёт Янг Шуцин в главный двор к госпоже, но теперь убедилась, что переоценила значение наложницы Янг в глазах старшего молодого господина.
Цзян Нинбао прыснула от смеха.
Тут же за дверью раздался голос служанки:
— Госпожа, старший молодой господин хочет вас видеть.
— Пусть войдёт, — спокойно ответила она, немного подумав.
Скоро Се Цзиньи вошёл. Он не переоделся и был в форме командира императорской гвардии, красивый и уверенный, излучающий решимость.
— Мать, — почтительно поклонился он, не отрывая холодного взгляда от её прекрасного лица, и его рука, спрятанная в рукаве, сжалась в кулак.
С тех пор как Цзян Нинбао решительно защитила его, ему снова приснился странный сон, в котором они с ней были счастливы вместе.
Но пробуждение оказалось неумолимо жестоким.
Хотя он знал, что это невозможно, он не мог контролировать свои чувства. Се Цзиньи горько улыбнулся, испытывая всё большее сожаление о своей прежней слепоте.
Каждый платит за свои ошибки.
— По делу? — спросила Цзян Нинбао вежливо и отстраненно, подавив в своем сердце чувство дискомфорта. Ей казалось, что с тех пор как Се Цзиньи расстался с Янг Шуцин, его взгляд стал меняться, становясь всё более и более странным. Однако потом всё вернулось в привычное русло.
И вот снова она замечает этот взгляд.
Цзян Нинбао нахмурилась.
Се Цзиньи, увидев её нахмуренные брови, невольно вернул себе прежнюю холодность и спокойно ответил:
— Мать, прошу прощения за причинённые беспокойства.
Встретив Янг Шуцин у ворот, он и без её слов догадался, зачем она искала встречи. Поэтому он воспользовался этой возможностью, чтобы увидеть Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао заметила, что Се Цзиньи вновь вернулся к своему обычному поведению, и тихонько вздохнула с облегчением. Темперамент этого главного героя действительно был непредсказуем. Услышав его извинения, она сразу поняла, что тот имел в виду.
— Это мелочь, — невозмутимо ответила Цзян Нинбао. — Но раз Янг Шуцин пришла сюда, значит, она что-то выяснила и не отступит так просто. Будь начеку.
Цзян Нинбао подозревала, что Янг Шуцин выяснила, кто на самом деле стоит за винодельней «У Юнь».
Не зная, что у Янг Шуцин лишь смутные подозрения.
Чунь Ле, не понимая тонких намёков госпожи и старшего молодого господина, смотрела на них с недоумением. А вот Чунь Си, вышедшая замуж за Се Ци, понимала чуть больше и уловила смысл слов госпожи.
— Благодарю за предупреждение, мама. Я всё запомнил, — серьёзно кивнул Се Цзиньи. Он прекрасно понимал, зачем Янг Шуцин искала встречи с Цзян Нинбао. В его реалистичном сне первоначальной владелицей древнего рецепта вина была именно Цзян Нинбао.
А Янг Шуцин была не более чем воровкой, захватившей чужое благодаря знанию будущего.
К счастью, в том сне Цзян Нинбао доверила ему рецепт. Проведя несколько экспериментов, он убедился, что рецепт был настоящим, а вино, приготовленное по нему, было точно таким же, как и лечебное вино, продаваемое винодельней «Шаньюнь».
Теперь Се Цзиньи окончательно уверился в истинности сна.
Если бы не вмешательство Янг Шуцин, его жизнь пошла бы по тому самому пути, который он видел во сне.
Поэтому он решил создать винодельню «У Юнь», чтобы устроить соревнование с «Шаньюнь».
«Шаньюнь» была невероятно жадной. Самая простая разновидность их лечебного вина стоила не меньше десяти тысяч лянов серебра, средняя — сто тысяч, а высшая — полмиллиона лянов.
При этом себестоимость этого вина не превышала восьми тысяч лянов для высшего сорта и всего ста лянов для самого простого.
Мысль о том, как принц Цинь и Янг Шуцин лихорадочно набивали свои карманы, укрепляя своё влияние, и подделывая бухгалтерские книги, жертвуя на благотворительность не больше одной десятой прибыли, вызывала в нём отвращение.
— Если больше никаких дел нет, давай пойдем пообедаем вместе в зале Процветающей Радости. Твой отец сегодня не сможет вернуться на обед, — сказала Цзян Нинбао.
Се Цзиньи кивнул в знак согласия.
Все направились в зал Процветающей Радости.
После обеда Цзян Нинбао отвела двоих малышей к себе в покои для дневного сна. Старая госпожа смотрела на них с сожалением, что вызвало у Цзян Нинбао лёгкую улыбку.
Днём герцог Дин вернулся домой. Увидев, как на кровати мирно спят его жена и сыновья, он махнул рукой, давая знак Чунь Си и Чунь Ле выйти, а сам переоделся в повседневное и прилёг рядом.
Цзян Нинбао проснулась и, открыв глаза, увидела перед собой его красивое лицо. Она вздрогнула. Когда это он успел вернуться? Но она решила его не будить и тихо выбралась из постели.
Ци и Линь крепко спали и её движения не разбудили их.
Однако стоило ей пошевелиться, как герцог Дин тут же открыл глаза и тоже встал. Услышав звук, Цзян Нинбао оглянулась и встретилась с его глубоким взглядом. Ей стало неловко, и она тихо сказала:
— Мой господин, я случайно разбудила вас?
— Нет, я просто дремал, — ответил он, взглянув на своих сыновей, мирно спящих рядом, и его взгляд смягчился. Он говорил приглушённо.
Цзян Нинбао тихо рассказала ему, что Янг Шуцин приходила, чтобы увидеться с ней. Герцог Дин одобрил её действия. Эта Янг, которая когда-то незаметно для всех пыталась отравить его сыновей на третий день после их рождения, теперь внушала ему страх за безопасность Нинбао.
— Больше не встречайся с ней.
— Хорошо! — кивнула Цзян Нинбао. Она была не настолько глупа, чтобы встречаться с Янг Шуцин и подвергать себя лишним неприятностям. Ещё не хватало, чтобы та воспользовалась моментом для своей выгоды.
Она всегда относилась к Янг Шуцин с настороженностью.
В следующие несколько дней Янг Шуцин не появлялась.
Цзян Нинбао немного расслабилась, но вскоре узнала о том, что императорский врач Чэнь впал в кому, и была поражена. Похоже, Янг Шуцин всё-таки попыталась устранить того, кто знал о её бесплодии.
— Мой господин, врач Чэнь попал в ловушку?
На самом деле Цзян Нинбао и герцог Дин заранее приняли меры предосторожности против Янг Шуцин. Но, услышав новость о коме врача Чэня, она всё равно не могла не волноваться, опасаясь, что это правда.
Герцог Дин крепко сжал руку Цзян Нинбао, его взгляд вспыхнул решимостью, и он спокойно сказал:
— Врач Чэнь в порядке, это просто уловка.
Цзян Нинбао облегчённо вздохнула.
Главное, что всё обошлось.
С Янг Шуцин нельзя обращаться резко, нужно дать ей самой навредить себе, чтобы не вызвать недовольства маркиза Аньюаня, ведь страдать из-за этого будут простые люди на юго-западе.
Видимо, раз она решилась атаковать врача Чэня, то уже разработала план. Возможно, она даже попытается родить через суррогатную мать. Герцог Дин уже, должно быть, поручил людям следить за ней.
Внезапно за дверью раздался осторожный стук, и герцог Дин, нахмурившись, произнёс:
— Войдите!
Через мгновение вошёл Се Ци.
Он почтительно поклонился герцогу Дину и Цзян Нинбао, а затем доложил:
— Господин, госпожа, недавно в винодельне «У Юнь» раскрыли истинную себестоимость их лечебного вина, а также обнародовали сумму ежемесячной прибыли, которую «Шаньюнь» обязалась передавать на благотворительность. Новость уже вызвала большой резонанс, и принц Цинь не успел вмешаться.
Се Ци с удовольствием наблюдал за происходящим. Все давно подозревали, что Янг Шуцин и принц Цинь занимались махинациями, но до недавнего времени не было доказательств. Теперь же ситуация изменилась.
Весь город знал, что лечебное вино из винодельни «У Юнь» идентично тому, что производится в «Шаньюнь», поэтому практически никто не усомнился в правдивости разоблачений.
Цзян Нинбао была ошеломлена.
Действия Се Цзиньи нанесли очень сильный удар. Теперь репутация Янг Шуцин и принца Циня будет безнадежно испорчена. Что ж, их подделка документов теперь обернулась против них самих.
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      Перед началом весенних экзаменов внезапно всплывший скандал вызвал ажиотаж среди учеников, приехавших на испытания в столицу. Они оживлённо обсуждали случившееся, некоторые верили слухам, а другие сомневались, и устраивали жаркие дебаты в чайных домиках и ресторанах.
Люди принца Циня и Янг Шуцин воспользовались случаем, чтобы запутать ситуацию и попытались выставить всё как заговор винодельни «У Юнь», направленный на подрыв репутации «Шаньюнь».
Всё дошло до того, что о событии заговорили на всех углах. Император Цяньюань, отправив проверяющих, после подтверждения фактов прилюдно на совете обрушился на принца Циня с упрёками и тут же прекратил так называемое «благодеяние» винодельни «Шаньюнь».
Военные были крайне возмущены. Сначала из-за этого дела они начали смотреть на принца Циня с уважением, и даже некоторые из генералов перешли на его сторону. Но теперь они почувствовали себя преданными.
Люди, поддерживавшие принца Джина, тут же начали распространять эту новость, и столичные жители пришли в шок. Сам император отчитывал принца Циня и прекратил благотворительные дела «Шаньюнь», значит, слухи о стоимости лечебного вина должны быть правдой.
В результате принц Цинь действительно попытался украсть курицу, но в итоге просыпал лишь горсть риса*.
*П.п. Получить прямо противоположные результаты.
Его дурная репутация распространилась повсюду.
Что касается другого главного лица, Янг Шуцин, её репутация уже сильно пострадала среди народа после того, как она пыталась очернить герцогиню, подделав беременность, что привело к её разводу. Однако, её винодельня «Шаньюнь» всё же выделяла часть прибыли ежемесячно на благотворительность, так что люди считали её поступок просто временным заблуждением. Но теперь, когда оказалось, что её так называемое «благодеяние» — лишь обман, а месячные отчисления прибыли составляли меньше, чем доход от одного кувшина вина, народ был разгневан. Теперь отношение к Янг Шуцин и принцу Циню упало до самой низкой точки.
Всего за одну ночь и Янг Шуцин, и принц Цинь окончательно потеряли лицо.
Сторонники принца Джина не упустили шанса облить грязью и самого маркиза Аньюаня.
Маркиз Аньюань пришёл в ярость. Он и не подозревал, что его старшая дочь получает такие огромные доходы от «Шаньюнь», что даже он сам невольно позавидовал. Но оказывается, дочь намеренно скрывала правду от отца, говоря, что её доход составляет всего от двух до тридцати тысячи лянов в месяц. Она пользовалась покровительством семьи и статусом старшей дочери в доме маркиза Аньюаня, но в душе у неё не было и намёка на чувство семейной принадлежности.
Эта негодная девчонка!
Когда случались хорошие дела, отец оставался в стороне, а когда приходилось разгребать последствия, все проблемы сыпались на него. Чем больше распространялись слухи, тем больше падал боевой дух его подчиненных.
Маркиз Аньюань был вынужден сделать заявление, что винодельня «Шаньюнь» является личной собственностью его дочери и что он официально разрывает с ней родственные связи.
Теперь принц Цинь был в панике.
Без поддержки маркиза Аньюаня их влияние в армии значительно ослабло, и принц Джин воспользовался моментом, чтобы нанести удар. В противостоянии двух принцев, принц Джин начал одерживать верх.
Когда об этом узнала императорская наложница Сяньпинь*, она радостно рассмеялась:
— Янг Шуцин, вот и тебе не повезло. Теперь, без поддержки маркиза Аньюаня, посмотрим, как долго ты сможешь держаться.
*П.п. Янг Ваньлин.
После заявления маркиза Аньюаня все враги Янг Шуцин поспешили воспользоваться моментом, чтобы подлить масла в огонь. Наложницы, их дети и другие обиженные ею родственники начали действовать активнее.
Жена маркиза Аньюаня оказалась в трудном положении в своём собственном доме.
Тем временем, скрывавшаяся во дворце принца Циня Янг Шуцин слышала, как распространяются слухи по всему городу, и узнала о заявлении отца, разорвавшего с ней связь. От переполнявшей её ярости она почувствовала горечь во рту, и, не сдержавшись, выплюнула кровь и потеряла сознание.
— Госпожа! Госпожа, что с вами?!
— О, небеса, госпожа потеряла сознание! Цянь Би, быстро беги за принцем, а я позову императорского врача.
Цянь Жун и Цянь Би бросились за помощью в панике, и весь двор погрузился в хаос.
Беременная ванфэй Цинь, узнав, что наложница Янг потеряла сознание от плевка кровью, холодно усмехнулась:
— Вот как тебе и надо. Подставила принца Циня, а заодно и опозорила его имя. Хотела бы я, чтобы Янг Шуцин исчезла навсегда.
Но, к сожалению, даже теперь, когда она больше не могла рассчитывать на покровительство маркиза Аньюаня, Янг Шуцин оставалась любимицей принца Циня.
Ванфэй Цинь могла только молча терпеть это.
Тем временем, Цзян Нинбао, воспитывая детей, с интересом слушала, как Чунь Си и Чунь Ле рассказывали ей столичные слухи, а также делилась с ней секретной информацией, которую порой сообщал Се Ци.
Это было поручение герцога специально для Се Ци.
— Госпожа, хорошие новости! Наложница Янг от гнева выплюнула кровь и потеряла сознание! — с радостью сообщил Се Ци, передавая известие Цзян Нинбао.
Цзян Нинбао, услышав это, приподняла брови, уголки её губ изогнулись в лёгкой улыбке, явно выражая её хорошее настроение.
— Вот и до Янг Шуцин дошла очередь, — сказала она, с усмешкой на лице. — Если бы с самого начала она честно отдавала часть своей прибыли каждый месяц, пусть даже и обманывая, а не была бы такой жадной... Эта её «благотворительность» — лишь доход от одного кувшина вина! Тьфу, только Янг Шуцин могла дойти до такого.
— И маркиз Аньюань жестокий человек, раз решился разорвать с Янг Шуцин родственные отношения, — добавила она.
Отклонения от сюжета книги всегда ведут к неожиданным последствиям.
В оригинальной истории не было эпизода, в котором Янг Шуцин выделяет часть доходов винодельни «Шаньюнь» на благотворительность. Всё это она устроила ради своей репутации. Однако доходы «Шаньюнь» оказались настолько баснословными, что Янг Шуцин пришлось прибегнуть к мошенничеству. Если бы она не делала этого, не закончила бы позором и всеобщим осуждением.
— Всё закономерно, — рассудила Цзян Нинбао. — Рано или поздно каждому воздаётся по заслугам.
Се Ци одобрительно кивнул соглашаясь.
— Вы правы, госпожа. Наложница Янг и принц Цинь действительно зашли слишком далеко, так что они заслужили то, что получили.
— Мне удалось узнать, что наложница Янг обманула маркиза Аньюаня, который не знал о реальных доходах винодельни. Его армия взбудоражена, и разрыв отношений с Янг Шуцин вполне логичен, — продолжил Се Ци.
— Во всяком случае, она остаётся частью клана Янг и по-прежнему находится под их покровительством.
Цзян Нинбао, услышав его слова, немного задумалась, напомнив себе, что живёт в эпоху, где семейные связи важнее всего.
В предыдущей жизни, маркиз Аньюань и его дом пострадали из-за своеволия Янг Шуцин, и весь их род был разрушен. В этой жизни скандал, устроенный Янг Шуцин, опять бросил тень на дом маркиза Аньюаня.
Как родному отцу героини маркизу Аньюаню действительно не повезло.
Когда-то старая госпожа Цзян не обращала внимания на вторую ветвь семьи, и в этом было зерно правды. Ведь их семья не была истинными членами рода Цзян.
Се Цзиньи достоин быть главным героем. Он ловко воспользовался ситуацией, чтобы поставить героиню на место и ослабить влияние и авторитет принца Циня.
Даже если император Цяньюань не выздоровеет, пока есть принц Джин, принцу Циню будет почти невозможно стать наследным принцем.
Цзян Нинбао мысленно вздохнула.
— Се Ци, ты прав, — сказала она, — я слышала, что в последние дни в ворота «Шаньюнь» кидают гнилые яйца и овощи, и, говорят, винодельня на грани закрытия. Это правда?
Се Ци ответил честно:
— Они не закроются. Хоть их репутация и испорчена, лечебное вино пользуется большим спросом, и всё равно будет продаваться.
Цзян Нинбао: «…»
Да уж... С таким чудодейственным эффектом вина о покупателях можно не беспокоиться.
Как и сказал Се Ци, винодельня «Шаньюнь» не закрылась. Хотя каждый день её закидывали гнилыми овощами и тухлыми яйцами. Богачи, не сумевшие приобрести более дешёвое вино в «У Юнь», были вынуждены покупать вино в «Шаньюнь». Как она слышала от герцога, принц Цинь даже отправил лечебное вино на продажу в богатый Цзяннань.
Скандал вокруг Янг Шуцин и принца Циня начал затихать с началом весенних экзаменов. Все обсуждали лишь эту тему, ведь успешная сдача означала, что карп перепрыгнул ворота дракона*, и впереди его ждало блестящее будущее.
*П.п. Карп перепрыгнул ворота дракона — сдать государственный экзамен, получить повышение и сделать стремительную карьеру.
Цзян Цзинь также должен был участвовать в экзаменах, и мысли Цзян Нинбао переключились на него.
Все, кто следил за успехами Цзян Цзиня, обратили внимание на его участие.
Ему было всего девятнадцать, и он ещё не достиг совершеннолетия. Среди всех экзаменующихся он был одной из самых заметных фигур. Конечно, были и другие, младше него, но никто не был так красив и талантлив.
Если Цзян Цзинь сдаст экзамен, он станет идеальным женихом для благородных девушек.
Как ни крути, Цзян Цзинь был наделён и красотой, и талантом. К тому же его сестра была женой герцога, так что брак с Цзян Цзинем считался хорошей партией.
Проводив его на экзамен в учебное заведение, Цзян Нинбао вернулась в резиденцию герцога вместе с герцогом Дином. Она заварила ему чай и спросила о том, что он недавно тайно расследовал.
— Мой господин, удалось ли вам собрать сведения о благородных девушках подходящего возраста в столице?
Во время императорского отбора в прошлом году многие дочери благородных семей и их наложницы притворились больными, чтобы избежать отбора. Так что девушек подходящего возраста в столице было немало.
Вопрос касался будущего брака её брата, и Цзян Нинбао очень беспокоилась об этом.
Дядя с тётей однажды сказали, что если Цзян Цзинь сдаст экзамен, то его женитьбу нужно будет решить.
Родители должны были прибыть в столицу через два месяца, и эта новость пока не стала известна, так что никто не знал, что их родители были живы.
Сейчас Цзян Нинбао собиралась заранее собрать информацию о благородных девушках столицы.
Герцог Дин Се Хэн взял чашку чая, сделал глоток и с лёгкой улыбкой ответил:
— Информации собрано уже достаточно, ещё несколько кандидаток наблюдаем.
Глаза Цзян Нинбао загорелись, и она, счастливая, обняла герцога, коснувшись губами его холодного, но красивого лица:
— Спасибо вам, мой господин, вы столько сделали.
Герцог ответил нежной улыбкой, ласково поцеловав её в лоб. Вид её слегка смущённого лица напомнил ему её былую смелость, и он не удержался, обнял её крепче.
Его горячие поцелуи скользили с её лба вниз... Нечёткие звуки донеслись до уха Цзян Нинбао.
— Нинбао... ты становишься более застенчивой, — его глубокий голос звучал с оттенком улыбки, и её лицо тут же стало пунцовым, а дыхание сбилось.
Да, когда-то она действительно была смелой и даже заигрывала с герцогом.
Но сейчас... всё, кажется, изменилось.
Температура в комнате постепенно поднималась, и прежде чем они заметили, оказались на ложе. Вскоре по комнате раздались приглушённые вздохи.
За дверью Чунь Си и Чунь Ле, услышав происходящее, сохраняли полное спокойствие и отправили слуг на кухню готовить горячую воду.
Услышав о происходящем, старая госпожа Се в зале Процветающей Радости, с улыбкой посмотрев на своих двух маленьких внуков, сказала:
— Ци, Линь, ваши папа и мама хотят подарить вам младшего братика.
Конечно, это была просто шутка. На самом деле старая госпожа не одобряла, чтобы Цзян Нинбао так быстро снова родила, ведь это могло повредить её здоровью, даже несмотря на то, что у неё было волшебное лечебное вино.
Она хотела, чтобы Цзян Нинбао оставалась здоровой и сопровождала её сына до старости.
Однако частые проявления близости между молодыми, по её мнению, могли привести к новой беременности, и потому она решила поговорить с Нинбао и обсудить методы предохранения.
Тётя Хуан лишь вздохнула: «Старая госпожа и впрямь ждёт от них многого!»
После насыщенного дня с герцогом и ужина со старой госпожой Се, та оставила Цзян Нинбао, чтобы поговорить наедине и ласково сказала:
— Кхм-кхм, Нинбао, я хотела бы поговорить с тобой. После первых родов не следует спешить с новой беременностью, это очень вредно для здоровья. Лучше вам с А-Хэном позаботиться о предохранении.
Цзян Нинбао, вспомнив, как они с герцогом провели целый день вдвоём, густо покраснела от стеснения. Но, почувствовав искреннюю заботу старой госпожи, ответила ей, растроганная:
— Я поняла, спасибо за вашу заботу, мама.
Старая госпожа улыбнулась, глядя на застенчивую невестку, дала ещё несколько советов и привела примеры о женщинах, которые подорвали здоровье частыми родами, а потом махнула рукой:
— Ну всё, иди. А-Хэн уже ждёт тебя.
Щёки Цзян Нинбао снова вспыхнули.
Когда она вышла из комнаты, то увидела, как герцог с серьёзным лицом держит на руках одного из их сыновей, укачивая его с уверенностью и нежностью. Завидев Цзян Нинбао, его строгий взгляд смягчился.
Они, каждый со своим малышом на руках, покинули зал Процветающей Радости.
Стоящий в стороне Се Цзиньи, наблюдая за этой сценой, немного помрачнел, отвёл взгляд и печально усмехнулся про себя: «Это в последний раз».
Вернувшись в главный двор, Цзян Нинбао пересказала герцогу слова старой госпожи. Он согласно кивнул:
— Мать права, у нас уже есть два сына, лучше подождать два-три года перед следующим ребёнком.
— Если честно, я даже не хочу, чтобы ты снова рожала. Я слышал от императорского врача, что беременность и роды очень опасны для женщины. Нинбао, я хочу, чтобы ты всегда была здорова и оставалась рядом со мной.
В словах герцога Дина была его истинная забота.
Он никогда не забудет, как беспокоился за неё за дверью родильной комнаты, опасаясь, что может потерять её.
Цзян Нинбао, услышав эти слова, почувствовала тёплую радость, и её лицо озарилось счастливой улыбкой.
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      Через несколько дней завершились весенние экзамены.
Цзян Нинбао вместе с семьёй дяди ожидала объявления результатов. Как и во время провинциального экзамена, она не стала спрашивать герцога о результатах Цзян Цзиня, а просто наслаждалась напряжённым ожиданием.
Старая госпожа Се, узнав об этом, не знала, что и думать.
Тем временем сам Цзян Цзинь был полностью спокоен и продолжал встречаться с другими учёными. Иногда он даже принимал приглашения на банкеты, организуемые семьями аристократов, и был настолько занят, что едва успевал передвигаться с места на место.
В действительности, ему не обязательно было посещать все эти встречи, но, так как он собирался начать карьеру чиновника, то понимал, что светские связи неизбежны и заранее привыкал к таким мероприятиям.
Было видно, что он уверен в своих результатах.
Узнав, что в ожидании результатов брат каждый день участвует в приемах, Цзян Нинбао специально приготовила для него лечебное вино, которое обладало свойствами отрезвлять и успокаивать ум.
В день объявления результатов Цзян Нинбао, взяв с собой охрану и служанок, нетерпеливо направилась в резиденцию семьи Цзян, чтобы ждать вместе с братом, который в ожидании спокойно сидел в кресле и элегантно заваривал чай.
Цзян Нинбао нервно держала чашку и пила одну за другой, то и дело посматривая на дверь. Её сердце то замирало, то учащённо билось, голова была полна разных мыслей.
Брат наверняка займёт высокое место, но какая у него будет позиция? Цзян Нинбао вспомнила, что в предыдущей жизни он занял первое место на провинциальном экзамене и первое место на столичном экзамене, но получил третье место с титулом Таньхуа на дворцовом экзамене*.
*П.п. На дворцовых экзаменах присваивают три степени. И в каждой степень своя тройка лучших. Например, Чжуанъюань— это обладатель лучшего результата среди получивших первую степень.Таньхуа — это третье место в первой степени. А Цзиньши— это общее название всех, кто сдал этот экзамен.
Но в прошлой жизни Янг Шуцин, переродившись, испортила её жизнь, как сестры-злодейки, из-за чего Цзян Цзинь оказался покалечен и навсегда лишился возможности работать на государственной службе.
Цзян Цзинь заметил, как она переживает, и, немного посмеиваясь, сказал:
— Хм, Нинбао, почему ты нервничаешь больше, чем твой старший брат?
Цзян Нинбао бросила на него укоризненный взгляд и вздохнула:
— Брат, ты ничего не понимаешь. Я просто делаю то, что положено делать любой сестре. Успех нашей семьи зависит от тебя.
Цзян Цзинь вздохнул, почувствовав внезапное давление.
Чунь Си и Чунь Ле прикрыли рты, тихонько посмеиваясь.
В их глазах, госпожа просто от скуки захотела пощекотать себе нервы.
Вскоре, не заставив Цзян Нинбао долго ждать, гонцы принесли радостную весть с барабанами и гонгами. Цзян Цзинь занял первое место на весеннем экзамене, и Цзян Нинбао расплылась в радостной улыбке. Она тут же попросила Чунь Си щедро отблагодарить гонцов.
После того как гонцы ушли, а толпа любопытных всё ещё не разошлась, Цзян Нинбао, сияя от счастья, потянула брата в гостиную и с гордостью подняла большой палец.
— Брат, первое место на экзамене! Как же ты здорово справился!
Её радость была столь очевидной, что вызвала улыбку у всех присутствующих. На самом деле, Цзян Нинбао радовалась тому, что судьба её брата, наконец, вернулась к своей первоначальной траектории.
— Нинбао, первое место — это только промежуточный результат. Впереди дворцовый экзамен, — сказал Цзян Цзинь, довольный, но не позволивший радости затуманить разум.
— Первое место на весеннем экзамене! На дворцовом экзамене ты точно будешь в тройке лучших, — уверенно сказала Цзян Нинбао. — Брат, когда ты займёшь своё место в золотом списке после дворцового экзамена, император устроит банкет. Ты должен будь осторожен, чтобы не попасть в ловушку, а то придется жениться на девушке, которую ты не любишь.
Это была не просто предосторожность. Герцог рассказывал ей, что несколько дочерей из знатных семей и принцесс, ждут, когда Цзян Цзинь сдаст экзамены с успехом, чтобы затем создать красивую историю.
Самым важным было то, что семья наложницы Шу, матери принца Циня, также хотела вмешаться.
Именно этого опасалась Цзян Нинбао, ведь репутация принца Циня уже испорчена, и если её брат попадёт под влияние его семьи… Она будет вне себя от злости.
Цзян Цзинь тихонько рассмеялся, ему было приятно, что сестра так в него верит, да и уже размышляет о дворцовом банкете. Однако её предостережения он всё же взял на заметку.
— Госпожа, молодой господин занял первое место. И если на дворцовом экзамене император присудит ему первое место, то это будет три победы подряд, а его будущее в карьере будет безграничным, — счастливо отметила Чунь Си.
Чунь Ле также несколько раз кивнула.
Цзян Нинбао: «…»
В глубине души она тоже надеялась, что брат получит титул Чжуанъюаня. У него несомненно были способности, достойные звания первого на дворцовом экзамене, но из-за выдающейся внешности он оказался третьим, став всего лишь Таньхуа*. Это действительно несправедливо по отношению к брату.
Ха, подождите, разве не в книге было сказано, что в прошлой жизни брат упустил титул Саньюань и стал Таньхуа только после восшествия на трон нового императора? А сейчас на троне император Цяньюань, а не принц Джин.
*П.п. Таньхуа – дословно значит «избранный талант», но также «искатель цветов». Саньюань — титул трижды первого на всех экзаменах Кэдзюй.
Может, у брата всё-таки есть шанс получит титул Чжуанъюаня.
— Верно, брат, Чунь Си права. Кто знает, может быть, ты сможешь добиться всех трёх побед, и когда мама с папой вернутся, они будут безмерно гордиться тобой.
Цзян Цзинь улыбнулся, глядя на радостное лицо сестры. Кто же не хочет одержать тройную победу? Он тоже этого желает и хочет стать сыном, которым родители смогут гордиться.
После объявления результатов весеннего экзамена кто-то радовался, а кто-то опечалился.
Янг Шуцин, придя в себя после обморока и кровохарканья, заметно угомонилась. Её язвительность слегка утихла, и весь её облик приобрёл мягкую, спокойную утончённость, что придавало ей даже некую слабость.
Принц Цинь, глядя на такую Янг Шуцин, испытывал к ней ещё большее сострадание и нежность.
Поэтому, несмотря на то что Янг Шуцин потеряла поддержку резиденции Аньюань, а её репутация была испорчена до невыносимости, принц Цинь не только не перестал оказывать ей внимание, но даже, казалось, начал уделять ей исключительное предпочтение.
Женщины на заднем дворе принца Циня скрипели зубами от ненависти.
Они думали, что после потери репутации и статуса старшей дочери маркиза Аньюаня, её положение пошатнётся, и у них появится шанс завоевать расположение принца Циня и потоптаться на её гордости.
Янг Шуцин слегка улыбнулась, а в её глазах промелькнул холодный блеск.
Она не была глупой. Теперь единственным, кто мог её защитить, был принц Цинь, и она, конечно, крепко удерживала его в своих руках, играя роль слабой и нуждающейся в защите. Уместная демонстрация слабости — это тоже стратегия.
Новость о том, что Цзян Цзинь занял первое место на весеннем экзамене, ничуть не удивила её. В прошлой жизни он был не только первым на весеннем экзамене, но и стал Таньхуа.
Раньше она пыталась навредить ему, и даже если не могла убить его, то хотела, по крайней мере, покалечить, чтобы разрушить его карьеру. Но кто бы мог подумать, что рядом с ним будут постоянно находиться люди из резиденции герцога Дина, из-за чего все её посланники терпели поражение.
Она могла лишь бессильно наблюдать, как Цзян Цзинь поднимался по карьерной лестнице, и это оставляло у неё чувство глубокой досады.
Сейчас она оставалась любимицей принца Циня, но человеческое сердце легко меняется, особенно когда она не могла подарить ему сына или дочь. Это обстоятельство не давало Янг Шуцин покоя.
Она бросила взгляд на свою служанку Цянь Жун, которая, как всегда, стояла в стороне. Цянь Жун обладала нежной внешностью и светлой кожей, но самое главное, она была исключительно преданна Янг Шуцин. В прошлой жизни, когда она потеряла своё влияние, Цянь Жун и Цянь Би были с ней и ни разу не покинули её.
Она доверяла Цянь Жун.
И тут в голову Янг Шуцин пришла идея: что, если тайком использовать дурманящий аромат, чтобы принц Цинь возлёг с Цянь Жун и она забеременела? Тогда Янг Шуцин могла бы притвориться, что сама носит ребёнка, используя для этого Цзыгуй. А когда ребёнок родится у Цянь Жун, она могла бы притвориться, что родила его сама, и забрать его себе…
Даже если её план разоблачат, это не приведёт к подмене императорской крови.
Чем больше она об этом думала, тем более выполнимым казался ей этот план.
Но при одной мысли о том, что ей придётся лично отправить преданную служанку в постель к принцу, в ней поднималась волна отвращения.
Цянь Жун заметила, как госпожа не отрывает от неё взгляда, и внутренне напряглась, думая о том, что, возможно, сделала что-то не так.
В комнате находилась только она одна.
— Цянь Жун, что ты думаешь о принце?
Янг Шуцин внезапно задала вопрос. Её выражение лица казалось непринужденным, как будто она спрашивала просто так. Однако взгляд был острым как шип, что заставило Цянь Жун вздрогнуть. Её сердце учащенно забилось, и она начала размышлять о намерениях хозяйки.
Цянь Жун ответила осторожно:— Принц очень хороший человек. Он очень заботится о госпоже.
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      Банкет Цюнлинь проводился в императорском саду. Когда Цзян Нинбао и герцог Дин прибыли, сад был уже полон гостей. Дворцовые служанки и евнухи сновали туда-сюда, стараясь угодить множеству высокопоставленных чиновников и их семьям.
От герцога Дина исходила зловещая энергия, поэтому у него было выделенное место вдали от остальных чиновников. И когда он вошел, все замолчали и проследили за ним, пока он занимал своё место.
Се Цзиньи был командиром императорской гвардии и не присутствовал на мероприятии.
Цзян Нинбао села среди жен чиновников и представительниц знатных семей, а чуть выше располагались места для жен и дочерей членов императорской семьи.
Среди дам Цзян Нинбао выделялась своим изящным, практически совершенным лицом и обворожительной красотой. Её взгляд искри